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LAIDE-MEMOIRE 


ou 


TABLEAUX   MNÉMONIQUES 

POUR  RETENIR  PLUS  FACILEMENT  L'ORTHOGRAPHE  ; 


&eni  QDiroragt  qui  (ontimne  : 

1°  Les  difficultés  dans  plus  de  25,000  mots ,  en  dix  pages  ; 

2°  De  quel  nombre  on  doit  se  servir  lorsqu'une  préposition  est  entre  deux  noms  ? 

5°  Les  verbes  réguliers  et  les  irréguliers  tout  conjugués  en  deux  lignes  (avec  temps ,  nombres, 
et  personnes); 

4°  Tous  les  verbes  qui  exigent  la  préposition  de;  tous  ceux  qui  exigent  la  préposition  à,  avant  un 
infinitif;  plus ,  tous  ceux  qui  veulent  tantôt  de,  et  tantôt  à;  —  Pourquoi  de?  et  pourquoi  à? 

5°  La  récapitulation  de  tous  les  verbes  intransitifs  qui,  aux  temps  composés,  veulent  tantôt  le 
verbe  être,  tantôt  le  verbe  avoir,  mais  toujours  sous  deux  points  de  vue  différents,  et 
pourquoi?  avec  les  exemples  puisés  dans  nos  auteurs  les  plus  corrects  ; 

6°  La  manière  de  faire  accorder  tous  les  adjectifs  verbaux  avec  leur  vrai  moteur  dans  le  jet  de  la 
pensée  accidentelle ,  soit  simple,  soit  composée;  c'est-à-dire  qu'à  quelque  place  que  les  jette 
la  pensée,  dans  toute  espèce  de  rédaction,  on  est  sûr  d'en  trouver  à  l'instant  les  nuances  tout 
orthographiées ,  en  quelques  pages,  pour  en  faire  aussitôt  l'application  sous  tous  les  points 
de  vue  de  l'esprit; 

7°  Les  règles  des  quelque,  des  tout ,  etc.; 

8°  Les  participes  en  deux  règles,  sur  deux  colonnes  en  opposition;  plus,  nos  552  participes 
invariables. 

Les  exemples  font  puises  dans  ros  meilleurs  auteurs  :  Racine ,  Voltaire  ,  Pascal,  J.-J,  Rousseau,  Bvssuct, 

Massillon,  Fléchier,  Fe'nélon ,  Boileau,  Delille,  Boiste,  Laveaux ,    l'Académie,  de  Wailly, 

Bu/fon,  Guizot,  Villemain,  Casimir-Dtlavigne,  Tissot  et  autres  auteurs  très-corrects. 


PAR  L.-F.  DARBOIS9 


ANCIEH    PROFESSEUR  AU  CI-DEVANT  COLLEGE  DES  COLONIES,  AU   CI-DEVANT  COLLEGE   DE   LA   MARCUE  ,  ETC. 
SEUL  AUTEUR  DU  DICTIONNAIRE  DES  DICTIONNAIRES  (cet  AIDE-MÉMOIRE  en  est  l'eilrait), 

Ouvrage  adopté  comme  classique  par  l'Université,  et  envoyé  circulairement ,  par  ordre  du 
Ministre  de  l'instruction  publique,  à  tous  les  Recteurs  des  Académies  de  France,  pour  le  faire 
connaître,  et  le  donner  en  prix  aux  instituteurs  les  plus  distingués,  à  titre  d'encouragement. 


Les  difficultés  grammaticales  arrêtent  souvent 
le  jet  des  plus  belles  pensées. 
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ajftâVEâlSITÉ  BSE  mMCâS» 


— i^a^^ir*j 


EXTRAIT  TEXTUEL  DU  RAPPORT 

FAIT,    LE    17    DÉCEMBRE    182g,    AU    MINISTRE    DES    AFFAIRES    ECCLÉSIASTIQUES 

ET    DE    L'INSTRUCTION    PUBLIQUE  . 

PAR  M.  TA1LLEFER,  INSPECTEUR  DE  L'ACADÉMIE  DE  PARIS, 
Consumant  le  DICTIONNAIRE  DES  DICTIONNAIRES,  par  M.  L.-F.  Darbois. 

fl  suffit  d'avoir  oarcouru  au  cloues -uns  des  ouvrages  qui  ont  été  composés  par  plusieurs  grammairiens,  sur  les  règles  nui 
doivent di?igèi ?dans  la ^connSalce  et  dans  la  pratique"  de  l'orthographe  usuelle,  pour  rester  convaincu  des  d.fficultes 

sa,PYùŒ  ;  ;  ;  ;  ;  ;  ; 

'  On  sent  mi'nn  èuide  est  nécessaire  pour 'diriger 'sûrement'  et  abréger  le  temps  employé  souvent  à  des  recherches  ou 
XrS^^àoTSX^^Ëiiot  trouver  ce  guide?  Ce  ne  sera  pas  dans  nos  ex.ques  car  quelque  excellents 
nnTiScoSÏ  "e  Ks te  d^Laveau  de  De  Wailly  et  aStres,  pour  pouvoir  s'en  servir,  il  faut  d  abord  connaître  l'qrtho- 
graplie  dï  mof  qui  St  S'difflSK  qu'on  y  cherche ,  ou  courir  le  risque  de  ne  le  trouver  jamais.  Encore  moins  le 
rencontrons-nous  ce  guide  parmi  nos  grammairiens  ;  j'en  ai  dit  plus  haut  J  ™s0";     ,.  .  ,  rétranffCr  curienx  écrire 

Mais  -ivnns  confiance  aujourd'hui  :  ce  guide  ne  peut  plus  manquer  a  la  jeunesse  studieuse ,  ni  a  1  étranger  cuiieux  u  eu  11  e 
no^ManC  coïec temenTni  à  "homme*  de  bureau ,  à  qui  la  connaissance  de  l'orthographe  est  si  nécessaire  ;  ni  a  1  homme 
Ket  rTsi  SÙvSStétoi  l'a°rdeur  de  la  composition   par  la  crainte Ae ^  que .^-e^^raphg  ;  m^vant , 

quSv^^^ 

Rfi?  commete^Tuïhabi  e  S  de  n'être  jamais  trompé  sur  la  manière  d'écrire  le  mot.  -  Que^autfur  se  fût  arrêté 
*  ce  niocédTsTsimiSe  e S  pourtant  si  fécond  en  résultats,  il  aurait  déjà  rendu  un  service  em.nent;  mais  ce  ne  serait  pas  , 
,e  croi  1-cconnS  le  but  et  la  fin  de  son  travail,  que  de  n'y  trouver  qu'une  espèce  de  traite  pratique  d  orthographe 
je  C10is'^c°nnaiue  1e  um  et  u  .  bientôt  que  si  le  titre  de  Dictionnaire  des  Dictionnaires  a  quelque  chose 

S neu ^nnb  ïeu "cSto  pït  ?t"e  iS^p?!  Son^dération  des  notions  précieuses  et  de  toutes  espèces  que  l'auteur 
.  u  v  nsîcmbïer    '  Combien  de  dictionnaires  et  d'auteurs  il  lui  a  fallu  étudier  examiner,.,    que  de  grammaires  . 

h,  aUluTouil  1er  et  comparer  pour  s'assurer  de  la  légitimité  de  ses  assertions;  que  d'immenses  recherches  suppose  un  tel 
lui  a  lallu  loumei  e  ;™mPa™r  Pu" »,,  at ftrflpr  et  surm0nter  d'abord  pour  le  fonds  même  et  la  nature  de  ces  matériaux  , 
^l^rV^^^Î^^^^TS^t  le  pPlus  convenable  !  On  voit  qu'à  chaque  article  l'auteur 

ffiffi^SîSS  a  "Sïatière  ;'  et  en  outre  l'es  modèle 'complets  de  toutes  les  conjugaisons  régulières  et 
SrïuHèïes ouvrage  eslayTpar  bien  des  grammairiens,  mais  qui  ne  nous  a  paru  qu'ici  fini  et  exécute  avec  bonheur;  car, 
sur  "deux  lignes  seulement ,  l'auteur  a  su  ,  etc.  —  Viennent  ensuite ,  etc. ,  etc.  . 


se 


ïoSs  ces  caf  3USSl  rUS  -  ^  P1U!regUR  seS' difficile ,  je  cro^  de"irouver  le^cas  gui  Saurait  pas  été  indiqué  oVprévu  , 

tous  ces  cas.  ...  ,  .        .  •  •  •  ■     ,,     f        _  ,      .-la  aussi  le  mérite  de  la  clarté — 

TdfsoSs  a^wffî&S&S?*  vaste  et  curieux  ouvrage  ;  j'ai  dit  ce  vaste  ouvrage ,  et  cela  bien  plus  à  cause 

pas  laissé  de  payer  comme  les  autres  le  tribut  à  l'infirmité  humaine Je  vois  ces  deux  vers  . 

Un  fils  ne  s'arme  point  contre  un  coupable  père  : 
Il  détourne  les  yeux,  le  plaint  et  le  révère. 

K  £  SS  TJ^X^Œ&m  - .  -vient  sur  une  note  qu'il  a  déjà  faite  ailleurs  ; 
lui  qui  est  si  avare  de  mots  inutiles    aura  cette  répétition  ^«ncJf-  t  sur  rien  <reSsentiel ,  et  qu'elles  ne  peuvent 

Là  se  terminent  mes  observations  critiques.  On  voit  que  es  ne  pir  ;  .  aient  été  composés  depuis  long- 

atténuer  en  rien  le  mérite  de  l'ouvrage.  Je  le  regarde  comme  un  d,es  gjs™^  ^  J"xl  orangers,  et  en  même  tempsil 
temps  sur  notre  langue.  Il  doit  contribuer  beaucoup  a  facihtei  1  usa  ge ^du  tiança «aux  el[an«    ^.         ,    h         d  » 
peut  servir  à  faire  puissamment  disparaître  deTeniijjjnement  de  u s  cl ««uj tache  qui  «^  dan§  t0lUcs  lcs 

et  de  talent. 


t  de  talent.  .      ,       .  nilvrao.P    au'on  peut  le  ranger  sans  crainte  au  nombre 

Je  pense  donc,  d'après  l'examen  severe  que  jai  dû  feue  de  ce  *  ^SS^SàtSSS-'efncaceinent  à  l'amélioration  de  Pen- 
des livres  classiques  dont  l'utilité  est  ^«^  comme  livre  essentielle 
3S^!eS  "lî^^ira^rSifflS  SïïrU.  bî  ^i  *  l'Université;  je  le  cro* 
digne,  sous  tous  les  rapports,  d'une  telle  faveur. 


MINISTÈRE  DES  AFFAIRES  ECCLÉSIASTIQUES 


ET 


DE  L'INSTRUCTION  PUBLIQUE. 


LETTRE  écrite  à  l'auteur  par  le  Ministre  de  l'Instruction  publique. 

Paris,   \k    ji)  janvier    iS3o. 

Monsieur  , 

J'ai  l'honneur  de  vous  annoncer  que  le  Conseil  royal  de  l'Instruction  publique,  dans  sa 
séance  du  16  janvier,  a  pris  sur  votre  Dictionnaire  des  Dictionnaires  une  décision 
favorable  que  j'ai  revêtue  de  mon  approbation.  Cette  décision  porte  que  l'ouvrage  dont 
il  s'agit  pourra  être  placé  dans  les  bibliothèques  des  établissements  de  l'Université,  et  qu'il 
sera  recommandé  à  tous  les  Recteurs,  notamment  pour  l'instruction  primaire. 

Le  Conseil  a  en  outre  arrêté  que  cent  exemplaires  de  ce  même  ouvrage  seront  acquis 
pour  être  distribués  à  un  certain  nombre  d'instituteurs  primaires  les  plus  distingués,  à 
titre  d'encouragement 

Je  me  félicite,  Monsieur,  d'avoir  à  vous  annoncer  l'approbation  honorable  qui  est  ainsi  don- 
née par  l'autorité  universitaire  aux  travaux  que  vous  avez  entrepris  sur  la  langue  française. 

Recevez ,  Monsieur,  l'assurance  de  ma  parfaite  considération , 

Le  Ministre  des  affaires  ecclésiastiques  et  de  l 'instruction  publique 
Signé  Gukrnon-Ranville. 


Les  formalités  prescrites  par  la  bi,  ayant  été  remplies,  l'auteur  poursuivra,  selon  la  rigueur  des  lois, 
tout  contrefacteur ,  ou  débitant  de  contrefaçon  de  cet  ouvrage. 


L>  AIDE-MEMOIRE. 

CLEF  :  Soit  donné  pour  exemple  le  mot  rantanplan-,  il  suffit  de  le  chercher  par  l'une  de  ses  trois 
syllabes,  ran,  tan,  plan,  ou  même  de  le  prendre  dans  la  case  n°  4,  au  son  an. 


N°  1.  AN  initial.  AN  est  écrit  par  A  au  commencement  des  mots  dont  on  ne  peut  faire  un  verbe  (i). 

Ainsi ,  ange  est  écrit  par  a  parce  qu'on  ne  dit  pas  :  nous  angeons  ,•  amphigouri  est  écrit  par  a  ,  parce  qu'on  ne  dit  pas  :  nous  amphi- 
gpurions.  De  même  an  est  écrit  par  a  dans  anthropophage ,  ambassadeur,  amphibie,  anlichrèse ,  ambigu,  etc.,  puisqu'on  ne  dit  pas  • 
nous  anlichre'sons ,  nous  ambiguons ,  ni  nous  anlhropophageons,  ni  nous  ambassadonî;  on  sait  que  Va  se  change  en  m  avant  un  b 
ou  un  p. 

N°  2.  EN  au  contraire  est  écrit  par  E  au  commencement  des  verbes  et  de  tous  les  mots  qui  en  dérivent, 
excepté  douze  (i) ,  parce  qu'on  les  a  tirés  de  douze  autres  mots  qui  sont  écrits  par  A. 

Ainsi,  on  écrit  en  par  e  dans  ennui,  desennui,  enthousiasme,  emballage,  de'semballage ,  etc.,  parce  qu'on  peut  dire  :  ennuyer, 
désennuyer,  enthousiasmer,  emballer,  de'semballer. 

On  écrira  donc  par  e  les  verbes  enticher,  enivrer,  enorgueillir,  envahir,  s'entr  aider,  enrhumer,  enhardir,  hennir  (ha),  enlaidir,  em- 
plir, remplissage,  et  tous  les  mots  de  la  famille  des  verbes  (î).  (On  sait  que  n  se  change  en  m  avant  Tune  des  trois  lettres  m,  p  ou  b)  (2). 

Dans  nos  49 1 6  verbes ,  voici  ceux  qui  ont  un  son  presque  trompeur  : 

Emmener  et  remmener,  c'est  éloigner  ;  amener  et  ramener,  c'est  faire  venir. 
Ennoblir  sert  à  qualifier  les  choses;  anoblir  sert  à  qualifier  les  personnes. 

Emménager  signifie  mettre  les  meubles  dans  un  autre  logement  ;  mais  aménager,  c'est  débiter  du  bois  pour  le  chauffage ,  pour  la 
charpente ,  etc. 

Enter  et  ente  signifient  greffer  et  greffe^  mais  ante,  par  a ,  signifie  pilastre; 

Hanter,  par  h,  signifie  fréquenter;  et  anthère  ,  n.  f.  b.,  c'est  la  partie  supérieure,  le  filet  de  l'élamine; 

Entoiser,  c'est  mettre  en  toise;  mais  anloiser,  par  a,  (du  grec  anlos ,  terreau,  fumier),  c'est  amasser  le  fumier  pour  le  faire  pourrir. 


N»  5.  Finale  ANT  par  A 

(Règle  sans  exception.) 


On  termine  par  ant  les  49T^  participes  présents  de  nos  verbes; 

tels  sort   :   aimant,  sympathisant ,   thésaurisant ,  enhardissant,  recevant,  rendant, 
dans  les  verbes  aimer,  sympathiser ,  thésauriser,  enhardir,  recevoir,  rendre, 
parce  que  c'est  avec  la  finale  ant,  sans  s ,  qu'ils  servent  à  représenter  l'idée  de  l'actualité. 


PANORAMA  DES  TAuTICIPES  avec  leurs  homonymes,   ou  réunion  des  mots  trompeurs. 


PARTICIPES  VERBES. 

(  Idée  de  l'actualité.  ) 


NOMS  ET  ADJECTIFS. 

(Idée  de  la  qualification.) 


En  abstergeant  ,  v un  abstergcnt(l.  de  méd.). 

En  adhérant ,  v adhérent,  e,  n.  et  adj. 

En  affluant affluent,  e,  n.  et  adj. 

En  confluant confluent,  e,  n.  et  adj. 

En  coïncidant coïncident,  e ,  n.  et  adj. 

En  coïndiquant les  coïndicanls  (t.  de  méd.) 

En  connivan' connivent,  e  (t.  de  bot.). 

En  comptant,  supputant.   .   .  \  ,     .  .  .  , 

En  contant  ,  racontant.   .    .  .  \™ntent,  e  (satisfait). 

En  convergeant convergent,  adj. 

En  couvant ,  v.  couver.    .   .   .  couvent  (monastère). 

En  déférant déférent  (t.  d'ast.). 

En  délergeant détergent,  ou  détersif. 

i7„  j  rr •  „„,  \  différend  (contestation). 

En  dillerant <   .■//..,         *   ...         .  .    '    . 

(  dijjerent,  e  (dissemblable). 

En  divergeant divergent,  e,  adj. 

En  dôlant,  v.  dôler dolent,  e,  adj. 

En  équivalant équivalent,  e,  n.  et  adj. 

En  évidant évident,  e  (clair). 

En  excellant excellent,  e,  adj. 

En  expédiant un  expédient  (moyen). 

Enfermant S  ferment ,  n.  (levain) 

( ferrement ,  n.  (oulu). 
En  harpant ,  v.  harper.  .  .   ;     arpent,  n.  mesure  (5i  ares). 

En  influant influent,  e  ,  adj. 

En  insurgeant les  insurgents ,  n.  pi. 

En  mécomptant mécontent,  e,  n.  et  adj. 

En  négligeant négligent,  e,  n.  et  adj. 

En  oxidant,  v.  oxider occident  (le  couchant). 

En  parant parent ,  e  (allié!. 


PARTICIPES  VERBES. 
(Idée  de  l'actualité.) 


NOMS  ET  ADJECTIFS. 

(Idée  de  la  qualification.) 


En  précédant,  v. 
En  présidant.    . 
En  résidant.  .  . 
En  révérant  .   . 
En  violant.  .  . 


précédent,  e,  n.  et  adj. 
un  président,  une  présidente. 
le  résident  d'une  cour  étrangère 
révérend ,  révérende ,  n.  et  adj. 
violent,  e,  impétueux. 


En  briguant,  v.  briguer. 
En  exlravaguant .... 

En  fatiguant 

En  fringuant 

En  intriguant 


un  brigand. 


extravagant,  e ,  n.  el  adj. 
fatigant,  e ,  adj. 
f  ingant ,  e  ,  n.  et  adj. 

intrigant,  intrigante ,  n.  et  adj. 


En  coïndiquant ,  v. .  . 
En  confisquant .  .  .  . 
En  convainquant.  .  . 
En  fabriquant  (part.). 

En  suffoquant 

En  vaquant 


les  coïndicanls  (t.  de  méd.). 
confiscant,  e  (t.  dejurisp.). 
convaincant ,  e ,  adj. 
un  fabricant ,  une  fabricants, 
suffocant ,  e,  adj. 
vacant,  e,  adj. 


En  allant,  v .   .   . 

En  bombant 

En  courtisant 

En  étant  (v.  être) 

En  faisant 

En  flammant,  v 

Ordinant ,  m.,  qui  confère  les 

ordres 

En  perçant 

En  rouant,  v 

En  tirant,  v 


alan  (gros  chien  de  chasse). 

bonbanc ,  n.  (sorte  de  pierre). 

courtisan  ,  e ,  n.  et  adj. 
Kélang,  n.  (eau  stagnante). 
\  il  étend ,  j'étends,  v.  étendre. 

faisan  (oiseau). 

flamand ,  e  (de  Flandre). 

>  ordinand  (candidat). 

persan  (de  Perse,  g). 

Rouen ,  g.  rouan  ,  adj.  (cheval). 

tyran,  n.  (cruel,  etc.l. 


(1)  Excepté  douze;  ce  sont  :  ambitionner,  ambrer,  amplier,  amplifier,  ampoulcr,  amputer,  ancrcr(  terme  de  marine),  anglaiser, 
anticiper,  antidater,  antiquer  (  terme  de  relieur  )  ,  anloiser  (  terme  de  jardinage  ) ,  plus  :  ambler  (ce  mot  a  vieilli), et  ancher.  t.  de  mus. 

Quant  aux  sept  verbes  suivants  :  amnistier,  anneler,  annexer,  annihiler,  annoncer,  annoter  et  annuler,  on  y  prononce  l'a.  qui 
s'y  fait  sentir  aussi  distinctement  que  dans  les  douze  verbes  :  amadouer,  amaigrir,  amalgamer,  amarrer,  amonceler,  amorcer, 
amuser,  amener*,  analyser,  anoblir*,  anéantir  et  anuiter,  où  la  prononciation  de  l'a  empêche  toute  équivoque. 

NOTA .  Nous  avons  six  mots  où  Vn  ne  se  change  pas  en  m;  ce  6ont  •  bonbanc  (sorto  de  pierre) ,  honhon ,  bonbonnière ,  embonpoint ,  néanmoins  et  ranfanpltm 
igircr  ^autrefois  chacun  de  ce*    is  mots  on  formait  plusieurs. 


C    2    ) 

Voici  tous  les  mois  qui ,  pour  seize  raisons  d'origine  différente ,  ont  leur  son  final  an  écrit  de  seize 
manières  différentes  au  singulier,  sans  en  compter  le  pluriel  : 


'Ahan!  (cri).  Cadran. 

Alan  *  (dogue).      Caïman. 
Albran  {canard).  Cancan. 


N»4, 

FINALE 

AN. 


Aleoran. 

Alezan. 

An  (année). 
I  Anglican. 
[Argentan,  g. 
I  Artisan. 
'Autan  (vent). 

Astracan ,  g. 

Balzan,  adj. 
1  Bataclan. 
I  Ban  (bannir). 
JBilan. 
[Bosseman. 
[Boucan. 

Bougran. 

Bouracan. 

Brelan. 

Cabestan. 
.Cadogan. 


Capelan. 

Capitan. 

Carcan. 

Carentan,  g. 

Carignan ,  g. 

Castillan. 

Catalan. 

Ceylan,  g. 

Chambellan. 

Chambrelan. 

Charlatan. 

Chenapan. 

Chouan. 

Clan. 

Coran. 

Cormoran. 

Courtisan. 

Cran. 

Dinan,  g. 


Divan.  Guitran. 

Doliinan.  Han!  (cri). 

D. uinlan  ,  g.  Hauban. 

Draguignan  ,  g.  Houdan,  g. 


Drogrnan. 

Ecran. 

Élan. 

Empan. 

Encan. 

Éperlan. 

Éridan,  g. 

Esquiman. 

Faisan  *. 

Fanfan. 

Fiiniau. 

Flan  (tarie). 

Forban. 

Frontignan ,  g. 

Gallican. 

Gévaudan ,  g. 

Grignan. 

Guingan. 


Iman. 

lndoustan. 

Ispahan. 

Jean  (Saint). 

Kan. 

Liban ,  g. 

Lusignan. 

Magellan. 

Malioinétan. 

Maidan,  g. 

Maman. 

Mangoustan. 

Marsan ,  g. 

Masulipatan. 

Merlan. 

Meulan ,  g. 

Milan,  g. 

Montauban. 


Morbihan ,  g. 

Myrobolan. 

Mussidan,  g. 

Musulman. 

Nanan. 

Océan. 

Oran ,  g. 

Origan. 

Ortolan. 

Orviétan. 

Osman. 

Ottoman. 

Ouragan. 

Palan. 


Pian. 

Plan  *  (projet). 

Portulan. 

Badaman. 

Rantanplan. 

Redan. 

Bisban. 

Bohan,  g. 

Boman. 

Bouan ,  adj. 

Buban. 

Bubican ,  adj. 

Sacripan. 

Safran. 


Van(d'habil,etc.)  Sapan. 


Padouan. 

Parmesan. 

Partisan. 

Paysan. 

Pélican. 

Perpignan ,  g. 

Persan. 


Sat.au. 

Saint-Aiguan. 

Saint-Jean. 

Séjan. 

Sedan ,  g. 

Séran. 

Soliman. 


Soudan. 

Sultan. 

Talisman. 

Tamerlan. 

Tan  *  (écorce). 

Titan ,  n.  pr. 

Toman. 

Toscan. 

Toucan. 

Traban. 

Trajan. 

Trantran. 

Trépan. 

Turban. 

Tympan. 

Tyran  *. 

Uhlan. 

Van  (à  vanner). 

"Vatican. 

Vétéran. 

Volcan. 

Yataghan. 


N»     6. 


N- 


.AND. 


..ANG. 


/Banc*,    blanc,    bonbanc  *  (sorte  de  pierre),    char-à-banc,   ferblanc ,   estanc  (t.    de  mar.), 
N°     5.    ...ANC.     )      flanc*  (coté),  et  franc,  n.  et  adj.  m.;  on  les  termine  par  un  c  ,  à  cause  de  leur  dérivation  : 

f       banquette,  blanche  ou  blanchir,  estance ,  flanquer,  franche  ou  franchir. 

'Aland  *,  g.,  allemand,  brigand*,  chaland,  command  *  (chargé  d'acquérir),  Ferdinand, 
flamand*,  n.,  friand,  Gand*,  g.,  gland,  grand  ,  gourmand,  Groenland,  g.,  Jutland  ,  g., 
marchand,  normand,  ordinand*,  quand*,  conj.,  Romand*,  g.  (en  Suisse),  tisserand. 
Ceux-ci  ont  un  d  parce  qu'il  est  dans  leur  famille.  Ajoutez-y  :  il  épand  et  il  répand  (troi- 
sième personne  des  deux  verbes  épandre  et  répandre). 
Arang*  (t.  d'imp.),  bang*,  b.,   éeang  (oulilf,  étang*  (eau  stagnante),  orang-outang  (singe), 

\      rang  (en  rangée),  sang*,  rotang,  b. 

{Adam*,   n.  pr.,   Isle-Adam ,  g.,   quidam  ou  quidan  (f.  quidane),  Védam  (livre  sacré   des 
Chinois),  wolfram  (minéral ) ,  yam  ,  b. 
Camp*  (à  camper),  champ  *  (champêtre),  clamp  *  (t.  de  mar.),  Fécamp  ,  g.,  Guingamp,  g. 

{Céans,  adv.(ici),  dans*,  prép. ,  dedans,  sans*,  prép.;  plus,  quelques  noms  de  pays  :  Conflans, 
Orléans  ,  le  Mans  ,  Romans  *,  etc. 
{Faon  (le  petit  d'une  biche),  Laon ,  g.,  paon   (on  prononce  également ,  an,  dans i  paonnea*  .. 
paonner,  v.,  et  dans  faonner)  ,  taon  (ton,  selon  quelques  auteurs). 
Temps  *  ou  teins,  long-temps,  adv.,  printemps,  et  les  quatre-temps,  n.  pi. 
Exempt  (f.  exempte,  dérivés  ^'exemption  ou  ^'exempter,  v.). 
(  Caen  *,  g.,  Rouen  *,  g.,  en  *,  prép.  et  pron.  :  en  ville,  en  suis-je  ?  je  m'en  vais ,  tu  t'en  vas , 
\      il  s'en  va;  va-t'en-  c'en  est  fait. 
Différend*,  n.  (contestation),  révérend*,  n.  et  adj.  Il  attend,  il  tend  *,  il  rend  *,  il  prend,  etc., 

(troisième  perso/me  dans  les  verbes  en  ENDRE,  excepté  répandre). 
Arena  *  (palmier  des  îles  Moluques),  qu'il  ne  faut  pas  confondre  avec  hareng-saur,  ou  frais , 


N°     8. 

...AM. 

N°     9. 

...AMP. 

N°  10. 

...ANS. 

N"  11.  ...AON. 


N» 

12. 

...EMPS 

N» 

13. 

...EMPT 

N» 

14. 

...E1N. 

N» 

15. 

...END. 

N° 

16. 

...EiNG. 

ou  salé;  ginseng,  b. 


N»  17.   ...ENS. 


Cens  *  (impôt ;  on  prononce  censé),  Confolens ,  g.,  dépens ,  n.  pi.  (duv.  dépenser),  Doullens.g-., 
encens,  m.,  gens,  n.  pi.,  guet-apens  (pi.  des  guets-apens),  sens*,  n.,  sens-rassis  ,  contre- 
sens, non-sens,  sens-dessus-dessous;  ajoutez-y  la  première  et  la  deuxième  personne  des 
sept  verbes  :  je  ou  tu  consens  ,  je  ou  tu  démens ,  je  ou  tu  mens ,  je  pressens ,  je  ressens  ,  je 
sens  ,  et  je  me  repens. 


(a)  OBSERVATION  :  E1S"  initial  signifie  dans  ;  voilà  pourquoi  les  mots  suivants  commencent  par  e,  ainsi  que  leur  famille,  bien  qu'ils 
ne  dérivent  pas  d'un  verbe ,  mais  ,  parce  qu'à  l'exemple  des  verbes  ,  c'est  la  préposition  en  ou  entre  ,  qui  en  forme  la  première  syllabe  ; 

Ce  sont  :  embase,  embargo,  d'emblée,  adv.,  emblème m.,  embonpoint,  embryon. . . .,  empan,  empereur,  empire,  empiréc,  n.  m., 

empirique,  empeigne,  emphase,  y.',  emphatique,  er.rpbytéose . . . .,  emphytéotique,  emplette,  empois,  empyème,  empyreume,  encan , 

encaustique,  encéphale enchimose  (Ai),   enclin,  enclytique,   n.  f.  (réunion),  encyclique  (circulaire),  encyclopédie enclume, 

encoignure,  encolure,  à  l'enconire,  encore,  encre  *  (d'encrier),  endécagone  et  endécasyllabe  (indé),  endémique,  endive,  endroit,  enéorème, 

enTant enfer enfin,  engelure,  Enghien,  g.,  engin,  engysope,  enharmonique,  enjeu,  enchiridion  (Ici),  enkisté,  ennéagone  (éné), 

ensemble,  ensuite,  entérite,  entérocèle,  enthlasis,  enthymème,  entier. . . .,  entomologie entomophage  (qui  vit  d'insectes). 

Ajoutez-y  les  composés  de  entre  :  entrecôte,^,  entrefaites,  /;  pi.,  entrepôt,  entr'acte,  entrechat,  entrailles,  n.  f.  pi.,  entregent, 
entre-nœuds,  entremets,  entrepas,  entretoisc,  entrevous  (t.  de  maçon.),  et  envers,  prép.  et  n.  m. 

ABREVIATIONS:  adj.,  adjectif;  adv.,  adverbe  ;  b.,  botanique;  conj.,  conjonction  ;  v.,  féminin;  c,  géographie;  inv.,  invariable, 
M.,  masculin;  n.,  nom;  part.,  participe;  prép.,  préposition;  vl.,  pluriel;  stng.,  singulier;  var.,  variable;  v.,  verbe 

Les  petits  points  (••••)  placés  après  un  mot,  indiquent  que  ce  mot  a  une  famille  ou  des  dérivés,  et  la  petite  croix  (*)  sert  à  distingue»  les 
homonymes,  c'est-à-dire  les  mots  que  l'on  prononce  de  même,  mais  qu'il  faut  écrire  différemment. 


(  3  ) 


N°    18.  FINALE   ANT    PAU    A. 

M'ITS    t.1»    ANT    QUI    NE    S0J.T    PAS    UES  .PARTICIPES. 


Adjudant,  n. 
Adragant,  n.  b. 
Aimant,  minerai 
Amant*,  n.  et  adj. 
Ambiant. 

Ambulant. 

Appétissant. 

Arrogant. 

Ascendant. 

Assonant. 

Attenant. 

Attrayant. 

Auparavant ,  adv. 

Autant  *,  adv. 

Avant  *,  prép. 

Avenant. 

Ballant,  adj. 

Béant ,  adj. 

Belligérant. 

Bienfaisant. 

Bienséant. 

Bienveillant. 

Brabant ,  g. 

Cathédrant. 

Cependant. 

Cerf-volant. 

Chant ,  air. 

Ci-devant,  inv. 

Clairvoyant. 

Clinquant. 

Clopin-clopant. 

Coïndicant  *,  n. 

Commandant ,  n. 

Commerçant,  n. 

Commettant,  n. 

Concernant. 

Concomitant. 

Confiscant  *,  adj. 

Consonnant. 

Constant. 

Contendant. 

Contondant. 

Convaincant  *. 

Correspondant. 

Déchant. 

Délinquant. 

Devant. 

Diamant. 

Dirimant. 

Dissonant. 

Dissolvant. 

Distant. 

Dorénavant. 

Élégant. 

Éléphant. 

Enfant. 

Équidistant. 

Équipondéranl. 

Exigeant ,  adj 

Existant. 

Exorbitant. 

Expectant. 

Extravagant  *. 

Exubérant. 

Fabricant  *,  n. 

Fainéant. 

Fatigant  *. 

Faux-brillant. 

Faux-fuyant. 

Fébricitant. 

Flagrant. 

Florissant. 

Formicant. 

Fringant  *. 

Galant. 

Gant  *. 


Garant. 

Géant. 

Impétrant. 

Important. 

Impuissant. 

Incombant. 

Inconstant. 

Inconvenant. 

Indépendant. 

Inélégant. 

Infamant. 

Infant,  n.,  esp. 

Insignifiant. 

Insouciant. 

Insuffisant. 

Instant, 

Intégrant. 

Intempérant. 

Intendant. 

Intéressant, 

Interrogant. 

Intolérant. 

Intrigant,  *, 

Jusant  {reflux). 

Lancinant. 

Lieutenant. 

Litigant. 

Maintenant. 

Malfaisant. 

Malséant. 

Malveillant. 

Manant. 

Méchant. 

Mécréant. 

Mendiant. 

Messéaut. 

Militant. 

Mordicant. 

Moyennant. 

Néant. 

Nécromant. 

Négociant,  h. 

Nonchalant. 

Nonobstant. 

Obligeant,  adj. 

Octant. 

Odorant 

Odoriférant. 

Ordinant  *. 

Oscillant. 

Pacant,  t.  pop. 

Pantelant. 

Passavant. 

Peccant. 

Pédant. 

Pendant. 

Perçant  *. 

Pétulant. 

Pimpant. 

Plaignant. 

Plant*  d'arbres,  etc. 

Poignant. 

Ponant. 

Pourtant ,  adv. 

Prédicant. 

Préexistant. 

Prégnaut. 

Préopinant. 

Prépondérant. 

Prestant ,  n. 

Procombant. 

Protubérant. 

Puissant. 

Quant  *  à... 

Radiant. 

Raréfiant. 


Récalcitrant. 

Redondant. 

Réingérant. 

Rescindant. 

Ressemblant. 

Rubéfiant. 

Sanglant. 

Satisfaisant. 

Savant. 

Séant  *,  adj. 

Semblant.,  ini>. 

Sémillant. 

Sous-intendant. 

Sous-lieutenant. 

Stagnant. 

Suffocant  *,  adj. 

Suffragant. 

Surintendant. 

Tant  +,  adv. 

Tirant  *,  cordon. 

Transcendant. 

Triomphant. 

Thésaurisant. 

Vaillant. 

Vacant  *,  adj. 

Vice-gérant. 

Vigilant. 

Verdoyant. 

Plus,  les  ./f9 1 6  par- 
ticipes en  ant;  tels 
sont:  aimant,  payant, 
recevant ,  jugeant  , 
voyant,  ayant,  étant*, 
voyageant. 


Note.  Lorsqu'on 
emploie  les  noms  et 
les  adjectifs  ci-dessus 
au  pluriel,  il  est  plus 
rationnel  d'y  laisser  le 
t,  suivi  de  Ys  final 
qu'on  y  ajoute. 

En  effet,  les  tirants 
de  ma  bourse,  ou  de 
mes  bottes,  ne  sont 
pas  les  tyrans  de  ma 
pensée  :  à  quoi  sert 
donc  de  défigurer  la 
racine  des  mots,  si 
l'on  veut  se  faire 
comprendre. 


N°  19.  finale  ENT. 

JOM8    ET    ADJECTIFS    E!V    ENT,    PAR    E. 


Absent. 

Abstergent  *. 

Abstinent. 

Araulescen». 

Accent. 

Accident. 

Acescent . 

Adent  *,  n.  f. 

Adhérent*. 

Adjacent. 

Adolescent. 

Afférent. 

Affluent  *. 

Agent. 

Alcalescent. 

Aliment. 

Antécédent. 

Apparent, 

Arborescent. 

Ardent. 

Argent. 

Arpent  *. 

Assident. 

Astringent. 

Augment. 

Auvent.,  a. 

L'Avent  de  JYo'èl 

Bénévent,  g. 

Bréchedent. 

Ceut*(ioo). 

Chiendent. 

Ciment. 

Claquedent. 

Clément. 

Client,  n. 

Coefficient. 

Cohérent. 

Coïncident  *. 

Comment  *  adv. 

Compétent. 

Concurrent 

Confident. 

Confluent*. 

Congruent. 

Connivent*. 

Conséquent,  réfléchi. 

Constringent. 

Content  *. 

Continent. 

Contingent. 

Contrevent. 

Convergent  *. 

Corpulent. 

Couvent  *. 

Curedent. 

Décent  *  adj. 

Déférent  *.' 

Déficient. 

Dent*,  n.f. 

Déponent. 

Désinent. 

Détergent  *. 

Différent*,  adj. 

Diligent. 

Dissident. 

Divergent  *. 

Dolent  *. 

Efferveseent. 

Efficient. 

Effluent. 

Eloquent. 

Émergent. 

Éminent. 

Émol'ient. 

Émulgent. 

Entregen*.. 


Equi  pollen  t. 

Équivalent  *. 

Escient. 

Évent. 

Évident  *. 

Excellent  *. 

Excipient. 

Expédient  *. 

Féculent. 

Ferment  *. 

Ferrement. 

Fervent. 

Flavescent. 

Fréquent. 

Gent  (race) 

Immanent. 

Imminent. 

Impatient- 

Impénitent. 

Impertinent. 

Impotent. 

Imprudent. 

Impudent. 

Incandescent. 

Incident. 

Incohérent. 

Incompétent. 

Inconséquent. 

Incontinent. 

Inconvénient. 

Indécent. 

Indéhiscent. 

Indifférent. 

Indigent. 

Indolent. 

Indulgent. 

Ingrédient. 

Inhérent. 

Innocent. 
Insolent. 

Insurgent  *. 

Intercadent. 

Intelligent. 

Intermittent. 

Irrévérent. 

Jacent. 

Lactescent. 

Lent  *,  n.  et  adj. 

Marcescent. 

Mécontent  *. 

Négligent  *. 

Nogent,  g. 

Nuitamment,  adv. 

Obédient. 

Occident  *. 

Occurrent. 

Onguent. 

Opulent. 

Orient. 

Paravent. 

Parent  *  (allié). 

Patent. 

Patient. 

Pénitent. 

Permanent. 

Pertinent. 

Pestilent. 

Piment,  b. 

Précédent  '*. 

Préémintnt. 

Présent. 

Président  * . 

Prominent. 

Prudent. 

Pubescent. 

Pulvérulent. 


Purulent. 

Quiescent. 

Quotient. 

Récent,  adj. 

Récipient. 

Réfringent. 

Régent. 

Relent  [odeur). 

Rémittent. 

Résident, 

Restringent. 

Sainement,  ad». 

Saignement,  n. 

Sanguinolent. 

Sarment  (de  vigne). 

Sédiment. 

Sciemment,  adv. 

Sergent. 

Serment  (jurement). 

Serrement  (étreinte). 

Serpent. 

Souvent,. adv. 

Spinescent. 

Subséquent. 

Succulent. 

Surdent ,  n.  f. 

Talent. 

Torrent. 

Transpajent. 

Trident. 

Turbulent. 

Turgescent. 

Urgent. 

Vent  *  (air) 

Véhément. 

Vice- président. 

Vif-argent. 

Vincent,  n.  pr. 

Violent  *. 

Virulent. 

Vole-au-vent. 

Plus, nos  1 566  mots 
qui  sont  terminés  en 
ment  ;  uls  sont  ■•  dé- 
nuement, n.,  dénoue- 
ment,  n.,  dûment, 
adv. ,  dévouement ,  n. 
remerciaient,  enjoue- 
ment, paiement,  etc. 


(  Voyez  la    noie 
ci-contre. ) 


(4) 

aïi_ 

N°  20. 

FINALE    ANCE    PAR    A. 

N°    21.            FINALE    ENCE,    PAR   E. 

c'est  du  mot  r.x  ENT,  pau  E,  que  se  forme  le  kom  eh   ENCE, 

CBS    MOTS    a'0ST    PAS    DE    CORnESPOSnAHT    EH     BWT    PAR    li. 

lorsqu'il  se  trouve  de  la  même  famille. 

Abondance. 

Durance,  g. 

Ordonnance. 

Absence. 

Équipollence.              MuniGcence. 

Accointance. 

Çchéance. 

Outrance. 

Abstinence. 

Essence. 

Négligence. 

Aisance. 

Élégance. 

Partance. 

Acesccnce. 

Evidence. 

Obédience. 

Allégeance. 

Enfance. 

Persévérance. 

Adhérence. 

Excellence 

Occurrence. 

Alliance. 

Engeance. 

Pétulance. 

Adolescence. 

Existence. 

Omnipotence. 

Ambulance. 

Équipondérance. 

Pitance. 

Affluence. 

Exigence. 

Omniscience. 

Appartenance. 

Espérance. 

Plaisance. 

Agence. 

Expérience 

Opulence. 

Arrogance. 
Ascendance. 

Estante  (t.  de  mar.) 

Préconnaissance. 

Alcalescence. 

Extumescence.            Patience. 

Excroissance. 

Prépondérance. 

Antécédence. 

Faïence. 

Pénitence. 

Assistance. 

Extravagance. 

Préséance. 

Apparence. 

Fayence ,  g.               Permanence. 

Assonance. 

Exubérance. 

Pre*  tance. 

Appétence. 

Féculcnce. 

Pestilence. 

Assurance. 

Faisance. 

Prévenance. 

Audience. 

Florence. 

Phosphorescence. 

Avance. 

Finance. 

Prévoyance. 

Cadence. 

Fréquence 

Potence. 

Balance. 

France. 

Protubérance. 

Carence  (t.dejuris.) 

Fulgence , 

n.  pr.         Préccllence. 

Bienfaisance. 

Garance ,  b. 

Provenance. 

Centripétcnce. 

Imminence 

Prééminence. 

Bienséance. 

Ignorance. 

Puissance. 

Circonférence. 

Impatience 

Préexistence. 

Bienveillance. 

Importance. 

Quittance. 

Clémence. 

Impénitence.               Préférence. 

Bombance. 

Impuissance. 

Rance,  adj. 

Coalescence. 

Impertinence.              Préscience. 

Bysance,  g. 
Chance. 

Inadvertance. 

Reconnaissance. 

Co-existence 

Imprudence.                Présence. 

Inconstance. 

Récréance. 

Cohérence. 

Impudence 

Présidence. 

Circonstance. 

Inconvenance. 

Redevance. 

Coïncidence. 

Inabstinence.               Procidence. 

Clairvoyance. 

Indépendance. 

Redondance. 

Compétence. 

Inappétence.               Proéminent. 

Complaisance. 

Inélégance. 

Réjouissance. 

Concupiscence. 

Incandescence.            Prominence. 

Concomitance. 

Inobservance. 

Remontrance. 

Concurrence. 

Incidence. 

Provence,  g. 

Concordance. 

Insignifiance. 

Renaissance. 

Conférence. 

Inclémence 

Providence. 

Condescendance 

Insouciance. 

Répugnance. 

Confidence. 

Incohérence.               Prudence. 

Condoléance. 

Instance. 

Résistance. 

Connivence. 

Incompétence.            Pubescence. 

Confiance. 

Insuffisance. 

Ressemblance. 

Conscience. 

Inconséquence.           Purulence. 

Connaissance. 

Intempérance. 

Ressouvenance. 

Conséquence. 

Incontinence.              Quintessence. 

Consistance. 

Intendance. 

Romance. 

Considence. 

Indécence. 

Rarescence. 

Consonnance. 

Intolérance. 

Séance. 

Continence. 

Indéhiscence.              Recrudescence. 

Constance. 

Invraisemblance. 

Souffrance. 

Contingence. 

Indifférence.                Régence. 

Contenance. 

Jactance. 

Sous-intendance. 

Convalescence. 

Indigence. 

Réminiscence. 

Convenance. 

Jouissance. 

Sous-lieutcnance. 

Convergence. 

Indolence. 

Résidence. 

Correspondance. 

Laitance. 

Souvenance. 

Corpulence. 

Indulgence 

Résipiscence. 

Coutances,  g. 

Lance. 

8tance. 

Crédence. 

Inexistence 

Réticence. 

Créance. 

Lieuienance. 

Subsistance. 

Décadence. 

Inexpérience.              Révérence. 

Croissance. 

Litispendance. 

Substance. 

Décence. 

Influence. 

Sapience. 

Cro\ance. 

Malfaisance. 

Suffisance. 

Déférence. 

Inhérence. 

Science. 

Déchéance. 

Malveillance. 

Surabondance. 

Dégénérescence. 

Innocence. 

Semence. 

Décroissance. 

Manigance. 

Surintendance. 

Déliiscence. 

Insolence. 

Sentence. 

Défaillance. 

Méconnaissance. 

Surséance. 

Déliquescence. 

Intelligence.                Séquence. 

Défiance. 

Médisance. 

Surveillance. 

Délitescence. 

lntercaden 

"e.             Silence. 

Délivrance. 

Méfiance. 

Survenance. 

Démence. 

Intercidence.               Somnolence. 

Dépendance. 

Mésalliance. 

Survivance. 

Déshérence. 

Intermittence.             Spinescence. 

Déplaisance. 

Messéance. 

Tempérance. 

Désinence. 

Intumescence.             Térence,  n.  pr. 

Dérogeance. 

Mouvance. 

Tendance. 

Délumescence. 

Irrévérence 

Transparence. 

Descendance. 

Muance. 

Tolérance. 

Différence. 

Jouvence. 

Turbulence. 

Désobéissance. 

Naissance. 

Transcendance. 

Diligence. 

Jurisprudence.            Turgescence. 

Désobligea  nce. 

Nonchalance. 

Usance. 

Dissidence. 

Laurence. 

Urgence. 

Disconvenance. 

Non- jouissance. 

Vacance. 

Divergence. 

Licence. 

Valence,  g. 

Discordance. 

Nuance. 

Vaillance. 

Effervescence. 

Ligence. 

Véhémence. 

Dissemblance. 

Numance,  g. 

Vengeance. 

Ëfflorescence. 

Magnificence.              Vence,  g. 

Dissonance. 

Obéissance. 

Vétérance. 

EfHuence. 

Mayence , 

g.              Vicence .  g. 

Distance. 

Obligeance. 

Vigilance. 

Éloquence. 

Maxence. 

Violence. 

Doléance. 

Observance. 

Vraisemblance. 

Éminence. 

Mésintellig 

ence.          Virulence. 

r^l&mf~^~m^^~ 

FINALE    ANSE 

c). 

Accense,  n.f.  et 

FIKALE 

ENSE. 

Une  anse  (Je  panier,  et 

v. 

Hortense ,  n.  propre- 

Banse  (manne  d'osier). 

//acense,  i>. 

Immense  ,  adj. 

Contredanse. 

Il  compense,  v. 

Impense,  n.f 

Danse,  n.  f.  et  v. 

Il  se  condense,  v. 

Intense  (vif). 

Ganse,  n.  f.  etv. 

Défense ,  n.  f. 

Offense,  n.f  et  v. 

Hanse  (teuton ique). 

Dense*,  adj.  (e'p 

au] . 

Il  pense  *,  v.  (réfléchir). 

Panse  *,  n  f.  et  v.  (ventre)- 

Dépense,  n.f.  et 

v. 

Il  recense,  v. 

Transe,  n.f  (frayeur). 

Dispense ,  n.f  et  v. 

Récompense,  n,  etv. 

Il  encense ,  v. 

Suspense  (censure). 

(5) 

Finale  ANE,  par  A.  De  tous  les  mois  terminés  en  AN,  il  n'y  en  a  que  cinq  dont  le  féminin  soit  en  ANNE  par' 
deux  N;  ce  sont:  année,  artisanne  ,  Jeanne,  partisanne  ,  et  paysanne;  l\  s'y  fait  sentir  comme  dans  les  dix 
autres  noms  fém.:  banne,  o:<nne  (bâton),  manne,  panne  {graisse),  nan\a.nne,  sainte  Anne,  Roanne,  g.,  rouanne  {outil), 
tanne,  Suzanne,  et  vanne.  Tous  les  autres  n'ont  qu'un  N;  tels  sont  :  âne,  m.,  anglomane,  basane,  cabane, 
cane  [canard),  chicane,  colophane,  courtisane,  crassane,  b.,  diaphane,  adj.  (transparent),  douane,  faisane 
'poule),  filigrane  (en  filets  à  jour),  frangipane,  gallicane,  gentiane,  Guyane,  g.,  organe,  m.,  platane,  m., 
quidane,  f.,  Roxehuie,  sarbacane,  tisane,  etc.  — Nota.    On  prononce  ane  dans  il  damne  ,  il  condamuc. 

Finale  EiVIME    Deux  mots  :  femme,  et  sage-femme. 

Finales  AME  et  A  MME.  Tous  les  mots  de  ce  son  final  n'ont  qu'un  M;  tels  sont  :  dame,  madame,  et  infâme. 
Excepté  cinq:  gamme,  il  enflamme,  flamme,  oriflamme,  et  gramme  avec  ses  dérivés;  tels  sont:  anagramme, 
centigramme,  décagramme ,  épigramme  ,f,  filagramme,  hectogramme,  kilogramme,  programme,  etc. 

Finale  AMANT.  Amant,  diamant,  et  infamant ,  plus  le  participe  des  quinze  verbes  en  amer.  ,  comme  affamer  : 
affamant,  amalgamant ,  bramant ,  damant,  dédamant,  déclamant,  diffamant,  entamant,  eslamant ,  étamant , 
proclamant,  ramant,  réclamant,  rentamant,  et  tramant. 

2°    AMENT.     Capillament,    b.,    filament,    ligament,    linéament,    médicament,   testament  eJ  tempérament. 

3°  AMMANT.   Anagrammant,  flammant,  et  enfiam man t  (part,  des  trois  verbes). 

4°  AMMENT.  C'est  la  finale  de  tous  les  adverbes  dérivés  des  mots  en  ant  ou  kXCEpar  A,  dans  lesquels  on  change 
ant  ou  ance  en  amment;  ainsi,  de  plaisant,  plaisance,  on  a  fait  plaisamment  ;  a"  obligeant,  obligeance,  on  a  fait 
obligeamment;  «"arrogant,  arrogance,  on  a  fait  arrogammenl,  ainsi  des  autres. 

5°  EMMENT,  par  E  suivi  de  deux  M,  termine  tous  les  adverbes  dérivés  des  mots  terminés  en  ent  ou  Etf ce  par  E, 
dans  lesquels  on  change  ent  ou  ence  en  EMMENT  :  excellent,  fait  excellemment  ;  négligent ,  fait  négligemment; 
patient,  fait  patiemment;  violent,  violemment,  etc.;  excepté  lentement,  présentement,  et  véhémentement,  que 
l'on  forme  du  féminin  ,  en  y  ajoutant  ment. 

Mais  remarquez  que,  quand  le  mot  en  ent  par  E  a  un  homonyme  en  ant  par  A  (voyez  le  Panorama),  c'est 
toujours  le  mot  par  E  qui  sert  à  former  l'adverbe  ;  or,  comme  on  écrit  avec  un  a  le  participe  négligeant ,  et  par  E  ?«n 
négligent,  c'est  donc  du  dernier  de  ces  deux  mots  que  doit  être  formé  l'adverbe  négligemment;  ainsi  des  autres. 

6°  Finale  MENT.  On  sait  que  nos  880  adverbes  en  ment,  y  ont  un  e,  comme  pertinemment,  ainsi  que  nos 
686  noms  en  ment,  comme  jugement;  ce  qui  forme  un  total  de  1566  mots  en  ment,  avec  un  E,  et  sur  lesquels 
on  ne  peut  se  tromper.  Quant  à  quelques  mots  comme  allemand,  flamand,  gourmand,  normand,  diffamant, 
maman  (Voyez  la  finale  an  par  a). 

La  Finale  CA1NT  termine  le  participe  de  nos  quatre-vingt-deux  verbes  en  cer  ;  ils  communiquent  leur  c  à  tous  kes 
autres  mots  de  leur  famille  (tiers  et  verglas  exceptés);  ce  sont:  acquiesçant,  agaçant,  agençant,  amorçant, 
annonçant,  avançant,  balançant,  berçant,  cadeuçant,  commençant,  commerçant,  courrouçant,  dédicaçant, 
délaçant*  (lacet) ,  dénonçant,  décontenançant,  dépeçant,  déplaçant,  devançant,  divorçant,  effaçant,  efforçant, 
éminçant,  enfonçant,  engeançant,  engonçant,  enlaçant,  énonçant,  ensemençant,  entrelaçant ,  épiçant*,  épuçant, 
espaçant,  évinçant ,  exauçant  *  (accordant) ,  exerçant ,  farçant ,  fiançant,  finançant ,  fonçant ,  fronçant,  gerçant, 
glaçant,  grimaçant,  grinçant,  immisçant,  influençant,  laçant  (lacet),  lançant,  manigançant,  menaçant,  nuançant, 
perçant*,  pinçant,  plaçant,  poliçant  *  {police),  ponçant ,  prononçant,  quittançant,  rapiéçant,  recommençant, 
rebalaneant,  relançant,  rengonçant,  remplaçant,  renfonçant,  renforçant,  renonçant,  replaçant,  retraçant,  rinçant, 
sauçant,  semençant ,  semonçant,  suçant,  tançant,  terçant  (faisant  le  troisième  labour),  TlERÇANT,  traçant, 
transperçant ,  et  verglaçant. 

Finale  XANT,  des  verbes  en  xer.  Annexant,  boxant,  fixant,  luxant,  malaxant,  relaxant,  taxant,  surtaxant, 
ut  vexant. 

Finale  ZANT  dans  les  deux  verbes  en  zer  :  bronzant  et  gazant.  Ajoutez-y  :  alezan,  adj.,  et  balczan  ou  balzan. 

Finale  SANT  et  SSANT.  Comme  nous  avons  déjà  porté  dans  les  trois  cases  ci-dessus  tous  les  participes  terminés 
en  çant,  xant  et  zant  (dérivés  des  verbes  en  cer,  xer  et  zer),  et  qu'ils  communiquent  leur  C,  leurx,  et  leurz,  à  tous 
les  mots  douteux  de  leur  famille,  il  faut  en  conclure  que  tous  les  autres  participes,  à  finale  douteuse,  doivent  être 
terminés  en  Sant,  ou  SSANT  (suivant  la  prononciation  douce,  ou  rude,  à  laquelle  l'oreille  ne  peut  se  tromper),  et  qu'ils 
communiquent  leurs,  ou  leurs  deux  ss  à  tous  les  autres  mots  douteux  de  leur  famille  ;  l'intelligence  y  suppléera  aveu 
la  moindre  attention,  car,  passant  (que  l'on  écrit  avec  deux  s,  parce  que  c'est  un  son  dur  entre  deux  voyelles),  ne  se 
trouvant  pas  dans  la  première  case  (çant)  fera  bien  penser  qu'il  faut  deux  S,  et  que  ces  deux  s  se  communiquent  à 
passer,  passage,  passé,  passade,  passable,  passation,  passavant,  passager,  passe-poil,  et  même  à  passementeiie  et  à 
passementier,  ainsi  des  autres.  De  même,  perçant  peut  indiquer  à  l'intelligence  qu'il  faut  un  c  dans  percer,  perec, 
percée,  percement,  perçoir,  etc.;  toutefois,  malgré  lierçant,  glaçant,  et  verglaçant,  on  écrit  avec  un  S,  tiers,  glas,  et 
verglas. 

Enfin  les  verbes  en  IR,  comme  finir,  pâtir,  et  ceux  en  aÎtre  et  en  oître  (tels  sont  connaître,  et  croître»  etc.) 
communiquent  aussi  les  deux  ss  aux  mots  douteux  de  leur  famille  :  reconnaissance,  connaissement  (t.  de  comm.), 
excroissance,  etc.  Mais,  malgré  nourrir,  nourrisson,  etc.,  on  écrit  avec  un  c  nourrice  et  nourricier. 

Ces  petites  observations  suffisent  encore  pour  que  l'on  puisse  orthographier  plus  de  1400  autres  mots  qui  ne  soni 
pas  précisément  du  ressort  de  ce  travail. 


2'    SÉRIE. 


(  G  ) 

TABLEAUX  MNÉMONIQUES 


A  doubles  el  à  triples  cases,   pour  trouver  à  l'instant  les  difficultés   intermédiaires  des   mots   par   la   syllabe 

qui  embarrasse. 

CLEF:  Soit  donné,  pour  exemple,  à  chercher  le  mot  remmanchant;  il  suffit  de  le  prendre  à  volonté  dans  l'une  des  trois  cases  ran, 
han,  chan  ,  et  l'on  voit  en  même  temps  comment  il  faut  écrire  et  prononcer  tous  les  autres  mots.  C'est  ainsi  que  sur  la  droite  du  son 
Chah,  on  lit  :  lichen  (prononcer  likène). — Nota.  Quand  la  syUube  ne  commence  pas  le  mot,  on  trouve  ce  mot  après  le  petit  trait — . 


AN,  EN,  ANCE,  ENCE,  etc.,  soit  initiales,  soit  finales  {voyez  les  N"  précédents,  pour  ne  pas  les  répéter  ici. 

, AN EN - 


BAN. 


ELAN. 

BRAN. 

BUAN. 


CAN. 


CIIAN. 


CIAN. 
TIAN. 

XI  AN. 


CLAN. 

CRAN. 


DAN. 


DIAN. 


FAN 

et 
PII  AN 


ÇAN.       j 


ban,  est  toujours  écrit  par  a:  Bambin...,  bambou,  bancal,  bancelle..., 
banco,  bancroche,  banderole,  bandeau...,  bandit,  banlieue,  banque, 
banquette...,  banquier... 

—  Abandon..,  abandonner..,  contrebande..,  contrebandier..,  débandade.., 
ribambelle,  saltimbanque,  abannation,  etc. 

(On  sait  que  N  se  change  en  M  avant  l'une  des  trois  lettres  B,  M,  P.) 
Nota.  Quand  a  est  suivi  de  deux  n,  comme  dans  banne...,  bannière, 
bannir,  bannissement,  on  ne  prononce  qu'un  n,  et  /'a  s'y  fait  sentir 
comme  s'ily  avait  :  ba-ne,  ba-nière,  ba-nir,  aba-nation. 


Excepte' 

les 
suivants  : 


Bembex  (insecte), 
prébende,  prébendier,  et 
térébenthine. 


Mais  on  prononce  bin  dans  :  Ben,  b., 
Bender,  g.,  Bengale,  g.,  bengali  (oiseau), 
Benheim,  g.,  Benjamin,  benjoin,  b., 
benzoate  eibenzoïque  (formes  de  ben/oin.) 


Tous  par  blan  :  Blancheur,  blanchir...,  blanchissage,  blanchisseuse...,  1    excepté  Coblenlz 

—  Déblanchir...,  reblanchir...,  ferblantier...,  invraisemblance...,  ressemblance,  eic  ,    )  H  >  s ' 


Tous  par  bran  :  Brancard,  branche...,  branchage...,  brandebourg,  brandon,  ébranler... 


Tous  par  nv ad  :  Buanderie,  buandier,  buandière.  —  Attribuant,  contribuant,  distribuant. 


Camp  (de  camper)..,  campagnard..,  campagne...,  camphre...,  cancaner...,  cancer...,  canlharide,  etc. 
— Acampte,  adj  ,  acanthe,  b.,  Alieante*,  g.,  brocanter,  convaincant*,  ad/.,  décanter,  escampette, 
fabricant*,  fabricante..,  scandale..,  scander.  ,  sécante,  vacante",  adj.f,  suffocant*,  adj.,  etc. 

Nota,  can  se  prononce  cAdarcibacchanal,  m.  (bruit),  caneton,  canonnier,  cannelle,  cannibal,  etc., 
parce  que  a,  suivi  de  deux  r,  ou  même  étant  avant  un  seul  n,  suivi  d'une  voyelle,  se  fait  toujours 
sentir.  On  prononce  can,  dans  les  sept  mots:  Archange,  Archangel ,  g-,  bacchante,  gangrène,    f    quan  et  que», 
gangrener,  gangreneux,  et  trochanter,  n.,  t.  de  chir.  \(voy.  àla  lettre  q) 


Caen,  g. 
Knn,  clieftart. 
Kamtschatka. 
Kanguioo. 
Kangiar. 


cant,  avec  une  cédille,  termine  le  participe  en  ant  des  82  verbes  en  Ceb.  (Voyez-les  à  la  finale  cant,  pour  ne  pas 
les  répéter  ici)  —  Quant  à  cent,  sen  et  san,  voyez-les  dans  la  case  du  son  sait,  par  s. 


Tous  par  chan;  tels  sont:  Chambre..,  champ  *,  champêtre,  Champagne...,  champart,  champignon,  champion,  chance, 
chanceler,  v.,  chancelier,  n.,  chancellerie,  chancir,  v.,  chandelier,  chandelle,  changer,  chansonnier,  chant  *  (de 
chanter),  chanvre,  etc. — Déchanter...,  désenchanter...,  échanson,  échantillon,  échantillonner,  v  ,  marchander..., 
méchanceté,  remmanchant,  démanchant,  désemmanchant,  etc.,  —  excepté  lichen,  prononcez  (likène). 

\Pour  ne  plus  nous  répéter,  voyez  ci-dessus,  au  son  can,  les  mots  où  chan  est  prononcé  can). 


Ce  premier  son  dur  termine  le  participe  de  tous  les  verbes  en  cier  ;  tels  sont  :  appréciant, 
associant,  bénéficiant,  circonstauciant,  différenciant,  licenciant,  négociant,  officiant, 
préjudiciant,  remerciant,  sciant,  souciant,  suppliciant,  viciant. 

Mais  on  écrit  avec  un  t,  argutiant,  balbutiant,  initiant,  et  transubstantiant  (v.  en  tier, 
son  cier)  ;  et  par  x  :  asphyxiant,  et  désasphyxiant  (v.  asphyxier). 

Nota.    Ces  verbes  communiquent  leur  lettre  particulière  (c,  t,  x,)  à  tous  les  mots 
douteux  qui  en  dérivent. 


Science,  sciemment. 
Scientifique..,  assiente, 
Consciencieux, 
Impatienter..,  patienter, 
Patience... 

(Voyez  aux  finales  ent 
et  ekce). 


Tous  par  clan  :  Clandestin..,  éclanche..,  esclandre,  etc.;  mais  on  prononcera  clin  dans  clenche  et  déclencher. 


Tous  par  cran  :  Crampe,  crampon,  cramponner,  etc.  —  Écran,  écrancher  (effacer  les  plis  du  drap) 


Dampierre  (mais  l'i.  se  fait  sentir  dans  :  Dame,  damer..., 
damner...,  condamner,  condamnation,  Dammarie,  g., 
Dammartin,  g.,  et  dédamer,  v.).  Dandin...,  danger..., 
dans*,  prép. ,  danse*  (danser.  .),  Danlzick,  g. — 
Abondamment,  Adum,  n.  pr.,  andante,  m.  (t.  de  mus.), 
fandango,  liquidambar,  pédanterie...,  vendanger..., 
vidanger..,,  dandy,  etc. 

(Quant  aux  finales  dant,  danCe,  el  damant,  soit  par  A, 
soit  par  e,  voyez  an,  ance,  et  amant,  pour  ne  plus  les 
répéter.) 


Dense  *  (épais),  densité,  dent  *,  dentelle  ...  dentiste, 
dentition.., dentifrice, dentrite,  drndrolithes. — Accident, 
accidentel...,  adj.,  ademption,  adent  *,  cadencer..., 
condensation,  condenser....  confidentiel...,  dividende, 
édenter..,  endenter..,  évidemment..,  imprudemment.., 
identifier,  identité..,  indemnité,  indemniser..,  indemne, 
adj. ,  pendentif  ,  précèdent  * ,  précédemment ,  pru- 
demment..., récrédentiaire, rédempteur,  rédemption..., 
rhododendron,  m.  b.,  rudenté,  adj.,  et  sédentaire... 
(Voyez  ent  et  ence.) 


Tous  par  dian  :  Diandrie  et  diantérique  (t.  de  botan.),    I    Audience,  audiencier..,  obédienciel..,  obédiencier,  n  , 
diantre  1  plus  les  part,  étudiant,  expédiant*,  etc.  (        expédient*.  (Voyez  ent  et  ence.) 


un 


fam,  avec  un  m,  a  toujours  le  son  de  fa,  comme  dans  :  Famé,  fameux,  affamer.., 
diffamer...,  familier...,  famille,  famine,  famélique,  infâme,  infamant,  et 
infamie.  —  Fandango,  fanfan,  fanfaron,  fanfaronnade,  fanfaronnerie  (vice), 
fanfare,  fanfreluche,  fange..,  fantaisie,  fantasque..,  fantasmagorie..,  fantassin, 
fantôme. — Éléphant,  éléphantiasis ,  éléphantin,  enfantillage,  forfanterie..., 
infanterie,  infanticide,  scaphandre  (liège  pour  nager),  sycophante.  —  Quatre 
participes  :  Apostrophant,  paraphant,  philosophant,  el  triomphant. 

Nota,  fan,  suivi  d'une  voyelle,  se  prononce  fa,  comme  dans  fanal,  fanon, 
colophane,  diaphane  et  Epiphanie.  —  Faon  (fan),  et  faonner,  v.  (on  prononce 
faner'). 


fem,  se  prononce  fa  dans  femme, 
femmelette  et  sage-femme. 

Nota,  fen,  pars,  n'a  lieu  que  dans 
les  dérivés  de  fendre,  défendre  et 
offenser  :  Fendant,  fenderie,  fen- 
doir,  refendre,  refente,  défendeur, 
défenderesse,  défense,  défenseur, 
défensif...,  offensif,  inoffensif..., 
offense,  pourfendre,diasphendonèse 
(supplice,  écarte llemeni). 


2 


(7  ) 


.AN. 


.EN. 


FIAN.  Tous  parFikv  :  Fiançant..,  fiançailles..,  confiant,  défiant,  méfiant,  etc.  — Excepté Ocnte,  et  Genler,  v. 

PHIANT.     Cinq  :  autographiant,  calligraphiant,  lithograpbiant,  orthographiant,  et  sténographiant  (y.  en  ïhier). 

ÎTous  par  flan  :  Flambeau,  flamber...,  flamberge,  flanchet,  flanconnade,  Flandre,  g.,  flandrin,  flamboyer,  efllanquer, 
etc.;  mais  on  prononce  fla  dans  flamme..,  enflammer..,  v.,  inflammable,  et  oriflamme,  parce  que  a,  suivi  de  deux 
m,  ou  de  deux  n,  conserve  toujours  sa  prononciation. 

ÎTous  par  fran  :  Framboise...,  franc,  franche,  franchise...,  français...,  franc-allen,  franchir..  ,  Franc-Comtois..., 
à  franc-élrier,  affranchir....,  frange....,  frangipane,  franc-maçon,  franc-maçonnerie,  franque....,  franquette. — 
Infranchissable,  infrangible,  offrande,  souffrance...,  réfrangible,.  et  tous  les  autres. 

f  Excepté  onguent,  tous  ont  un  a.  :  Gambade...,  Gange,  ganse...,  gant  *,  ganter,  v ,  ganterie...,  guntelet,  gantier..., 

GAN      I  brigandage,  brigand*...,  brigantin. — Déganter...,  dégingandé,  gigantesque,  manigancer...,  organdi...,  organe,  m., 

et        <  organiste..,  organsin,  propagande,  yataghan,  etc.  Mais  on  prononce  can  dans  gangrène,  gangrener  et  gangreneux. 

GUAN.    I  guant  n'a  un  v  que  dans  la  finale  du  participe  des  verbes  terminés  en  cuer,  comme  alléguer,  briguer,  intriguer, 

V  qui  se  changent  en  :  alléguant,  briguant  *,  intriguant  *. 

G1CN  et  JEAN.   Voyez-les  ci-dessous,  à  la  suite  du  son  jan,  par  j,  où  ils  sont  portés. 


GLAN. 


GRAN. 


II  AN. 


IAN. 


Tous  par  gl.\n  :  Gland,  glandage,  glandivore ,  glande,  glandu'e,  glanduleux. 
prononce  gla  dans  glanage,  glane...  glaner,  glaneuse,  etc. 


Églantier,  icoglan.  —  Mais  on 


Tous  par  cran  :  Grandeur,  grandiose,  grandir  ..,  agrandir...,  grand-père,  grand'-maman,  grand'-mère,  grand-oncle, 
grand'-tante,  engranger..,  v. —  Mais  on  prononce  gra  dans  grammaire..,  gramme..,  Grammont,  g  ,  filagranime 
(figure  dans  le  papier),  filigrane  (t.  d'orf).  Voyez  aux Jlnales  ame  et  ake. 


Hambourg,  g.,  hampe,  hamster  (rat),  hanche,  déhancher*, 
v.,  han\(cri),  hangar,  hansard,  hanse*,  hanséatique, 
hansière ,  hanchouan  [oiseau),  hanscrit,  hanter* 
[fréquenter"),  yataghan.  —  Dans  tous  les  autres  on 
prononcent:  Hameçon,  hanneton,  hameau,  [km  est 
avant  h  dans  ipécacuanha.) 


Hendécagone,  hendécasyllabe,  Henri,  Hcnriade,  Henriette. 
(On  prononce  ha  dans  hennir,  et  dans  hennissement.) 
—  Appréhender,  apprébensif  [timide),  appréhensiblc, 
appréhension,  compréhensible,  compréhension,  incom- 
préhensible, irrépréhensible,  répréhensible  ;  mais  on 
prononce  hin  dans  henné,  b.,  et  Hennebon,  g. 


ïambe,  iambique. — Amiante,  coriambe,  coriandre,/  £.,diandre 
ou diandrique,diandrie,S.,dianlhère,  b., diantre !ménianthe,è  , 
triangle..,  viande,  etc.  Voy.  ci  art,  fiant,  di  an,  ou  ant  et  anck 


Assiente,  faïencier...,  fienter...,  v.,  oriental..,  <w^'.f 
récipiendaire,  n.,sapientiaux  Quanlaux  Jlnales, 

Voyez  ENT,  ENCE,   OU  CIENT,  UIENT,   FIEP.T. 


JAN. 
JEAN. 
GEAN. 
GEN. 


Jambe..,  jambage..,  jambon..,  jambonneau..,  janséniste.., 
jante  [d'une  roué),  janlille,  n.,  jantiller,  v.,  janvier, 
Janville,  g.  —  Enjamber,  enjambage,  en  arméjant,  v. 
Ajoutez-y  :  Ajan  *,  g.,  gajan,  b.,  et  lutjan  (poisson). 
—  Engeancer,  v.,  engeançant,  p.,  engeance,  obligeance, 
obligeant,  exigeant,  jugeant,  mangeant,  etc.  —  Celle 
finale  géant,  avec  un  g  suffi  d'un  A,  termine  le  par- 
ticipe présent  de  tous  les  v.  en  ger  [excepté  arméjer, 
v.,  t.  de  mar.),  et  le  G  se  communique  à  tous  les  mots 
de  la  Jamille. 

Du  reste,  voyez  les  finales  ant  et  Ance  ,  cl  le  petit 
panorama  des  participes  homonymes. 


Jean,  Jeanne,  Jeanneton,  Jeannette,  Jcannot,  Jemnvipes, 
g.  (jème),  Saint-Jean-d'Angely,  etc.,  g.,  j'en  (je  en), 
—  Gencive,  gendarme,  gendarmerie,  gendre,  genre, 
gens  (n  pi.  de  gent,  n.  f),  gentiane,  b.,  gentil,  m., 
gentille*,/!,  gentillesse,  un  gentilhomme...  (I  mouil), 
les  gentilshommes  [prononcez  janli-zomes),  gentiment, 
adv.  —  Agen,  g.  [gin),  agencer,  agenda  (gin  agent, 
agente...,  argenterie...,  désargenter...,  engendrer..., 
exigence,  gingembre,  légende,  régenter,  sergent,  des 
sergents-majors.  (Voyez  ent  et  ence.) 

Nota.  Le  c,  suivi  d'un  e  et  d'un  m,  se  prononce  cÈme, 
comme  dans  sel  gemme  et  gemmipare. 


KAN.  Kan,  chef  tartare,  Kamtschatka,  g.,  kanguroo  (animal),  kangiar  (poignard).  Voyez  can  et  quan. 


LAN. 


Lambeau,  lambin...,  lambourde,  lambris...,  lampadaire, 
lampante,  lampassé...,  lampe...,  lampion,  lampiste, 
lamproie..,  lance..,  lancette..,  lancier..,  landeau..,  lande, 
landwer,  langage,  langouste...,  Langres,  g.,  langue, 
languir...,  v.,  langueyer,  v.,  Languedoc...,  lanterne..., 
lanturlu,lanzani. — Achalander ., achalandage..,  alambic, 
alambiquer,  v.,  Atalante,  athante,  Atlantique,  ava- 
lanche, balancier..,  boulanger..,  boulangerie,  brelander, 
calambour  *  [bois  de),  calandrer  ..,  élancer...,  esclandre, 
filandre..,  Fin'ande,  g.,  galanterie,  guirlande,  Hollande.., 
houppelande, Irlande,  Islande,  malandreux,  mélancolie.., 
mélanger,  v.,  overlande,  palanquin,  phalange..,  phalan- 
gose.. .philanlropie.., relancer.., taillandier.. ,  théophilau- 
trope..,  thermolampe,  uhlan,  vaillanterie..,  Zélande,  g. 
(Voyez  aux  finales  ant  et  ance.)  ' 


Lendemain,  lcndore,  lent,  lente...,  lenteuF,  lentille,  J., 
Ienticuleux. —  Alençon ,  g.,  à  rencontre,  adverbe, 
alentir....,  ralentir....,  alentour,  adv.,  et  alentours, 
n.  pi.,  calembour*,  calembouriste ,  calembredaine, 
les  calendes  grecques,  calendrier,  calenture,  clenche, 
déclencher  (clin)  .  CoblenU,  g,,  excellent  *...,  dilemme 
et  lemme  [lai),  malencontreux....,  malentendu,  n. , 
pestilentiel...  ralentir..,  resplendir.-,  resplendissement, 
relent  *,  n.,  silencieux....,  solenniser,  solennité,  et 
solennel....  [sola)  ,  spleen  (spline)*,  splendeur, 
splendide....,  valencienne  ( dentelle  de  Valeuci'nnes). 
Valentin,   violence....    (  Voyez  aux  finales   t»r   et 

ENCE.) 


Nota.  On  se  rappelle  que  Vk,  suivi  de  deux  m  ,  ou  de  deux  w  ,  se  fait  toujours  sentir  dans  la  prononciation  comme 
s'il  précédait  un  seul  m  ou  un  seul  n  suivi  d'une  voyelle;  ainsi,  on  prononce  également  Z'a  dans  maman,  et  dans 
mammifère  [ma),  mamelle,  mamelon,  ammoniac  [amo),  panade,  panne  (pa),  mannetle  [grande  corbeille  ou  panier), 
Manette  (n.  de  femme),  manne,  manière,  Ranelagh,  tramontane,  etc.;  mais  l'x  est  long  dans  mines,  m.  pi  (ombres). 


M  AN. 


Manche manchette,  manchon,  manchot,  mandat  ..., 

mander..,  mandement,  mandille, mandibule,  mandoline, 
mandrin,  mangabey,  b., manganèse,  manger....  ,  man- 
geable, mangeoire,  mangoustan,  mannequin,  mannelte 
'd'osier).  Manette  (nom  de  femme),  manier....,  v., 
manigancer...,  manipuler...,  manivelle,  manœuvrer..., 
manquer..,  mansarde,  mansuétude,  manteau, mantelet.., 
Mantes*,  ».,  Mantoue,  g. — 


Membre,  membrane,  membrer,  membru,  Mende,  g., 
mendiant....,  mendicité,  mendier,  v.,  mensonge...., 
mental..,  menterie, mentir..,  menthe*,  b.,  mentionner.., 
menton..,  mentonnet.  (On  prononce  min  dans  Mentor, 
Mender,  g.,  examen,  hymen;  cl  haine,  dans: 
abdomen  ,  amen  ,  cérumen  ,  gluten  ,  gramen  ,  et 
spécimen.  )  — 

(Voyrz  à  la  suite.) 


8  ; 


Suite  de 
M  AN. 


AN 

—  Aimanter....,  amandier  (arbre  à  amandes),  amante, 
Armantine,  calamandrier..,  calmande,  chiromancie  (ki), 
commander...,  commanditaire  (qui  a  une  commandite), 
contremander...,  démancher...,  demander...,  deman- 
deresse, démangeaison...,  démanteler..,  démantibuler.., 
désemmancher  ....  diamantaire,  dimanche,  émancipa- 
tion..., emmancher...,  emmanteler,  emmanequiner..., 
endimancher,  gourmander..,  germandrée,  hémanthe,  b., 
immangeable,  immanquable...,  limande,  métopomancie 
[divination  par  la  face),  nécromancie,  Normandie..., 
pseudamantes,  quémander..,  recommander..,  redeman- 
der. .,  remmanchant....,  réprimander romancier...  , 

romantique,  salamandre,^,  Scamandrc,  g.,  uromancie. 
therman'.ique. 

(Quant  aux  finales,  voyez  \y,  Asct  et  amant,  pour  ne 
pas  les  répéter  ici  ) 


,\ 


EN 

—  Alimentaire,  adj.,  alimenter,  v-,  amende*  (punition), 
amender,  v.,  amendement..,  argumenter..,  assermenté,' 
atramentaire,  augmenter..,  cimenter..,  v.,  cémenter,  v., 

commencer commendataire  (à  qui  le  pape  a  donné 

une commendé*),  commensal....,  adj.,  commentaire, n., 
commenter...,  commentateur...,  complémentaire,  com- 
plimenter, démembrer..,  démence..,  démentir..,  dimen- 
sion, élémentaire,  émender,  v.,  ensemencer,  excrémen- 
tiel.., expérimental..,  fermenter...,  fomenter...,  filamen- 
teux.., inexpéiimenté,  immensité..,  incommensurable.., 
insermenté.., instrumenter.., lamentable.., ligamenteux.., 
marmenteaux  (bois),  médicamenter....,  momentané...., 
monumental  ..,  nomenclature,  passementerie...,  passe- 
mentier, réglementaire,  quatre -mendiants...  (dessert), 
ramender..,.,  v.,  recommencer...,,  v.,  sacramentel...., 
sarmenteux semencer v.,  sentimental sup- 
plémentaire..., testamentaire...,  tourmenter...  —  Plus 
tous  les  mots  terminés  en  ment,  excepté  20  ;  total  1 566. 
(Voyez  les  finales  an,  akce  et  ament.) 


NAN. 


Presque  tous  sont  par  nan  ;  tels  sont  :  Nankin..,  nantir..,  nantissement. 
—  Condamnant...,  damnant,  dénantir.  .,  dinanderie...,  esquinancie  .., 
Fernambouc,  g.,  financier...,  nonandière,  gynandrie,  somnambule..., 
tenancier....,  tonnant,  sonnant,  assaisonnant,  donnant,  pardonnant, 
rouannant,  etc.  —  Nota.  Tous  les  autres  participes  en  aivt,  des  verbes 
terminés  en  onner,  comme  donner,  ont  2  n,  excepté  7  ;  ce  sont  : 
aumônant,  détrônant,  époumonant,  occasionaut,  prônant,  rognonanl  et 
trônant  (verbes  trôner,  rognoner,  occasioner,  époumoner,  etc.). 


Nenni,  n'en  (mis  pour  ne  en),  componende, 
m.,  éminenlissime...,  exponentiel,  rby- 

nenchyte,  continent continental  ..., 

éminemment ,  imminemment ,  imperti- 
nemment,  pertinemment.  (Quant  aux 
finales  nent  et  nence,  vojez-les  aux 
finales  ent  et  en  ce.) 


PAN. 


NOTA.  PAN,  suivi  d'une  voyelle  ou  delW,a  le  son  de  PA, 
comme  dans  panacée,  panache,  panneton,  panier,  panade, 
panais,  panaris,  panonceau,  panégjrique,  panophubie. 


NOTA.  Excepté  penne  'plume),  tous  les  mots  par-PEzl,  avec  un  T.,  dérivent  de  L'un 
des  6  mots:  PENCHi-B,  PENDRE,  PENSER  *  réfléchir),  DISPENSEB,  REPÎNTIH  ;  et  Jet 
composés  de  PENTA  et  PENTE,  qui  signijteni  CINQ. 


Pampe,y.'  (feuille),  Pampelune,  g.  pamphile, 
pamphlet....,  pampre,  m.  (branche  avec  ses 
feuilles),  pancarte,  panchymagogue,  pan- 
créas..., pandaléon,  pandectes,  pandémique, 
Pandore,  pandoure,  m.,  pandication  (t.  de 
méd.),  panduré  ou  panduriforme,  panégy- 
riste.., panicant,6.,  panharmonicon,  panique, 
panlexique,  panne,  panneau,  panorama  (vue 
de  rensemble,  carte-tableau),  panoramique, 
adf.,  pansage  (action  d'étriller,  de  nourrir 
un  cheval,  etc.),  pansement  (action  de 
panser  une  plaie),  panse*  (ventre),  panser* 
(soigner),  pansu,  adj.,  panstéréorama  (vue 
en  relif;,  pantalon..,.,  pantalonnade,  pan- 
tanne,  pantène  ( filet), panlenne.  (t.demar.), 
panteur,  m.,  panlhéologie,  Panthéon,  pan- 
thère, pantière,  pantin....,  pantographe.. .., 
pantomètre,  pantomime,  pantoptère,  pan- 
thée,  panophobie  (t.  de  méd.),  pantoquières, 
pantoufle. 

On  prononce  pan  dans  paon,  paonneau,  et 
paonner,  v.  —  Empanner,  v.  (t.  de  mar.), 
épamprer...  ,  épanchement,  épancher,  v., 

épanJre,   v. ,    expansif expansion,  et 

répandre  (dérivés  de  épars,  et  de  éparpiller). 


Penchant,   penchement,   pencher ,   v.   (mais  on    écrit  par  a 

épancher....,  épanchement,  etc.,  parce  qu'ils  dérivent  .de  épars, 
éparpiller,  ou  répandre;  voyez  pan).  —  Pendable,  pendaison, 
pendant,  pendard,  pendeloque,  pendentif,  pendre....,  v.,  pendule, 
f,  pendule,  m.  (balancier),  pensée,  penser*,  pensif...,  pension, 
pensionnaire,  adj.,  pensionner,  v.,  pensionnat,  pentagynie,  b., 
pentagone,  pentamètre,  Pentateuque,  pente,  penlure,  Pentecôte, 
et  Pensylvanie,  g. 

Mais  on  prononce  té  dans  .  pennage,  penne  (plume), 
empenner,  v.  (garnir  de  plantes  une  flèche,  etc.),  et  dans 
empennelle  (t.  de  mar.,  petite  ancre  légère).  Les  neuf  autres 
mots  ont  le  son  de  pin;  ce  sont:  pensum,  pentandrie...,  b., 
pentapétale,  pentaplère,  pentaphylle,  pentasperme,  pentastyle, 
pentélique  et  appendice. 

—  Appentis,  appendu,  adj. ,  arpenter..,  Carpentras,  g.,  cependant, 
dépendre...,  compenser...,  dépenser...,  dispendieux...,  dispenser..., 

épenthèse,    ex-pension,    indépendamment indispensable...., 

impense,  Montpensier,  g.,   perpendiculaire propension...., 

récompenser...,  repentir...,  scolopendre,  b.,  serpenter...,  soupente, 
spencer  (spin),  stipendiaire,  adj.,  stipendier....,  v.,  suspendre...., 
suspension,  suspensoir,  et  vilipender....  (ployez  aux  finales  ent  et 

EN  CE.) 


PHAN  et  PIHANT.    Voyez-les  à  la  suite  de  fan  et  de  fiant. 


PLAN. 


PREN. 


Tous  par  plan  ;  tels  sont  :  Planche,  plancher,  n.,  plancheyerou  planchéier..,  plan* 
(de  planer)..,  plant*  (de  planter)..,  plantation,  plançon  (branche  pour  bouturé), 
plantain,  b.,  déplanter,  implanter,  et  supplanter..,  raotanplan,  splanchnographie.., 
splanchnologie,  splanchnotomie. 


Excepté  splendeur,  splen  lide. ., 
resplendir  et, resplendissant..; 
mais  spleen  se  prononce 
spline. 


pren  est  toujours  écrit  avec  un  e  :   Prendre apprendre...., 

entreprendre,  se  méprendre,  sui prendre,  etc. 


apprenti,   comprendre,  désapprendre,  s'éprendre, 


PRÉAN.      Préambule.  —  Les  autres  sont  par  préhen  :  Appréhender,  appréhension...,  compréhension,  etc.  Voyez  han. 


QUAN. 


Quand*  (lorsque),  quant*  à...,  quant  au...,  quantes  fois,  quanquan. 
—  Quantième,  quantité.  —  Aliquante*,  adj. ,  cinquante...., 
clinquanter....,  v.,  délinquant,  en  fabriquant*,  en  suffoquant  *, 
et  tous  les  participes  des  verbes  en  quer.  (Voyez  aussi  le  petit 
Panorama.) — Squammeux...,  adj.  (on  prononce  skouameux). 
(Voyez  aussi  can  et  kan  J 


Qu'e/j*  (mis  pour  que  en),  fréquenter...,  v., 
fréquentation,  Saint-Quentin,  g. — Plus  les 
cinq  adf.  conséquent....  (qui  réfléchit), 
inconséquent  ..,  subséquent...,  fréquent..., 

et  éloquent ,   le  féminin  est  termine  en 

QUENTE.eÉ  les  adv.  en  quemment. — (Voy . 
aussi  la  finale  enCe.) 


1 9; 


RAN. 


SAN, 

CEN 

et 

S  EN. 


, AN 

Rambôur,  b.,  Rambouillet ,  g. ,  rance,  rancidité, 
rancir...,  rancune,  rancunier,  n.  adj.,  rançon, 
rançonner...,  rang..,  ranger...,  rampe,  rampart 
ou  rempart,  ramparer...,  ramper,  Ramponneau, 
ramponner....,  ranz  des  fâches  (air  suisse), 
ranlanplan,  Rane'agh,  et  randonnée  (circuit,  t. 
de  chasse).  —  Affranchir....,  amaranthe  ,  b., 
aramber,  v.  (t.  dcmar),  arranger..,  déranger  ., 
Avranches,  g.,  charançon,  dithyrambe,  garance, 
b.,  garancière  ..,  garantir...,  farandole,  giran- 
dole, harangue,  haranguer*....  (discourir), 
ignorant,  jurande,  orange,  orangeade,  oranger.., 
orang-outang,  parant  (v.  parer),  parangonncr.., 
quarantaine,quarante, quarantième, Romorantin, 
g-.,  sérancer,  v. ,  strangulation,  strangurie, 
fisseranderie,  tyrannie..,  tyrannique,  varander, 
v.,  varangue,  et  xérantème,  b. 

Quant  aux  finales  en  ran  et  rance,  voyez  ant 

et  ANCE. 


\ 


EN. 

Tous  les  autres  par  ren,  avec  un  t.  ;  l'n  y  est  ajoute  au  primitif 
en;  tels  sont:  Rembarrer..,  rembourrer..,  remblai,  remblayer, 
remblaver,  rembourser.., rembraser..,rembrasser..,  rembrunir, 
remmailler...,  rcmmailloter,  remmanchant....,  remmener*, 
remparer,  rempart,  remplage  (action  de  remplirai,  de  mard), 
remplissage,  rempli,  remplier..  v.,  remployer  (employer  de 
nouveau),  remporter..,  rendre..,  renduire,  renduit,  renfermer, 
renfoncer..,  renforcer... rengraisser..,  rente,  renier,  v.,  rentier,- 
rentrer..,  rentraite  (de  rentrayer,  v.),  renverser...,  renvoi, 
renvoyer....,  v.,  et  leurs  dérivés.  —  Adhérent*,  arrenter,  v., 
apparent,  apparence,  conférence,  déférence,  différence,  dif- 
férent*, différend  *,  etc.  (Voy.  aux  finales  ent  et  encf,  et  le 
petit  panorama,  pour  ne  pas  les  répéter  ici.)  —  u4 joutez  : 
Carence  (t.  dejur.),  Charente,  g.,  Charenton,  g  ,  différencier, 
v., différentiel,  St-Florent,  St-Florenlin..,  hareng*,  harengère, 
harenguer  *,  v.  (faire  la  harengaison),  parent  *  (de  parenté), 
parenchyme..,  péremption..,  péremploire,  parenthèse,  référen- 
daire..., révérende,  tarentule...,  Tarente,  g.,  trente,  trentaine, 
trentième.  (Quant  aux  finales  en  ren,  voyez  ent  et  ence.). 


Sambouc,  b.,  Sambre,  g. ,  sampa,  b  , 
Samson  ,  sancir,  v.,  sanction, 
sanctionner,  sanctifier..,  sanctifi- 
cation, sanctuaire,  sandal*,  m  b., 
smàa\e?f. (chaussure), san&sXxn?, 
sandaïaque.y^,  sang  *..,  sanguin, 
sang-froid,  sanglade...,  sanglier, 
sangler  ,  v- ,  sanglon  ,  sanglot , 
sangloter,  sangsue...,  sanguinaire, 
sanguine,  sanguinelle,  sanguinolent 
sans*,  prép.,  sanhédrin,  sanscrit, 
santé,  sansonnet,  sanloline,  b., 
sauve,  b. 

— Appesantir... bisannuel.Besançon, 
g.,  Cassandre,  chorisandre ,  b. 
(ko),  consanguin,  adj.  (gain), 
consanguinité  (gu-i),  désancrer, 
v.  (t.  de  mar.^ ,  désancher  (t.  de 
mus.),  dessangler,  ensanglanter, 
essanger,  v.  (rincer  ,  faisander.., 
faisanderie,  faisandeau,  losange, 
f,  mésange, _/.',  misanthrope...., 
oblusangle,  palissandre,  b.,  pesan- 
teur, plaisanter..,  plaisanterie. 

Quant  aux  finales  sant  et  sance  , 
voyez  à  la  suite  de  la  fnale 
çant,  qui  a  le  c  avec  une  cédille 
dans  les  participes  en  ant  des 
82  verbes  en  cer. 


V 


cen;  cendale*  (étoffe),  cendre..,  cens* (impôt),  censé*,  droit  censuel*,  censier, 

censitaire censé  *   (cru   probable),   censément  *,   adv.    (probablement), 

censeur,   censure cent  (100),  centaine* centaure,  centaurée,   b., 

centenaire..  .,  centiare,  centième,  centigramme,  centime,  m.,  centilitre, 
centimètre,  cenlistère,  central,  centraliser..,  centre..,  centrifuge,  centripète, 
centupler,  centurie,  centurion,  centumvir,  n  ,  cenlumvirat. 

—  Accenser,  v.,  acenser...,  accentuer...,  ascendant..,  ascension,  adolescence.., 
concentrer..,  v.,  condescendre...,  descendre...,  v.,  descente*,  n  ,  décente*, 
adj.f,  descension,  décembre,  décennal (cin),  effervescence....,  encenser...., 
hippocentaure,  incendiaire,  incendie,  m.,  incendier,  v.,  innocenter....,  v., 
licencié...,  licenciement,  paracentèse  (ponction),  placenta  (cin),  précenteur, 
m.,   recenser....,  v.,   succenturial,   vicenlin.  (Voyez  aux  finales  ent  et 

ENCE.) 

sen,  avec  un  s  et  un  r,  existe  dans  tous  les  autres  mots;  mais  la  fnale  des  part, 
a  un  a;  tels  sont  pesant,  paissant,  faisant  *,  ou  fesant,  etc.  —  Semblable..., 
sembler..,  semple,  sempiternel  (sirn),  Sens,  g.  (prononcez  censé),  sens*,  n. 
(de  sentir,  v.),  sens-rassis,  n.,  sens-dessus-dessous,  sensation,  sensé*, 
sensément  *,  adv.,  sensible..,  sensitive,  sensorium  (s in),  sensualité,  sensuel", 
sente*,  sentier,  n.,  sentence,  sentencieux,  sentène  *  (nœud),  senteur,  yi, 
sentiment...,  sentine  (t.  de  mai:),  sentinelle,  /.',  sentir,  v.  —  Absenter...,  v., 
assembler,  v.,  assentiment .  ,  assentir...,  consentir...,  contre-sens,  ressentir, 
désemballage,  déscmballer,  v.,  et  tous  les  autres  composés  de  désen;  tels 
sont  :  désemmanchant....,  désemparer...,  désempeser,  désemplir,  désempois- 
sonner  (inusité),  désemprisonner  (  fam.),   désenchanter....,  désengréner...., 

désenivrer....,  désennuyer....,  désenrayer désenrhumer....,  désenrôler 

désenseigner..,  désensevelir,  désensorceler,  désenlhousiasmer,  désenvenimer, 
dissemblable.,.,  dissension,  dissentiment,  dyssenterie...,  ensemble,  essentiel 
(ciel)..,  adj.,  insensé,  insensible..,  invraisemblable..,  malentendu,  mésentère. , 
pissenlit,  b.,  présenter..,  pressentir..,  représenter..,  rassembler..,  ressembler.., 
ressentir..,  et  vraisemblable... 


SCAN.         (voyez  can).  —  SPLA.N  (voyez  plan)  —  STRA.N  (voyez  ran  et  taan).  —  STAN  (voyez  tan,  ci-dessous)  : 


TAN. 


Tambour,  tambourin,  tambouriner  .,  tampe*.  m. 
(oui.),  tamper,  v.,\amp\el  ou  tamplon,  tampon, 
tamponner,  v.,  tamtam,  tan...*  (de  tanner), 
tanneur  (ta),  tannage,  tannerie..,  tannin.,  (ta), 
tanésie,  b  ,  tancer,  tanche,  landis-que(ta/?dt'..), 
tangage  (de  tanguer,  v.,  t.  de  mar.),  tangara, 
tangente,  tangible....,  tanière  (ta),  tanjet, 
Tanger,  g.,  Tanlay,  g.,  tant*,  adv.,  autant  *, 

.  adv.,  tant-pis....,  tantinet,  Tantale,  tante*, 
grand'-tante ,  tantalites  ,  m.  pi.  (minéraux), 
tantôt. 

— Acutangle,  britannique  (la),  circonstanciel  v., 
circonstanciel....,  constance,  Constanline,  g., 
Constantinople,  g,  estampe,  /,  estamper..., 
estampille....  élampe,/!,  étamper..,  Etampes, 
g.,  étambord,  étancher....,  v.,  étançon...., 
étanGche,  étangue...,  heplandrie.  instantané..., 
intangible....,  noctambule,  nuitamment  (la), 
octandrie,  orang-outang,  pantanne(ïa),  pen- 
tandrie, prétantaine, printanier, pi  intanière,  adj., 
rantanplan,  rectangulaire....,  septante....  (70), 
stampe,/:,  substantiel substanter....,  subs- 
tantif.., substantiûer,  v.,  visitandine. 

Voyez  \it  et  ance  pour  les  finales. 


Tous  les  autres  noms  ont  la  syllabe  ten  avec  un  e  ;  tels  sont  :' 
Tempe*  ,f .(partie  laléralede  la  léle),  tempérament,  tempérer.., 
v., tempête..,  temple,  lemplet  (*r«?g-/e).  templier,  n.,  temporel.., 

temporiser ,  temps  ou  tems,  tendance,  tendelet,    tendon, 

tendre....,  tendron,  tendresse,  tendreté  (des  aliments),  tensif, 
tension,  tentation,  tentative,  tenter....,  v  ,  lente*  (tenture). 
— Abstention,  attendre..,  v.,  attente,  f,  attendrir..,  attentat.., 
attenter....,  attentif..,  attention,  authenticité,  authentique...., 
co-existence,  contempler...,  contemporain...,  contempteur..., 
contendant,  contenter....,  content  *,  contentieux,  contention, 
détendre. ...,  détenteur,  détention.-,  distension,  entendre...., 
entente,  étendard,  existence,  extenseur,  .»#.,  extensibilité, 
extensible,  extension,  Hurtense,  n.  p.  f,  hortensia,  f.  b., 
inattentif....,  inattention,  inattendu....,  adj.,  intempestif...., 
intempérance,  intempérie,  intendant,  intendante,  intense, 
intensité  (degré  de  force,  t.  dephys),  intention,  intentionné.., 
intentionnel...,  manutention...,  mécontenter,  mécontent...*, 
métempsycose,  métemptose,  obtempérer...,  obtention,  osten- 
sible...., ostentation,  otenchyte,  patente....,  pénitencier...., 
pénitenliel,  pénitentiaire..,  plénipotentiaire,  potence, potentat, 
prétentieux..,  prétention,  rétention..,  retentir..,  sentencieux., 
septembre...  ,  septennal,  adj. .  septentrion,  septenlrionnal, 
stenté,  adj.  (travaillé avec  peine,  t.  dépeint.),  Stentor,  n.  pr. 
(voix  de  Stentor,  ou  voix  stentorée),  sustentation  (action  de 
sustenter,  nourriture  qui  suffit  à  l'entretien  de  la  vie), 
ustensile,  m.,  Wurtemberg,  g.  (lin). 


(  io  ) 


TRAN. 


AN : 

Tranche..,  tranchée,  n.f.,  trancher...,  tranchet,  tranquille  ..,  tranquilliser..., 
tranquillité,  transaction,  transiger,  et  tous  les  composés  Je  trams;  tels 
sont:  Transcendant...,  transférer,  transfert,  et  transport...,  transgresser.., 
transfuge,  transir.,  (cir),  transit,  n.  (zit),  transition,  transpirer,  transvaser, 
transverser,  Iransvider,  Transylvanie,  g-,  etc.;  ils  n'ont  pas  de  difficulté". 
—  Étrange,  étranger,  adj.,  étrangeté,  n.,  étrangler....,  étrariguillon , 
intransilif,  Otrante,  g.,  strangulation,  strangurie,  trantran,  retrancher..., 
v.,  retranchement,  (Voyez  ant  et  ance,  pour  lesjînales.) 


EN 

Tremblaie,  tremble...,  b.,  trembleur, 
trembler,  verbe,  trembloter,  verbe, 
trempe...,  tremper,  trempée,  n.f., 
tremperie,trempoire,n./'. ,  tremplin, 
trempis,  trentaine,  trente,  tren- 
tième  ,   trentin.  —  Détrempe, 

n.  f,  détremper..,  v.,  retrembler.. 
et  retremper... 


VAN. 


\ampire,  van*  (à  vanner),  vandale,  vandalisme, 
Yandceuvre,  g.,  vandoise,  vanille, vanité,  vanterie, 
vanter*  {flatter),  vanne,  Vannes,  g,  vanneau, 
vanner,  vannerie,  vannette,  vannier,  vantail  *  (pi. 
des  vantaux),  vanleau  (d'une  écluse),  vantiller  * 
{t.  de  mar.).  —  Apercevant..,  avance.  ,  avancer.., 
avant*,  pre'p.,  avantage.., caiavanscrai, caravane.., 
davantage*,  adv.,  désavantage....,  devancer, 
devancier,  devant,  ci-devant,  inv.,  devanture, 
elwandre  (singe  Jérocé),  Efwangen,  g,,  épouvan- 
tait, épouvante,  y,  épouvanter...,   évangile,»!., 

évangélique ,  évangéliste,  évantiller  (terme  de 

charp.),  lavande,  lavandière,  levantine,  passavant, 
redevance,  redevancier..,  revanche,  revancher.., 
revanner,  savantasse,  sivantin...,  savamment,  et 
vivandière.  (Ployez  lesjînales  ant  et  ance.) 


Tous  les  autres  par  ven,  avec  un  e  :  Vendable. .,  vendange.., 
vendanger,  vendangeoire,  vendangeur....,  Vendée,  vendéen, 
vendémiaire,  vendre..,  v.,  revendre..,  vendredi..,  vendu, 
vente*,  vengeance,  venger..,  vengeur,  vengeresse..,  vent  * 
(venter),  ventail  *  (t.  de  blason),  venteux,  ventilateur, 
ventilation  et  ventiler  {t.  de  prat.),  ventiller*  (t.  de  mar.), 
ventosité,  ventouse..,  ventre..,  venlrebleu  \(loc),  ventricule, 
m.,  ventrière,  ventriloque  et  ventru.  —  Adventif,  l'Avent  * 
(delVoël),  aventure..,  aventurier,  aventurer..,  contravention.., 
convrntionnel..,  conventuel..,  évent. .,  éventail..,  éventaire, 
m.  (petite  claie),  éventer....,  v.,  éventrer....,  éventualité, 
éventuel....,  intervention,  invendable....,  inventaire,  m., 
inventer...,  v.,  invention,  inventorier,  jouvenceau...,  mésa- 
venture, mévente,  novembre,  pervenche,  b.,  Port-Vendres, 
g-,  préventif,  prévention,  provençal,  Provence,  provende.., 

revendre revendication,   revendiquer,    v.  ,  obvenlion , 

subvention..,  subventif...  (Voyez  ent  et  ence.) 


XAN. 


Y  AN. 


ZAN. 


Xanthium,  b.,  Alexandre...,  exanthème...  [t.  de  méd.),  exanllation,  hexandrie...  (t.  de 
bol.);  ajoutez-y  :  Annexant,  boxant,  fixant,  luxant,  malaxant,  relaxant,  retaxant, 
surtaxant,  taxant  eîvexant. 


xek  :  Exemple,  exemplaire..., 
exempter..,  exemption. 


Yam,  b.  —  ajoutez-y  lajinale  du  participe  dans  les  verbes  en  ter  ;  ce  sont 
ceux  dont  leson  de  i  est  entre  deux  voyelles  ;  tels  sont:  Ayant,  payant, 
employant,  asseyant,  essayant,  nettoyant,  balayant,  noyant,  voyant. 


yen  ,  avec  uni,  se  prononce  i-  ai  n  ,  comme 
dans  :  Biscayen,  moyen,  moyenne, 
payen,  citoyen,  citoyenne. 


Zambre  (né  de  mulâtre  et  de  noir),  zamirelouque,  f.  (robe),  zanline,  m.  (sparé),  zanthène,/!  'poisson).  Sézanne,  g., 
Suzanne.  —  Zemmi  (belette). 


De  quel  nombre  doit-on  se  servir  lorsque  la  préposition  est  entre  deux  noms,  comme  dans  :  du  suc  de  vomme  ? 
du  singclier.  EXEMPLES  :  du  pluriel. 


(Idée  générique  de  V espèce,  ou  extrait  de....) 
De  la  gelée  de  pomme;  du  sirop  de  groseille  (extrait  dé). 
Des    queues   de  cheval  ;  un  ragoût  de  queue  de  bœuf. 
Du  jus  de  citron;  du  jus  d'orange;  des  cataplasmes  de  mauve,  de  sureau. 
Un  tas  d'herbe  (idée  de  Fespècé);  des  bouquets  de  jasmin;  des  maux 

de  tête  ;  des  pots  de  crème  ;  en  rang  d'oignon  ;  de  l'huile  d'olive. 
Un  panier  de  raisin  ;  des  caprices  de  femme  (idée  de  l'espèce). 
Une  m<le  de  poisson,  de  morue, de  saumon,  de  beurre (idéede l'esp.). 
Un  m"  de  vin.de  bierre;  m^«  de  fromage  de  Gruyère,  de  raisin  (détail). 
Eau  de  (leur  d'orange  (loc.  pop.,  au  lieu  de  eau  de  fleurs  d'oranger). 
Une  fricassée  de  poulet  (d'un  seul)  ;  un  lit  de  plume;  aller  à  pied. 
Messieurs,  je  vous  prends  tous  à  témoin;  témoin  ces  dames. 
Des  coups  de  fusil;  des  coups  de  canon  ;  des  coups  de  baguette,  etc. 
Des  bateaux  à  vapeur;  des  metteurs  en  œuvre  ;  des  maîtres  d'école. 
Des  gens  remplis  de  talent  (d'un  grand  talent);  ces  grands  lacs 

creusés  à  main  d'homme  (idée  de  l'espèce);  ils  ont  la  balle  en  main. 
Il  a  beaucoup  de  tort  ^idée  du  degré  d'extension)  ;  arbre  à  gland. 
Des  recueils  de  musique  vocale  et  instrumentale. 
Une  maison  de  10,000  francs  de  rente  (une  rente  unique). 
Des  poulets  de  grain;  une  frange  à  graine  d'épinards;  broderie  à 

grain  d'orge;  des  œufs  de  poule  ;  oeufs  de  volatiles  (animaux  différents). 
Un  tas  de  papier  (idée  de  l'espèce);  un  tas  de  papiers  (divers  pap.). 
Des  têtes  de  femme,  des  têtes  d'homme  (désignation  de  l'espèce). 
Un  fruit  à  noyau,  des  fruits  à  noyau  (à  un  seul  noyau). 
Des  fleurs  à  pistil  (à  un  seul);  des  fleurs  à  étamine  (à  un  seul  tissu). 
Les  navets  montent  en  graine;  pied  contre  pied;  main  contre  main. 
Expressions  où  le  deuxième  nom  est  toujours  singulier  : 

Des  billets  à  ordre,  des  billets  d'ordre,  des  lettres  de  change,  des  lettres  de 
marque,  des  cerlificats  d'origine,  des  mandats  de  paiement,  des  mois  de 
nourrice,  des  «traits  de  naissance  ou  de  baptême,  des  accusés  de  réception, 
des  reï-de-chaussée,  des  piliers  de  cabaret,  des  robes  d'indienne,  des  char- 
bons-de-terre, des  pommes-de-terre,  des  bas  de  coton  blancs,  ou  de  soie  noir;. 

Il  y  a  deux  sortes  de  sagesse,  deux  sortes  de  chasteté,  de  gloire,  de 
silence,  de  modestie,  d'enfance,  etc.  (c'est  comme  si  l'on  disait  : 
sagesse,  etc. ,  de  deux  sortes)  ;  il  y  a  plusieurs  sortes  de  gibier. 

Tout  e  sort  e  de  bonheur(bonheur  n'a  pas  de  pi.)  ;  beaucoup  de  bonheur. 

Toute  sorte  de  malheur,  ou  malheur  de  toute  sorte;  toute  sorte  de 
ma\,  (au  pi. ,  toutes  sortes  de  malheurs,  ou  des  malheurs  de  toutes 
les  sortes;  toutes  sortes  de  maux,  ou  des  maux  de  toutes  les  sortes). 

100  schakos  de  soldat;  i5o  coiffes  de  femme  (  idée  de  l'espèce).  Des  contes  de  vieille. 
Des  cheis  de  bataillon ,-  des  chefs  de  division  ,  de  section  ,  de  bureau,  etc. 


(Idée  des  individus,  ou  des  diverses  sortes.) 

De  la  marmelade  d'abricots;  pâte  de  groseilles  (idée  des  individus). 
Une  conserve  de  citrons;  un  ragoût  de  queues  de  mouton. 
Du  jus  d'herbes  (idée  des  différences)  ;  des  pendants  d'oreilles. 
Un  tas  d'herbes  (différentes)  ;  un  pied  d'oeillets  ;  un  mal  de  reins. 
Des  pots  de  confitures;  pâte  de  confitures;  une  glane  d'oignons. 
Un  panier  de  raisins  délicats  et  choisis;  une  pension  de  femmes. 
Une  m<le  de  harengs,  de  pommes,  etc.;  un  navire  chargé  de  morues. 


Un  rnd  de  vins  (fins  )  ;  un  gros  m<l  de  fromages  (idée  des  différences) . 
Une  salade  d'oranges;  de  la  pâte  d'amandes  amères(letoùty  entre). 
Une  fricassée  de  poulets  (idée  des  individus)  ;  sauter  à  pieds  joints. 
Un  marchand  de  draps  de  Sedan,  de  Louviers,  etc.  (idée  des  sortes). 
Des  coups  de  fusils,  de  baguettes,  etc.  (on  est  libre  de  mettre  /'s  si 

on  parle  de  plusieurs  à  la  fois  )  ;  rochers,  témoins  de  mes  soupirs. 
Une  femme  à  vapeurs  ;  les  maîtres  d'écoles  chrétiennes  (des  écoles .. 
Une  personne  remplie  de  talents  (de  plusieurs). 
Il  a  beaucoup  de  torts  (idée  de  la  quantité);  un  chapeau  à  glands. 
Un  recueil  de  chansons  ou  d'estampes;  cet  homme  a  7,000  livres  de 

rentes  (réunion  des  rentes);  des  salles  de  bains  (à plusieurs  bains,. 
Du  blé  à  barbes  longues;  coiffe  à  barbes  ;  mais  il  faut  le  singulier 

dans  :  des  figures  à  longue  barbe  ou  à  barbe  longue,  tandis  qu'on 

désigne  la  pluralité dans  :  un  chapelet  àgros  grains;  md  de  grains 
Des  têtes  de  femmes  aimables;  des  têtes  de  soldats  tués,  etc.  (idée 

des  individus)  ;  voler  de  plaisirs  en  plaisirs,  mais  aller  de  ville  en  ville. 
Un  fruit  à  noyau*;  une  fleur  à  pistils,  ou  à  étamines  (à  plusieurs). 
Des  clins  d'yeux  sont  plus  faciles  à  faire  que  des  clins  d'œil. 
Napoléon  marchait  de  victoires  en  victoires  (plusieurs  à  la  fois), 

mais  chaque  chef  allait  de  victoire  en  victoire  (une  à  la  fois',. 
Les  voilà  pieds  contre  pieds,  mains  contre  mains;  leurs  corps  entrelacés 

paraissent  n'en  faire  qu'un.  (Fénelon.)  (idée  de  plusieurs). 
Un  cœur  sans  taches  (on  ne  lui  en  connaCl  pas)  ;  un  cœur  sans  tache 

est  pur.  J'ai  eu  trop  de  peines  dans  ma  vie.  J'ai  trop  de  peine  à  le  voir. 
Sans  ami,  peut-on  être  heureux  ?  Sans  amis,  peut-on  jouir  de  sa  fortune  ? 

Recevoir  lettres  sur  lettres,  en  dit  plus  que  lettre  sur  lettre. 

Erreurs  sur  erreurs,  en  montre  plus  que  erreur  sur  erreur. 

Il  y  a  quatre  sortes  d'âges  (on  dit  les  quatre  âges). 

Il  y  a  plusieurs  sortes  de  chevaux,  ou  des  chevaux  de  plusieurs  sortes 
(idée  des  individus),  mais  on  distingue  deux  espèces  de  cheval:  le 
cheval  proprement  dit ,  et  une  sorte  de  zèbre  qui  approche  du  mulet 

Des  contes  à' enfants  (  pour  les  enfants  )• 

Un  chef  d'escadrons  (chaque  chef  d'escadrons  en  a  plusieurs  ). 


De  voleta-  à  voleur  on  parle  probité.  —  De  larrons  à  latrons  il  est  bien  des  degrés  :  les  petits  sont  pendus  ,  et  les  grands  sont  litres, 

Les  sept-huilicracs  des habilanls de  Paris  meurent  de  chagrin  (  par  le  chagrin  .;  cependant  c'est  une  ville  déplaisirs  (idée  indéfinie  ).  J.-J.  ROUSSEAU. 


C  11  ) 


MODELES  COMPLETS 


Le  verbe  est  un  mol  qui  prend  diverses  formes  finales  ou  nuances  personnelles  pour  exprimer  l'état  ou  l'acte  du 
par  les  pronoms  JE,  tu,  il  ou  elle  pour  le  singulier,  et  par  nous,  vous,  ils  ou  elles  pour 


INFINITIF. 
(Verbe  non  défini.) 


PRÉSENT  , 
ou  idée  du  présent. 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


PRETERIT    DEFINI  , 

ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 


FUTUR , 
ou  avenir  probable. 


Première  conjugaison  , 

4î3  t  verbes  en  er, 

sur  AIMER, 

excepté  aller. 


J'aime,  tu  aime*,  il  ou  elle 

aime, 
nous  ai  nions,  vous  aimez, 

ils  ou  elles  aiment. 


■Vannais,   lu  aimais,  il  ou 

elle  aimutt, 
nous  aimions,  vous  aimiez, 

ils  ou  elles  aimaient 


J'aimai,  tu  aimas,  il  ou  elle 

aima, 
nous  aima'nes,  v.  aimâtes, 

i's  ou  elles  aimèrent. 


J'aimerai,  tu  aimeras,  il  ou 

elle  aimera, 
nous  aimerons,  v.  aimerez, 

ils  ou  elles  aimeront. 


Deuxième  conjugaison, 

en  m  , 

sur  FINIR. 

4 1 4  verbes. 


Je  6nis,  tu  finis,  il  ou  elle 

finit, 
nous  finissons,  v.  finissez, 

ils  ou  elles  finissent. 


Je  finissais,  tu  finissais,  il 

ou  elle  finissait, 
nous  finissions,  v.  finissiez, 

ils  ou  elles  finissaient. 


Je  finis,  tu  finis,  il  ou  elle 

finit, 
nous  finîmes,  v.  finîtes,  ils 

ou  elles  finirent. 


Je  finirai,  tu  finiras,  il  ou 

elle  finira, 
nous  finirons,  vous  finirez, 

ils  ou  elles  finiront. 


Troisième  conjugaison, 

en  oib  , 

sur  RECEVOIR. 

39  verbes. 


Je  reçois,  tu  reçois,  il  ou 

elle  reçoit, 
nous  recevons,  v.  recevez, 

ils  ou  elles  reçoivenl. 


Je  recevais,  tu  recevais,  il 

ou  elle  recevait, 
nous  recevions,  v.  receviez, 

ils  ou  elles  recevaient. 


Je  reçus,  lu  reçus,  il  ou  elle 

reçut, 
nous  reçûmes,  v.  reçûtes, 

ils  ou  elles  reçurent. 


Je  recevrai,  tu  recevras,  il 

ou  elle  recevra, 
n.  recevrons,  v.  recevrez, 

ils  ou  elles  recevront. 


Quatrième  conjugaison, 

en  re, 

sur  RENDRE. 

a3o  verbes. 


Je  rends,  tu  rends,  il  ou  elle 

rend, 
nous  rendons,  vous  rendez, 

ils  ou  elles  rendent. 


Je  rendais,  lu  rendais,  il  ou 

elle  rendait, 
nous  rendions,  v.  rendiez, 

ils  ou  elles  rendaient. 


Je  rendis,  tu  rendis,  il  ou 

elle  rendit, 
nous  rendîmes,  v.  rendîtes, 

ils  ou  elles  rendirent. 


Je  rendrai,  tu  rendras,  il  ou 

elle  rendra, 
nous  rendrons,  v.  rendrez, 

ils  ou  elles  rendront. 


Verbes  en  cer 

et  en  écer  (  1  ), 

sur  DÉP1ÉCER. 


Verbes  en  éer, 
sur  CRÉER, 


Je  dépièce,  ..pièces,  pièce, 
dépiéçons,  piécez,  piècent. 


Je  crée,  crées,  crée, 
n.  créons,  créez,  créent. 


TABLEAU    DES    DOUZE    DIFFICULTES   INTERIEURES    ET 

Je  dépi  ècerai ,  èceras,  ècera , 
nous  dép'.ècerons,  ècerez, 
êceront. 


Je  dépiéçais,  éçais,  éçait, 
dépiécions,  éciez,  éçaient. 


Je  créais,  créais,  créait, 
créions,  créiez,  créaient. 


Je  dépiéçai,  éças,  éça, 
dépiéçâmes.éçâtes,  écèrent. 


Je  créai,  créas,  créa, 
créâmes,  créâtes,  créèrent. 


Je  créerai,  créeras,  créera, 
créerons,  créerez,  créeront. 


Verbes  en  eler  et  en 

eler  (2), 

sur  APPELER. 


J'appelle,  pelles,  pelle, 
appelons,  pelez,  pellent. 


J'appelais,  elais,  elait, 
appelions,  eliez,  elaient. 


J'appelai,  elas,  ela, 
elâines,  elâtes,  elèrent. 


J'appellerai,  elleras,  ellera 
appellerons,  ellerez,  elle- 
ront. 


Verbes  en  oer  et  en 

éger(3), 

sur  ABRÉGER. 


J'abrège,  èges,  ège, 
abrégeons,  égez,  ègent. 


J'abrégeais,  égeais,  égeait, 
abrégions,  égiez,  égeaient. 


J'abrégeai,  égeas,  egea, 
abrégeâmes,  égeâles, 
égèrent. 


J'abrégerai,  ègeras,  ègera, 
abrègerons,ègerez,ègeront. 


ARGUER. 

(Prononcez  argu-er.) 


J'arguë,  arguës,  arguë, 
arguons,  guëz,  guënt. 


J'arguais,  gùais,  gùait, 
arguions,  guïez,  gûaient. 


J'arguai,  gûas,  gûa, 
arguâmes,  gûâles,gûèrent. 


J'arguërai,  guëras,  guëra, 
arguërons,  guërez,  guëronl 


Verbes  en  ier  (4), 
sur  DÉFIER. 


Je  délie,  défies,  défie, 
défions,  défiez,  déûent. 


Je  défiais,  défiais,  déliait, 
défiions,  défiiez,  défiaient. 


Je  défiai,  fias,  fia, 
défiâmes,  fiâtes,  fièrent. 


Je  défierai,  fieras,  fiera, 
défierons,  fierez,  fieront. 


Verbes  en  ter  (5), 
sur  PAYER. 


Je  paie,  paies,  paie, 
payons,  payez,  paient. 


Je  payais,  yais,  yait, 
payions,  yiez,  yaient. 


Je  payai,  yas,  ya, 
payâmes,  yâtes,  yèrent. 


Je  paierai,  eras,  era, 
paierons,  erez,  eront. 


Verbes  en  ooer  (6), 
sur  NOUER. 


Je  noue,  noues,  noue, 
nouons,  nouez,  nouent. 


Je  nouais,  ais,  ait, 
nouions,  ïez,  aient. 


Je  nouai,  nouas,  noua, 
nouâmes,  âtes.  èrent. 


Je  nouerai,  eras,  era, 
nouerons,  erez,  eront. 


Verbes  en  tjfr  (6), 
sur  REMUER. 


Je  remue,  mues,  mue, 
remuons,  muez,  muent. 


Je  remuais,  ais,  ait, 
remuions.  ïez,  aient. 


Je  remuai,  muas,  mua, 
remuâmes,  âtes,  èrent. 


Je  remuerai,  eras,  era, 
remuerons,  erez,  eront. 


Récapitulation  des 
formes  de  la  finale  er, 
d'un  v.  d  ■  la  1"  ronjug. 


e,       es e, 

....  ons,  ez ent. 

{Voy.  les  notes  ci-dessous.) 


..ais, 
..ions, 


.ais, 
.iez, 


..ait, 
..aient. 


.ai, 

„âmes, 


.as, 
..âtes, 
(8) 


..a, 

..èrent. 


...erai,     ...eras,  ...era, 
...erons,  ...erez,  ...eront. 

(7) 


Exemple 

des  verbes  employés 

par  interrogation  : 

Appelé-je? 
Épousseté-je?  elc. 


Aimé-je?  aimes-tu  P 
aime-t-il?  aime-t-elle? 
aime-t-on? 

aimons-nous?  aimez- vous? 
aiment- ils?  aiment-elles? 


Aimais-je?  aimais-tu? 

aimait-il?  aimait-elle? 

aimait-on? 
aimions-nous?  aimiez- 

vous?  aimaient-ils? 

aimaient-elles  ? 


Aimai-je?  aimas-tuP 

aima-t-il?  aima-t-elle? 

aima-t-on? 
aimâmes-nous?  aimâtes- 

vous?  aimèrent-ils? 

aimèrent-elles  (8)? 


Aimerai-je?  aimeras-tuf 

aimera-t-il?  aimera-t-elle? 

aimera-t-on? 
aimerons-nous  ?   aimerez- 

vous?  aimeront-ils? 

aimeront-elles? 


(t)  Dans  les  verbes  en  cer,  on  met  une  cédille  sous  le  c  (c),  avant  a  et  o,  pour  lui  donner  la  prononciation  douce,  comme  dans 
agaça  .  de  même  que  dans  les  verbes  en  cevoir  comme  percevoir  ,  lorsque  le  c  est  suivi  d'un  o  ou  d'un  v,  comme  dans  je  perçois, 
il  perçut  ;  enfin  dans  les  verbes  en  écer,  comme  dépikcer,  le  premier  é  se  change  en  È  grave  lorsqu'il  est  suivi  d'une  syllabe  muette, 
comme  dansée  de'piêce.  On  suit  la  même  règle  pour  les  verbes  en  éder,  écer.  égner,  egufr,  érer,  eser  (muet),  éter,  ever  (muet) 
et  éver  ;  mais  les  verbes  en  êler,  èmer,  êter,  êver,  conservent  leur  accent  circonflexe  dans  toute  la  conjugaison. 

(2)  Quant  aux  verbes  en  eler,  ener,  eter  (son  muet),  on  double  les  lettres  l,  n,  t.  dans  la  conjugaison,  lorsque  l'une  de  ces  trois 
consonnes  y  est  suivie  d'un  e  muet,  comme  dans  le  verbe  appeler  (f  appelle);  toutefois,  pour  ne  pas  multiplier  les  difficultés,  quel- 
ques grammairiens  préfèrent  suivre  la  règle  générale,  c'est-à  dire  qu'ils  changent  le  premier  e  muet  en  è  grave,  au  lieu  d'y  doubler  la 
consonne;  mais  les  verbes  dont  l'infinitif  en  er  est  précédé  de  deux  consonnes  (élrenner,  guetter,  interpeller,  etc.)  conservent  ces 
deux  consonnes  dans  toute  la  conjugaison.  Cependant,  dans  les  verbes  dont  l'infinitif  est  en  eler  et  eter,  avec  un  l  ou  un  t.  on  ne  doit 
ni  écrire  ni  prononcer  :  il  cacheté,  il  décacheté,  il  déchiqueté,  il  épouste,  il  chaple,  il  crocheté,  il  becte,  il  décolle,  i\feuilu,i\furte; 
prononcez  et  écrivez  :  il  cacheté,  il  décacheté,  il  déchiqueté,  il  époussète,  il  chapèle,  il  crochète,  il  becqueté,  il  décolète,  M  feuilleté,  il 
furète  ;  comme  on  dit  :  il  carrelé,  il  empaqueté  ;  et  non  .  il  carie,  il  empacte. 

(3)  Les  verbes  en  cer  conservent  leur  e  avant  a  et  o,  pour  que  le  o  y  conserve  la  prononciation  douce  du  j  :  je  jugeai,  il  jugeait. 

(4)  Dans  les  verbes  en  ier,  par  un  1,  on  double  cet  1  à  la  première  et  à  la  deuxième  personne  plurielles  de  l'imparfait  et  du  pré- 
sent du  subjoccl  if  fiions,  iiez)  :  il  faut  que  nous  appréciions^  «re  vous  app*ëcUeï. 


DES  CONJUGAISONS.  c  «*  , 

sujet  aux  différents  temps  grammaticaux  de  son  existence.  Dans  la  conjugaison,  le  sujet  au  yerbe  est  représente 
le  pluriel.  La  finale  du  verbe  s'accorde  toujours  en  nombre  et  en  personne  avee  son  sujet  ou  moteur. 


CONDITIONNEL  , 

ou  sup|)0.-itif  (avenir  subordonné). 


IMPERATIF  . 
ou  optatif. 


SUBJONCTIF  PRESENT, 
(idée  du  doute,  d'incertitude.) 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe.) 


2   PARTICIPES  : 
présent,  et  passé. 


i'aimerais,  tu  aimerais,  il  ou 

elle  mmerail, 
nous  aimerions,  vous  aimeriez, 

ils  ou  elles  aimeraient  (7). 


«      Aime,  (aime-les, 
aime-s-en,  aime- s -y), 

aimons,  aimez. 
(  Vs  y  est  euphonique.) 


Que  j'aime,  que  tu  aimes,  qu'il 

aime, 
que  n.  aimions,  que  v.  aimiez, 

qu'ils  aiment. 


Quefaima^e,  que  tu  aimâmes, 

qu'il  aimtft(g), 
que  nous  aimassions,  que  vous 

aimassiez,  qu'ils  aimassent. 


Aimant, 

aime',  m.  aimée,  f. 


Je  finirais,  tu  finirais,  il  ou  elle 

finirait, 
nous  unirions,  vous  finiriez,  ils 

ou  elles  finiraient. 


Finis,  (finis-en), 
finissons,  finissez. 


Que  je  finisse,  que  tu  finisses, 

qu'il  Unisse. 
q.  n.  finissions,  q.  v.  finissiez, 

qu'ils  finissent. 


Que  je  finisse,  que  tu  finisses, 

qu'il  finit  (9}, 
q.  n.  finissions,  q.  v.  finissiez, 

qu'ils  finissent. 


Finissant, 
fini,  finie. 


Je  recevrais,  tu  recevrais,  il  ou 

elle  recevrait, 
nous  recevrions,  v.  recevriez, 

ils  ou  elles  recevraient. 


«  Reçois,  (reçois- en), 
reçois-y), 
recevons,  recevez. 


Que  je  reçoive,  q.  tu  reçoives, 

qu'il  reçoive, 
q.  n.  recevions,  q.  v.  receviez, 

qu'ils  reçoivent. 


Je  rendrais,  tu  rendrais,  il  ou 

elle  rendrait, 
nous  rendrions,  vous  rendriez, 

Is  ou  elles  rendraient. 


«  Rends  (rends-en), 
rendons,  rendez. 


Que  je  rende,  que  tu  rendes, 

qu'il  rende, 
que  n.  rendions,  q.  v.  rendiez, 

qu'ils  rendent. 


Que  je  reçusse,  q.  tu  reçusses, 

qu'il  reçut  (9), 
q.  n.  reçussions,  q.v.  reçussiez, 

qu'ils  reçussent. 


Recevant, 
reçu,  reçue. 


Q.  je  rendisse,  q.  tu  rendisses 

qu'il  rendit  (9), 
que  nous  rendissions,  que  vous 

rendissiez,  qu'ils  rendissent. 


Rendant, 
rendu,  rendue. 


FINALES    DANS    LA    CONJUGAISON    DES    VERBES    EN    Eli. 


Je  dépiècerais.ècerais,  ècerait, 
déplacerions, èccriez,  èceraient 


«     Dépièce,       a 
dépiéçons,  écez. 
« 


Que  je  dépièee,  pièces,  pièce, 
dépiécions,  piéciez,  piècent. 


Q.  je  dépiéçasse,  éçasses,  éçât, 
nous  déplaçassions,  éçassiez, 
f  cassent  (9). 


Dépiéçant, 
dépiécé,  e. 


Je  créerais,  créerais,  créerait, 
créerions,  créeriez,  créeraient. 


«     Crée,  (crée-le), 
créons,  créez. 


Que  je  crée,  crées,  crée, 
créions,  erriez,  créent. 


Que  je  créasse,  créasses,  créât, 
créassions,  créassiez.créassent. 


Créant, 
créé,  créée. 


J'appellerais,  ellerais,  ellerait, 
n.  appellerions,  elleriez,  elle- 
raient. 


Appelle,  (appelle-s-y), 
appelons,  appelez. 


Que  j'appelle,  elles,  elle, 
appelions,  cliez,  ellent. 


Que  j'appelasse,  elasses,  clât, 
appelassions,  classiez,  elassent. 


Appelant, 
appelé,  e. 


j'abrégerais,  ègerais,  ègerait, 
abrégerions, ègeriez,  ègeraient. 


Abrège,  (abrège-s-en), 
abrégeons,  abrégez. 


Que  j'abrège,  brèges,  brège, 
abrégions,  égiez,  ègent. 


Q.  j'abrégeasse, égeasses.égeât, 
q.  n.  abrégeassions,  égeassiez, 
é«eassent. 


Abrégeant, 
abrégé,  e. 


J'arguërais,  guërais,  guërait, 
arguërions,  guëriez,  guëraient. 


«     Arguë,       0 
arguons,  arguez. 


Que  j'arguë,  guës,  guë, 
arguions,  guïez,  guënt. 


Que  j'arguasse,  gûasses,  gùât, 
arguassions,  gûassiez.gûassent. 


Arguant, 
e. 


o 
argile 


Je  défierais,  fierais,  fierait, 
défierions,  fieriez,  fieraient. 


«     Défie,       < 
défions,  défiez. 


Que  je  défie,  défies,  défie, 
défiions,  défiiez,  défient. 


Que  je  défiasse,  fiasses,  fiât, 
défiassions,  fiassiez,  fiassent. 


Déliant, 
défié,  e. 


Je  paierais,  paierais,  paierait, 
paierions,  paieriez,  paieraient. 


«     Paie  ou  paye, 
payons,  payez. 


Que  je  paie,  paies,  paie, 
payions,  payiez,  paient. 


Que  je  noue,  noues,  noue, 
nouions,  nouiez,  nouen<. 


Que  je  payasse,  yasses,  yât, 
payassions,  yassiez,  yassent. 


Payant, 
payé,  e. 


Je  nouerais,  erais,  erait, 
nouerions,  eriez,  eraient. 


«     Noue,  (noue-les), 
nouons,  nouez. 


Que  je  nouasse,  asses,  5t, 
nouassions,  assiez,  assent. 


Nouant, 
noué,  e. 


Je  remuerais,  erais,  erait, 
remuerions,  eriez,  eraient. 


<i     remue,       « 
remuons,  remuez. 


Que  je  remue,  mues,  mue, 
remuions,  muiez,  muent. 


Que  je  remuasse,  asses,  ât, 
remuassions,  assiez,  assent. 


Remuant, 
remué,  e. 


.erais, 
.erions. 


..erais, 
..eriez, 

(7) 


.erait, 
..eraient. 


.ons, 


...e, 
...ions, 


..es, 
..iez, 


...e, 

.ent  (4). 


asse,       ...asses, 
..assions,  ...assiez. 


••ât(9). 
..assent. 


Nota.  Les  adjectifs  passifs  des  1 2  verbes  en  éer,  comme  créer,  agréer,  ont  3  e  au  fém. 


..e, 

..éé. 


..ant, 
...ée, 
...ée'e. 


Aimerais-je?  aimerais-tu? 
aimerail-il?  aimerait-elle? 
aimerait-on? 

aimerions-nous?aimeriez-vous? 
aimeraient-ils?  aimeraient- 
elles? 


On  ne  se  sert  pas  des  autres  temps  pour  interroger;  on  ne  dit  pas  non  plus,  à  la  première  personne 
du  présent,  dans  les  vingt  verbes  suivants  et  dans  leurs  composés  :  Bats-je?  débats-je?  cours-je? 
recours-je?  dors-je?  fends-je?  fonds-je?  joins -je?  mens-je?meurs-je?pars-je?  pends-je?  perds-je?  rends-je? 
requiers-je?  réponds-je?  romps-je?  sers-je?  sors-je?  et  tords-je?  mais  bien  :  est-ce  que  je  bats  ?  est-ce 
que  je  cours?  etc.  Toutefois,  on  dit  par  exclamation:  dussé-je!  eussé-je  !  fussè-je!  puissé-je  ! 
pdssé-je!...  fàt-Cf.  \m..._fussent  eux...  qu'eût-ce  été  si... 


('>)  Les  verbes  en  ater  ,  eyer  ,  oyer  et  uyer  se  conjuguent  comme  payer  ;  mais  les  verbes  rater  et  délayer  et  leurs  composés  y 
conservent  toujours  leur  y,  au  lieu  de  le  changer  en  1.  A  tous  ces  verbes  en  ter  par  y,  on  ajoute  indistinctement  un  1  après  I'y  à  la  pre 
i_5ière  et  à  la  deuxième  personne  du  pluriel  dans  l'imparfait  et  dans  le  présent  du  subjonctif  (yions,yiez)  :  que  vous  employiez. 

(6)  Les  verbes  en  uf.r  (nouer,  puer,  etc.),  prennent  un  tréma  sur  F*  à  la  première  et  à  la  deuxième  personne  plur.  de  l'imparfait  et 
-  n  présent  du  subjonctif;  toutefois,  dans  un  verbe  en  guër,  comme  argu-ër,  Vu  prend  le  tréma  («)  lorsque  le  ë  ou  le  ï  est  remplacé 
par  un  a,  ou  par  un  o,  ou  par  un  É  aigu  {argua,  argue',  arguons). 

(7)  Dans  tous  les  verbes  en  er  comme  aimer,  excepté  le  verbe  aller,  on  conserve  I'e  muet  à  toutes  les  formes  du  futur  et  du  condi- 
tionnel ;  puis  dans  les  six  verbes  :  cueillir,  accueillir,  recueillir,  assaillir,  tressaillir  et  saillir  (t.  d'arebit.)  (voyez  ces  conjugaisons). 

(8)  Tous  les  verbes  au  prétérit  défini  (première  et  deuxième  personne  du  pluriel)  sont  terminés  en  ....âmes,  âtes,  (mes,  (tes,  (nmes, 
(ntes,  ùmes,  ûtes,  avee  un  accent  circonflexe  sur  les  voyelles  â,  î,  ù,  excepté  dans  le  verbe  haïr  (nous  haïmes,  vous  haïtes). 

(9)  L'accent  circonflexe  a  toujours  lieu  dans  la  forme  finale  de  la  troisième  personne  à  l'imparfait  du  subjonctif  en  à*t,  (nt,  (t,  ût, 
(excepté  qu'il  huit),  pour  les  distinguer  des  quatre  formes  de  la  troisième  personne  au  prétérit  défini  en  a,  int,  à,  ut. 

Nota.  Nos  414  verbes  en  m,  sans  e,  comme  finir,  courir,  ont  le  participe  présent  en...  ssant  ou  en  ant  (excepté  fuir,  qui  fait  fuyant). 

N'os  G4  verbes  en  ire  avec  un  e,  comme  dire,  écrire,  frire,  ont  le  participe  prés,  en  sant,  en  ivant,  ou  en  iam  (excepté  maudire,  qui  fait 
maudissant).  En  effet,  brcir  une  étoffe,  est  sans  e,  parce  que  son  participe  fait  bruissant,  tandis  que  bruire,  faire  du  bruit,  fait  bruiant  ou 
bruyant.  Ainsi,  applaudir  n'a  cas  de  e  Gual,  parce  qu'on  dit  applaudissant,  tandis  que  conlred:re  a  un  e.  puisqu'on  dit  contredisant. 


f  i3  ) 


VERBES 


INFINITIF. 
(Verbe  non  défini). 

PRÉSENT , 
ou  idée  du  temps  présent. 

IMPARFAIT, 
ou  pusse  simultané. 

PRÉTÉRIT  DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 

FUTUR  , 
ou  avenir  probable. 

ABATTRE . 
comme  battre. 

J'abats,  lu  abats,  il  abat, 
n.  abattons,  ...ttez,  ttent. 

J'abattais,  ...liais,  ttait, 
abattions,  ...triez,  ttaient. 

J'abatlis,  . . .(.lis,  ttit, 

n.  abattîmes,  lliles,  Itirent. 

J'abattrai,  ...tiras,  ..lira, 
abattrons,  ..ttrez,  liront. 

ABSOUDRE. 

J'absous,  ...sous,  soûl, 
absolvons,  suivez,  suivent. 

J'absolvais,  suivais,  solvait, 
.solvions,  solviez,  solvaient 

Inusité. 

Absoudrai,  dras,  dra, 
absoudrons,  drez,  dront. 

S'ABSTENIR, 
comme  tbnir. 

Je  m'abstiens,  tiens,  tient, 
abstenons,  tenez,  tiennent. 

Abstenais,  tenais,  tenait, 
...tenions,  teniez,  tenaient. 

Abstins,  tins,  tint, 
abstînmes,  tintes,  tinrent. 

Abstiendrai,  dras,  dra, 
abstiendrons,  drez,  dront. 

1 

ABSTRAIRE. 

J'abstrais,  trais,  trait, 
pi.  n.  faisons  abstraction. 

Inusité,  on  se  sert  du  v. faire: 
Je  faisais  abstraction,  etc. 

Je  fis  abstraction,  lu  fis,  etc. 

J'abstrairai,  ras,  ra, 
abstrairons,  rez,  ront. 

ACCOURIR, 
comme  courir. 

J'accours,  cours,  court, 
accourons,  rez,  rent. 

J'accourais,  rais,  rait, 
accourions,  riez,  raient. 

J'accourus,  rus,  rut, 
accourûmes,  rûtes,  lurent. 

J'accourrai,  rras,  rra, 
accourrons,  rrez,  rront. 

;;            ACCROIRE. 

Il  n'a  que  l'infinitif  :  on  dit 

faire  accroire;  il  s'en  fait 

accroire. 

« 

ACCROÎTRE, 

1        comme  croître. 

J'accrois,  crois,  croit, 
accroissons,  ssez,  ssent. 

J'accroissais,  ssais,  ssait, 
accroissions,  ssiez,  ssaient. 

J'accrus,  crus,  crut, 
accrûmes,  crûtes,  crurent 

J'accroîtrai,  tras,  tra, 
accroîtrons,  trez,  Iront. 

ACCUEILLIR, 
comme  cueillir. 

J'accueille,  cueilles,  cueille, 
accueillons,  liez,  lient. 

J'accueillais,  liais,  Hait, 
accueillions,  liiez,  liaient. 

J'accueillis,!,  lis,  lbt, 
accueillîmes, Uites,  llirf-nt. 

J'accueillerai,  eras,  era, 
accueillerons,  ert  z,  eront. 

ACQUERIR. 

J'acquiers,  quiers,  quierl, 
.quérons,  qnérez,  quièrent. 

J'acquérais,  rais,  rait, 
acquérions,  riez,  raient. 

J'acquis,  quis,  quit, 
acquîmes,  quites,  quirent. 

J'acquerrai,  rras,  rra. 
acquerrons,  rrez,  rront. 

j          ADJOINDRE, 

]        comme  joindre. 

J'adjoins,  joins,  joint, 
.joignons,  joignez,  joignent. 

J'adjoignais,  gnais,  gnait, 
adjoignions,  gniez,  gnaient. 

J'adjoignis,  gnis,  gnit, 
adjoignîmes,  gnites,  gnirent 

J'adjoindrai,  dras,  dra, 
adjoindrons,  drez,  dront. 

.          ADMETTRE, 

i        comme  mettre 

J'admets,  mets,  met, 
admettons,  mettez,  mettent 

J'admettais,  ttais,  liait, 
admettions,  liiez,  ttaient. 

J'admis,  mis,  mit, 
admîmes,  mites,  mirent. 

J'admettrai,  tiras,  tra, 
admettrons,  Urez,  tlront. 

ADVENIR  , 

se  conjugue  comme  venir. 

« 

« 

« 

AGIR  , 

comme  finir. 

« 

« 

« 

AGRÉER, 

et  tous  les  verbes  en  éer. 

J'agrée,  grées,  grée, 
agréons,  gréez,  gréent. 

J'agréais,  gréais,  gréait, 
agréions,  gréiez,  gréaient. 

J'agréai,  gréas,  gréa, 
agréâmes,  aies,  èrent. 

J'allai,  allas,  alla, 
allâmes .  allâtes,  allèrent. 

J'ag>éerai,  eras,  era, 
agréerons,  erez,  eront. 

ALLER. 

Je  vais,  tu  vas,  il  va, 

n.  allons,  v.  allez,  ils  vont. 

J'allais,  allais,  allait, 
allions,  alliez,  allaient. 

J'irai,  tu  iras,  il  ira, 
n.  irons,  v.  irez,  ils  iront. 

s'en  ALLER  (  10). 

Je  m'en  vais,  tu  t'en  vas, 

il  s'en  va. 
n.  n.  en  allons,  v.  v.  en  allez, 

ils  s'en  vont. 

Je  m'en  allais,  tu  t'en  allais, 
il  s'en  allait, 

n.  n.  en  allions,  v.  v.  en  al- 
liez, ils  s'en  allaient. 

Je  m'en  allai,  tu  t'en  allas, 
il  s'en  alla, 

n.  n,  en  allâmes,  v.  v.  en  al- 
lâtes, ils  s'en  allèrent. 

Je  m  en  irai,  lu  t'en  iras,  il 

s'en  ira, 
n.  n.  en  irons,  v.  v.  en  irez, 

ils  ou  elles  s'en  iront. 

APERCEVOIR. 

J'aperçois,  çois,  çoit, 
apercevons,  cevez,  çoivent. 

J'apercevais,  cevais,  cevait, 
.percevions,ceviez,cevaient 

J'aperçus,  çus,  çut, 
aperçûmes,  çûies,  curent. 

J'apercevrai,  cevras,  cevra, 
...cevrons,  cevrez,  cevront. 

APPARAÎTRE. 

J'apparais,  rais,  rait, 
..raissons,  raissez,  raissent. 

J'apparaissais,  ssais,  ssait, 
.pparaissions,  ssiez,  ssaient. 

J'apparus,  rus,  rut, 
apparûmes,  rûtes,  rurent. 

J'apparaîtrai,  tras,  tra, 
apparaîtrons,  trez,  tront. 

APPAROIR. 

Il  appert.  —  Le  reste  de  ce 

verbe  est  inusité. 

a 

« 

APPARTENIR. 

J'appartiens,  tiens,  tient, 
.partenons,  tenez,  tiennent. 

J'appartenais,  nais,  nait, 
appartenions,  niez,  naient. 

J'appartins,  tins,  tint. 
..partinmes,  tintes,  tinrent. 

J'appartiendrai;  dras,  dra, 
...pai  tiendrons,  (Irez,  dront. 

APPELER  et  tous  les 
verbes  en  eler  (i  i). 

J'appelle,  pelles,  pelle, 
appelons,  pelez,  pellent. 

J'appelais,  ..lais,  ..lait, 
appelions,  liez,  laient. 

J'appelai,  ..las,  ..la, 
appelâmes,  lâtes,  lèrent. 

J'appelleriii,  lieras,  liera, 
...lierons,  lierez,  lieront. 

APPESANTIR. 

sur  FINIR. 

« 

a 

« 

APPLAUDIR , 

sur  FINIR. 

« 

« 

« 

APPRENDRE. 

J'apprends,  prends,  prend, 
apprenons,  enez,  ennent. 

J'apprenais,  nais,  nait, 
apprenions,  niez,  naient. 

J'appris,  pris,  prit, 
apprîmes,  pprites,  pprirent 

J'apprendrai,  dras,  dra, 
apprendrons,  drez,  dront. 

APPROFONDIR  , 

sur  FINIR. 

1 

« 

« 

ASSAILLIR. 

J'assaille,  ailles,  aille, 
assaillons,  aillez,  aillent. 

J'assaillais,  Hais,  Hait, 
assaillions,  liiez,  liaient. 

J'aissaillis,  llis,  Hit, 
assaillîmes ,  llites ,  Uirent. 

J'assaillirai.  ..iras,  ira, 
assaillirons,  irez,  iront. 

ASSEOIR, 

et  S'ASSEOIR  (i 3), 
verbe  pronominal. 

Je  m'assieds,  tu  t'assieds,  il 
s'assied, 

n.  n.  asseyons,  v.  v.  asseyez, 
ils  s'asseyent. 

Je  m'asseyais,  tu  t'asseyais, 
il  ou  elle  s'asseyait, 

n.  n.  asseyions,  v.  v.  asseyiez 
ils  ou  elles  s'asseyaient. 

Je  m'assis,  tu  t'assis,  il 
s'assit. 

n.  n.  assîmes,  v.  v.  assîtes, 
ils  s'assirent. 

Je  m'assiérai  ou  asseyerai, 
tu  l'assiéras  ou  asseyeras, 
il  s'assiéra  ou  asseyera , 
n.  n.  assiérons  ou  .sryerons, 
v.  v.  assiérez  ou  asseyerez, 
ils  s'assiéront  ou.,  seyeront. 

î            ASSERVIR. 

J'asservis,  vis,  vit, 
asservissons,  vissez,  vissent. 

J'asservissais,  ssais,  ssait, 
asservissions,  ssiez,  ssaient. 

J'asservis,  vis,  vit, 
asservîmes,  vîtes,  virent. 

J'asservirai,  ras,  ra, 
asservirons,  rez,  ront. 

(10)  On  dit  aussi  :  je 
Aux  temps  composés 
de  dire  :  je  me  suis  en  c 
les  trois  pronoms  se  p!a 

(n)  Voyez  la  note 
un   /  où   la   conjugaiso 
j'appelle. 

m'y  en  vais,  tu  t'y  en  vas, 
du  verbe  s'en  aller,  on  se 
die';  il  faut  dire  :  je  m'en  si 
cent  avant  le  verbe  être  :  r 

(2),  où  il  est  dit  que  dan 
n  en  prend  deux ,    pourvu 

il  s'y  en  va,  et  non  je  m'en 
sert  du  verbe  Être  que  l'o 
m  allé,  tu  t'en  es  allé,  il  s'e 
ous  nous  y  en  sommes  allé 

s  les  verbes  qui  sont  termin 
qu'on   mette  un  accent  g 

y  vais,  tu  t'en  y  vas,  il  s'e 
n  place  après  les  trois  pro 
n  est  allé,  nous  nous  en  so 
s. 

es  en  eler,  comme  appelés 
rave  sur  l'e  qui  précède  ; 

a  y  va. 

10ms;  ainsi,  c'est  une  faute 

mmes  allés,  etc.,  parce  que 

,  on  est  libre  de  re  nincher 
ainsi  on  écrit  j'appèle  ou 

IRRÉGUL1ERS. 

t  «4  ; 

CONDITIONNEL, 

ou  suppositif  (avenir  subordonné). 

IMPÉBAT1F, 
ou  optatif. 

SUBJONCTIF   PRÉSENT, 
(idée  de  doute  ,  d'incertitude  « 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe). 



2  PARTICIPES: 
prisent,  et  passe. 

J'abattrais,  ..ttrais,  ..ttrait, 
n.  abattrions,  ttrirz,  (traient. 

«  Abats,  (abats-en), 
abattons,  ttez. 
(Point  de  preoi.  pers.) 

Que  j'abatte,  ...tles  ...tte, 
n.  abattions,  ttiez,  ttent. 

Que  j'abattisse. ..  ttisses,  ttit, 
abattissions,  ttissiez,  Hissent. 

Abattant , 
abattu,  m. , 
abattue,  f. 

J'absoudrais,  ...drais,  drait, 
n.  absoudrions,  driez,  draient. 

«  Absous,     « 
absolvons,  ..solvez. 

J'absolve,  ...solves,  solve, 
absolvions,  solviez,  solvent. 

Inusité.  On  dit  :  que  je  fisse  ou 
que  je  voulusse  absoudre. 

Absolvant, 
absous,  absoute. 

J'abstiendrais,  drais,  drait, 
abstiendrions,  driez,  draient. 

«  Abstiens-toi,  a 
abstenons-nous, 
abstenez-vous. 

Abstienne,  tiennes,  tienne, 
abstenions,  teniez,  tiennent. 

J'abstinsse,  tinsses,  tint, 
abstinssions,  tinssiez,  tinssent. 

S'abstenant, 
abstenu,  ..nue. 

: 

J'abstrairais,  rais,  rait, 
abstrairions,  riez,  raient. 

«  Fais  abstraction, 
faisons...,  faites... 

Je  fasse  abstraction, 
tu  fasses,  etc. 

Que  je  fisse  abstraction,  etc. 
(Voyez  Faire). 

Faisant  abstract. 
abstrait,  traite. 

J'accourrais,  rrais,  rrait, 
accourrions,  rriez,  riaient. 

<  Accours,     « 
accourons,  accourez. 

J'accoure,  coures,  coure, 
accourions,  ..riez,  rent. 

J'accourusse,  russes,  rût, 
...russions,  russiez,  russent. 

Accourant, 
accouru,  ..rue 

c 

c 

« 

< 

« 

J'accroîtrais,  trais,  trait, 
accroîtrions,  triez,  traient. 

a   Accrois,     € 
accroissons,  croissez. 

J'accroisse,  croisses,  croisse, 
accroissions,  ssiez,  ssent. 

J'accrusse,  crusses,  crût, 
accrussions,  crussiez,  crussent. 

Accroissant , 
accru,  ..crue. 

J'accueillerais,  erais,  erait, 
accueillerions,  eriez,  eraient. 

«  Accueille,     « 
accueillons,  cueillez. 

J'accueille,  lies,  lie, 
accueillions,  liiez,  lient. 

J'accueillisse,  Hisses,  llit, 
.  .Hissions,  Hissiez,  Hissent. 

Accueillant, 
accueilli,  e. 

J'acquerrais,  rrais,  rrait, 
acquerrions,  rriez,  iraient. 

«  Acquiers, 
acquérons,  quérez. 

J'acquière,  quières,  quière, 
acquérions,  quériez,  quièrent. 

J'acquisse,  quisses,  quît, 
acquissions,  qt lissiez,  quissent. 

Acquérant, 
acquis,  e. 

J'adjoindrais,  drais,  drait, 
adjoindrions,  driez,  draient. 

c  Adjoins,     « 
adjoignons,  gnez. 

J'adjoigne,  gnes,  gne, 
adjoignions,  gniez,  gnent. 

J'adjoignisse,  gnisses.  gnit, 
...gnissions,  gnissiez.gnissent. 

Adjoignant, 
adjoint,  e. 

J'admettrais,  ttrais,  ttrait, 
admettrions,  ttriez,  tiraient. 

«  Admets,     € 
admettons,  mettez. 

J'admette,  mettes,  mette, 
admettions,  ..ttiez,  ..ttent. 

J'admisse,  misses,  mit, 
admissions,  missiez,  missent. 

Admettant, 
admis,  e. 

c 

€ 

« 

s 

a 

ï 

a 

« 

« 

« 

« 

J'agréerais,  erais,  erait, 
agréerions,  eriez,  eraient. 

«  Agrée, 
agréons,  agréez. 

J'agrée,  grées,  grée, 
agréions,  gréiez,  gréent. 

J'agréasse,  gréasses,  gréât, 
agréassions,  ..assiez,  .  .assent. 

Agréant, 

agréé,  agréée  (n). 

J'irais,  irais,  irait, 
irions,  iriez,  iraient. 

Va  (va-s-y,  va  y  courir), 
allons,  allez. 

J'aille,  ailles,  aille, 
allions,  alliez,  aillent. 

J'allasse,  allasses,  allât, 
allassions,  ..assiez,  asient. 

Allant, 
allée,  e. 

Je  m'en  irais,  tu  t'en  irais,  il 

s'en  irait, 
n.  n.  en  irions,  t.  v.  en  iriez, 

ils  s'en  iraient. 

«  Va-t'-en  (va  t'y. . .) , 
allons-nous-en, 
allez-vous-en. 

Je  m'en  aille ,  tu  t'en  ailles ,  il 

s'en  aille, 
n.  n.  en  allions,  v.  v.  en  alliez, 

ils  s'en  aillent. 

Je  m'en  allasse,  tu  t'en  aUasses, 
il  s'en  allât, 

n.  n.  en  allassions,  v.  v.  en  al- 
lassiez, ils  s'en  allassent. 

S'en  allant, 
s'en  étant  allé,  e 
s'en  être  allé,  e. 

J'apercevrais,  ceTrais,  cevrait, 
...cevrions,  cevriez,  cevraient. 

«   Aperçois,     « 
apercevons,  cevez. 

J'aperçoive ,  çoives,  çoive, 
apercevions,  ceviez,  çoivent. 

J'aperçusse,  çusses,  çût, 
aperçussions,  çussiez,  çussent. 

Apercevant, 
aperçu,  e, 

J'apparaîtrais,  trais,  trait, 
apparaîtrions,  triez,  traient. 

«  Apparais,     a 
apparaissons,  raissez. 

J'apparaisse,  raisses,  raisse, 
..raissions,  raissiez,  raissent. 

J'apparusse,  russes,  rût, 
apparussions,  russiez,  russent. 

Apparaissant, 
apparu,  inv. 

« 

« 

c 

a 

Apparent,  e,  adj. 

J'appartiendrais,  drais,  drait. 
...tiendrions,  driez, draient. 

c  Appartiens,     < 
appartenons,  tenez. 

J'appartienne,  tiennes,  tienne, 
...tenions,  teniez,  tiennent. 

J'appartinsse,  tinsses,  tînt, 
...tinssions,  tinssiez,  tinssent. 

Appartenant, 
appartenu,  inv. 

J'appellerais,  lierais,  lierait, 
appellerions,  lieriez,  lieraient. 

Appelle  (appelle-s-y), 
appelons,  appelez. 

J'appelle,  pelles,  pelle, 
appelions,  peliez,  pellent. 

J'appelasse,  lasses,  lât, 
appelassions,  lassiez,  lassent. 

Appelant, 
appelé,  e. 

« 

« 

« 

• 

a 

< 

« 

« 

« 

« 

J'apprendrais,  drais,  drait, 
apprendrions,  driez,  draient. 

«  Apprends, 
apprenons,  apprenez. 

J'apprenne,  prennes,  prenne, 
..prenions,  preniez,  prennent. 

J'apprisse,  prisses,  prit, 
apprissions,  prissiez,  prissent. 

Apprenant, 
appris,  e. 

« 

c 

a 

« 

a 

J'assaillirais,  irais,  irait, 
assaillirions,  iriez,  iraient. 

€  Assaille,     € 
assaillons,  assaillez. 

J'assaille,  ..ailles,  aille, 
assaillions,  ailliez,  aillent. 

J'assaillisse,  Hisses,  Hit, 
assaillissions,  Hissiez ,  Hissent. 

Assaillant, 
assailli,  e 

Je  m'assiérais  ou  asseierais, 
tu  t'assiérais  ou  asseierais, 
il  s'assiérait  ou  asseierait, 
n.  n.  assiérions  ou  asseierions. 
v.  t.  assiériez  ou  asseieriez, 
ils  s'assiéraient  ou  asseieraient. 

s  Assieds-toi,     a 

asseyons-nous, 
asseyez-vous. 

Q.  je  m'asseie ,  tu  t'asseies ,  il 
s'asseie, 

n.  n  asseyions,  v.  v.  asseyiez, 
ils  s'asseyent. 

Je  m'assisse,  tu  t'assisses,  il 
s'assît, 

n.  n.  assissions,  v.  v.  assissiez, 
ils  s'assissent. 

Asseyant, 
assis,  e. 

J'asservirais,  rais,  rait, 
asservirions,  riez,  raient. 

«  Asservis,     « 
asservissons,  vissez. 

J'asservisse,  visses,  visse, 
asservissions,  vissiez,  vissent. 

J'asservisse,  visses,  vît, 

■  asservissions,  vissiez,  vissent . 

Asservissant, 
asservi,  e. 

(ia)  Douze  part.  f.  avec  t 
suppléée.  Leur  verbe  conserv 

(i3)  On  nomme  verbes  pr 
répète  toujours  avant  le  verb 
elles  se. .  ■  •  Dans  leurs  tem| 
assis,  on  dit  je  ine  suis  assis  o 
Voyez  le  verbe  être. 

1 

rois  e  :  agréée,  béée,  < 
e  deux  e  au  futur  et  au  c 

nnominaux  ceux  que  l'o 
s  les  deux  pronoms;  tels 
s  composes,  ces  verbes 
u  assise,  tu  t'e»  assis  ou 

■apéée,  créée,  désa  gréée,  dé  g 
onditionnel  :f  'agréerai,  tu  agn 

n  conjugue  avec  deux  prouoms 

sont  :  je  me tu  te. .  . . ,  i 

prennent  le  verbe  êthe  au  liet 
assise,  il  s'est  assis,  ou  elle  s'e* 

réée,  gréée,  guéée,  procréée, 
feras  ;  j'agréerais,  tu  agréerais 

de  la  même  personne ,  comm 

se. . . . ,  nous  nous ■ . . . ,  voit 

du  verbe  avoir;  ainsi,  au  lit 

t  assise,  nous  nous  sommes  as 

ragréée,  récréée, 
,  etc. 

b  s'asseoir,  et  Ton 
r  vous . . . . ,  ils  ou 
;u  de  dire  :  je  m'ai 
>is  ou  assises,  etc. 

{.  »*,  ) 


iNFINlTlF. 
Verbe  iiun  déliai.) 

PRÉSENT, 
ou  idée  du  temps  présent. 

IMPARFAIT, 

ou  passé  simultané. 

PRÉTÉRIT    DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 

FUTUR, 

ou  avenir  probant*. 

ASSORTIR. 

J'assortis,  .  lis,  ..lit , 
assortirons,  tissez,  tissent. 

J'assortissais ,  ssais,  ssait, 
assortissions,  ssiez,  ssaient. 

J'a-sortis,  tis,  tit, 
assortîmes,  ti'es,  tirent. 

J'assortirai,  ras,  ra, 
assortirons,  rex,  ront. 

AS5UJETIR, 

sur  FINIR. 

u 

» 

» 

ASTREINDRE. 

J'astreins,  .  treins,  treint, 
astreignons,  gnex,  gnent. 

J'astreignais,  gnais,  gnait, 
astreignions,  gniez,  gnaient 

J'astreignis,  gnis  ,  gnit , 
..gnimes,  gnites,  gnirent. 

J'astreindrai ,  dras ,  dra , 
astreindrons,  (Irez,  dront. 

ATTEINDRE 

et  ses  composés. 

\ttendre7 

J'alleins,  teins,  teint, 
atteignons,  ..gara,  gnent 

J'atteignais,  gnais,  gnait, 
atteignions,  gniez,  gnaient. 

J'atteignis,  gnis,  gnit, 
atteignîmes,  gnites,  gnirent 

J'atteindrai ,  dras ,  dra , 
atteindrons,  drei,  dront. 

SUI'  RENDRE. 

» 

» 

» 

attendri  a, 

sur  FINIR. 

» 

» 

» 

AT  TRAIRE. 

~AVEINDRE~~ 

(expression  fiimilière) 

AVENIR  (vieux  mot), 
AVOIR  (i 4). 

Ce  verbe  à  vieilli. 

» 

» 

» 

J'aveins  ,  veins  ,  veint. 
aveignons,  gnez,  gnent. 

J'aveignais,  gnais,  gnait, 
aveignions,  gniez,  gnaient. 

J'aveignis ,  gnis ,  gnit , 
aveignîmes,  gnites,  gnirent. 

J'aveindrai ,  dras,  dra, 
aveindrons,  drez,  dront. 

sur  venir  ;   il  n'a  que  les 

3"   personnes  de    chaque 

lemps. 

» 

J'ai ,  tu  as,  il  a  ,  (a-t-elle), 
n.  avons,  v.  avez,  ils  ont. 

J'avais,  tu  avais,  il  avait, 
n.  avions,  aviez,  avaient 

J'eus,  tu  eus,  il  eut, 
n.  eûmes,  eûtes,  eurent. 

J'aurai ,  tu  auras ,  il  aura  , 
n.  aurons,  aurez,  auront. 

Verbes  en  .  ..ater, 

BALATER,    DÉPOTEYBR,    etc. 

Se  conjuguent  sur  pater  : 

Voyez  pater  et  la  noie  (5). 

» 

B  VTTRE. 

Je  bats ,  tu  bats,  il  bat, 
n.  battons ,  ttez,  ttent. 

Je  battais,  ttais,  ttait, 
battions,  ttiez,  ttaient. 

Je  battis ,  tlis,  tlit, 
battîmes,  ttites,  ttirent. 

Je  battrai ,  ttras ,  ttra  , 
battrons,  ttrez,  ttront. 

BOIRE. 

Je  bojs ,  tu  bois,  il  boit, 
n.  buvons,  buvez,  boivent. 

Je  buvais,  vais,  vait, 
buvions ,  viez ,  vaient. 

Je  bus  ,  bus ,  but , 
bûmes,  bûtes,  burent. 

Je  boirai ,  ras ,  ra , 
boirons,  rez ,  ront. 

BOUILLIR. 

Je  bous,  tu  bous  ,  il  bout, 
n  bouillons,  liez ,  lient. 

Je  bouillais,  liais,  Hait, 
bouillions,  liiez,  liaient. 

Je  bouillis,  llis,  Hit, 
bouillîmes,  llitcs,  llirent. 

Je  bouillirai,  Diras,  llira, 
bouillirons,  llirez,  lliront. 

BRAIRE,  pron.  bré  , 
verbe  défectueux. 

Tu  brais ,  il  brait , 
ils  braient. 

Il  braiait  (pron.  bref-ait) , 
Ils  braiaient. 

Inusité. 

Il  braira , 
Ils  brairont. 

BRUIR 

une  étoffe  (  v.  a.). 

Je  bruis ,  bruis ,  bruit , 
bnrssons,  issez ,  issent. 

Je  bruissais,  ssais,  ssait , 
bruissions  ,  ssiez ,  ssaient 

Je  bruis,  tu  bruis,  il  bruit, 
n.bruimes,  ites,  irent. 

Je  bruirai ,  ras  ,  ra  , 
bruirons  ,  rez,  ront. 

BRUIRE, 

(  v.  n.,  défectueux  ). 

Il  bruit ,  ils  bruient. 
(ils  font  un  bruit  confus). 

11  bruyait, 
Ils  bruyaient. 

Il  bruit , 
Ils  bruirent. 

Il  bruira, 
Ils  bruiront. 

CEINDRE. 

Je  ceins,  tu  ceins,  il  ceint, 
ceignons,  gnez  ,  gnent. 

Je  ceignais ,  gnais ,  gnait , 
ceignions,  gniez,  gnaient. 

Je  ceignis,  gnis,  gnit, 
ceignîmes,  gnites,  gnirent. 

Je  ceindrai ,  djas  ,  dra  , 
ceindrons  ,  drez  ,  dront. 

Verbes  en  cer. 

Se  conjug.  sur  dépiécer. 

Voyez  ce  verbe,  page  i  des 

conjugaisons,  plus  la  note 

n°  i. 

CHOIR. 

Ce  verbe  a  vieilli ,  il  n'a 

plus  que  l'infinitif. 

» 

» 

Verbes  en  cier. 

Se  conjuguent  sur  prier. 

Voyezceverbe,oulanote(4) 

» 

» 

Verbes  en  cir. 

Se  conjuguent  sur  finir. 

Voyez  ce  verbe. 

» 

» 

CIRCONCIRE. 

Je  circoncis,  cis,  cit, 
circoncisons,  cisez,  cisent. 

Je  circoncisais  ,  sais ,  sait , 
circoncisions,  siez,  saient. 

Je  circoncis  ,  cis,  cit, 
circoncîmes,  cîtes,  cirent. 

Je  circoncirai ,  ras ,  ra  , 
circoncirons ,  rez ,  ront. 

CIRCONSCRIRE, 

comme  écrire. 

Je  circonscris ,  cris ,  crit , 
circonscrivons,  vez,  vent. 

Je  circonscrivais,  vais,  vait, 
.  .conscrivions,  viez,  vaient. 

Je  circonscrivis,  vis,  vit, 
...erivimes,  vîtes,  virent. 

Je  circonscrirai,  ras  ,  ra, 
circonscrirons,  rez,  ront. 

CIRCONVENIR, 
comme  venir. 

Je  circonviens,  viens,  vient 
...venons,  venez,  viennent. 

Je  circonvenais,  nais,  nait, 
..convenions,  niez,  naient. 

Je  circonvins ,  vins,  vint, 
.convînmes,  vîntes,  vinrent 

Jecirconviendrai,  dras, dra, 
.conviendrons,  drez,  dront. 

CLORRE 

OU  CLORE. 

Je  clos ,  clos,  clôt, 
closons ,  sez  ,  sent. 

Je  dosais,  sais,  sait, 
closions,  siez,  saient. 

Au  lieu  du  passé  défini ,  on 
dit  :  j'ai  clos,  tu  as  clos,  etc. 

Je  clorai ,  ras ,  ra , 
clorons,  rez ,  ront. 

COMBATTRE, 

comme  battre. 

Je  combats ,  bats ,  bat , 
combattons ,  ttez  ,  ttent. 

Je  combattais,  ttais,  ttait , 
...battions,  ttiez,  ttaient. 

Je  combattis,  ttis,  ttit, 
..llimes,  ttites,  tlirent. 

Je  combattrai,  ttras,  ttra, 
...battrons,  ttrez,  ttront. 

COMMETTRE, 

comme  mettre. 

Je  commets ,  mets ,  met , 
commettons,  ttez ,  ttent. 

Je  commettais ,  ttais ,  ttait, 
..ttions,  ttiez,  ttaient. 

Je  commis ,  mis  ,  mit , 
commîmes,  mîtes,  mirent. 

Je  commettrai,  ttras,  ttra, 
...ttrons,  tirez,  ttront. 

COMPARAÎTRE  , 

comme  paraître. 

Je  comparais ,  rais ,  raît , 
.raissons,  raissez,  raissont 

Je  comparaissais,ssais, ssait 
.  raissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  comparus ,  rus  ,  rut , 
comparûmes,  rûtes,  purent. 

Je  comparaîtrai,  tras,  ira, 
..paraîtrons,  trez ,  tront. 

;j 

se  COMPLAIRE, 

comme  plaire. 

Voyez  plaire. 

» 

» 

COMPRENDRE, 
comme  pren  re. 

Je  comprends,  ends,  end, 
..prenons,  enez,  ennent 

Je  comprenais,  nais,  nait, 
..enions,  eniez,  enaient. 

Je  compris ,  pris  ,  prit , 
comprimes,  prîtes,  prirent 

Je  comprendrai,  dras,  dru, 
..prendrons,  drez,  dront. 

1 

COMPROMETTRE, 

sur  promettre. 

» 

» 

» 

S 

CONCEVOIR, 

comme  recevoir. 

Je  conçois  .  çois,  coit, 
concevons,  cevez,  çoivent. 

Je  concevais ,  vais,  vait , 
concevions  ,  viez,  vaient 

Je  conçus ,  çus  ,  çut , 
conçûmes,  çûtes,  curent. 

Je  concevrai ,  vias,  vra, 
concevrons,  vrez,  vront 

CONCLURE. 

Je  conclus,  clus,  clut, 
concluons,  clr.ez,  cluent. 

Je  concluais,  cluais,  cluait. 
concluions,  cluïez.cluaient. 

Je  conclus,  clus,  clut, 
conclûmes,  dûtes,  durent. 

Je  conclurai,  ras,  ra, 
conclurons^  rez,  ront. 

1 

CONCOURIR  , 

comme  courir. 

Voyez  courir. 

» 

» 

CONDESCENDRE, 

comme  rendre. 

• 

» 

» 

CONDUIRE. 

Je  conduis,  duis,  duit, 
conduisons,  sez,  sent. 

le  conduisais,  sais,  sait, 
conduisions,  siez.  saienl. 

Je  conduisis,  sis,  sit, 
conduisîmes,  sites,  sirent. 

Je  conduirai,  ras,  ra, 
conduirons,  rez,  ront. 

(  <4     Avoir,  suivi  d'm 
suivi  d'un  pirtiripe,  il  ir 
ai.ie  à  conjuguer  les  au! 

i  nom ,  comme  dans  j'ai  rc 
dique  un  temps  pas<e\  corn 
res  verbes    Ce  son!  d;:nc  U 

tison  ,  indique  le  temps  r^é 
me  dans  j'ai  chanté ',  j'ai  r 
■s  diff  rents  temps  du  verl 

sent  ;  alors  le  verbe  avoir 
eçu  :  alors  on  le  nomme  ve 
e  avoir  ,  placés  avant  le 

y  est   nommé  verbe  a.  tif 
rbe  auxiliaire  ,  purre  qu'j 
participe  passé  d'un  vi-rb 

16) 


CONDITIONNEL, 
on  «uppositif  (aycnir  subordonné). 


J'assortirais,  ..rais,  lait, 
assortirions,  ..riez,  raient. 


J'astreindrais,  drais,  drait, 
astreindrions,  driez,  draient, 


J'atteindrais,  drais,  drait, 
atteindrions,  driez,  draient. 


J'aveindrais,  drais,  drait, 
aveindrions,  driez,  draient. 


J'aurais,  tu  aurais,  il  aurait, 
n.  aurions,  auriez,  auraient. 


Je  battrais,  ttrais,  ttrait, 
n.  battrions,  tiriez,  ttraient. 


Je  boirais,  rais,  rait, 
boirions,  riez,  raient. 


IMPÉRATIF  , 
ou  optatif. 


«  Assortis,     a 

assort  issons,  ..tissez. 


«  Astreins, 
astreignons,  gnez. 


«  Atteins,     < 
atteignons,  gnez. 


Aveins, 
aveignons,  gnez. 


a  Aie  (aie-s-en),    € 
ayons,  ayez,  (14  bis.) 


Bats  (bats-le), 
battons,  battez. 


Je  bouillirais,  llirai.",  Mirait, 
bouillirions,  Uiriezlliraieut. 


Il  brairait, 
ils  brairaient. 


Je  bruirais,  rais,  rait, 
bruirions,  riez,  raient. 


Il  bruirait, 
ils  bruiraient. 


Ceindrais,  drais,  drait, 
ceindrions,  driez,  draient. 


Jecirconci  ^>,  rait, 

circoncirions,  riez,  raient. 


Je  circonscrirais,  rais,  rait, 
circonscririons,  riez,  raient. 


Circonviendrais,  drais,  drait, 
...viendrions,  driez,  draient. 


Je  clorais,  rais,  rait, 
clorions,  riez,  raient. 


Je  combattrais,  ttrais,  ttrait, 
combattrions,  ttriez ,  ttraient. 


Je  commettrais,  tirais,  ttrait, 
commettrions,  ttriez,  ttraient, 


Je  comparaîtrais,  trais,  trait, 
comparaîtrions,  triez,  traient 


Je  comprendrais,  drais,  drait, 
comprendrions,  driez,  draient. 


Je  concevrais,  vrais,  vrait, 
concevrions,  vrîez,  vraient. 


Je  conclurais,  rais,  rait, 
conclurions,  riez,  raient. 


^Je  conduirais,  rais,  rait, 
conduirions,  riez,  raient. 


c  Bois,     « 
buvons,  buvez. 


«  Bous, 
bouillons,  bouillez. 


«  Brais, 
braiez  (pron.  bré-ez). 


«  Bruis,     c 
hruissons,  issez. 


«  Bruis, 
bruyez. 


«  Ceins, 
ceignons, 


.gnez. 


c  Circoncis,     « 
circoncisons,  cisez. 


€  Circonscris,     a 
circonscrivons,  vez. 


«  Circonviens,     « 
circonvenons,  venez. 


«  Clos,     a 
closons,  closez. 


Combats,     ■ 
combattons,  ttez. 


a  Commets,     < 
commettons,  ttez. 


a  Comparais,     a 
comparaissons,  ssez- 


SUBJONCTIF  PRESENT. 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


Que  j'assortisse,  tisses,  tisse, 
assortissions,  tissiez,  tissent. 


J'astreigne,  gnes,  gne, 
n  astreignions,  gniez,  gnent. 


J'atteigne,  gnes,  gne, 
atteignions,  gniez,  gnent. 


J'aveigne,  gnes,  gne, 
aveignions,  gniez,  gnent. 


Que  j'aie,  tu  aies,  il  ait, 
n.  ayons,  v.  ayez,  ils  aient. 


Qu'il  bruie, 
qu'ils  bruient. 


Je  batte,  ttes,  tte, 
battions,  ttiez,  ttent. 


Je  boive,  boives,  boive, 
buvions,  buviez,  boivent. 


Je  bouille,  bouilles,  bouille, 
bouillions,  liiez,  lient. 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 

(souoi-   au  temps  d'un  autre  verbe.) 


Que  j'assortisse,  tisses,  lit, 
assortissions,  tissiez,  tissent. 


J'astreignisse,  gnisses,  gnît, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 


J'atteignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 


J'aveignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 


J'eusse,  tu  eusses,  il  eût, 
n.  eussions,  eussiez,  eussent. 


Je  battisse,  Hisses,  ttit, 
battissiez,  ttissiez,  ttissent. 


Je  busse,  busses,  bûty 
bussions,  bussiez,  bussent. 


Qu'il  braie, 
qu'ils  braient. 


Je  bruisse,  isses,  isse, 
bruissions,  issiez,  issent. 


Je  ceigne,  gnes,  gne, 
ceignions,  gniez,  gnent. 


Je  circoncise,  cises,  cise, 
circoncisions,  cisiez,  cisent. 


Je  circonscrive,  ves,  ve, 
circonscrivions,  viez,  vent. 


Je  circonvienne,  viennes,  vienne 
..venions,  veniez,  viennent. 


Je  close,  closes,  close, 
closions,  closiez,  closent. 


Je  combatte,  battes,  batte, 
combattions,  battiez,  battent. 


Je  commette,  mettes,  mette, 
commettions,  mettiez,  mettent 


Je  bouillisse,  Hisses,  Hit, 
bouillissions,  Hissiez,  Hissent. 


Inusité. 


Que  je  bruisse,  isses,  ît . 
bruissions,  issiez,  issent. 


Qu'il  bruît, 
qu'ils  bruissent. 


2  PARTICIPES  : 
présent,  et  passé. 


Assortissant, 
assorti,  e. 


Astreignant, 
astreint,  e. 


Atteignant, 
atteint,  e. 


Attrayant,  e,  adj. 


Aveignant, 
aveint,  e  (vieux). 


Ayant, 
eu,  eue. 


Battant, 
battu,  e. 


Buvant, 
bu,  e. 


Bouillant, 
bouilli,  e. 


Braiant,  ou 
brayant(p.  bré.). 


Bruissant, 
brui,  e. 


Je  ceignisse,  gnisses,  gnit, 
ceignissions,  gnissiez,  gnissent 


Je  circoncisse,  cisses,  cît, 
circoncissions,  cissiez,  cissent 


Je  circonscrivisse,  visses,  vit, 
..vissions,  vissiez,  vissent. 


Je  circonvinsse,  vinsses,  vînt, 
...vinssions,  vinssiez,  vinssent 


Inusité. 
On  dit  :  que  je  me  misse  à  clore. 


Je  combattisse,  ttisses,  ttit, 
combattissions,  ..ssiez,  ssent. 


Bruyant,  e, 
ou  bruiant. 


Ceignant, 
ceint,  e. 


Circoncisant, 
circoncis,  e. 


Circonscrivant, 
circonscrit,  e. 


Circouvenant, 
circonvenu,  e. 


Closant, 
clos,  e. 


Combattant, 
combattu,  e. 


Je  comparaisse,  raisses,  raisse, 
comparaissions,  ssiez,  ssent. 


a  Comprends, 
comprenons,  nez. 


c  Conçois,     « 
concevons,  cevez. 


«  Conclus,     « 
concluons,  cluez. 


«  Conduis,     « 
conduisons,  sez. 


Je  comprenne,  ennes,  enne, 
comprenions,  eniez,  ennent. 


Je  conçoive,  çoives,  çoive, 
concevions,  ceviez,  çoivent. 


Que  je  conclue,  dues,  clue, 
concluions,  cluïez ,  cluent. 


Je  conduise,  duises,  duise, 
conduisions,  duisiez,  duise- 


Je  commisse,  misses,  mît, 
commissions,  missiez,  missent 


Je  comparusse,  russes,  rût, 
...russions,  russiez,  russent. 


Je  comprisse,  prisses,  prît, 
comprissions,  prissiez,  prissent 


Je  conçusse,  çusses,  çût, 
conçussions,  çussiez,  çussent. 


Que  je.conclusse,  dusses,  dût, 
conclussions,  dussiez,  dussent. 


Je  conduisisse,  sisses,  sit, 
conduisissions,  sissiez,  sissent. 


Commettant, 
commis,  e. 


Comparaissant, 
comparu,  e. 


Comprenant , 
compris,  e. 


Concevant, 
conçu,  e. 


Concluant, 
conclu,  e. 


Conduisant, 
conduit,  e. 


quelconque,  qui  forment  ce  qu'on  nomme  les  temps  composés  de  ce  verbe,  (ployez,  après  le  dernier  tableau  des  verbes,  ceux  qi.i 
prennent  le  verbe  être  ,  au  lieu  du  verbe  avoir  ,  dans  leurs  temps  composés  ) 

(14  bis.)  Ayons,  ayez,  et  soyons,  soyez,  sont  les  deux  seuls  verbes  qui  ne  prennent  jamais  de  /après  l'y,  au  subjonctif. 


(  « 


7  > 


INFINITIF. 
(Verbe  non  défini.) 

CONFIRE. 


CONFONDRE , 

COIlMîi'.  FONURE. 


Jo  confonds,  fonds,  fond, 
conformons,  ..dez,  dent. 


CONJOINDRE, 


connut  joikdrb. 


CONNAÎTRE. 


CONQUERIR, 
comme  acquérir. 


CONSENTIR  à., 
comme  sentir. 


CONSTRUIRE. 


CONTENIR, 

comme  tenir. 


CONTINUER. 


CONTRAINDRE. 


CONTREDIRE. 


CONTREFAIRE, 


CONTRETENIR, 


CONTREVENIR, 


CONVAINCRE, 
comme  vaincre. 


CONVENIR  de... 
(se  conj.  avec  être) 


CONVENIR  à.  . 
(se  conj.  avec  avoir). 


CONVOYER. 

CORRESPONDRE, 
comme  répondre. 


CORROMl'RE, 
comme  rompre. 


COUDRE. 


COURIR 

et  ses  composés. 


COUVRIR 

et  ses  composés. 


CRAINDRE. 


CROIRE. 


CUEILLIR. 

(ll  mouillés). 


CUIRE 

et  RECUIRE. 


PRESENT  , 
ou  idée  du  présent. 


Je  confis,  confis,  confit, 
n.  confisons,  ..lisez,  lisent. 


Je  confondais,  dais,  dait, 
confondions,  diez,  dair-nt, 


Je  connais,  nais,  nait. 
connaissons,  ssez,  ssent. 


Je  conquiers,  quiers,quiert, 
quérons,  quérez,  quièrent. 


Je  consens,  sens,  sent, 
consentons,  ..tez,  tent. 


Je  construis,  truis,  truit, 
construisons,  sez,  sent. 


Je  contiens,  tiens,  tient, 
contenons,  tenez,  tiennent. 


Je  continue,  nues,  nue, 
continuons,  nuez,  nuent. 


Je  contrains,  trains,  traint, 
contraignons,  gnez,  gnent. 


Je  contredis,  dis,  dit, 
contredisons,  disez,  disent. 


co"  venir.  Je  contreviens, 


Je  convaincs,  vaincs,  vainc, 
convainquons,  quez,  quent. 


Je  conviens,  viens  vient, 
convenons,  venez,  viennent. 


Je  conviens,  etc. 

(comme  ci-dessus). 


Je  convoie,  ...voies,  voie, 
convoyons,  voyez,  voient. 


Je  corresponds,  .onds,  .ond, 
correspondons,  dez,  dent. 


Je  corromps,  romps,  rompt 
corrompons,  .  .pez,  pent. 


je  couds,  couds,  coud, 
n.  cousons, cousez,  cousent 


Je  cours,  cours,  court, 
courons,  courez,  courent, 


Je  couvre,  couvres,  couvre 
couvrons,  ...vrez,  vient. 


Je  crains,  crains,  craint, 
craignons,  gnez,  gnent. 


Je  crois,  crois,  croit, 
croyons,  croyez,  croient. 


Je  crois,  tu  croîs,  il  croit, 
croissons,  ssez,  ssent. 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


Je  confisais,  ..sais,  tait, 
n.  conlisions,  sic  z,  saient. 


Je  connaissais,  ssais,  ssait, 
connaissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  conquérais,  rais,  rait, 
conquérions,  riez,  raient. 


Je  conquis,  quis,  quit, 
conquîmes,  quîles,  quirent. 


Je  consentais,  tais,  tait, 
consentions,  tiez,  taient. 


Je  construisais,  sais,  sait, 
construisions,  siez,  saient. 


Je  contenais,  nais,  nait, 
contenions,  niez,  naient. 


Je  continuais,  nuais,  nuait, 
continuions,  nuïez,  nuaient 


Je  contraignais,  gnais,  gnait 
..gnions,  gniez,  gnaient. 


Je  contredisais,  ..sais,  sait, 
contredisions,  siez,  saient. 


etc.  Voyez  venir. 


J  convainquais, quais, quait 
.quions,  quiez,  quaient. 


Je  convenais,  nais,  nait, 
convenions,  niez,  naient. 


Je  convenais,  etc. 
(comme  ci-dessus). 


Je  convoyais,  yais,  yait, 
convoyions,  yiez,  yaient. 


Je  correspondais,  dais,  dait 
...pondions,  diez,  daient. 


Je  corrompais,  pais,  pait, 
...rompions,  piez,  paient, 


Je  cousais,  sais,  sait, 
cousions,  siez,  saient. 


Je  courais,  rais,  rait, 
courions,  riez,  raient. 


Je  couvrais,  vrais,  vrait, 
couvrions,  vriez,  vraient. 


Je  craignais,  gnais,  gnait, 
craignions,  gniez,  gnaient, 


Je  croyais,  yais,  yait, 
croyions,  yiez,  yaient 


Je  croissais,  ssais,  ssait, 
croissions,  ssiez,  saient. 


Je  cueille,  lies,  lie, 
cueillons,  liez,  lient. 


Je  cuis,  lu  cuis,  il  cuit , 
cuisons,  sez,  sent. 


DEBATTRE , 
comme  iiattre. 


DEROU1LL1R, 

comme  bouillir. 


DECEVOIR , 

comme  recevoir. 


DECHOIR. 


nÉCLORE , 


DECONFIRE, 


DECOUDRE  , 
c  >mme  coudre 


le  débals,  débats,  débat, 
n.  débaitons,  tlez,  tient. 


le  débous,  bous,  bout, 
débouillons,  liez,  lient- 


Je  déçois,  çois,  çoit. 
décevons,  cevez,  çoivrnt 


Je  déchois,  chois,  choit, 
déchoyons,  ..oyez,  oient. 


comme  clore. 


ur  eo:\riRE. 


le  découds,  couds,  coud, 
décousons,  cousez,  sent 


Je  cueillais,  Hais,  Hait, 
cueillions,  liiez,  liaient. 


Je  cuisais,  sais,  sait, 
cuisions,  siez,  saient. 


Je  débattais,  ...ttais,  ttait, 
n.  ..battions,  ttiez,  liaient, 


Je  débouillais,  liais,  liait, 
débouillions,  liiez,  liaient. 


Je  décevais,  vois,  vait, 
décevions,  viez,  vaient. 


Je  déchoyais,  yais,  yait, 
déchoyions,  yiez,  yaient. 


Je  décousais,  sais,  sait, 
décousions,  siez,  saient, 


PRETERIT    DEFINI, 
ou  passe  déterminé  (hier,  elc.) 


Je  confis,  ..fis,  fit, 
n.  confîmes,  fîtes,  firent. 


Je  confondis,  dis,  dit, 
confondîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  connus,  nus,  nut, 
connûmes,  nûtes,  nurent. 


Je  conquerrai,  erras,  erra, 
querrons,  errez,  erront. 


Je  consentis,  lis,  tit, 
consentîmes,  tites,  tirent. 


Je  consentirai,  ras,  ra, 
consentirons,  rez,  rout. 


Je  construisis,  sis,  sit, 
construisîmes,  sites,  sirent. 


Je  construirai,  ras,  ra, 
construirons,  rez,  ront. 


Je  contins,  tins,  tint, 
contînmes,  tintes,  tinrent. 


Je  continuai,  nuas,  nua, 
.tinuâmes,  nuates,  nuèrent. 


Je  continuerai,  cras,  cra, 
continuerons,  erez,  eront. 


Je  contraignis,  gnis,  gnit, 
..gnimes,  gnites,gnirent, 


Je  contredis,  dis,  dit, 
contredîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  convainquis,  quis,  quit, 
...quimes,  quites,  quirent. 


Je  convins,  vins,  vint, 
convînmes,  vîntes,  vinrent. 


(Comme  ci -dessus). 


Je  convoyai,  yas,  ja, 
convoyâmes,  yâtes,  yèrent. 


Je  correspondis,  dis,  dit, 
...pondîmes,  dites,  dirent. 


Je  corrompis,  pis,  pit, 
corrompîmes,  pîtes,  pirent. 


Je  cousis,  sis,  sit, 
cousîmes,  sites,  sirent. 


Je  courus,  rus,  rut, 
courûmes,  rûles,  rurent. 


Je  couvris,  vris,  vrit, 
couvrîmes,  vrites,  vrirent. 


Je  craignis,  gnis,  gnit, 
craignîmes,  gnites,  gnirent. 


Je  crus,  crus,  crut, 
crûmes,  crûtes,  crurent. 


Je  crûs,  crûs,  crût, 
crûmes,  crûtes,  crûrent. 


Je  cueillis,  llis,  Hit, 
cueillîmes,  llites,  Dirent. 


Je  cuisis,  cuisis,  cuisit, 
cuisîmes,  sites,  sirent. 


Je  débattis,  ...ttis,  ttit, 
débattîmes,  itiies,  Mirent. 


Je  débouilhs,  dis,  llit, 
...llimes,  llites,  Dirent. 


Je  déçus,  çus,  çut, 
déçûmes,  çûtes,  curent. 


Je  déchus,  chus,  chut, 
déchûmes,  chûtes,  churent. 


Je  décousis,  sis,  sit, 
décousîmes,  sites,  sirent. 


FUTUR, 

ou  aveuir  probable. 


Je  confirai,  ..ras,  ra, 
n.  confirons,  rez,  ront. 


Je  confondrai,  dras,  dra, 
confondrons,  drez,  dront 


Je  connaîtrai,  tras,  Ira, 
connaîtrons,  trez,  Iront. 


Je  contiendrai,  dras,  dra, 
contiendrons,  drez,  dront. 


Je  contraindrai,  dras,  dra, 
contraindrons,  drez,  dront 


Je  contredirai,  ras,  ra, 
contredirons,  rez,  ront. 


Je  convaincrai,  cras,  cra, 
convaincrons,  crez,cronl, 


Je  conviendrai,  dras,  dra, 
conviendrons,  drez,  dront 


(Comme  ci-dessus). 


Je  convoierai,  eras,  era, 
convoierons,  erez,  eront. 


Je  correspondrai,  dras,  dra, 
...pondrons,  drez,  dront. 


Je  corromprai,  pras,  pra, 
corromprons,  prrz,  proiit. 


Je  coudrai,  (lias,  dra, 
coudrons,  drez,  dront. 


Je  courrai,  rras,  rra, 
courrons,  rrez,  iront. 


Je  couvrirai,  ras,  ra, 
couvrirons,  rez,  ront. 


Je  craindrai,  dras,  dra, 
craindrons,  drez,  dront. 


Je  croirai,  ras,  ra, 
croirons,  rez,  ront. 


Je  croîtrai,  tras,  tra, 
croîtrons,  trez,  tront. 


Je  cueillerai,  lieras,  liera, 
cueillerons,  lierez,  lieront 


Je  cuirai,  ras,  ra, 
cuirons,  rez,  ront. 


Je  débattrai,  tiras,  lira, 
débattrons,  tirez,  tlront 


Je  débouillirai,  iras,  ira, 
.. .dirons.  Direz,  lliront. 


Je  décevrai,  vras,  rra, 
décevrons,  vrez,  vront. 


Je  décherrai,  erras,  erra, 
décherrons,  errez,  erront. 


Je  découdrai,  dras ,  dra, 
découdrons,  drez,  dront. 


(  i8) 


CONDITIONNEL,                          IMPÉRATIF, 
'  ou  luppositif  (avenir  subordonné^.  [                ou  optatif. 

SUBJONCTIF  PRÉSENT. 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF.!  2    PARTICIPES  : 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe,  1      présent,  cl  passé. 

îJe  confirais,  ..rais,  rait,           i    «  Confis,     « 
confirions,  ..riez,,  raient,        | confisons,  confisez. 

Que  je  confise,  ..lises,  lise, 
collusion'-,  Gsiez,  lisent. 

Que  je  conlisse,  ..lisses,  fit, 
confissions,  fissiez,  fissent. 

Confisant, 
confit,  e. 

Je  confondrais,  drais,  drait, 
confondrions,  driez,  draient 

«  Confonds,     « 
confondons,  dez. 

Je  confonde,  fondes,  fonde, 
confondions,  diez,  dent. 

Je  confondisse,  disses,  dit , 
confondissions,  dissiez,  dissent. 

Confondant, 
confondu,  ..due. 

(( 

a 

« 

« 

« 

Je  connaîtrais,  trais,  trait, 
connaîtrions,  Iriez,  Iraient. 

«  Connais,     « 
connaissons,  naissez. 

Je  connaisse,  naisses,  naisse, 
connaissions,  ssiez,  ssent. 

Je  connusse,  nusses,  nùt, 
connussions,  nussiez,  missent. 

Connaissant, 
connu,  e.                 ! 

Je  conquerrais,  errais,  errait, 
conquerrions,  erriez,  erraient. 

«  Conquiers,     « 
conquérons,  quérez. 

Je  conquière,  quières,  quière, 
...quérions,  quériez,  quièrent. 

Je  conquisse,  quisses,  quit, 
...quissions,  q  lissiez,  quissent. 

Conquérant, 
conquis,  e. 

Je  consentirais,  rais,  rait, 
consentirions,  riez,  raient. 

«  Consens,     « 
consentons,  sentez. 

Je  consente,  sentes,  sente, 
consentions,  sentiez,  sentent. 

Je  consentisse,  tisses,  lit, 
consentissions,  tissiez,  tissent. 

Consentant, 
consenti,  e. 

Je  construiras,  rais,  rait, 
construirions,  riez,  raient. 

«  Construis,      « 
construisons,  sez. 

Je  construise,  truises,  truise, 
...truisions,  truisiez,  truisent. 

Je  construisisse,  sisses,  sit, 
... sissions,  sissiez,  sissent. 

Construisant, 
construit,  e. 

Je  contiendrais,  drais,  drait, 
contiendrions,  driez,  draient. 

«  Contiens,     « 
contenons,  nez. 

Je  contienne,  tiennes,  tienne, 
contenions,  teniez,  tiennent. 

Je  continsse,  tinsses,  tint, 
continssions,  tinssiez,  tinssent. 

Contenant, 
contenu,  e. 

Je  continuerais,  erais,  erait, 
continuerions,  eriez,  eraient. 

«  Continue,     « 
continuons,  niiez. 

Je  continue,  nues,  nue, 
continuions,  nuïez,  nuent. 

Je  continuasse,  asses,  ù: , 
continuassions,  assiez,  assent. 

Continuant, 
continué,  e. 

Contraignant, 
contraint,  e. 

Je  contraindrais,  drais,  drait, 
contraindrions,  driez,  draient. 

«  Contrains,  « 
contraignons,  gnez. 

Je  contraigne,  gnes,  gne, 
contraignions,  gniez,  gnent. 

Je  contraignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnisscnl. 

Je  contredirais,  dirais,  dirait, 
ocutredirions,  diriez,  diraient. 

<t  Contredis,     « 
contredisons,  disez. 

Je  contredise,  dises,  dise, 
contredisions,  disiez,  disent. 

Je  contredisse,  «lisses,  dit , 
contredissions,  dissiez,  dissent. 

Contredisant, 
contredit,  e. 

« 

• 

ce 

« 

« 

« 

< 

« 

a 

« 

« 

« 

« 

Je  convaincrais,  crais,  erait, 
convaincrions,  criez,  eraient. 

«   Convaincs,     « 
convainquons,  quez. 

Je  convainque,  ques,  que, 
convainquions,  quiez,  quent. 

Je  convainquisse,  quisses,  quit, 
...quissions, quissiez,  quissent, 

Convainquant, 
convaincu,  e. 

Je  conviendrais,  drais,  drait, 
conviendrions,  driez,  draient. 

i  Conviens,     « 
convenons,  venez. 

Je  convienne,  viennes,  vienne, 
convenions,  veniez,  viennent. 

Je  convinsse,  vinsses,  vînt, 
convinssions,  vinssiez, vinssent. 

Convenant, 
convenu,  e. 

Le  reste  comme  ci-dessus. 

« 

« 

a 

Convenant, 
convenu  (inv.). 

Je  convoierais,  erais,  erait, 
convoierions,  eriez,  étaient. 

«  Convoie,     « 
convoyons,  voyez, 

Je  convoie,  voies,  voie, 
convoyions,  voyiez,  voient. 

Je  convoyasse,  ) asses,  yât, 
...yassions,  yassiez,  yassent. 

Convoyant, 

convoyé,  e. 

Je  correspondrais,  drais,  drait, 
...pondrions,  driez,  draient. 

«  Corresponds,     « 
correspondons,  dez. 

Je  corresponde,  pondes,  ponde 
..pondions,  pondiez,  pondent. 

Je  correspondisse,  disses,  dit. 
... dission»,  dissiez,  dissent. 

Correspondant, 
...pondu  (inv.). 

Je  corromprais,  prais,  prait, 
corromprions,  priez,  praient. 

«  Corromps,     a 
corrompons,  pez. 

Je  corrompe,  pes,  pe, 
corrompions,  piez,  pent. 

Je  corrompisse,  pisses,  pit, 
corrompissions,  pissiez,  pissent 

Corrompant, 
corrompu,  e. 

Je  coudrais,  drais,  drait, 
coudrions,  driez,  draient. 

«  Couds,     « 
cousons,  cousez. 

Je  couse,  couses,  couse, 
cousions,  cousiez,  cousent. 

Je  cousisse,  sisses,  sit, 
cousissions,  sissiez,  sissent. 

Cousant, 
cousu,  e. 

Je  courrais,  rrais,  rrait, 
courrions,  rriez,  rraient. 

a   Cours,      « 
courons,  rcz. 

Je  coure,  coures,  coure, 
courions,  couriez,  courent. 

Je  courusse,  russes,  lût, 
courussions,  russiez ,  russent. 

Courant, 
couru,  e. 

Je  couvrirais,  rais,  rait, 
couvririons,  riez,  raient. 

a  Couvre,     « 
couvrons,  vrez. 

Je  couvre,  couvres,  couvre, 
couvrions,  couvriez,  couvrent. 

Je  couvrisse,  vinsses,  viït, 
couvrissions,  vrissiez,  vrissent. 

Couvrant, 
couvert,  e. 

Je  craindrais,  drais,  drait, 
craindrions,  driez,  draient. 

ce  Crains,     < 
craignons,  gnez. 

Je  craigne,  gnes,  gne, 
craignions,  gniez.  gnent. 

Je  craignisse,  gnisses,  gnit, 
craignissions,  gnissiez,  gnissenl 

Craignant, 
craint,  e. 

Je  croirais,  rais,  rait, 
croirions,  riez,  raient. 

i  Crois,     « 
croyons,  croyez. 

Je  croie,  croies,  croie, 
croyions,  croyiez,  croient. 

Je  crusse,  crusses,  crût, 
crussions,  crussiez ,  crussent. 

Croyant, 
cru,  e. 

Je  croîtrais,  trais,  trait, 
croîtrions,  triez,  traient. 

«  Crois,      a 
croissons,  croissez. 

Je  croisse,  croisses,  croisse, 
croissions,  ssiez,  ssent. 

Je  crûsse,  crûsses,  crût, 
crussions,  crussiez ,  crussent. 

Croissant, 
crû,  e. 

Je  cueillerais,  lierais,  lierait, 
cueillerions,  lieriez,  lieraient. 

«  Cueille (cueille-s  tn) 
cueillons,  cueillez. 

Je  cueille,  cueilles,  cueille, 
cueillions,  cueilliez,  cueillent 

Je  cueillisse,  Hisses,  Hit, 
cueillissions,  Hissiez,  Hissent. 

Cueillant, 
cueilli,  e. 

Je  cuirais,  rais,  rait, 
cuirions,  riez,  raient. 

<   Cuis,     « 
cuisons,  cuisez. 

Je  cuise,  cuises,  cuise, 
cuisions,  cuisiez,  cuisent. 

Je  cuisisse,  sisses,  sit, 
cuisissions,  sissiez,  sissent. 

Cuisant, 
cuit,  e. 

Je  débattrais,  tirais,  tirait, 
débattrions,  tiriez,  ttraient. 

«  Débats,     « 
débattons,  ttrz. 

Que  je  débatte  ,  battes  ,  batte, 
débattions,  battiez,  battent. 

Que  je  débattisse,  Hisses,  ttit, 
débattissions,  Hissiez,  Hissent. 

Débattant, 
lébaltu,  e 

Je  débpuillirais,  irais,  irait, 
débouillirions,  iriez,  iraient. 

«  Délions,     a 
débouillons,  liez. 

Je  débouille.  Iles,  lie, 
debouillions.  liiez,  lient. 

Jedeboiiillis.se,  Hisses.  Ilit, 
...Hissions,  Hissiez,  Hissent. 

Débouillant 
débouilli.  e. 

Je  décevrais,  vrais,  vrait, 
décevrions,  vriez,  rraient. 

Déçois, 
décevons,  décevez. 

Je  déçoive,  çoives,  çoive, 
décevions,  ceviez,  çoivent. 

Je  déçusse,  çusses,  çût, 
déçussions,  çussiez,  çussmt. 

Décevant, 
déçu,  e. 

Je  décherrais,  errais,  errai!, 
décherrions,  erriez,  erraient. 

Déchois, 
léchoyons.  choyez. 

Je  déchoie,  choies,  cho'e, 
déchoyions,  choyiez,  choient. 

Je  déchusse,  chusses,  chût, 
.chussions.  chussiez.  chussent. 

Déchéant,                "'■ 
déchu,  e.                 è] 

« 

« 

« 

« 

« 

« 

« 

« 

9 

« 

1 

Je  découdrjis,  drais,  drait, 
découdrions,  driez,  draient. 

Découds, 
décousons,  sez. 

le  découse,  couses,  couse, 
décousions,  cou'iez,  cousent. 

le  décousisse,  sisses,  sit, 
décousissions,  sissiez,  sissent. 

Décousant,             fj 

rlécO'.isn.  e 

i 

k 

(  *ï  ) 


INFINITIF. 
(Verbe  uou  défini.) 


DECOUVRIR, 


DECRIRE, 

comme  écrire. 


DECROITRE, 

comme  croître. 


DEDIRE. 


DEDUIRE, 
comme  conduire. 


DEFAILLIR 
(deux  //  mouillés). 


DEFAIRE , 

comme  faire. 


DEFENDRE , 


DEFINIR, 

comme  finir. 


DEJOINDRE, 

comme,  joindre. 


DEMENTIR , 
comme  mentir. 


DEMETTRE, 
comme  mettre. 


DEMORDRE, 

comme  mordre. 


DEPARTIR  (distribuer). 


DEPEINDRE , 
comme  peindre. 


DEPENDRE, 


DEPERIR, 


DEPLAIRE, 

comme  plaire. 


DESAPPRENDRE, 
comme  prendre. 


DESASSORTIR, 
comme  assortir. 


DESCENDRE, 


DESEMPLIR, 


DESSERVIR, 
comme  servir. 


DETEINDRE, 
comme  teindre. 


DETENDRE . 


DETENIR, 
comme  tenir. 


DETORDRE , 
comme  tordre. 


DETRUIRE. 


DEVENIR  , 

comme  venir. 


DEVETIR , 
comme  vêtir. 


DEVOIR. 


PRESENT, 
ou  idée  du  temps  présent. 


sur  couvrir. 


Je  décris,  ..cris,    .crit, 
décrivons,  crivez,  Clivent 


Je  décrois,  crois,  croit, 
décroissons,  ssez,  ssent. 


Je  dédis,  ..dis,  dit, 
dédisons,  ..disez,  disent. 


Je  déduis,  duis,  duit, 
déduisons,  duisez,  duisent. 


Je  défaillis,  llis,  Hit, 
défaillons,  liez,  lient. 


Je  défais,  fais,  fait, 
défaisons,  faites,  font. 


comme   fendre  ,  sur  ren 


Je  définis,  nis,  nit, 
définissons,  ssez,  ssent. 


Je  déjoins,  joins,  joint, 
déjoignons,  gnez,  gnent. 


Je  démens,  mens,  ment, 
démentons,  tez,  tent. 


Je  démets,  mets,  met, 
démettons,  ttez,  ttent. 


Je  démords,  mords,  mord, 
démordons,  dez,  dent. 


Je  départis,  etc.,  le  reste 


Je  dépeins,  peins,  peint, 
dépeignons,  gnez,  gnent. 


sur  pendre. 


sur  FINIR. 


Je  déplais,  plais,  plaît, 
déplaisons,  sez,  sent. 


Je  désapprends,  ends,  end, 
..prenons,  prenez ,  ennent. 


Je  désassortis,  lis,  tit, 
...tissons,  tissez,  tissent. 


comme  rendre. 


sur  finir. 


Je  dessers,  ssers,  ssert, 
desservons,  vez,  vent. 


Je  déteins,  teins,  teint, 
déteignons,  gnez,  gnent. 


sur  rendre. 


Je  détiens,  tiens,  tient, 
détenons,  tenez,  tiennent, 


Je  détords,  tords,  tord, 
détordons,  dez,  dent. 


Je  détruis,  truis,  truit, 
détruisons,  sez,  sent. 


Je  deviens,  viens,  vient, 
devenons,  venez,  viennent. 


Je  dévêts,  vêts,  vêt, 

n   dévêtons,  vêtez,  vêtent. 


Je  dois,  dois,  doit, 
n.  devons,  devez,  doivent, 


DIRE,  comme  redire 
et  s'entre-dire.  * 


DISCONTINUER, 
comme  continuer. 


DISCONVENIR, 


DISCOURIR. 

DISJOINDRE?^ 
domine  joindre. 


Je  dis.  dis,  dit, 
n.  disons,  dites,  disent. 


Je  discontinue,  nues,  nue, 
...nuons,  nuez,  nuenl. 


Se  conj.  sur  courir. 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


Je  décrivais,  ..vais,  ..vait, 
décrivions,  viez,  vaient. 


Je  décroissais,  ssais,  ssait, 
décroissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  dédisais,  sais,  sait, 
dédisions,  siez,  saient. 


Je  déduisais,  sais,  sait , 
déduisions,  siez,  saient. 


Je  défaillais,  liais,  Hait, 
défaillions,  liiez,  liaient. 


Je  défaisais,  sais,  sait, 
défaisions,  siez,  saient. 


PRETERIT    DEFINI, 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 


Je  décrivis,  ..vis,  ..vit, 
décrivîmes,  vîtes,  virent. 


Je  décrus,  crus,  crut, 
décrûmes,  crûtes,  crurent. 


Je  dédis,  dis,  du, 
dédîmes,  dites,  dirent. 


Je  déduisis,  sis,  sit, 
déduisîmes,  sites,  sirent. 


Je  défaillis,  llis,  llit, 
défaillîmes,  llites.  llirent. 


FUTUR , 
ou  avenir  probable. 


Je  décrirai,  ..ras, 
décrirons,  ..rez, 


.ra, 

.ront. 


Je  décroîtrai,  tras,  tra, 
décroîtrons,  trez,  tront. 


Je  dédirai,  ras,  ra, 
dédirons,  rez,  ront. 


Je  déduirai,  ras,  ra, 
déduirons,  rez,  ront. 


Je  défaillirai,  lliras,  llira, 
délaillirons,  Mirez,  lliront. 


Je  défis,  fis,  fit, 
défîmes,  fîtes,  firent. 


Je  déferai,  feras,  fera, 
déferons,  ferez,  feront. 


Je  définissais,  ssais,  ssait, 
définissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  déjoignais,  gnais,  gnait, 
.gnions,  gniez,gnaient. 


Je  démentais,  tais,  tait, 
démentions,  tiez,  taient. 


Je  démettais,  tlais,  ttait, 
démettions,  ttiez,  ttaient. 


Je  démordais,  dais,  dait, 
démordions,  diez ,  daient. 


sur  répaetir. 


Je  dépeignais,  gnais,  gnait, 
..gnions,  gniez,  gnaient. 


Je  déplaisais,  sais,  sait, 
déplaisions,  siez,  saient. 


Je  désapprenais,  nais,  nait, 
..prenions,  niez,  naient. 


J.  désassortissais,  ssais,  ssait 
..tissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  desservais,  vais,  vait, 
desservions,  viez,  vaient. 


Je  déteignais,  gnais,  gnait. 
..gnions,  gniez,  gnaient. 


Je  définis,  nis,  nit, 
définîmes,  nîtes,  nirent. 


Je  déjoignis,  gnis,  gnit, 
..joignîmes,  gnîtes,  gnirent, 


Je  démentis,  tis,  tit, 
démentîmes,  tîles,  tirent, 


Je  définirai,  ras,  ra, 
définirons,  rez,  ront. 


Je  déjoindrai,  dras,  dra, 
déjoindrons,  drez,  dront. 


Je  démentirai,  tiras,  tira, 
démentirons,  tirez,  liront. 


Je  démis,  mis,  mit, 
démimes,  mites,  mirent. 


Je  démordis,  dis,  dit, 
démordîmes,  dites,  dirent. 


Je  dépeignis,  gnis,  gnit, 
...gnimes,  gnîtes,  gnirent. 


Je  déplus,  plus,  plut, 
déplûmes,  plûtes,  plurent. 


Je  désappris,  pris,  prit, 
...prîmes,  prîtes,  prirent, 


Je  désassortis,  tis,  tit, 
...tîmes,  tites,  tirent. 


Je  desservis,  vis,  vit, 
desservîmes,  vîtes,  virent. 


Je  déteignis,  gnis,  gnit, 
...gnîmes.  gnîtes,  gnirent. 


Je  détenais,  nais,  nait, 
détenions,  niez,  naient. 


Je  détordais,  dais,  dait, 
détordions,  diez,  daient. 


Je  détruisais,  sais,  sait, 
détruisions,  siez ,  saient. 


Je  devenais,  nais,  nait, 
devenions,  niez,  naient. 


Je  devins,  vins,  vint, 
devînmes,  vîntes,  vinrent, 


Je  dévêtais,  tais,  tait, 
n.  dévêtions,  tiez,  taient. 


Je  devais,  vais,  vait, 
n.  devions,  viez,  vaient. 


Je  disais,  ..sais,  sait, 
disions,  ..siez.  saient. 


Je  discontinuais,  nuais,  ait, 
...nuïons,  nuiez,  nuaient. 


Voyez  courir. 


Je  disjoins,  joins,  joint,        'Je  disjoignais,  gnais,  gnait, 


disjoignons,  gnez,  gnent. 


.gnions,  gniez,  gnaient 


Je  détins,  tins,  tint, 
détînmes ,  tintes ,  tinrent . 


Je  détordis,  dis,  dit, 
détordîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  démettrai,  ttras,  ttra, 
démettrons,  ttrez,  ttront. 


Je  démordrai,  dras,  dra, 
démordrons,  drez,  dront. 


Je  dépeindrai,  dras,  dra, 
dépeindrons,  drez,  dront 


Je  déplairai,  ras,  ra, 
déplairons,  rez,  ront. 


Je  désapprendrai,  dras,  dra , 
..  prendrons,  diez,  dront. 


Je  désassortirai,  ras,  ra, 
désassortirons,  rez,  ront. 


Je  desservirai,  ras,  ra , 
desservirons,  rez,  ront. 


Je  déteindrai,  dras.  dra, 
déteindrons,  drez,  dront. 


Je  détiendrai,  dras,  dra, 
détiendrons,  drez,  dront. 


Je  détordrai,  dras,  dra, 
détordrons,  drez,  dront. 


Je  détruisis,  sis,  sit, 
détruisîmes,  sîtes,  sirent. 


Je  détruirai,  ras,  ra, 
détruirons,  rez,  ront. 


Je  deviendrai,  dras,  dra, 
deviendrons,  drez,  dront, 


Je  dévêtis,  tis,  tit, 
n.  dévêtîmes,  tîtes,  tirent. 


Je  dus,  dus,  dut, 
n.  dûmes,  dûtes,  durent. 


Je  dis,  dis,  dit, 
n.  dîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  devrai,  vras,  vra, 
n.  devrons,  vrez,  vront. 


Je  discontinuai,  nuas,  nua, 
..nuâmes,  nuâtes,  nuèrent. 


Je  disjoignis,  gnis,  gnit, 
...gnîmes,  gnîtes,  gnirent 


Je  dévêtirai,  tiras,  tira, 
n.  dévêtirons,  tirez,  tiront. 


Je  dirai,  ..ras,  ra, 
dirons,  direz,  diront. 


Je  discontinuerai,  eras,  era, 
..  tinueroffs,  erez,  erout. 


Je  disjoindrai,  dras,  dra, 
disjoindrons,  drez,  dront. 


•    •  E 
Ionien 


ien  que-ces  Irois  verbes,  dire,  redire  et  s'entredire,  fassent  an  présent:  tous  dites,  tous  redites,  et  vous  vous  entredites,  les  six  autres  verbes  qnl  sont  égî- 
«  couiooses  du  yoi.'.o  dire,  y  sont  termines  en  isez:  tous  dédisez.  Tous  contredisez,  interdisez,  méditez  cl  prédise!    MAUDIBB  t  tau  n«xu>i.  \tv 


(  io  ) 


CONDITIONNEL, 
ou  supposait'  (avenir  subordonné) 


Je  décrirais,  ..rais,  ..rait, 
décririons,  ..riez,  .raient. 


Je  décroîtrais,  trais,  trait, 
décroîtrions,  triez,  traient. 


Je  dédirais,  rais,  rait, 
dédirions,  rii-z,  raient. 


Je  déduirais,  rais,  rait, 
déduirions,  riez,  raient. 


Je  défaillirais,  llirais,  llirait, 
...Uirions,  lliriez,  lliraient. 


Je  déferais,  ferais,  ferait, 
déferions,  feriez,  feraient. 


Je  définirais,  rais,  rait, 
définirions,  riez,  raient. 


Je  déjoindrais,  drais,  drait, 
déjoindrions,  driez,  draient. 


Je  démentirais,  rais,  rait, 
démentirions,  riez,  raient. 


Je  démettrais,  ttrais,  ttrait, 
démettrions,  ttriez,  ttiaient. 


Je  démordrais,  drais,  drait, 
démordrions,  driez ,  draient 


Je  dépeindrais,  drais,  dr     . 
dépeindrions,  driez,  di..     t 


Je  déplairais,  rais,  rait, 
déplairions,  riez,  raient. 


IMPERATIF, 
ou  optatif. 


Décris, 
décrivons,  ..ver. 


Décrois, 
décroissons,  ssez. 


Dédis, 
dédisons,  dédise». 


Déduis, 
déduisons,  ..duisez. 


Défaillis, 
défaillons,  liez. 


Défais, 
défaisons,  ..faites. 


Définis, 
définissons,  ..ssez. 


Déjoins, 
déjoignons,  gnez. 


Démens, 
démentons,  tez. 


Démets, 
démettons,  ttez. 


Démords, 
démordons,  dez. 


Dépeins, 
dépeignons,  gnez. 


Déplais, 
déplaisons,  sez. 


Je  désapprendrais,  drais,  drait, 
..drions,  driez,  draient. 


Je  désassortirais,  rais,  rait, 
désassortirions,  riez,  raient 


Je  desservirais,  virais,  virait , 
.virions,  viriez,  viraient. 


Je  déteindrais,  drais,  drait, 
déteindrions,  driez,  draient. 


Je  détiendrais,  drais,  drait, 
détiendrions,  driez,  draient. 


Je  détordrais,  drais,  drait, 
détordrions,  driez,  draient. 


Je  détruirais,  rais,  rait, 
détruirions,  riez,  raient. 


Je  deviendrais,  drais,  drait, 
deviendrions,  driez,  draient. 


Je  dévêtirai,  tirais,  tirait, 
n.  dévêtirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  devrais,  vrais,  vrait, 
n.  devrions,  vriez,  vraient. 


Je  dirais,  rais,  rait, 
n.  dirions,  riez,  raient. 


Je  discontinuerais,  erais,  erait, 
..erions,  eriez,  eraient. 


Te  disjoindrais,  drais,  drait, 
disjoindrions,  driez,  draient. 


Désapprends, 
désapprenons,  nez. 


Désassortis, 
désassortissons,  ssez. 


Dessers, 
desservons,  vez. 


Déteins, 
déteignons,  gnez. 


Détiens, 
détenons,  tenez. 


Détords, 
détordons,  dez. 


Détruis, 
détruisons,  sez. 


Deviens, 
devenons,  nez. 


Dévêts, 
dévêtons,  dévêtez. 


Dois, 
devons,  devez. 


Dis, 

disons,  dites, 


Discontinue, 
discontinuons,  nuez. 


Disjoins, 
disjoignons,  gnez. 


SUBJONCTIF  PRESENT. 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe.) 


Que  je  décrive, . .  ci  ives, .  .crive, 
décrivions,  criviez,  crivent, 


Je  décroisse,  croisses ,  croisse, 
décroissions,  ssiex,  ssent. 


Je  dédise,  dises,  dise, 
dédisions,  disiez,  disent* 


Je  déduise,  duises,  duise, 
déduisions,  duisiez,  duisent. 


Je  défaille,  lies,  lie, 
défaillions,  liiez,  lient. 


Je  défasse,  fasses,  fasse, 
défassions,  fassiez,  fassent. 


Je  définisse,  nisses,  nisse, 
définissions,  nissiez,  nissent. 


Je  déjoigne,  gnes,  gne, 
déjoignions,  gniez,  gnent. 


Je  démente,  mentes,  mente, 
démentions,  tiez,  tent. 


Je  démette,  mettes,  mette, 
démettions,  ttiez,  tient. 


Je  démorde,  mordes,  morde, 
démordions,  diez,  dent. 


Je  dépeigne,  gnes,  gne, 
dépeignions,  gniez,  gnent. 


Je  déplaise,  plaises,  plaise, 
déplaisions,  plaisiez,  plaisent, 


Je  désapprenne,  ennes,  enne, 
...prenions,  preniez,  prennent, 


Je  désassortisse,  tisses ,  tisse, 
...assortissions,  tissiez,  tissent. 


Je  desserve,  sserves,  sserve, 
desservions,  sserviez,  sservent 


2  PARTICIPES 
présent,  et  passé. 


Queje  décrivisse,. .visses, ..vît, 
décrivissions,  vissiez,  vissent, 


Je  décrusse,  crusses,  crût, 
décrussions,  crussiez,  crussent 


Je  dédisse,  disses,  dit, 
dédissions,  dissiez,  dissent. 


Je  déduisisse,  sisses,  sit, 
déduisissions,  sissiez,  sissenl. 


Je  défaillisse,  Hisses,  llit, 
défaillissions.  Hissiez.  Hissent, 


Je  défisse,  fisses,  fit, 
défissions,  fissiez,  fissent. 


Je  définisse,  nisses,  nît, 
définissions,  nissiez,  nissent. 


Je  déjoignisse,  gnisses,  gnît, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent, 


Je  démentisse,  tisses,  tît, 
démentissions,  tissiez,  tissent 


Je  démisse,  misses,  mit, 
démissions,  missiez,  missent 


Je  démordisse,  disses,  dît, 
démordissions,  dissiez,  dissent. 


Je  dépeignisse,  gnisses,  gnit, 
.  gnissions,  gnissiez,  gnissent. 


Je  déplusse,  plusses,  plût, 
déplussions,  plussiez,  plussent 


Je  désapprisse,  prisses,  prit, 
.prissions,  prissiez,  prissent, 


Je  désassortisse,  tisses,  tît, 
désassortissions,  tissiez,  tissent 


Décrivant, 
décrit,  e. 


Décroissant, 
décru,  crue. 


Dédisant, 
dédit,  e. 


Déduisant, 
déduit,  e. 


Défaillant, 
défailli,  e,  adj. 


Défaisant, 
défait,  e. 


Définissant, 
défini,  e. 


Déjoignant, 
déjoint,  e. 


Démentant, 
démenti,  e. 


Démettant, 
démis,  e. 


Démordant, 
démordu,  inv. 


Dépeignant, 
dépeint,  e. 


Déplaisant, 
déplu,  inv. 


Désapprenant, 
désappris,  e. 


Je  déteigne,  gnes,  gne, 
déteignions,  gniez,  gnent. 


Je  détienne,  tiennes,  tienne, 
détenions,  teniez,  tiennent. 


Je  détorde,  tordes,  torde, 
détordions,  tordiez,  tordent. 


Je  détruise,  truises,  truise, 
détruisions,  truisiez,  truisent, 


Je  devienne,  viennes,  vienne, 
devenions,  veniez,  viennent. 


Queje  dévête,  vêles,  vête, 
dévêtions,  vêliez,  vêtent. 


Je  doive,  doives,  doive, 
devions,  deviez,  doivent. 


Je  dise,  dises,  dise, 
disions,  disiez,  disent. 


Je  discontinue,  nues,  nue, 
discontinuions,  nuïez,  nuent. 


Je  disjoigne,  gnes,  gne, 
disjoignions,  gniez,  gnent. 


Je  desservisse,  visses,  vit, 
desservissions, vissiez,  vissent 


Je  déteignisse,  gnisses,  gnît, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent 


Je  détinsse,  tinsses,  tint, 
détinssions,  tinssiez,  tinssent 


Je  détordisse,  disses,  dit, 
détordissions,  dissiez,  dissent. 


Je  détruisisse,  sisses,  sit. 
détruisissions,  sissiez,  sissent 


Je  devinsse,  vinsses,  vint, 
devinssions,  vinssiez, vinssent. 

Que  je  dévêtisse,  tisses,  tît, 
dévêtissions,  tissiez,  tissent. 


Je  dusse,  dusses,  dût, 
dussions,  dussiez,  dussent. 


Je  disse,  disses,  dit, 
dissions,  dissiez,  dissent. 


Je  discontinuasse, nuasses.nuât 
.nuassions,  nuassiez,  nuassent. 


Je  disjoignisse,  gnisses,  gnît, 
.gnissions,  gnissiez,  gnissent 


Désassortissant, 
désassorti,  e. 


Desservant, 
desservi,  e. 


Déteignant, 
déteint,  e. 


Détenant, 
détenu,  e. 


Détordant, 
.tors,  e;  .tordu,  e. 


Détruisant, 
détruit,  e. 


Devenant, 
devenu,  e. 


Dévêtant, 
dévêtu,  e. 


Devant, 
dû,  due. 


Disant, 
dit,  e. 


Discontinuant, 
discontinué,  e. 


Disjoignant, 
disjoint,  e. 


(  2i  > 


1 

INFINITIF. 

(Verbe  non  défini/. 

PRÉSENT  , 
ou  idée  ilu  temps  présent. 

IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 

PRÉTÉRIT  DÉFINI, 

ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 

FUTUR  , 

ou  avenir  probable. 

DISPARAÎTRE  , 

comme  paraître. 

le  disparais,    .rais,  ..rail,   Je  disparaissais,  ssa  s,  ssait.  Je  disparus,  ..rus,  ..rut,      Je  disparaîtrai,  Iras,  tra, 
disparaissons, ssez,  ssent.       ...ai>sions,  ssii-z,  ssaient.     disparûmes,  rûtes,  rurent.     ...paraîtrons,  trez,  Iront. 

DISSOUDRE , 

sur  absoudre  ,  ou  sur  rjé 

iOUDRE. 

a 

m 

DISTRA1UE, 

comme  TRAIRE. 

le  ilistrais,  trais,  trait, 
distrayons,  ..ayez,  aient. 

Je  distrayais,  ayais,  ayait.     On  se  sert  du  verbe  avoir. 
...ayions,  ayiez,  ayaient.    J'ai  distrait,  tu  as,  etc. 

le  distrairai,  ras,  ra, 
distrairons,  rez,  ront. 

DORMIR. 

Je  dors,  dors,  dort, 
dormons,  niez,  ment. 

Je  dormais,  mais,  mait,        Je  dormis,  mis,  mit, 
dormions,  miez,  niaient.       dormîmes,  mîtes,  mirent. 

Je  dormirai,  ras,  ra, 
dormirons,  rez,  ront. 

s'ÉBATTHE, 

comme  battre. 

Je  m'ébats,  bats,  bal, 
ii.  n.  ébattons,  ttez,  tient. 

Je  m'ébattais,  ttais,  ttait, 
ébattions,  ttitz,  liaient. 

le  m'ébattis,  ttis,  ttit, 
ébattîmes,  ttites,  Itircnt. 

Je  m'ébaltrai,  ttras,  tira, 
ébattrons,  tirez,  ttront. 

ÉCHOIR 

J'éctiois,  échois ,  échoit  ou 

échet, 
n.  échéons,  écbéei,  échéent 

ou  échoient. 

J'échéais,  échéais,  échéait, 

n.  éebéions,  échéiez, 
échéaient. 

J'échus,  échus,  échut, 

n.  échûmes,  échûtes, 
échurent. 

J'écherrai ,  écherras , 

écherra, 
n.  écherrons,  écherrez. 

écherront. 

ÉCLÔRE,    V.    U.  , 

comme  clore. 

On  dit  :  je  lais  éclôre,  etc., 
il  éclôt,  elles  éclosent. 

Je  faisais  éclôre,  ete., 
il  éclosail,  ils  eclosaient. 

[Voyez  le  verbe  faire.) 
[Voyez  le  verbe  clore.) 

o 
Il  éclôra,  ils  éclôront. 

E.ONDU1RE, 

Sur  CONDUIRE. 

J'éconduis,  duis,  duit, 
..duisons,  duisez,  duiseut. 

J'éconduisais,  sais,  sait , 
...duisions,  siez,  saient. 

J'éc»nduisis,  sis,  sit, 
...sîmes,  sites,  sirent. 

J'éconduirai,  ras,  ra, 
éconduirons,  rez,  ront. 

ECRIRE 
et  ses  composés. 

J'écris,  cris,  crit, 
écrivons,  vez,  vent. 

J'écrivais,  vais,  vait, 
écrivions,  viez,  vaient. 

J'écrivis,  vis,  vit, 
écrivîmes,  vîtes,  virent. 

J'écrirai,  ras,  ra, 
écrirons,  rez,  ront. 

Verbes  en  eleh  et  éler, 

se  conjuguent  sur  appeler. 

Voyez  ce  verbe  et  sa  re 

marque. 

« 

ELIRE , 
comme  lire. 

J'élis,  élis,  élit, 
élisons,  élisez,  élisent. 

J'élisais,  sais,  sait, 
élisions,  siez,  saient. 

J'élus,  élus,  élut, 
élûmes,  lûtes,  lurent. 

J'élirai,  ras,  ra, 
élirons,  rez,  ront. 

ÉMETTRE, 

sur  mettre. 

c 

« 

« 

ÉMOUDRE, 

comme  moudre. 

J'émouds,  mouds,  moud, 
émoulons,  moulez,  .oulent. 

J'émoulais,  lais,  lait, 
éraoulions,  liez,  laient. 

J'émoulus,  lus,  lut, 
émoulûmes,  lûtes,  lurent. 

J'émoudrai,  dras,  dra, 
émoiulron",  drez,  dront. 

ÉMOUVOIR. 

sur  mouvoir.  J'émeus,  etc. 

Voyez  mouvoir. 

• 

« 

EMPLIR, 

sur  FINIR. 

« 

« 

a 

EMPLOYER , 

< 

« 

EMPREINDRE, 
comme  ceindre. 

J'empreins,  preins,  preint, 
empreignons,  gnez,  gnent. 

J'empreignais,  gnais,  gnait, 
...gnions,  gniez,  gnaient. 

J'empreignis,  gnis,  gnit, 
...gnîmes,  gnites,  gnirent. 

J'empreindrai,  dras,  dra, 
empreindrons,  drez,  dront. 

EMPUANTIR , 

sur  FINIR. 

a 

« 

Q 

ENCEINDRE , 
comme  cendre. 

J'enceins,  ceins,  ceint, 
enceignons,  gnez,  gnent. 

J'enceignais,  gnais,  goait, 
...gnions,  gniez,  gnaient. 

J'enceignis,  gnis,  gnit, 
...gnimes,  gnites,  gnirent. 

J'enceindrai,  dras,  dra, 
enceindrons,  drez,  dront 

enclore 
et  renclôre. 

J'enclos,  clos,  clôt, 
enclosons,  sez,  sent. 

J'enclosais,  sais,  sait, 
enclosions,  siez,  saient. 

Au  lieu  du  passé  défini ,  on 
dit  :  j'ai  enclos,  etc. 

J'enclorai,  ras,  ra, 
enclorons,  rez,  ront. 

ENCOURIR, 

sur  coukir.  J'encours,  etc. 

Voyez  courir. 

c 

a 

ENDORMIR , 

sur  dormir. 

« 

a 

c 

ENDUIRE, 
comme  conduire. 

J'enduis,  duis,  duit, 
enduisons,  sez,  sent. 

J'enduisais,  sais,  sait, 
enduisions,  siez,  saient. 

J'enduisis,  sis,  sit, 
...sîmes,  sites,  sirent. 

J'enduirai,  ras,  ra, 
enduirons,  rez,  ront. 

ENFREINDRE, 
comme  ceindre. 

J'enfreins,  freins,  freint, 
enfreignons,  gnez,  gnent. 

J'enfreignais,  gnais,  gnait, 
...gnions,  gniez,  gnaient. 

J'enfreignis,  gnis,  gnit, 
...gnimes,  gnites,  gnirent. 

J'enfreindrai,  dras,  dra, 
enfreindrons,  drez,  dront. 

S'ENFUIR, 

comme  fuir. 

Je  m'enfuis,  tu  t'enfuis,  il 

ou  elle  s'enfuit, 
n.  n.  enfuyons,  v.  t.  enfuyez, 

ils  ou  elles  s'enfuient. 

Je  m'enfuyais ,  enfuyais , 

enfuyait. 
n.  n.  enfuyions,  enfuyiez, 

enfuyaient. 

Je  m'enfuis,  tu  t'enfuis, 

il  s'enfuit, 
n.  n.  enfuîmes,  enfuîtes, 

ils  s'enfuirent. 

Je  m'enfuirai ,  enfuiras , 

enfuira, 
n.  n.  enfuirons,  enfuirez, 

enfuiront. 

ENHARDIR, 

se  conj.  sur  finir. 

a 

• 

a 

ENJOINDRE, 

comme  joindre. 

J'enjoins,  joins,  joint, 
enjoignons,  gnez,  gnent. 

J'enjoignais,  gnais,  gnait, 
...gnions,  gniez,  gnaient. 

J'enjoignis,  gnis,  gnit, 
...gnîmes,  gnites,  gnirent 

J'enjoindrai,  dras,  dra, 
enjoindrons,  drez,  dront. 

ENNUYER. 

J'ennuie,  etc. 

J'ennuyais,  etc. 

le  reste  se  conj.  comme  le 

verbe  payer. 

S'ENQUERIR  , 
comme  acquérir. 

Je  m'enquiers,  iers,  iert. 
enquérons,  érez,  ièrent. 

Je  m'enquérais,  rais,  rail, 
enquénons,  riez,  raient. 

Je  m'enquis,  quis,  quit, 
enquîmes,  quites,  quirent 

Je  m'enquerrai,  rras,  rra, 
enquerrons,  rrez,  rront. 

S  ENSUIVRE. 

II  s'ensuit  que  (il  n'a  que 

la  3°  personne  de  chaque 

temps,  tant  du  sing.  que  du 

pi.)  :  les  choses  qui  s'en 

1 

1         ENTENDRE , 

sur  rendre. 

« 

« 

« 

ENTRE-DIRE. 

Voyez  s'entre-dire.  (Ce 

verbe  n'a  que  les  3  person 

nés  du  pi.  de  chaque  temps 

ainsi   que   les  verbes  s'en 

ENTREMETTRE , 

comme  mettre-. 

J'entremets,  mets,  met, 
entremettons,  ttez,  tient 

J'entremettais,  ttais,  ttait, 
...mettions,  ttiez,  ttaient. 

j'entremis,  mis,  mit, 
entremîmes,  mîtes,  mirent 

J'entremettrai,  ttras,  ttra, 
...mettrons,  ttrez,  ttront. 

ENTROUVRIR. 

se    conj.   comme  ouvrir 

(Voyez  ouvrir.) 

« 

« 

;     ENTREPRENDRE, 
comme  preni  re. 

J'entreprends,  prends, 
prend, 
...prenons,  prenez,  nnent 

J'entreprenais,  nais,  nait, 
...prenions,  niez,  naient. 

J'entrepris,  pris,  prit, 
..treprimes,  prîtes,  prirent 

J'entreprendrai,  dras,  dra, 
...prendrons,  drez,  (Iront 

ENTRETENIR, 
1          comme  tenir. 

J'entretiens,  liens,  tient, 
...tenons,  tenez,  tiennent 

J'entretenais,  tenais,  nait, 
...tenions,  teniez,  tenaient 

J'entretins,  tins,  tint, 
entretînmes,  tîntes,  tinrent 

J'entretiendrai,  dras,  dra, 
.  ..tretiendrons,  drez,  dront 
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CONDITIONNEL, 
ou  supposilif  (avenir  subordonné) 

IMPÉRATIF, 
ou  optatif. 

SUBJONCTIF    PRÉSENT, 
(idée  de  doute,  d'incertitude). 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
soumis  au  temps  d'un  autre  verbe). 

2  PARTICIPES: 

présent,  et  passé. 

Je  disparaîtrais, ..trais, ..trait, 
disparaîtrions,  tri>z ,  traient. 

Disparais, 
disparaissons,  ..ssez. 

Que  je  disparaisse,aisses,aisse, 
disparaissions,  aissiez,  aissent. 

Que  je  disparusse,  russes,  rût,  Disparaissant, 
disparussions,  russiez,  russent.  disparu,  e. 

« 

« 

« 

« 

« 

Je  distrairais,  rais,  rait, 
distrairions,  riez,  raient. 

Distrais, 
distrayons,  ayez. 

Je  distraie,  tiaies,  traie, 
distrayions,  trayiez,  traient. 

nusilé.  On  dit  :  que  je  fisse 
distraction. 

îistrayant, 
iistrait,  e. 

Je  dormirais,  rais,  rait, 
dormirions,  riei,  raient. 

Dors, 
tonnons,  dormez. 

Je  dorme,  dormes,  dorme, 
dormions,  miez,  ment. 

Te  dormisse,  misses,  mit, 
dormissions,  missiez,  missent. 

Jormant, 
lormi  (inv.) 

Je  m'ébattrais,  tirais,  ttrait, 
ébattrions,  tiriez,  ttraient, 

Ébats  toi, 
jbattons-n.,  ttez-v. 

Je  m'ébatte,  battes,  batte, 
ébattions,  battiez,  battent. 

Je  m'ébattisse,  ttisses,  ttit, 
ébattissions,  Hissiez.  Hissent. 

débattant, 
>'ètre  ébattu,  e 

J'écherrais ,  tu  écherrais,    il 

écherrait, 
n.  écherrions,  v.  écherriez,  ils 

écherraient. 

Echo  s, 
Inusité. 

J'échoie,  échoies,  échoie, 
échelons,  échéiez,  échoient. 

J'échusse,  échusses,  échût, 
échussions,  chussiez,  chussenl. 

Echéant , 
échu,  e. 

« 

1 11  éclôrait ,  ils  éclôraient. 

« 

a 

<t 
Qu'il  éclose,  qu'ils  éclosent. 

Inusité.  Onditbien  que \efisse 
efclâre. 

Eclosant, 
éclos,  e. 

J'éconduirais,  rais,  rait, 
éconduirioDS,  riez,  raient. 

Econduis, 
éconduisons,  duisez. 

J'éconduise,  duises,  duise, 
éconduisions.duisiez.duisent. 

J'éconduisisse,  sis-,es,  sit, 
...sissions,  sissiez,  sissent. 

Ëcondi'.isant , 
écondtiit,  c. 

J'écrirais,  rais,  rait, 
écririons,  riez,  raient. 

Ecris, 
écrivons,  écrivez. 

J'écrive,  crives,  crive, 
écrivions,  criviez.  crivent. 

J'écrivisse,  visses,  vil, 
écrivissions,  vissiez,  vissent. 

Ecrivant, 
écrit,  e. 

« 

a 

c 

a 

« 

J'élirais,  rais,  rait, 
élirions,  riez,  raient. 

Elis, 
élisons,  élisez. 

J'élise,  élises,  élise, 
élisions,  élisiez,  élisent 

J'élusse,  lusses,  lût , 
élussions,  lussiez,  lussent. 

Elisant, 
élu ,  e. 

« 

a 

a 

a 

a 

J'émoudrais,  drais,  drait, 
émoudrions,  driez,  draient. 

Emouds, 
émoulons,  émoulez. 

J'émoule,  moules,  moule, 
émoulions,  mouliez,  moulent. 

J'émoulusse,  lusses,  lût, 
...lussions,  lussiez,  lussent. 

Emoulant, 
émoulu,  e. 

« 

€ 

a 

a 

0 

a 

a 

a 

c< 

Q 

« 

a 

a 

« 

« 

J'empreindrais,  drais,  drait, 
empreindrions,  driez,  druient. 

Empreins, 
empreignons,  gnez. 

J'empreigne,  gnes,  gne, 
empreignions,  gniez,  gnent. 

J'empreignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 

Empreignant, 
empreint,  e. 

« 

« 

« 

« 

« 

J'enceindrais,  drais,  drait, 
encpindrions,  driez,  draient. 

Enceins, 
enceignons,  gnez. 

J'enceigne,  gnes,  gne, 
enceiguions,  gniez,  gnent. 

J'eneeignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 

Enceignant , 
enceint,  e. 

J'enclorais,  rais,  rait, 
enclorions,  riez,  raient. 

Enclos, 
enclosons,  sez. 

J'enclose,  closes,  close , 
enclosions,  closiez,  closent. 

Inusité.  On  dit  que  je  fisse  une 
clôture,  etc. 

Enclosant, 
enclos,  e. 

« 

« 

a 

0 

« 

« 

a 

« 

a 

« 

J'enduirais,  rais,  rail, 
enduirions,  riez,  raient, 

Enduis, 
enduisons,  sez. 

J'enduise,  duises,  duise, 
enduisions,  duisiez.  duisent. 

J'enduisisse,  sisses,  sit, 
induisissions,  sissiez,  sissent. 

Enduisant, 
enduit,  e. 

J'enfreindrais,  drais,  drait, 
enfreindrions,  driez,  draient. 

Enfreins, 
enfreignons,  gnez. 

J'enfreigne,  gnes,  gne, 
enfreignions,  gniez,  gnent. 

J'enfreignisse,  gnisses,  gnit, 
..  gnissions,  gnissiez,  gnissent. 

Enfrcignanl, 
enfreint,  e. 

Je  m'enfuirais,  tu  t'enfuirais, 

il  s'enfuirait, 
a.  n.  enfuirions,  enfuiriez, 

enfuiraient. 

Enfuis-toi, 

enfuyons-nous, 
enfuyez-vous. 

Je  m'enfuie  ,   tu  t'enfuies  ,  il 

s'enfuie, 
n.  n   enfuyions,  enfuyiez, 

enfuient. 

Je  m'enfuisse,  lu  t'enfuisses,  il 

s'enfuit, 
n.  n.  enfuissions,  enfuissiez, 

enfuissent. 

S' enfuyant, 
enfui,  e. 

« 

« 

a 

« 

« 

J'enjoindrais,  drais,  drait, 
enjoindrions,  driez,  draient. 

Enjoins, 
enjoignons,  gnez. 

J'enjoigne,  gnes,  gne, 
enjoignions,  gniez,  gnent. 

J'enjoignisse,  gnisses,  gnit, 
..gnissions,  gnissiez,  gnissent. 

Enjoignant, 
enjoint ,  e. 

« 

« 

« 

« 

« 

Je  m'enquerrais,  rrais,  rrait, 
n.  enquerrions,  niez,  rraient. 

Enquiers-toi, 
enquérons-nous, 
enquérez-vous. 

Que  je  m'enquière,  quières, 

quière, 
enquérions,  quériez,  quièrent. 

Q.  je  m'enquisse,  quisses,  quit, 
..quissions,  quissiez,  quissenl. 

S'cnquérant , 
enquis,  e. 

suivaient,  etc. 

« 

« 

« 

S'ensuivant(inus.) 

« 

« 

« 

« 

n 

TBE-BATTRE,  SESTRE-DETRU 

re,  etc.  Voyez  aussi  la 

note  (21). 

« 

n 

J'entremettrais,  tirais,  ttrait, 
..ttrions,  tiriez,  tiraient. 

Entremets, 
entremettons,  ttez. 

J'entremette,  mettes,  mette, 
...mettions,  mettiez,  mettent 

J'entremisse,  misses,  mit, 
..missions,  missiez,  missent. 

Entremettant, 
entremis,  e. 

« 

a 

a 

« 

« 

J'entreprendrais,  drais,  drait, 
..drions,  driez,  draient. 

Entreprends, 
entreprenons,  nez. 

J'entreprenne,  prennes,  prenne 
...prenions,  preniez,  prennent. 

J'entrepriss'-,  prisses,  prit, 
...prissions,  prissiez,  prissent, 

Entreprenant , 
entrepris,  e. 

J'entretiendrais,  drais,  drait, 
j           ..drions,  driez,  draient. 

Entretiens, 
entretenons,  tenez. 

J'entretienne,  tiennes,  tienne, 
j  ...tenions,  teniez,  tiennent. 

J'entretinsse,  tinsses,  tint , 
...tinssions,  tinssiez,  tinssent. 

Entretenant, 
entretenu,  e. 

1 

1 

INriMTIF. 
(Verbe  non  défini.) 


ENTREVOIR, 
comme  voir. 


ENVAHIR, 


ENVOYER 
et  RENVOYER. 


EPANDRE, 


EPREINDRE, 

comme  ceindre. 


EQUIVALOIR, 

comme  valoir. 


Verbes  en  er  el  ter. 


ETEINDRE, 
comme  teindre. 


ÉTENDRE , 


ployez   aimer  et  payer  , 

J'éteins,  éteins,  éteint, 
éteignons,  gnez,  gnent. 


ETRE  (i  5). 


ETREINDRE, 
comme  ceindre. 


EXCLURE. 


EXTRAIRE, 
comme  traire. 


FAILLIR  ; 

ce  verbe  est  défectueux. 


FAIRE 

et  ses  composés. 


FALLOIR,  v.  imp. 


FARCIR, 


FEINDRE, 

comme  ceindre. 


FENDRE, 


FERIR  ou  FRAPPER. 


se  conj.,  FINIR. 


FLEURIR  (i 5  bis), 


FONDRE. 


FORFAIRE, 
verbe  n.  et  v.  actif. 


FRIRE  , 

verbe  n.  défectueux. 


FAIRE  FRIRE, 


FUIR. 


GEINDRE. 


GEMIR , 


Verbes  en  ger  et  éger 


GESIR  ou  G1R , 
verbe  défectueux. 


haïr  (17). 


Les  verbes  en  ier  , 
sur  DÉFIER  (4). 


INDUIRE. 


INSCRIRE. 


PRESENT  , 
ou  idée  du  prcseul. 


J'entrevois,  ..vois,  ..voit, 
enlrevoyons,  voyez,  voient. 


sur  FINIR. 


J'envoie,  envoies,  envoie, 
envoyons,  ..voyez,  voient. 


Sur   RENDRE    OU    Sur   RÉPAN 


J'épnins,  preins,  preint, 
épreignons,  gnez,  gnent. 


J'équivaux,  vaux,  vaut, 
équivalons,  valez,  valent 


se  conj.  sur  rendre  ou  sur 


Je  suis,  tu  es,  il  est, 
n.  sommes,  v.  êtes,  ils  sont 


J'étreins,  étreins,  étreint, 
étreignons,  gnez,  gnent. 


J'exclus,  exclus,  exclut, 
excluons,  cluez,  cluenl. 


J'extrais,  extrais,  extrait, 
extrayons,  ..trayez,  traient, 


Je  faux  est  inusité, 
n.  fui  lions,  faillez,  ..lient, 


Je  fais,  tu  fais,  il  fait, 
n.  faisons  (16),  v.  faites, 
ils  font. 


Il  faut. 


se  conjugue  sur  finir.   Je 


Je  feins,  feins,  feint, 
feignons,  gnez,  gnent. 


sur  rendre. 


On  dit  :  sans  coup  férir. 


Je  finis,  finis,  finit, 
finissons,  nissez,  nissent. 


se  conjugue  sur  finir. 


Je  fonds,  fonds,  fond, 
fondons,  fondez,  fondent. 


Je  forfais,  tu  forfais,  etc. 


Je  fris,  tu  fris,  il  frit, 
ils  frient. 


sont  2  verbes  :  Je  fais  frire. 


Je  fuis,  tu  fuis,  il  fuit, 
n.  fuyons,  fuyez,  fuient. 


Je  geins,  etc.  ;  le  reste  sur 


se  conjugue  sur  finir. 


se  conj.  comme  abréger, 


Il  git  (ci-git),  nous  gisons, 
ils  gisent. 


Je  hais,  tu  hais,  il  hait, 
haïssons,  haïssez,  haïssent, 


Je  défie,  défies,  défie, 
défions,  défiez,  défient. 


J'induis,  duis,  duit, 
induisons,  duisez,  duisent 


J'inscris,  cris,  crit, 
inscrivons,  vez,  vent. 


(  23  ) 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


J'entrevoyais,  ..yais,  yail, 
entrevoyions,  yiez,  yaient. 


J'envoyais,    .yais,  yait, 
envoyions,  yiez,  yaient. 


J'épreignais,  gnais,  gnait , 
.gnions,  gniez,  gnaient. 


J'équivalais,  lais,  lait, 
équivalions,  liez,  laient. 


page  irc  des  conjugaisons. 


J'éteignais,  gnais,  gnait, 
éteignions,  gniez,  gnaient. 


J 'étais,  tu  étais,  il  était, 
n.  étions,  v.  étiez,  ..étaient. 


J'étreignais,  gnais,  gnait, 
étreignions,  gniez,  gnaient, 


J'excluais,  cluais,  cluait, 
excluions,  cluïez,  cluaient, 


J'extrayais,  yais,  yait, 
extrayions,  yiez,  yaient. 


Je  faillais,  etc. 

Inusité. 


Je  faisais,  faisais,  faisait, 
faisions,  faisiez,  faisaient, 


Il  fallait. 


farcis,  etc.,  nous  farcissons. 


Je  feignais,  gnais,  gnait, 
feignions,  gniez,  gnaient. 


Ce  verbe  n'est  plus  en  usage. 


Je  finissais,  ssais,  ssait, 
finissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  fondais,  dais,  dait , 
fondions,  diez,  daient. 


le  reste  comme  faire. 


Inusité. 


Voyez  faire  ,  on  y  ajoute 


Je  fuyais,  fuyais,  fuyait, 
fuyions,  fuyiez,  fuyaient. 


feindre  ou  sur  ceindre. 


Voyez  la  finale  ger  à  la 


Il  gisait, 
ils  gisaient. 


Je  haïssais,  ..ïssais,  ïssait, 
haïssions,  ..ïssiez,  ïssaient 


Je  défiais,  ..fiais,  fiait, 
défiions,  ..fiiez,  fiaient. 


J'induisais,  sais,  sait, 
induisions,  siez,  saient. 


J'inscrivais,  vais,  vait, 
i   inscrivions,  viez,  vaient. 


PRETERIT    DEFINI  , 
ou  passe  déterminé  (hier,  elc.J 


J'entrevis,  ..vis,    .vit, 
entrevimes,  vîtes, virent. 


J'envoyai,  ..jas,  ,.ya, 
envoyâmes,  yâtes,  yèrent. 


J'épreignis,  gnis,  gnit, 
.gnimes,  gnites,  gnirent. 


J'équivalus,  lus,  lut, 
équivalûmes,  lûtes,  lurent. 


J'équivaudrai,  dras,  dra, 
..vaudrons,  drez,  dront. 


avec  les  notes. 


J'éteignis,  gnis,  gnit, 
.gnimes,  gnites,  gnirent. 


Je  fus,  tu  fus,  il  fut, 

n.  fûmes,  v.  fûtes,  ils  furent. 


J'étreignis,  gnis,  gnit, 
..gnimes,  gnites,  gnirent. 


J'exclus,  cl  us,  clut, 
exclûmes,  dûtes,  durent. 


Point  de  passé  délini  ; 
on  dit  :  j'ai  extrait,  etc, 


Je  faillis,  faillis,  faillit, 
faillîmes,  llites,  llirent. 


Je  fis,  tu  fis,  il  fit, 
fîmes,  fîtes,  firent. 


II  fallut. 


Je  feignis,  gnis,  gnit, 
feignîmes,  gnites,  gnrent, 


Je  finis,  finis,  finit, 
finîmes,  finîtes,  finirent. 


FUTUR, 

ou  avenir  probable. 


J'entreveirai,  verras,  verra, 
..verrons,  verrez,  verront. 


J'enverrai,  verras,  verra, 
.verrons,  verrez,  verront. 


J'épreindrai,  dras,  dra, 
épreindrons,  drez,  dront. 


J'éteindrai,  dras,  dra, 
éteindrons,  drez,  dront. 


Je  serai,  tu  seras,  il  sera, 
n.  serons,  v.  serez,  ils  seront 


J'élreindrai,  dras,  dra, 
étreindrons,  drez,  dront. 


J'exclurai,  ras,  ra, 
exclurons,  rez,  ront. 


J'extrairai,  ras,  ra, 
extrairons,  rez,  ront. 


Je  faillirai,  Utras,  Ilira, 
faillirons,  llirez,  Hiront. 


Je  ferai,  feras,  fera, 
ferons,  ferez,  feront. 


11  faudra. 


Je  feindrai,  dras,  dra, 
feindrons,  drez,  dront. 


Je  finirai,  finiras,  finira, 
finirons,  finirez,  finiront. 


Je  fondis,  dis,  dit, 
fondîmes,  dites,  dirent. 


Voyez  faire. 


Inusité. 


Je  luis,  fuis,  fuit, 
fuîmes,  fuites,  fuirent. 


1"  page  des  conjugaisons 


Ce  verbe  n'est  plus  en  usage 


Je  haïs,  haïs,  haït, 
haïmes,  haïtes,  haïrent. 


Je  défiai,  ..fias,  fia, 
défiâmes,  fiâtes,  fièrent. 


J'induisis,  sis,  sit, 
induisîmes,  sites,  sirent. 


J'inscrivis,  vis,  vit, 
inscrivîmes,  vîtes,  virent 


Je  fondrai,  dras,  dra  , 
fondrons,  drez,  dront. 


Je  frirai ,  friras,  frira, 
frirons,  frirez,  friront. 


Je  fuirai,  fuiras,  fuira, 
fuirons,  fuirez,  fuiront. 


(noie  n°  3). 


aux  autres  temps. 


Je  haïrai,  ..iras,  ira, 
haïrons,  ..'irez,  iront. 


Je  défieras  ..eras,  era, 
défierons,  ..erez,  eronl. 


J'induirai,  ras,  ra, 
induirons,  rez,  ront. 


J'inscrirai,  ras,  ra, 
inscrirons,  rez,  ront. 


(i5)  Tout  verbe  qui  se  conjugue  avec  deux  pronoms  de  la  même  personne,  comme  je  m'amuse.  Ui  t'amuses,  il  s'amuse,  preml  aux 
temps  composés  le  verbe  être,  au  lieu  du  verbe  avoir  ;  ainsi  l'on  dit  :  je  me  suis  amuse  ou  amusée,  tu  t'es  amuse'  ou  amusée,  eic. 
(Voyez  à  la  tin  des  conjugaisons  tous  les  verbes  intransitifs  qui  prennent  tantôt  le  verbe  être,  tantôt  le  verbe  avoir,  sous  ileu\  points 
de  vue  différents.) 


(>4) 


CONDITIONNEL  , 
ou  suppositif  (avenir  subordonné). 


IMPERATIF  , 
ou  optatif. 


J'entreverrais,  verrais,  verrait, 
..verrions,  verriez,  verraient. 


J'enverrais,  ..rrais,  rrait, 
enverrions,  rriez,  rraient. 


J'épreindrais,  drais,  drait, 
épreindrions,  driez ,  draient. 


J'équivaudrais,  drais,  drait, 
équivaudrions,  driez,  «Iraient. 


J'éteindrais,  drais,  drait, 
éteindrions,  driez,  draient. 


Je  serais,  tu  serais,  il  serait, 
n.  serions, v.  senez,ils  seraient. 


J'étreindrais,  drais,  drait, 
é:  reindrions,  driez,  draient. 


Entrevois, 
entrevoyons,  ...voyez. 


Envoie  (envoie-s-y), 
envoyons,  .  .voyez. 


Epreins, 
épreignons,  gnez. 


Inusité. 


Éteins, 
éteignons,  gnez. 


Sois  (sois-en,  sois-y;, 
soyons,  soyez. 


J'exclurais,  rais,  raif, 
exclurions,  riez,  raient. 


J'extrairais,  rais,  rait, 
extrairions,  riez,  raient. 


Je  faillirais,  llirais,  llirait, 
faillirions,  lliriez,  diraient. 


Je  ferais,  ferais,  ferait, 
ferions,  feriez,  feraient. 


Il  faudrait. 


Je  feindrais,  drais,  drait, 
feindrions,  driez,  draient. 


Je  unirais,  rais,  rait, 
unirions,  riez,  raient. 


Je  fondrais,  drais,  drait, 
fondrions,  driez,  draient. 


Etreins, 
élreignons,  gnez. 


Exclus, 
excluons,  ck'ez. 


SUBJONCTIF  PRESENT, 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe.) 


Que  j'entrevoie,  ..voies,  voie, 
entrevoyions,  voyiez,  voient. 


J'envoie,  ..voies,  voie, 
envoyions,  voyiez,  voient. 


J'épreigne,  gnes,  gne, 
épreignions,  gniez,  gnent. 


J'équivale,  vales,  vale, 
équivalions,  valiez,  valent. 


J'éteigne,  gnes,  gne, 
éteignions,  gniez,  gnent. 


Que  je  sois,  .  .tu  sois, . . il  soit, 
n.  soyons,  v.  soyez,  ils  soient. 


J'étreigne,  gnes,  gne, 
élreignions,  gniez,  gnent. 


Extrais, 
extrayons,  yez. 


faillons,  faillez. 


Fais, 
faisons,  faites. 


Inusité. 


Feins, 

feignon»,  gm  z. 


Finis, 
finissons,  nissez. 


J'exclue,  dues,  clue, 
excluions,  cluïez,  cluent. 


Que  j'extraie,  traies,  traie, 
n.  extrayions,  trayiez,  traient 


Qje  je  faille,  failles,  faille, 
faillions,  failliez,  faillent. 


Que  je  fasse,  fasses,  fasse, 
fassions,  fassiez,  fassent. 


Qu'il  faille. 


Je  feigne,  gnes,  gne, 
feignions,  gniez,  gnent. 


Que  j'entrevisse,  ..visses,  vit, 
entrevissions,  vissiez,  vissent. 


J'envoyasse,  ..yasses,  yât, 
envoyassions,  yassiez,  yassent. 


J'epreignisse,  ..gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent. 


J'équivalusse,  lusses,  lût, 
...lussions,  lussiez,  lussent. 


J'éteignisse,  gnisses,  gnît, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent 


2.   PARTICIPÉS  ; 

présent,  et  passé. 


Entrevoyant, 
entrevu,  e. 


Envoyant, 
envoyé,  e. 


Epreignant, 
épreint,  e. 


Equivalant, 
équivalu  (inv.). 


Eteignant, 
éteint ,  e. 


Que  je  fusse,  tu  fusses,  il  lût, 
n.  fussions,  v.  fussiez,  fussent 


J'etreignisse,  gnisses,  gnît, 
gnissions,  gnissiez,  gnissent 


J'exclusse,  dusses,  clût, 
exclussions,  dussiez,  dussent 


Inusité.  (Que  je  fisse 
l'extraction,  etc.) 


Je  faillisse,  fuilliss-  s,  faillit, 
faillissions,  ..Hissiez,  Hissent 


Que  je  fisse,  tisses,  fit, 
fissions,  fissiez,  fissent. 


Qu'il  fallût. 


Je  feignisse,  gnisses,  gnit, 
feignissions,  gnissiez.  gnissent 


Je  finisse,  nisses,  nisse, 
finissions,  nissiez,  Dissent. 


Je  frirais,  rais,  rait, 
fririons,  riez,  raient. 


Je  fuirais,  rais,  rait, 
fuirions,  riez,  raient. 


Je  haïrais,  ..'irais,  irai!, 
n.  haïrions,  ..'iriez,  ..iraient, 


Je  défierais,  erais,  erait, 
n.  défierions,  criez ,  eraient. 


J'induirais,  rais,  rait, 
induirions,  riez,  raient. 


J'inscrirais,  rais,  rait, 
inscririons,  riez,  raient. 


Fonds, 
fondons,  dez. 


Je  finisse,  nisses,  nil, 
finissions,  nissiez,  nissent. 


Je  fonde,  fondes,  fonde, 
fondions,  fondiez,  fondent. 


Fris. 


Fuis, 
fuyons,  fuyez. 


Hais, 
haïssons,  ..ïssez. 


Défie, 
défions,  défiez. 


Induis, 
induisons,  sez. 


Inscris, 
nscrivons,  vez. 


Inusité. 


Que  je  fuie,  fuies,  fuie, 
fuyions,  fuyiez,  fuient. 


Que  je  haïsse,  ..ïsses,  ..ïsse, 
haùsions,  ..ïssiez,  ïssent. 


Je  défie,  ..fies,  fie, 
n.  défiions,  fiiez,  fient. 


J'induise,  ses,  se, 
induisions,  siez,  sent. 


J'inscrive,  ves,  ve, 
inscrivions,  viez,  vent. 


Etant, 

été.  Ayant  e'té. 


Etreignant, 
étreint,  e. 


Excluant, 
exclus,  e. 


Extrayant, 
extrait,  e. 


Faillant,  e,  adj. 
failli;  la  faillie,  n. 


Faisant  (t6j, 
fait,  e. 


Inusité, 
fallu  (inv.). 


Feignant, 
feint,  e. 


Féru,  e  (v.  m.). 


Finissant, 
fini,  e. 


Je  fundisse,  disses,  dit, 
fondissions,  dissiez,  dissent. 


Inusité. 


Je  fuisse,  fuisses,  fuit, 
fuissions,  fuissiez,  fuissent. 


Que  je  haïsse,haïsses,haït  (17), 
haïssions,  ..ïssiez,  ïssent. 


Je  défiasse,  fiasses,  fiât, 
défiassions,  fiassiez,  fiassent. 


J'induisisse,  sisses,  sit, 
induisissions,  sissiez,  sissent. 


J'inscrivisse,  ..visses,  vit, 
inscrivissions,  vissiez,  vissent. 


Fondant , 
fondu,  e. 


Friant, 
frit,  e. 


Fuyant, 
fui,  e. 


Gisant.  (On 
pron-  gissanl.) 


Haïssant, 
haï,  e. 


Défiant, 
défié,  e. 


Induisant , 
induit,  e. 


Inscrivant, 
inscrit,  e. 


(ib  bis.)  Dans  le.  style  figuré,  le  verbe  fleurir  est  souvent  irrégulier  à  l'imparfait  de  l'indicatif  et  au  participe  présent  :  l'Etat 
floiïssail:  alors  la  poésie,  ré\oqnence Jlorissaie/il  (Acad  )  :  les  lettres  étaient  a\ots  florissantes. 

(16)  Plusieurs  auteurs  modernes  écrivent  fusons,  fesais,  eXfesant,  au  lieu  de  faisons,  faisais,  et  faisant. 

(17)  Les  deux  verbes  haïr  et  s'entre-haïr  sont  les  seuls  qui  ne  prennent  pas  l'accent  circonflexe  à  la  1"  et  à  la  2'  persnnne  plurielles 
du  passé  défini,  ni  à  la  3'  pers.  du  sing.,  à  l'imparfait  du  sub'onetif  •  aue  l'on  s'enlre-huït,  parce  qu'on  y  prononce  ha-ït,  et  non  hak 


lï 


INFINITIF. 
(Verbe  non  dcGaî.) 

PRÉSENT, 
ou  idée  du  temps  présent. 

IMPARFAIT, 
ou  passé  simullaoé. 

PRÉTÉRIT    DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  Jiier,  etc.) 

FUTUR , 
ou  avenir  probable. 

INSTRUIRE. 

J'instruis,  ..truis,  ..truit, 
instruisons,  ..se*,  ..sent. 

J'instruisais,  ..sais,  ..sait, 
instruisions,  ..siez,  saieut. 

J'instruisis,  ..sis,  ..sil, 
instruisîmes,  sites,  sirent. 

J'instruirai,  ..ras,  ra, 
instruirons,  rez,  ront. 

INTERDIRE. 

J'interdis,  ..di-,  ..dit; 
interdisons,  disez,  disent. 

J'interdisais,  ..sais,  ..sait, 
interdisions,  siez,  saient. 

J'interdis,  ..dis,  dit, 
interdîmes,  dites,  dirent. 

J'interdirai,  ras,  ra, 
interdirons,  rez,  ront. 

INTERROMPRE. 

J'interromps,  omps,  ompt, 
...ompons,  oinpez,  ompenl 

J'interrompais,  pais,  pait, 
...rompions,  piez,  paient. 

J'interrompis,  pis,  pit, 
..rompimrs,  pites,  pirent. 

J'interromprai,  pras,  pra, 
...romprons,  proz,  pront. 

INTERVENIR  , 

se  conjugue  sur  venir. 

« 

« 

« 

INTRODUIRE. 

J'introduis,  duis,  duit, 
introduisons,  sez,  sent. 

J'introduisais,  sais,  sait, 
...duisions,  siez,  saient. 

J'introduisis,  sis,  sit, 
introduisîmes,  sites,  sirent 

J'introduirai,  ras,  ra, 
introduirons,  rez,  ront. 

JAILLIR. 

Je  jaillis,  llis.  Hit, 
jaillissons,  Hissez,  Hissent. 

Je  jaillissais,  Hissais,  Hissait 
jaillissions,  jaillissiez, 
jaillissaient. 

Je  jaillis,  llis,  Hit, 
jaillîmes,  lliles,  llirent. 

Je  jaillirai,  Hiras,  llira, 
jaillirons,  llirez,  lliront. 

JOINDRE, 
et  ses  composés. 

Je  juins,  joins,  joint, 
joignons,  gnpz,  gnent. 

Je  joignais,  gnais,  gnait, 
joignions,  gniez,  gnaient. 

Je  joignis,  gnis,  gnit, 
joignîmes,  gnites,  gnirent. 

Je  joindrai,  dras,  dra, 
joindrons,  diez,  dront. 

LIRE. 

Je  lis,  tu  lis,  il  lit, 
lisons,  lisez,  lisent. 

Je  lisais,  sais,  sait, 
lisions,  siez,  saient. 

Je  lus,  lus,  lut, 
lûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  lirai,  liras,  lira, 
lirons,  lirez,  liront. 

LUIRE. 

Je  luis,  luis,  luit, 
luisons,  luisez,  luisent. 

Je  luisais,  sais,  sait, 
luisions,  siez,  saient. 

Je  luisis,  sis,  sit, 
luisîmes,  sites,  sirent. 

Je  luirai,  ras,  ra, 
luirons,  rez,  ront. 

MAINTENIR. 

Je  maintien-,  etc.;  le  reste 

Sur  TENIR  ,  VO/eZ  TENIR. 

« 

« 

MALFAIRE. 

N'est  usité  qu'à  l'infinitif 

et  aux  a  participes  qui  ne 

sont  que  des  adjectifs. 

« 

1 

MAUDIRE. 

Je  maudis,  dis,  dit, 
maudissons,  dissez,  dissent. 

Je  maudissais,  ssais,  ssait, 
maudissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  maudis,  dis,  dit, 
maudîmes,  dites,  dirent. 

Je  maudirai,  ras,  ra, 
maudirons,  rez,  ront. 

i 

MÉCONNAÎTRE. 

Je  méconnais,  nais,  naît, 
.naissons,  naissez,  naissent- 

J.  méconnaissais,  ssais,  ssait 
...naissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  méconnus,  nus,  nut, 
..connûmes,  nûtes,  nurent. 

Je  méconnaîtrai,  tras,  tra, 
méconnaîtrons,  trez,  Iront. 

MEDIRE. 

Je  médis,  dis,  dit, 
médisons,  disez,  disent. 

Je  médisais,  sais,  sait, 
médisions,  siez,  saient. 

Je  médis,  dis,  dit, 
médîmes,  dites,  dirent. 

Je  médirai,  diras,  dira, 
médirons,  direz,  diront. 

MEFAIRE 

(t.  de  prat.). 

Je  mêlais,  fais,  fait, 
méfaisons,  faites,  font. 

Je  méfaisais,  sais,  sait, 
méfaisions,  siez,  saient. 

Je  méûs,  fis,  fit, 
méfimes,  fîtes,  firent. 

Je  méfeiai,  feras,  fera, 
méferons,  ferez,  feront. 

MENTIR. 

Je  mens,  mène,  ment, 
mentons,  tez,  tent. 

Je  mentais,  tais,  tait, 
mentions,  liez,  taient. 

Je  mentis,  tis,  tit, 
mentîmes,  tites,  tirent. 

Je  mentirai,  tiras,  tira, 
mentirons,  tirez,  tiront. 

MEPRENDRE. 

Je  méprends,  prends,  prend 
..prenons, prenez,.. ennent. 

Je  méprenais,  nais,  nait, 
méprenions,  niez,  naient. 

Je  mépris,  pris,  prit, 
méprîmes,  prîtes,  prirent. 

Je  méprendrai,  dras,  dra, 
méprendrons,  drez,  dront. 

MESAVEN1R . 
plus  usité  à  la  3*  pers. 

Je  mésaviens,  viens,  vient. 
..venons,  venez,  viennent- 

Je  mésavenais,  nais,  nait, 
mésavenions,  niez,  naient. 

Je  mésavins,  vins,  vint, 
..vînmes,  vîntes,  vinrent. 

Je  mésaviendrai,  dras,  dra, 
...viendrons,  drez,  dront. 

MESOFFRtR, 
comme  offrir. 

Je  mésoffre,  offres,  offre, 
mésoffrons,  offrez,  offrent. 

Je  mésoffrais,  ffrais,  ffrait. 
mésoffrions,  ffriez,  ffraient. 

Je  mésoflïis,  ffris,  ffrit, 
..soffrîmes,  ffrites,  ffrirent. 

Je  mésoffrirai,  ..ras,  ra, 
mésoffrirons,  ..rez,  ront. 

METTRE 

et  ses  composés. 

Je  mets,  mets,  met, 
mettons,  mettez,  mettent. 

Je  mettais,  ttais,  ttait, 
mettions,  ttiez,  ttaient. 

Je  mis,  tu  mis,  il  mit, 
mimes,  mîtes,  mirent. 

Je  mettrai,  tiras,  ttra, 
mettrons,  tirez,  ttront. 

MESSEOIR 
(usité  à  la  3°  pers.). 

Il  messied,  il  v.  messied  de, 
ils  ou  elles  messiéent. 

Il  messeyait  ou  messéiait, 
ils  œesseyaient  ou  ..séiaient 

Inusité. 

11  messiéra, 
ils  ou  elles  messiéront. 

MEVENDRE , 

se  conjug.  comme  vïndre. 

« 

« 

« 

MORDRE. 

Je  mords,  mords,  mord, 
mordons,  mordez,  ..dent- 

Je  mordais,  dais,  dait, 
mordions,  diez,  daient. 

Je  mordis,  dis,  dit, 
mordîmes,  dites ,  dirent. 

Je  mordrai,  dras,  dra, 
mordrons,  drez,  dront. 

MORFONDRE. 

Je  morfonds,  fonds,  fond , 
..fondons,  fondez,  fondent. 

Je  morfondais,  dais,  dait, 
morfondions,  diez,  daient. 

Je  morfondis,  dis,  dit, 
morfondîmes,  dites,  dirent. 

Je  morfondrai,  dras,  dra, 
morfondrons,  drez,  dront. 

MOUDRE 

et  ses  composés. 

Je  mouds,  mouds,  moud, 
moulons,  moulez,  ...lent. 

Je  moulais,  lais,  lait, 
moulions,  liez,  laient. 

Je  moulus,  lus,  lui, 
moulûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  moudrai ,  dras,  dra, 
moudrons,  drez,  dront. 

MOURIR. 

Je  meurs,  meurs,  meurt, 
mourons,  ..ourez,  ..eurent. 

Je  mourais,  rais,  rait, 
mourions,  riez,  raient. 

Je  mourus,  rus,  rut, 
mourûmes,  rùtes,  rurent. 

Je  mourrai,  rras,  rra, 
mourrons,  rrez,  rront. 

MOUVOIR 

et  émouvoir. 

Je  meus,  meus,  meut, 
mouvons,  ouvez,  .euvent. 

Je  mouvais,  vais,  vait, 
mouvions,  viez,  vaient. 

Je  mus,  mus,  mut, 
mûmes,  mûtes,  murent. 

Je  mouvrai,  vras,  vra, 
mouvrons,  vrez,  vront. 

MUGIR,  MUNIR,  etc. 

Se  conjuguent  sur  finir. 

« 

« 

« 

NAÎTRE. 

Je  nais,  tu  nais,  il  naît, 
naissons,  ssez,  ssent. 

Je  naissais,  ssais,  ssait, 
naissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  naquis,  quis,  quit , 
..quimes,  quites,  quirent. 

Je  naîtrai,  Iras,  Ira, 
naîtrons,  trez,  Iront. 

NOURRIR. 

Se  conjugue  sur  finir. 

« 

« 

a 

NUIRE. 

Je  nuis,  nuis,  nuit, 
nuisons,  sez,  sent. 

Je  nuisais,  sais,  sait, 
nuisions,  siez,  saient. 

Je  nuisis,  sis,  sit, 
nuisîmes,  sites,  sirent. 

Je  nuirai,  ras,  ra, 
nuirons,  rez,  ront. 

OBTENIR. 

J'obtiens,  tiens,  tient, 
obtenons,  tenez,  tiennent. 

J'obtenais,  nais,  nait, 
obtenions,  niez,  naient. 

J'obtins,  tins,  tint, 
obtînmes,  tîntes,  tinrent. 

J'obtiendrai,  dras,  dra, 
obtiendrons,  drez,  dront. 

OCCIRE  (tuer). 

Ce  v.  a  vieilli. —  Participe  : 

occis,  occise. 

« 

« 

OFFRIR. 

J'offre,  offres,  offre, 
offrons,  offrez,  offrent. 

J'offrais,  ..ffrais,  ..ffrait, 
offrions,  ..ffriez,  offraient. 

J'offris,  ..ffris,  ..ffrit, 
offrîmes,  ..ffrîtes,  ffrirent 

J'offrirai,  ..ras,  ra, 
offrirons,  rez,  ront. 

* 

(  i6  ) 


CONDITIONNEL, 
ou  suppositif  (avenir  subordonné), 


J'instruirais,  ..rais,  ..rail, 
instruirions,  ..riez,  ..raient 


J'interdirais,  ..rais,  ..rait, 
interdirions,  riez,  raient. 


J'interromprais,  prais,  prait, 
interromprions,  priez,  praienl 


J'introduirais,  rais,  rai(, 
introduirions,  riez,  raient. 


Je  jaillirais,  Mirais,  Mirait, 
jaillirions,  Miriez,  Miraient. 


Je  joindrais,  drais,  drait, 
joindrions,  driez,  (Iraient. 


Je  lirais,  rais,  rait, 
lirions,  riez,  raient. 


IMPERATIF  , 
ou  optatif. 


Instruis, 
instruirons,  ..sez. 


Interdis, 
interdisons,  ..disez. 


Interromps, 
interrompons,  pez. 


Introduis, 
introduisons,  sez. 


Jaillis, 
jaillissons,  Hissez. 


Joins, 
joignons,  gnez. 


Je  luirais,  rais,  tait, 
luirions,  riez,  raient. 


Je  maudirais,  rais,  rait, 
maudirions,  riez,  raient. 


Je  méconnaîtrais,  trais,  trait, 
méconnaîtrions,  triez,  traient. 


Je  médirais,  dirais,  dirait, 
médirions,  diriez,  diraient. 


Je  méferais,  ferais,  ferait, 
méferions,  feriez,  feraient. 


Je  mentirais,  tirais,  tirait, 
mentirions,  liriez,  tiraient. 


Je  méprendrais,  drais,  drait, 
méprendrions,  driez,  draient. 


Je  mésaviendrais,  drais,  drait, 
mésaviendrions,  driez,  draient. 


Je  mésoffrirais,  ..rais,  ..rait, 
...ffririons,  ffririez,  ffriraient. 


Je  mettrais,  tirais,  tirait, 
mettrions,  tiriez,  ttraient. 


Il  ou  elle  messiérait, 
ils  ou  elles  messiéraient. 


Lis, 
lisons,  lisez. 


Luis, 
luisons,  luisez. 


Maudis, 
maudissons,  dissez. 


Méconnais, 
méconnaissons, 


.ssez. 


Médis, 
médisons,  disez. 


Mêlais, 
méfaisons,  faites. 


Mens, 
mentons,  mentez. 


Méprends, 
méprenons,  nez. 


Mésaviens, 
mésavenons,  nez. 


Mésolfre , 
mésoffrons,  Ifrez. 


Mets, 
mettons,  mettez. 


Je  mordrais,  drais,  drait, 
mordrions,  driez,  draient. 


Je  morfondrais,  drais,  drait, 
moi  fondrion»,  driez,  draient 


Je  moudrais,  drais,  drait, 
moudrions,  driez,  drai(  nt. 


, 7  _.  —  .. 

Je  mourrais,  rrais,  rrait, 
mourrions,  rriez,  rraient. 


Je  mouvrais,  vrais,  vrait, 
mouvrions,  vriez,  vraient. 


Je  naîtrais,  trais,  trait, 
naîtrions,  triez,  traient. 


Je  nuirais,  rais,  rait, 
nuirions,  riez,  raient. 


J'obtiendrais,  drais,  drait, 
obtiendrions,  driez,  draient. 


J'offrirais,  rais,  rait, 
offririons,  riez,  raient. 


Inusité. 


Mords, 
mordons,  dez. 


Morfonds, 
morfondons,  dez. 


Mouds, 
moulons,  moulez. 


Meurs, 
mourons,  mourez. 


SUBJONCTIF  PRESENT. 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumit  au  temps  d'un  autre  verbe.) 


Que  j'instruise,  ..ses,  ..se, 
instruisions,  ..siez,  sent. 


J'interdise,  dises,  dise, 
interdisions,  disiez,  disent. 


J'interrompe,  pes,  pe, 
interrompions,  piez,  pcnt. 


J'introduise,  duises,  duise, 
..duisions,  duisiez,  duisent. 


Je  jaillisse,  Misses,  Hisse, 
jaillissions,  Hissiez,  Hissent. 


Je  joigne,  gnes,  gne, 
jo;gnions,  gniez,  gncnt. 


Je  lise,  lises,  lise, 
lisions,  lisiez,  lisent. 


Je  luise,  luises,  luise, 
luisions,  luisiez,  luisent. 


Je.  maudisse,  disses,  disse, 
maudissions,  dissiez,  dissent. 


Je  méconnaisse,  naisses,  naisse 
méconnaissions,  ..ssiez,  ssent. 


Je  médise,  dises,  dise, 
médisions,  disiez,  disent. 


Je  méfasse,  fasses,  fasse, 
méfassions,  fassiez,  fassent. 


Je  mente,  mentes,  mente, 
mentions,  mentiez,  mentent. 


Je  méprenne,  prennes,  prenne, 
méprenions,  preniez,  prennent. 


Jemésavienne,  viennes,  vienne 
.savenions,  veniez,  viennent. 


Je  mésofi're,  fi'res,  ffre, 
mésolfrions,  ffriez,  ffrent. 


Quej'instruisisse, .  .sisses, .  .sit, 
instruisissions,  sissiez,  sissent. 


J'interdisse,  disses,  dit, 
interdissions,  dissiez,  dissent 


J'interrompisse,  pisses,  pit, 
..rompissions,  pissiez,  pissent 


J'introduisisse,  sisses,  sît, 
...sissions,  sissiez,  sissent. 


Je  jaillisse,  Hisses,  Hit, 
jaillissions,  Hissiez,  Hissent. 


Joignisse,  gnisses,  gnit, 
..gnissions,  gnissiez,  gnissent 


Je  lusse,  lusses,  lût, 
lussions,  lussiez,  lussent. 


Je  luisisse,  luisisses,  luisît, 
luisissions,  sissiez,  sisseDt. 


Je  maudisse,  disses,  dit, 
maudissions,  dissiez,  dissent 


Je  méconnusse,  nusses,  nût, 
connussions,  nussiez,  nussent 


Je  médisse,  disses,  dit, 
médissions,  dissiez,  dissent. 


Je  méfisse,  fisses,  fit, 
méfissions,  fissiez,  fissent. 


Je  mentisse,  tisses,  lit, 
mentissions,  tissiez,  tissent. 


Je  méprisse,  prisses,  prit, 
méprissions,  prissiez,  prissent. 


Je  mésavinsse,  vinsses,  vint, 
vinssions,  vinssiez,  vinssent, 


Je  melte,  mettes,  mette, 
mettions,  mettiez,  mettent. 


Je  morde,  mordes,  morde, 
mordions,  mordiez,  mordent. 

a    niniilnn.la       Tun/lûp        tsit\fln 


Meus, 
mouvons,  mouvez. 


Nais, 
naissons,  naissez. 


Nuis, 
nuisons,  nuisez. 


Obtiens, 
obtenons,  ..tenez. 


Offre  (offre-s-en), 
offrons,  offrez. 


Qu'il  ou  qu'elle  messiée, 
qu'ils  ou  qu'elles  messiéent. 


Je  morfonde,  fondes,  fonde, 
n.  morfondions,  diez,  dent 


Je  moule,  moules,  moule, 
moulions,  mouliez,  moulent. 


Je  meure,  meures,  meure, 
mourions,  mouriez,  meurent. 


Je  mourusse,  russes,  rût , 
mourussions,  russiez.  russent. 


Je  meuve,  meuves,  meuve, 
mouvions,  mouviez,  meuvent. 


Je  naisse,  naisses,  naisse, 
naissions,  naissiez,  naissent. 


Je  nuise,  nuises,  nuise, 
nuisions,  nuisiez,  nuisent. 


J'obtienne,  tiennes,  tienne, 
obtenions,  teniez,  tiennent. 


J'offre,  offres,  offre, 
offrions,  offriez,  offrent. 


Je  mésoffrisse,  ffrisses,  ffrit, 
..ffrissions,  ffrissiez,  ffrissenl. 


Je  misse,  misses,  mil, 
missions,  missiez,  missent. 


Inusité. 


2  PARTICIPES 
présent,  et  passé. 


Instruisant, 
instruit,  e. 


Interdisant, 
interdit,  e. 


Interrompant, 
interrompu,  e. 


Introduisant, 
introdu't,  e. 


Jaillissant, 
jailli  (inv.). 


Joignant, 
joint,  e. 


Lisant, 
lu,  lue. 


Luisant, 
lui  (inv.). 


Malfaisant, 
malfait,  e. 


Maudissant, 
maudit,  e. 


Méconnaissant, 
méconnu,  e. 


Médisant, 
médit  (inv.). 


Méfaisant, 
méfait  (inv.). 


Mentant, 
menti  (inv.). 


Méprenant, 
mépris,  e. 


Mésavenant, 
mésavenu  (inv.). 


Mésoffrant, 
mésolfert  (inv  ). 


Mettant, 
mis,  e. 


Je  mordisse,  disses,  dit, 
mordissions,  dissiez,  dissent. 


Je  morfondisse,  disses,  dit, 
..dissions,  dissiez,  dissent. 


Je  moulusse,  ..lusses,  lût, 
moulussions,  lussiez,  lussent. 


Je  musse,  musses,  mût, 
mussions,  mussiez,  mussent. 


Je  naquisse,  ..quisses,  quit, 
naquissions,  quissiez,  quissent 


Je  nuisisse,  sisses,  sit, 
nuisissions,  sissiez,  sissent. 


J'obtinsse,  tinsses,  tînt , 
obtinssions, tinssiez,  tinssent. 


J'offrisse,  ..ffrisses,  ffrit, 
offrissions,  ffrissiez,  ffrissent. 


Messayant, 
messéant,  e,  odj. 


Mordant, 
mordu,  e. 


Morfondant, 
moi  fondu,  e. 


Moulant, 
moulu,  e, 


Mourant, 
moi  t,  e,  adj. 


Mouvant, 
mu,  e. 


Naissant, 
né,  née,  adj. 


Nuisant, 
nui  (inv.). 


Obîenant , 
obtenu,  e. 


Offrani, 
offert,  e. 


'27   ) 

INFINITIF. 

(Verbe  non  défini). 

PRÉSENT , 
ou  idée  du  temps  présent. 

IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 

PRÉTÉRIT   DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  (tuer,  etc.) 

FUTUR , 
ou  avenir  probable. 

OINDRE. 

J'oins,  tu  oins,  il  oint, 
.  oignons,  oignez,  oignent. 

J'oignais,  ..gnais,  ..gnait, 
oignions,  ..gniez,  gnaient. 

J'oignis,  ..gnis,  ..gnii,           J'oindrai,  ..dras,  ..dra, 
oignîmes,  gnîtes,  gnirent.     oindrons,  ..drez,  dront. 

OMETTRE. 

J'omets,  ..mets,  ..met, 
omettons,  mettez,  mettent. 

J'omettais,  liais,  ttait, 
omettions,  ttiez,  ttaient. 

J'omis,  mis,  mit,                   J'omettrai,  ttras,  ttra, 
omîmes,  mîtes,  mirent.        omettrons,  tirez,  ttront. 

odïh  la  messe,  etc. 
Ce  verbe  a  vieilli. 

Inusité. 
On  ne  s'en  sert  qu'avec  le 

Inusité, 
v.  avoir  :  j'ai  ouï  dire,  etc. 

J'ouïs,  ouïs,  ouït, 
ouïmes,  ouïtes,  ouïrent. 

Inusité. 

OUVRIR. 

J'ouvre,  ..vres,  vre, 
ouvrons,  vrez,  vrent. 

J'ouvrais,  vrais,  vrait, 
ouvrions,  vriez,  vraient. 

J'ouvris,  vris,  vrit, 
ouvrîmes,  villes,  vrirent. 

J'ouvrirai,  ras,  ra, 
ouvrirons,  rez,  ront. 

Verbes  en  ...OYER. 

Se  conjuguent  sur  ployer 

(excepté  envoyer  et  ren 

voyer). 

« 

•               païtrb. 

Je  pais,  pais,  paît, 
paissons,  ssez,  ssent. 

Je  paissais,  ..ssais,  ssait, 
paissions,  ssiez,  ssaient. 

Inusité. 

Je  paîtrai,  ..tras,  tra, 
paîlrons,  Irez,  tront. 

PARAÎTRE. 

Je  parais,  rais,  rait, 
paraissons,  ssez,  ssent. 

Je  paraissais,  ssais,  ssait, 
paraissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  parus,  rus,  rut, 
parûmes,  rûtes,  lurent. 

Je  paraîtrai,  tras,  Ira, 
paraîtrons,  trez,  tront. 

PARCOURIR. 

Comme  courir. 

« 

a 

« 

PARFAIRE. 

Je  parfais,  ..fais,  fait, 
parfaisons,  faites ,  font. 

Je  parfaisais,  ..sais,  sait, 
parfaisions,  ..siez,  saient. 

Je  parfis,  fis,  fit, 
parfîmes,  fîtes,  firent. 

Je  parferai,  feras,  fera, 
parferons,  ferez,  feront. 

PARTIR 

Ct  REPARTIR. 

Je  pars,  pars,  part, 
partons,  partez,  partent. 

Je  partais,  ..tais,  tait, 
parlions,  ..tiez,  taient. 

Je  partis,  tu  partis,  ..tit, 
partîmes,  ..tîles,  tirent. 

Je  partirai,  ras,  ra, 
partirons,  rez,  ront. 

PARVENIR. 

Je  parviens,  viens,  vient, 
parvenons,  venez,  viennent 

Je  parvenais,  nais,  nait, 
parvenions,  niez,  liaient 

Je  parvins,  vins,  vint, 
parvînmes,  vîntes,  vinrent 

Je  parviendrai,  dras,  dra, 
parviendrons,  drez ,  dront. 

PAYER  et  tous  les 
v.  en  ter  (n°  5) 

Je  paie,  paies,  paie, 
payons,  payez ,  paient. 

Je  payais,  yais,  yait, 
payions,  yiez,  yaient. 

Je  payai,  yas,  ya, 
payâmes,  yâtes,  yèrent. 

Je  paierai,  eras,  era, 
paierons,  erez,  eront. 

PEINDRE. 

Je  peins,  peins,  peint, 
peignons,  gnez,  gnent. 

Je  peignais,  gnais,  gnait, 
peignions,  gniez,  gnaient. 

Je  peignis,  gnis,  gnit , 
peignîmes,  gnîtes,  gnirent. 

Je  peindrai,  dras,  dra, 
peindrons,  drez,  dront. 

PENDRE 
et  ses  composés. 

Je  pends,  pends,  pend, 
pendons,  ..dez,  dent. 

Je  pendais,  dais,  dail, 
pendions,  diez,  daient. 

Je  pendis,  dis,  dit, 
pendîmes,  dîtes,  dirent. 

Je  pendrai,  dras,  dra, 
pendrons,  drez,  dront. 

PERCEVOIR. 

Je  perçois,  çois,  çoit, 
percevons,  cevez,  çoivent. 

Je  percevais,  vais,  vait, 
percevions,  viez,  vaient. 

Je  perçus,  çns,  çut, 
perçûmes,  çùtes,  curent. 

Je  percevrai,  vras,  vra, 
percevrons,  vrez,  vront. 

PERDRE 

et  REPERDRE. 

Je  pi  rds,  perds,  perd, 
perdons,  dez,  dent. 

Je  perdais,  dais,  dait, 
perdions,  diez,  daient. 

Je  perdis,  dis,  dit, 
perdîmes,  dîtes,  dirent. 

Je  perdrai ,  dras,  dra, 
perdrons,  drez,  dront. 

PÉRIR,  v.  n. 

sur  FINIR. 

« 

a 

« 

PERMETTRE, 

comme  mettre. 

Je  permets,  mets,  met, 
permettons,  ttez,  ttent. 

Je  permettais,  ttais,  ttait , 
permettions,  ttiez,  ttaient. 

Je  permis,  mis,  mit, 
permîmes,  miles,  mirent. 

Je  permettrai,  ttras,  ttra, 
permettrons,  ttrez,  ttront. 

PLAINDRE , 
comme  craindre. 

Je  plains,  plains,  plaint, 
plaignons,  gnez,  gnent. 

Je  plaignais,  fmais,  gnait, 
plaignions,  gniez,  gnaient. 

Je  plaignis,  gnis,  gnit, 
plaignîmes,  gnîtes,  gnirent. 

Je  plaindrai,  dras,  dra, 
plaindrons,  drez,  dront. 

PLAIRE. 

Je  plais,  plais,  plaît, 
(liaisons,  .  sez,  sent. 

Je  plaisais,  ..sais,  ..sait, 
plaisions,  ..siez,  saient. 

Je  plus,  plus,  plut, 
plûmes,  plûtes,  plurent. 

Je  plairai,  ras,  ra, 
plairons,  rez ,  ront. 

PLEUVOIR. 

(Verbe  unipersonnel  ) 

Il  pleut, 
ils  pleuvent  (sens  figuré)  : 

Il  pleuvait. 

Les    biens,   les    honneurs 

IL  plut. 

pleuvent  sur  lui   (TAcad.) 

Il  pleuvra. 

PLOYER  (.courber). 
(style  soutenu). 

Je  ploie,  ploies,  ploie, 
n.  ployons,  ..oyez,  oient. 

Je  ployais,  yais,  yait, 
ployions,  yiez,  yaient. 

Je  ployai,  yas,  ya, 
ployâmes,  yâtes,  yèrent. 

Je  ploierai,  eras,  era, 
ploierons,  erez,  eront. 

POINDRE. 

Sur  oindre  ;  mais  on  ne  s'en 

sert  guère  qu'aux  3"  per 

sonnes  :   il  point ,   le  jour 

poindra  (18). 

PONDRE, 

se  conj.  comme  répondre. 

« 

« 

«t 

POURFENDRE, 

SUr  RliVDRE. 

« 

a 

« 

POURRIR , 

sur  FINIR. 

« 

a 

r 

POURVOIR. 

Je  pourvois,  vois,  voit, 
pourvoyons,  voyez,  voient 

Je  pourvoyais,  yais,  yait, 
pourvoyions,  yiez,  yaient. 

Je  pourvus,  vus,  vut, 
pourvûmes,  vûtes,  vurent. 

Je  pourvoirai,  ras,  ra, 
pourvoirons,  rez,  ront. 

POUVOIR. 

Je  puis  ou  peux,  tu  peux, 

il  peut , 
pouvons,  pouvez,  peuvent. 

Je  pouvais,  vais,  vait, 
pouvions,  viez,  vaient. 

Je  pus,  pus,  put, 
pûmes,  pûtes,  purent. 

Je  pourrai,  rras,  rra, 
pourrons,  rrez,  rront. 

l'OURSUIVRE, 
comme  suivre. 

Je  poursuis,  suis,  suif, 
...suivons,  suivez,  suivent 

Je  poursuivais,  vais,  vait, 
poursuivions,  viez,  vaient. 

Je  poursuivis,  vis,  vit, 
poursuivîmes,  vî:es,  virent. 

Je  poursuivrai,  vras,  vra,  ' 
poursuivrons,  vrez,  vronl. 

PREDIRE. 

Je  prédis,  dis,  dit, 
prédisons,  disez,  disent. 

Je  prédisais,  sais,  sait, 
prédisions,  siez,  saient. 

Je  prédis,  dis,  dit, 
prédîmes,  dites,  dirent. 

Je  prédirai,  ras,  ra, 
prédirons,  rez,  ront. 

PRENDRE. 

Je  prends,  prends,  prend, 
prenons,  prenez,  prennent 

Je  prenais,  nais,  nait , 
prenions,  niez,  naient. 

Je  pris,  pris,  prit, 
primes ,  prîtes,  prirent. 

Je  prendrai,  dras,  dra, 
prendrons,  drez,  dront. 

PRESCRIRE , 

SUr  ÉCRIKE  OU  INSCRIRE. 

« 

« 

• 

PRESSENTIR  , 
comme  sentir. 

Je  pressens,  ssens,  ssent, 
pressentons,  tez,  teot. 

Je  pressentais,  tais,  tait , 
pressentions,  tiez,  taient. 

Je  pressentis,  lis,  tit, 
pressentîmes,  tites,  tirent. 

Je  pressentirai,  ..ras,  ra, 
pressentirons,  rez,  ront. 

PRETENDRE, 

SUr   RENDRE. 

« 

« 

a 

PREVALOIR. 

Je  prévaux,  vaux,  vaut, 
prévalons,  valez,  vabnt. 

.Je  prévalais,  lais,  lait, 
prévalions,  liez,  laient. 

Je  prévalus,  lus,  lut, 
prévplûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  prévaudrai,  dras,  dra, 
prévaudrons,  drez,  dront 

(18)  Mais  poindre,  t 

ans  le  sens  de  piquer,  n'a  p 

lus  guère  que  l'adjectif  ver] 

)al,  poignant,  d'où  :  point, 

e,  et  pointu. 

(  28  ) 


CONDITIONNEL, 
ou  suppositif  (avenir  subordonné). 


J'oindrais,  ..drais,  ..diait, 
oindrions,  ..driez,  ..draient. 


J'omettrais,  ..ttrais,  tirait, 
omettrions,  tiriez,  ttraient. 


Inusité. 


J'ouvrirais,  ..rais,  rait, 
ouvririons,  ..riez,  raient. 


Je  paîtrais,  ..trais,  trait, 
paîtrions,  ..triez,  traient. 


Je  paraîtrais,  trais,  trait, 
paraîtrions,  triez,  traient. 


Je  parferais,  ferais,  ferait, 
parferions,  feriez,  feraient. 


Je  partirais,  rais,  rait, 
partirions,  riez,  raient. 


Je  parviendrais,  drais,  drait, 
parviendrions,  driez,  draient, 


Je  paierais,  erais,  erait, 
paierions,  eriez  ,  eraient. 


Je  peindrais,  drais,  drait, 
peindrions,  driez,  draient. 


Je  pendrais,  drais,  drait, 
pendrions,  driez,  draient. 


Je  percevrais,  vrais,  vrait, 
percevrions,  vriez,  vraient. 


Je  perdrais,  drais,  drait, 
perdrions,  driez,  draient. 


.te  permettrais,  ttrais,  tirait, 
permettrions,  ttriez,  ttraient. 


Je  plaindrais,  drais,  drait , 
plaindrions,  driez,  draient. 


Je  plairais,  rais,  rait, 
plairions,  riez,  raient. 


Il  pleuvrait, 
ils  plcuvraient. 


Je  ploierais,  erais,  erait, 
n.  ploierions,  eriez,  eraient. 


IMPEEATIF, 
ou  optatif. 


Oins, 
oignons,  oignez. 


Omets, 
omettons,  ometlez. 


Inusité. 


Ouvre  (ouvre-loi), 
ouvrons,  ouvrez. 


Pais, 
paissons,  ..ssez. 


Parais, 
paraissons,  ssez, 


Parfais, 
parfaisons,  ..faites. 


Pars, 
partons,  partez. 


Parviens, 
parvenons,  ..venez. 


Paie  (paie-s-en], 
payons,  payez. 


SUBJONCTIF   PRESENT, 
(idée  de  doute ,  d'inccrlitude). 


Que  j'oigne,  oignes,  oigne, 
oignions,  oigniez,  oignent. 


J'omette,  ..mettes,  ..mette, 
omettions,  ..mettiez, mettent. 


Inusité. 


J'ouvre,  ouvres,  ouvre, 
ouvrions,  ouvriez,  ouvrent. 


Je  paisse,  paisses,  paisse, 
paissions,  paissiez,  paissent. 


Je  paraisse,  raisses,  raisse, 
paraissions,  raissiez,  raissent. 


Je  parfasse,  ..fasses,  fasse, 
parfassions,  fassiez,  fassent. 


Je  parte,  partes,  parte, 
partions,  partiez,  partent. 


Je  parvienne,  viennes,  vienne, 
parvenions,  veniez,  viennent 


Je  paie,  paies,  paie, 
payions,  payiez,  paient. 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbeV 


Que  j'oignisse,,  .gnisses, .  .gnit , 
oignissions,  gnissiez,  gnissent 


J'omisse,  ..mis-.es,  mit, 
omissions,  missiez,  missent. 


Inusité. 


J'ouvrisse,  ..vrisses,  vt'it, 
ouvrissions,  vrissiez,  vrissent. 


Inusité. 
On  dit  :  qu'il  se  mît  à  paître. 


Je  parusse,  russes,  rût, 
parussions,  russiez,  russent. 


Je  parfisse,  fisses,  fit, 
parfissions,  fissiez ,  fissent. 


Je  partisse,  lisses,  tit, 
partissions,  tissiez,  tissent. 


2  PARTICIPES: 

présent,  et  passé. 


Oignant, 
oint,  e. 


Omettant, 
omis,  e. 


Oyanl(t.deprat), 
oui,  e. 


Ouvrant, 
ouvert,  e. 


Paissant. 
Inusité. 


Paraissant, 
paru  (inv.). 


Parfaisant, 
parrait,  e. 


Partant, 
parti,  e. 


Je  parvinsse,  vinsses,  vint, 
parvinssions,  vinssiez,  vinssent, 


Peins, 
peignons,  .gnez. 


Je  peigne,  peignes,  peigne, 
peignions,  peigniez,  peignent, 


Pends, 
pendons,  pendez. 


Perçois, 
percevons,  cevez. 


Je  pourvoirais,  rais,  rait, 
pourvoirions,  riez,  raient. 


Je  pourrais,  rrais,  rrait, 


pourrions,  rriez,  rraient. 


Je  poursuivrais,  vrais,  vrait, 
poursuivrions,  vriez,  vraient, 


Je  prédirais,  rais,  rait, 
prédirions,  riez,  raient. 


Je  prendrais,  drais,  drait, 
prendrions,  driez,  draient. 


Perds, 
perdons,  perdez. 


Permets, 
permettons,  ..mettez 


Plains, 

plaignons,  ..gnez. 


Plais, 
plaisons,  plaisez. 


Inusité. 


Ploie, 
ployons,  ployez. 


Pourvois, 
pourvoyons,  ..voyez. 


Inusité. 


Poursuis, 
poursuivons,  vez. 


Prédis, 
prédisons,  prédisez 


Prends, 
prenons,  prenez, 


Je  pressentirais,  ..rais,  rait, 
pressentirions,  riez,  raient. 


Je  prévaudrais,  drais,  drait, 
prévaudrions,  driez,  draient. 


Pressens , 
pressentons,  ..ssentez. 


Prévaux, 
prévalons,  ..valrz. 


Je  pende,  pendes,  pende, 
pendions,  pendiez,  pendent. 


Je  perçoive,  ..çoives,  çoive, 
percevions,  ceviez,  çoivent. 


Je  perde,  perdes,  perde, 
perdions,  perdiez,  perdent. 


Je  permette,  mettes,  mette, 
permettions,  mettiez,  mettent 


Je  plaigne,  plaignes,  plaigne, 
plaignions,  ..gniez,  gnent. 


Je  plaise,  plaises,  plaise, 
plaisions,  plaisiez,  plaisent. 


Qu'il  pleuve, 
qu'ils  pleuvent. 


Je  ploie,  ploies,  ploie, 
n.  ployions,  ployiez,  ploient 


Je  pourvoie,  voies,  voie, 
pourvoyions,  voyiez,  voient. 


Je  puisse,  puisses,  puisse, 
puissions,  puissiez,  puissent. 


Je  poursuive,  suives,  suive, 
joursuivions,  suiviez,  suivent. 


Je  prédise,  dises,  dise, 
prédisions,  disiez,  disent. 


Je  prenne,  prennes,  prenne, 
prenions,  preniez,  prennent. 


Je  pressente,  ssentes,  ssente  , 
pressentions,  saenliez,  ssentent 


Je  prévale,  vales,  vale, 
prévalions,  valiez,  valent. 


Je  payasse,  ..yasses,  yât, 
payassions,  yassiez,  yassent. 


Je  peignisse,  gnisses,  gnît , 
peignissions,  gnissiez,  gnissent, 


Je  pendisse,  disses,  dit, 
pendissions,  dissiez,  dissent. 


Je  perçusse,  ..çusses,  çùt, 
perçussions,  çussiez,  çussenl 


Je  perdisse,  disses,  dit, 
perdissions,  dissiez,  dissent. 


Je  permisse,  misses,  mît , 
prrmissions,  missiez,  missent 


Je  plaignisse,  gnisses,  gnit, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent 


Je  plusse,  plusses,  plût , 
plussions,  plussiez,  plussent. 


Qu'il  [dût, 
qu'ils  plussent. 


Je  ployasse,  yasses,  yât, 
ployas-ions,  yassiez ,  yassent, 


Je  pourvusse,  vusses,  vut, 
pourvussions,  vussiez,  vussent 


Je  pusse,  pusses,  pût, 
pussions,  pussiez,  pussent. 


Je  poursuivisse,  ..visses,  vit, 
poursuivissions,  vissiez,  vissent 


Je  prédisse,  disses,  dit, 
prédissions,  dissiez,  dissent. 


Je  prisse,  prisses,  prit, 
prissions,  prissiez,  prissent. 


Je  pressentisse,  tisses,  tit , 
pressentissions,  lissiez,  tissent. 


Je  prévalusse,  lusses,  lût, 
prévalussions,  lussiez,  lussent 


Parvenant, 
parvenu,  e. 


Payant , 
payé,  e. 


Peignant, 
peint,  e. 


Pendant, 
pendu,  e. 


Percevant, 
perçu ,  e. 


Perdant, 
perdu,  e. 


Permettant, 
permis,  e. 


Plaignant, 
plaint,  e. 


Plaisant, 
plu  (inv.). 


Pleuvant , 
plu  (inv.). 


Ployant, 
ployé,  e. 


Pourvoyant, 
pourvu,  e. 


Pouvant , 
pu  (inv.). 


Poursuivant , 
poursuivi,  e. 


Prédisant, 
prédit,  e. 


Prenant, 
pris,  e. 


Pressentant, 
pressenti,  e. 


Prévalant, 
prévalu  (inv.). 


c  29  ; 


INFINITIF. 
(Verbe  Don  défini.) 

PRÉSENT  , 
ou  idée  du  présent. 

IMPARFAIT, 

ou  pusse  simultané. 

PRÉTÉRIT    DÉFINI  , 
ou  passé  détermine  (hier,  etc.) 

1.       L| 

FUTUR, 
ou  avenir  probable. 

PRÉVENIR, 
comme  venir. 

Je  préviens,. .viens,. .vient, 
prévenons,  venez,  viennent 

Je  prévenais,  ..nais,  nait, 
prévenions,  niez,  naient. 

Je  prévins,  ..vins,  ..vint, 
prévînmes,  vîntes,  vinrent. 

Je  préviendrai,  ..dras,  dra, 
préviendrons,  drez,  dront. 

PREVOIR. 

Je  prévois,  ..vois,  ..voit, 
prévoyons,  voyez,  voient. 

Je  prévoyais,  ..vais,  yait, 
prévoyions, ..y îez,  yaient. 

Je  prévis,  ..vis,  ..vit, 
prévîmes,  vîtes,  virent. 

Je  prévoirai,  ras,  ra, 
prévoirons,  rez,  ront. 

PRIER. 

Je  prie,  pries,  prie, 
prions,  priez,  prient. 

Je  priais,  priais,  priait, 
priions,  priiez,  priaient. 

Je  priai,  prias,  pria, 
priâmes,  priâtes,  prièrent. 

Je  prierai,  ..eras,  era, 
prierons,  ..erez,  erout. 

PRODUIRE, 

comme  conduire. 

« 

< 

« 

PROMETTRE , 
comme  mettre. 

Je  promets,  mets,  met, 
..mettons,  mettez,  mettent. 

Je  promettais,  ttais,  ttait, 
promettions,  liiez,  ttaient. 

Je  promis,  mis,  mit, 
promîmes,  miles,  mirent. 

Je  promettrai,  ttras,  tira, 
promettions,  ttrez,  liront. 

PROMOUV01R(i8è«) 

« 

a 

a 

« 

PROSCRIRE , 

sur  écrirb  ou  sur  ihscrire. 

e 

« 

« 

PROVENIR. 

Se  conjugue  comme  venir. 

Voyez  venir. 

« 

« 

PUER. 

Je  pue,  pues,  pue, 
puons,  puez,  puent. 

Je  puais,  puais,  puait, 
puions,  puiez,  puaient. 

Je  puai,  puas,  pua, 
puâmes,  puâtes,  puèrent. 

.le  puerai,  pueras,  puera, 
puerons,  puerez,  pueront. 

PUNIR  , 

Sur  FINIR. 

« 

« 

« 

Verbes  en  QUER. 

Voyez  AIMER. 

« 

« 

« 

QUERIR. 

Il  n'a  que  l'infinitif.  Voyez 

ses  composés  acquérir,  re 

quérir,  etc. 

« 

;          RABATTRE , 
comme  battre. 

Je  rabats,  ..bats,  bat , 
rabattons,  liez,  lient. 

Je  rabattais,  ttais,  ttait, 
rabattions,  niez,  ttaient. 

Je  rabattis,  ttis,  tlit, 
rabattîmes,  tlites,  ttirent. 

Je  rabattrai,  ttras,  ttra, 
rabattrons,  ttrez,  ttront. 

RASSEOIR, 
comme  asseoir. 

Je  rassieds,  ssieds,  ssied, 
rasseyons,  sseyez,  sseient. 

Je  rasseyais,  eyais,  eyait, 
...eyions,  eyiez,  eyaient. 

Je  rassis,  ssis,  ssil, 
rassîmes,  ssîtes,  ssirent. 

Je  rassiérai  ou  rasseierai, 
le  reste  sur  asseoir. 

RASSORTIR, 
et  mieux  assortir. 

Je  rassortis,  tis,  lit, 

rassortissons,  ..tissez, 
...tissent. 

Je  rassortissais,  tissais, 

..tissait, 
rassortissions,  tissiez, 

tissaient. 

Je  rassortis,  tis,  tit, 
rassortîmes,  tites,  tirent. 

Je  rassortirai,  tiras,  tira, 
rassortirons,  tirez,  liront. 

R  ATTEINDRE, 

comme  atteindre. 

« 

« 

a 

RAVOIR. 

Il  n'est  guère  usité  qu'au 

futur  et  au  conditionnel  ; 

mais  c'est  une  mauvaise  lo 

cuiion.  Je  raurai,  etc. 

REBATTRE. 

se  conjugue  sur  battre. 

« 

« 

« 

REBOUILLIR, 
comme  bouillir. 

Je  rebous,  bous,  bout , 
rebouillons,  liez ,  lient. 

Je  rebouillais,  liais,  Hait, 
...liions,  liiez,  liaient. 

Je  rebouillis,  llis,  llit , 
rebouillimes,  Hites,  Dirent. 

Je  bouillirai,  lliras,  Il  ira, 
...Hirons,  llirez,  lliront. 

RECEVOIR. 

3mo  conjugaison  ,   comme 

DÉCEVOIR. 

« 

« 

heclôre  (19) . 
comme  clore. 

Je  reclos,  clos,  clôt, 
reclosons,  closez,  closent. 

Je  redosais,  sais,  sait, 
reclosions,  siez,  saient. 

Inusité. 

Je  redorai,  rds,  ra, 
redorons,  rez,  ront. 

RECLURE , 
peu  usité. 

Je  reclus,  clus,  clut, 
récluons,  cluez,  cluent. 

Je  récluais,  cluais,  cluait, 
récluïons,  cluïez,  cluaient. 

Je  reclus,  clus,  clut, 
réélûmes,  dûtes,  durent 

Je  réclurai,  duras,  dura, 
réclurons,  durez,  eluront. 

RECONDUIRE, 

se  conjugue  sur  conduire. 

« 

« 

« 

RECONNAÎTRE, 

comme  connaître. 

Je  reconnais,  ..nais,  naît, 
naissons,  naissez,  naissent 

Je  reconnaissais, ssais,ssait, 
...naissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  reconnus,  nus,  nut, 
reconnûmes,  nûtes,  nurent. 

Je  reconnaîtrai,  tras,  tra, 
reconnaîtrons, trez,  Iront. 

RECONQUÉRIR  , 
comme  conquérir. 

Je  reconquiers,  ..quiers, 

..quiert, 
n.  reconquérons,  quérez, 

quièrent. 

Je  reconquérais,  quérais, 

..quérait, 
reconquérions,  quériez, 

quéraient. 

Je  reconquis,  ..quis,  quit , 

n.  reconquîmes,  quîtes, 
quirent. 

Je  reconquerrai,  querras, 

querra, 
reconquerrons,  querrez , 

querront. 

i      RECONSTRUIRE, 

se conj.  comme  construire. 

« 

« 

« 

H          RECOUDRE . 

sur  COUDRE. 

« 

€ 

« 

RECOURIR, 

se  conjugue  comme  courir. 

a 

« 

n 

RECOUVRIR , 
I        comme  couvrir. 

Je  recouvre,  vres,  vre, 
recouvrons,  vrez ,  vrent. 

Je  recouvrais,  vrais,  vrait, 
recouvrions,  vriez,  vraient. 

Je  recouvris,  vris,  vrit, 
...vrîm^s,  vrîtes,  vrirent. 

Je  recouvrirai,  vriras,  vrira 
..  .vrirons,  vririz,  vrironl. 

RÉCRIRE, 

comme  écrire. 

Je  récris,  ..cris,  crit, 
récrivons,  nrivez,  crivent. 

Je  récrivais,  vais,  vait, 
récrivions,  viez,  va  i  en  t. 

Je  récrivis,  ..vis,  ..vit, 
récrivîmes,  viles,  virent. 

Je  récrirai,  ras,  ra, 
récriions,  rez,  ront. 

recroitrr. 

sur  CROÎTRE. 

« 

q 

« 

RECUEILLIR, 
comme  cueillir. 

Je  recueille, cueilles,  cueille 
recueillons,  cueillez, 
..cueillent. 

Je  recueillais.  Hais,  Hait, 
recueillions,  liiez,  liaient. 

Je  recueillis,  llis,  llit, 
recueillîmes,  llites,llirent. 

Je  recueillerai,  lieras,  lleia, 
recueillerons,  lierez, 
.lieront. 

RECUIRE, 
comme  cuire. 

Je  recuis,  ..cuis,  cuit, 
recuisons,  cuisez,  cuisent. 

Je  recuisais,  ..sais,  sait, 
recuisions,  siez,  saient. 

Je  recuisis,  sis,  sit, 
recuisîmes,  sites,  sirenl. 

Je  recuirai,  cuiras,  cuira, 
recuirons,  cuirez,  cuiront. 

REDEFAIRE , 

sur  FAIRE. 

c 

« 

« 

REDEVENIR, 

sur  VENIR. 

a 

« 

« 

REDEVOIR , 

sur  DEVOIR. 

» 

« 

« 

REDIRE , 
comme  dire. 

Je  redis,  ..dis,  dit, 
redisons,  ..dites,  disent. 

Je  redisais,  .disais,  disait, 
redisions  disiez,  disaient. 

Je  redis,  dis,  dit, 
redioip?.  fli!P-S   diront. 

Je  redirai,  diras,  dira, 
1   redirons,  direz,  diront. 

(18  bis.)  Le  verbe  p 
auxiliaires  avoir  et  être 
1'    (iq)  Dans  les  verbes 

romouvoir  n'est  en  usage  < 
:  j'ai  promu,  je  suis  promu 
clore  et  hecx/'hx,  l'usage 

[u'au  passé  défini  :  je  pror 
je  serai  promu,  etc. 
qui   se  voue   des   règles  s 

tus,  etc.,  ou  qu'étant  préc 
talionnaires  du  langage,  per 

édé  de  Tun  des  deux  verbes 
met  de  dire  :  nous  closons, 

(  3o  ; 


CONDITIONNEL, 
«a  «uppositif  (avenir  subordonne) 


IMPERATIF  , 
ou  optatif. 


SUBJONCTIF  PRESENT. 

(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 
insoumis  au  temps  d'un  autre  verbe. 


2   PARTICIPES  : 

présent,  et  pasjé. 


Je  préviendrais,  ..drais,  drait, 
préviendrions,  driez,  draient. 


Préviens, 
prévenons,  ..venez. 


Je  prévienne,  viennes,  vienne. 
prévenions,  veniez,  viennent 


Que  je  prévinsse,  vinsses, vînt, 

prévinssions,  vinssiez,  vinssent 


Prévenant, 
prévenu,  e. 


Je  prévoirais,  rais,  rait, 
prévoirions,  ..riez,  raient. 


Prévois, 
prévoyons,  ..voyez. 


Que  je  prévoie,  ..voies,  voie, 
prévoyions,  voyiez,  voient. 


Je  prévisse,  visses,  vit, 
prévissions,  vissiez,  vissent. 


Prévoyant, 
prévu,  e. 


Je  prierais,  ..erais,  erait, 
prierions,  eriez,  eraient. 


Prie, 
prions,  priez. 


Que  je  prie,  pries,  prie, 
priions,  priiez,  prient. 


Je  priasse,  priasses,  priât, 
priassions,  priassiez,  priassent. 


Priant, 
prié,  e. 


Je  promettrais,  ttrais,  ttrait, 
promettrions,  ttriez,  ttraient. 


Promets, 
promettons,  ..mettez. 


Je  promette,  ..mettes,  mette, 
promettions,  mettiez,  mettent 


Je  promisse,  misses,  mit, 
promissions,  missiez,  missent. 


Promettant, 
promis,  e. 


Je  puerais,  puerais,  puerait, 
puerions,  pueriez,  pueraient. 


Pue, 
puons,  puez. 


Je  pue,  pues,  pue, 
puions,  puiez,  puent. 


Je  puasse,  puasses,  puât, 
puassions,  puassiez,  puassent 


Puant, 
pue  (inv.). 


Je  rabattrais,  ttrais,  ttrait, 
rabattrions,  ttriez,  ttraient. 


Rabats, 
rabattons,  battez. 


Je  rabatte,  battes,  batte, 
rabattions,  battiez,  battent. 


Je  rabattisse,  ttisses,  ttit, 
rabattissions.  Missiez,  ttissent, 


Rabattant, 
rabattu,  e. 


Voyez  asseoir. 


Je  rassortirais,  tirais,  lirait, 
rassortirions,  tiriez,  tiraient. 


Rassortis, 
rassortissons,  tissez. 


Je  rassortisse,  tisses,  tisse, 
rassortissions,  tissiez,  tissent. 


Je  rassortisse,  tisses,  tit, 
rassortissions,  tissiez,  tissent, 


Rassortissant, 
rassorti,  e. 


Je  raurais,  tu  raurais,  etc. 


Inusité. 


Je  rebouillirais,  Uirais,  Rirait, 
...llirions,  Iliriez,  lliraient. 


Rebous, 
rebouillons,  liez. 


Je  rebouilJe,  lies,  lie, 
rebouillions,  liiez,  lient. 


Je  rebouiilisse,  Hisses,  l'.ît, 
rebouillissions.  Hissiez,  Hissent. 


Rebouillant, 
rebouilli,  e. 


Je  reciôrais,  rais,  rait, 
redorions,  riez,  raient. 


Reclos, 
reclosons,  closez. 


Je  reclose,  closes,  close, 
reclosions,  closiez,  closent. 


Inusité. 


Closant, 
clos,  close. 


Je  réclurais,  rais,  rait, 
récririons,  riez,  raient. 


Je  reconnaîtrais,  trais,  trait, 
reconnaîtrions,  triez,  traient 


Je  reconquerrais,  ..querrais, 

..querrait, 
reconquerrions,  querriez, 
..querraient. 


Je  recouvrirais,  vrirais,  vrirail 
..vririons,  vririez,  vrïraient. 


Je  récrirais,  rais,  rait, 
récririons,  riez,  raienl. 


Je  recueillerais,  lierais,  lierait, 
n.  recueillerions,  lieriez, 
..lieraient 


Je  recuirais,  ..cuirais,  cuirait, 
recuirions,  cuiriez,  cuiraient. 


Je  redirais,  ..dirais,  dirait, 
redirions,  ..diriez,  diraient. 


Reclus, 
récluons,  récluez. 


Je  réélue,  dues,  due, 
récluïons.  cluïez,  cluent. 


Je  réélusse,  dusses,  dût, 
réélussions,  dussiez,  dussent. 


Récluant, 
reclus,  e 


Reconnais, 
reconnaissons,  ssez 


Je  reconnaisse,  naisses,  naisse. 
...naissions,  naissiez,  naissent. 


le  reconnusse,  misses,  nût, 
reconnussions,  missiez,  nussent 


Reconnaissant, 
reconnu,  e. 


Reconquiers, 
reconquérons,  quérez. 


Recouvre, 
recouvrons,  vrez. 


Récris, 
récrivons,  ..vez. 


Recueille, 
recueillons,  ..cueillez. 


Recuis, 
recuisons,  cuisez. 


Redis, 
redisons,  redites, 


Je  reconquière,  quières,  quière 

n.  reconquérions,  quériez, 
quièrent. 


Je  reconquisse,  quisses,  quit, 

n.  reconquissions,  quissiez, 
quissent. 


Reconquérant, 
reconquis,  e. 


Je  recouvre,  vies,  vre, 
recouvrions,  vriez,  vrent. 


Je  récrive,  crives,  crive, 
récrivions,  criviez,  crivent. 


Je  recueille,  cueilles,  cueille, 
n.  recueillions,  cueilliez, 
..cueillent. 


Je  recuise,  cuises,  cuise, 
recuisions,  cuisiez,  cuisent. 


Je  redise,  ..dises,  dise, 
redisions,  disiez,  disent. 


Je  recouvrisse,  vrisses,  vrit, 
...vrissions,  vrissiez,  vrissent. 


Je  récrivisse,  visses,  vit, 
récrivissions,  vissiez,  vissent. 


Je  recueillisse,  Hisses,  Hit, 
n.  recueiUissions,  Hissiez, 
...Hissent. 


Je  recuisisse,  sisses,  sit, 
recuisissions,  sissiez,  sissent. 


Je  redisse,  ..disses,  dit, 
redissions,  dissiez,  dissent. 


Recouvrant, 
recouvect,  e. 


Récrivant, 
récrit,  e. 


Recueillant, 
recueilli,  e. 


Recuisant, 
recuit,  e. 


Redisant, 
redit,  e. 


nous  clorons;  nous  reclosons,  nous  redorons;  en  effet,  si  nous  pouvons  faire  BEse  action  dans  un  temps,  il  faut  bien  que  nous 
puissions  l'exprimer;  et,  si  nous  pouvons  dire  :  Jacques  ne  clora  pas  notre  jardin,  qui  peut  nous  empêcher  as  dire  :  Nous  le  closons, 
let  même  nous  le  reclârms,  puisque  ce  n'est  ni  lui,  ni  vous  qui  le  reclâret  ? 


5 


C  3i  ) 


INFINITIF. 

k  Vurbe  mm  défini.) 

PRÉSENT, 
ou  idée  du  temps  prêtent. 

IMPARFAIT, 

ou  passé  simultané. 

PRÉTÉRIT    DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 

FUTUR  , 
ou  avenir  probable. 

REDUIRE. 

Je  réduis,  ..duis,  ..duit, 
réduisons,  duisez,  duisent. 

Je  réduisais,  ..sais,  ..sait, 
réduisions,  ..siez,  ..saient. 

Je  réduisis,  ..sis,  ..sit, 
réduisîmes,  sites,  sirent. 

Je  réduirai,  ..duiras,  duira, 
..duirons,  duirez,  duiront  j 

REELIRE, 

RE.  AIRE, 
comme  FAIRE, 

comme  élire. 

a 

a 

1 

Je  refais,  ..fais,  ..fait, 
refaisons,  faites,  font. 

Je  refaisais,  ..sais,  sait, 
refaisions,  ..siez,  saient. 

Je  refis,  ..fis,  fil, 
refîmes,  fîtes,  firent. 

Je  referai,  .  feras,  fera, 
referons,  ferez,  feront.     j 

REFENIjRE. 

comme  fendre,  sur  rendre 

« 

(( 

a 

REFONDRE, 

comme  fondre. 

Je  refonds,  fonds,  fond , 
refondons,  ..dez,  dent. 

Je  refondais,  dais,  dait, 
refondions,  diez,  daient. 

Je  refondis,  dis,  dit, 
refondîmes,  dites,  dirent. 

Je  refondrai,  dras,  dra, 
refondrons,  drez,  dront. 

RE FRIRE, 

comme  frire. 

« 

c 

« 

REJAILLIR, 
comme  jaillir. 

Je  rejaillis,  ..Uis,  lia, 
rejaillissons,  Hissez,  Hissent 

Je  rejaillissais,  Hissais, 

Hissait, 
rejaillissions,  Hissiez, 

Hissaient. 

Je  rejaillis,  llis,  Uit , 
rejaiUimes,  llites,  Hirent. 

Je  rejaillirai,  Hiras,  llirn. 
rejaillirons,  Hirez,  Hiron!  ; 

REJOINDRE, 
comme  joindre. 

Je  rejoins,  joins,  joint, 
rejoignons,  gnez,  gnent. 

Je  rejoignais,  gnais,  gnait. 
rejoignions,  gniez,  gnaient. 

Je  rejoignis,  guis,  gnit, 
..joignîmes,  gnites,  gnirent. 

Je  rejoindrai,  dras,  dra, 
rejoindrons,  drez,  dront. 

RELIRE, 
comme  lire. 

Je  relis,  ..lis,  lit, 
relisons,  lisez,  lisent. 

Je  relisais,  lisais,  lisait, 
relisions,  lisiez,  lisaient. 

Je  relus,  lus,  lut, 
relûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  relirai,  liras,  lira, 
relirons,  lirez,  liront. 

RELUIRE, 
comme  loire. 

Je  reluis,  luis,  luit, 
reluisons,  luisez,  luisent. 

Je  reluisais,  sais,  sait, 
reluisions,  siez,  saient. 

Je  reluisis,  sis,  sit, 
reluisimes,  sites,  sirent. 

Je  reluirai,  ras,  ra, 
reluirons,  rez,  ront. 

REMETTRE, 
comme  mettre. 

Je  remets,  ..mets,  met, 
..mettons,  mettez,  mettent. 

Je  remettais,  ttais,  ttait, 
remettions,  ttiez,  ttaient. 

Je  remis,  mis,  mit, 
remimes,  miles,  mirent. 

Je  remettrai,  ttras,  ttra, 
remettrons,  ttrez,  ttronl. 

REMORDRE, 

comme  mordre. 

c 

n 

« 

REMOUDRE. 

Je  remouds,  mouds,  moud , 
remoulons,  ..oulez,  oulent. 

Je  remoulais,  lais,  lait, 
remoulions,  liez,  laient. 

Je  remoulus,  lus,  lut, 
remoulûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  remoudrai,  dras,  dra, 
remoudrons,  drez,  dront 

REMOUDRE. 

Voyez  ÉMOUDRE. 

« 

« 

a 

RENAÎTRE, 

comme  naître. 

Je  renais,  renais,  renaît, 
..naissons,  naissez,  naissent 

Je  renaissais,  ssais,  ssait. 
renaissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  renaquis,  quis,  quit, 
...quîmes,  quîtes,  quirent. 

Je  renaîtrai,  tras,  tra, 
renaîtrons,  trez,  tront. 

RENDORMIR, 

comme  dormir. 

« 

a 

« 

RENDRE. 

Je  rends,  rends,  rend, 
rendons,  ..dez,  dent. 

Je  rendais,  dais,  dait, 
rendions,  diez,  daient. 

Je  rendis,  dis,  dit, 
rendîmes,  dites,  dirent. 

Je  rendrai,  dras,  dra, 
rendrons,  drez,  dront. 

RENDUIRE  , 

sur  ENDUIRE. 

« 

« 

« 

RENTRAIRE 

(faire  une  reprise). 

Je  rentrais,  trais,  trait, 
rentrayons,  ..ayez,  ..aient. 

Je  rentrayais,  yais,  yait, 
tentrayions,  yiez,  yaient. 

Je  rentrayai,  yas,  ya, 
rentrayâmes,  yâtes,  yèrent. 

Je  rentrairai ,  ras,  ra, 
rentrairons,  rez,  ront. 

RENVOYER, 
comme  envoyer. 

Je  renvoie,  ..voies,  voie, 
renvoyons,  voyez,  voient. 

Je  renvoyais,  yais,  yait, 
renvoyions,  yiez,  yaient. 

Je  renvoyai,  yas,  ya, 
renvoyâmes,  yâtes,  yèrent. 

Je  renverrai,  verras,  verra, 
renverrons,  .errez,  erront.  j 

repaître  , 
comme  paître. 

Je  repais,  pais,  paît, 
..paissons,  paissez,  paissent 

Je  repaissais,  ssais,  ssait, 
repaissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  repus,  ..pus,  put, 
repûmes,  pûtes,  purent. 

Je  repaîtrai,  tras,  tra, 
repaîtrons,  trez,  tront. 

REPANDRE. 

Je  répands,  pands,  pand, 
répandons,  dez,  dent. 

Je  répandais,  dais,  dait, 
répandions,  diez,  daient. 

Je  répandis,  dis,  dit, 
répandîmes,  dites,  dirent. 

Je  répandrai,  dras,  dra, 
répandrons,  drez,  dront. 

REPARAÎTRE  , 

comme  paraître. 

Je  reparais,  rais,  rait, 
reparaissons,  ssez,  ssent. 

Je  reparaissais,  ssais,  ssait. 
..paraissions,  ssiez,  ssaient. 

Je  reparus,  rus,  rut, 
reparûmes,  rûtes,  rurent. 

Je  reparaîtrai,  tras,  tra, 
reparaîtrons,  trez,  tront. 

REPARTIR , 

comme  partir 

Je  repars,  pars,  part, 
repartons,  parlez,  partent 

Je  repartais,  tais,  tait, 
repartions,  tiez,  taient. 

Je  repartis,  tis,  tit, 
repartîmes,  tîtes,  tirent. 

Je  repartirai,  tiras,  tira, 
repartirons,  tirez,  tiront. 

REPARTIR 

(partager). 

Je  répartis,  tis,  tit, 
répartissons,  tissez,  tissent. 

Je  répartissais, . ssais, .ssait, 
...tissions,  tissiez,  tissaient. 

Je  répartis,  tis,  tit, 
répartîmes,  tîtes,  tirent. 

Je  répartirai,  tiras,  tira, 
répartirons,  tirez,  tiront. 

REPEINDRE, 

comme  peindre. 

« 

« 

a 

se  REPENTIR. 

(On  met  les  2  pronoms 

avant  tout  verbe 

pronominal.) 

{Voyez  la  noie  i3.) 

Je  me  repens, 

tu  te  repens, 

il  ou  elle  se  repent , 
Nous  nous  repentons, 

vous  vous  repentez, 

ils  ou  elles  se  repentent. 

Je  me  repentais, 
tu  te  repentais, 
il  ou  eUe  se  repentait, 

Nous  nous  repentions, 
vous  vous  repentiez, 
ils  ou  elles  se  repentaient. 

Je  me  repentis, 

tu  te  repentis, 

il  ou  elle  se  repentit, 
Nous  nous  repentîmes, 

vous  vous  repentîtes, 

ils  ou  elles  se  repentirent. 

Je  me  repentirai, 
tu  te  repentiras, 
il  ou  elle  se  repentira , 

Nous  nous  repentirons, 
vous  vous  repentirez, 
ils  ou  elles  se  repentiront 

REPERDRE, 

RÉPONDRE, 

comme  pondre. 

comme  perdre. 

a 

« 

« 

Je  réponds,  ..ponds,  pond, 
répondons,  dez,  dent. 

Je  répondais,  dais,  dait, 
répondions,  diez,  daient. 

Je  répondis,  dit,  dit, 
répondîmes,  dites,  dirent. 

Je  répondrai,  dras,  dra, 
répondrons,  diez,  dront. 

REPRENDRE, 
comme  prf.ndrf. 

REPRODUIRE, 

Je  reprends,  prends,  prend 
reprenons,  ..nez,  ennent. 

Je  reprenais,  nais,  nait, 
reprenions,  niez,  naient. 

Je  repris,  pris,  prit, 
reprimes,  prîtes,  prirent. 

Je  reprendrai,  dras,  dra, 
reprendrons,  drez,  dront. 

comme  produire  ,  sur  con 

DUIRE. 

« 

« 

REQUÉRIR, 
comme  acquériii. 

Je  requiers,  quiers,  quiert, 

n.  requérons,  .  quérez, 
..quièrent. 

Je  requérais,  ..quérais, 

quérait, 
n.  requérions,  quériez, 

quéraient. 

Je  requis,  quis,  quit, 
requîmes,  quîtes,  quirent. 

Je  requerrai,  ..querras, 

querra, 
n.  requerrons,  ..querre», 

querront. 

RESOUDRE. 

Je  résous,  ..sous,  sout , 
résolvons,  solvez,  solvent. 

Je  résolvais,  vais,  vait, 
résolvions,  viez,  vaient. 

Je  résolus,  lus,  lut, 
résolûmes,  lûtes,  lurent. 

Je  résoudrai,  dras,  dra, 
1  résoudrons,  drez,  dront. 

9 

1 

(  3a  ) 


Je  réduirais,  ..duirais,  duirait, 
réduirions,  duiriez,  duiraient. 


Je  referais,  ..ferais,  ferait, 
referions,  .feriez,  feraient. 


Je  refondrais,  drais,  drait, 
refondrions,  driez,  draient. 


Je  rejaillirais,  .. dirais,  Dirait, 
rejaillirions,  Diriez,  Diraient. 


Je  rejoindrais,  drais,  drait, 
rejoindrions,  driez,  draient. 


Je  relirais,  lirais,  lirait, 
relirions,  ..liriez,  liraient. 


'Je  reluirais,  rais,  rait, 
reluirions,  riez,  raient. 


Je  remettrais,  ttrais,  ttrait, 
remettrions,  ttriez,  ttraient. 


Je  remoudrais,  drais,  drait , 
remoudrions,  driez,  draient. 


le  renaîtrais,  trais,  trait, 
renaîtrions,  triez,  traient. 


le  rendrais,  drais,  drait, 
rendrions,  driez,  draient. 


CONDITIONNEL, 

ou  supposilif  (avenir  subordonné). 


Je  rentrairais,  rais,  rait , 
rentrairions,  riez,  raient. 


Je  renverrais,  verrais,  verrait, 
verrions,  verriez,  verraient. 


Je  repaîtrais,  trais,  trait, 
repaîtrions,  triez,  traient. 


Je  répandrais,  drais,  drait, 
répandrions,  driez,  draient. 


Je  reparaîtrais,  trais,  trait, 
reparaîtrions,  triez,  traient. 


Je  repartirais,  tirais,  tirait, 
repartirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  répartirais,  tirais,  tirait , 
répartirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  me  repentirais, 
tu  te  repentirais, 
il  ou  elle  se  repentirait, 

Nous  nous  repentirions, 
vous  vous  repentiriez, 
ils  ou  elles  se  repentiraient. 


Je  répondrais,  drais,  drait, 
répondrions,  driez,  draient. 


Je  reprendrais,  drais,  drait, 
reprendrions,  driez,  draient. 


3e  requerrais,  ..qu errais, 

querrait, 
n.  requerrions,  querriez, 

querraient. 


Je  résoudrais,  drais,  drait, 
^.résoudrions,  driez,  draient. 


IMPERATIF  , 
ou  optatif. 


Réduis, 
réduisons,  réduisez. 


Refais, 
refaisons,  refaites. 


Refonds, 
refondons,  refondez. 


Rejaillis, 
rejaillissons,  ..Hissez. 


Rejoins, 
rejoignons,  ..gnez. 


Relis, 
relisons,  ..lisez. 


Reluis, 
reluisons,  ..luisez. 


Remets, 
remettons,  mettez. 


Remouds, 
remoulons,  ..moulez. 


Benais, 
renaissons,  ..naissez. 


Rends, 
rendons,  rendez. 


Rentrais, 
rentrayons,  trayez. 


Renvoie, 
renvoyons,  ..voyez. 


Repais, 
repaissons,  repaissez. 


Répands, 
répandons,  répandez. 


Reparais, 
reparaissons,  raissez. 


Repars, 
repartons,  ..tez. 


Répartis, 
répartissons,  ..tissez. 


Repens-toi, 

repentons-nous, 
repentez-vous. 


Réponds , 
répondons,  ..dez. 


Reprends, 
reprenons,  ..prenez. 


Requiers, 
requérons,  ..quérez. 


Résous, 
résolvons,  ..solvez. 


SUBJONCTIF  PRESENT. 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 


Que  je  réduise, .  .duises,  duise, 
réduisions,  duisiez,  duisent, 


Je  refasse,  ..fasses,  fasse, 
refassions,  fassiez,  fassent. 


Je  refonde,  fondes,  fonde  , 
refondions,  fondiez,  fondent, 


Je  rejaillisse,  lisses,  lisse, 
rejaillissions,  Hissiez,  Hissent. 


Je  rejoigne,  gnes,  gne, 
rejoignions,  gniez,  gnent. 


Je  relise,  lises,  lise, 
relisions,  lisiez,  lisent. 


Je  reluise,  luises,  luise, 
reluisions,  luisiez,  luisent. 


Je  remette,  mettes,  mette, 
remettions,  mettiez,  mettent 


Je  remoule,  moules,  moule, 
remoulions,  mouliez,  moulent 


Je  renaisse,  naisses,  naisse, 
renaissions,  naissiez,  naissent. 


Je  rende,  rendes,  rende, 
rendions,  rendiez,  rendent. 


Je  rentraie,  traies,  traie, 
rentrayions,  trayiez,  traient. 


Je  renvoie,  ..voies,  voie, 
renvoyions,  voyiez,  voient. 


Je  repaisse,  paisses,  paisse, 
repaissions,  paissiez,  paissent 


Je  répande,  ..pandes,  pande, 
répandions,  pandiez,  pandent. 


Je  reparaisse,  raisses,  raisse 
reparaissions,  raissiez,  raissent 


Je  reparte,  partes,  parte, 
repartions,  partiez,  partent. 


Je  répartisse,  tisses,  tisse, 
répartissions,  tissiez,  tissent. 


Je  me  repente, 
tu  te  repentes , 
il  ou  elle  se  repente, 

Nous  nous  repentions , 
vous  vous  repentiez, 
ils  ou  elles  se  repentent. 


Je  réponde,  pondes,  ponde, 
répondions,  pondiez,  pondent. 


Je  reprenne,  prennes ,  prenne, 
reprenions,  preniez,  prennent. 


Je  requière,  quières,  quière, 
requérions,  quériez,  quièrent. 


Je  résolve,  ..solves,  solve, 
résolvions,  solviez,  solvent. 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe.) 


Que  je  réduisisse,  ..sisses,  ..sît, 
réduisissions,  sissiez,  sissent, 


Je  refisse,  ..fisses,  fît, 
refissions,  fissiez,  fissent. 


Je  refondisse,  disses,  dit , 
refondissions,  dissiez,  dissent. 


Je  rejaillisse,  lisses,  llit, 
rejaillissions,  Hissiez,  Hissent 


Je  rejoignisse,  gnisses,  gnît, 
...gnissions,  gnissiez,  gnissent 


Je  relusse,  lusses,  lût, 
relussions,  lussiez,  lussent. 


Je  reluisisse,  sisses,  sît, 
reluisissions,  sissiez,  sissent. 


Je  remisse,  misses,  mit, 
remissions,  missiez,  missent. 


Je  remoulusse,  lusses,  lût, 
remoulussions,  lussiez,  lussent 


Je  renaquisse,  quisses,  quît, 
...quissions,  quissiez,  quissent 


Je  rendisse,  disses,  dît, 
rendissions,  dissiez,  dissent. 


inusité. 


Je  renvoyasse,  yasses,  yât, 
renvoyassions,  yassiez,  yassent 


Je  repusse,  pusses,  pût, 
repussions,  pussiez,  pussent. 


Je  répandisse,  disses,  dit, 
répandissions,  dissiez,  dissent 


Je  reparusse,  russes,  rût, 
reparussions,  russiez,  russent 


Je  repartisse,  tisses,  tit, 
repartissions,  tissiez,  tissent 


Je  répartisse,  tisses,  lît, 
répartissions,  tissiez,  tissent 


Je  me  repentisse , 
tu  te  repentisses, 
il  ou  eUe  se  repentît, 

Nous  nous  repentissions, 
vous  vous  repentissiez, 
ils  ou  elles  se  repentissent. 


Je  répondisse,  disses,  dît, 
répondissions,  dissiez,  dissent 


Je  reprisse,  prisses,  prit . 
reprissions,  prissiez,  prissent. 


Je  requisse,  quisses,  quît, 
requissions,  quissiez,  quissent, 


Je  résolusse,  lusses,  lût, 
résolussions,  lussiez,  lussent. 


a  PARTICIPES 

présent,  et  passé, 


Réduisant, 
réduit,  e. 


Refaisant, 
refait,  e. 


Refondant, 
refondu,  e. 


Rejaillissant , 
rejailli  (inv.). 


Rejoignant, 
rejoint,  e. 


Relisant, 
relu,  e. 


Reluisant, 
relui  (inv.). 


Remettant, 
remis,  e. 


Remoulant, 
remoulu,  e. 


Renaissant, 
a 


Rendant , 
rendu,  e. 


Rentrayant, 
rentrait,  e. 


Renvoyant, 
renvoyé,  e. 


Repaissant , 
repu,  e. 


Répandant, 
répandu,  e. 


Reparaissant, 
reparu  (inv.). 


Repartant, 
reparti,  e. 


Répartissant, 
réparti ,  e- 


Repentant, 
repenti,  e. 


Répondant , 
répondu,  e. 


Reprenant, 
repris,  e. 


Requérant, 


requis,  e. 


Résolvant, 
résolu  ,e,résous(înr> 

brouillard  résout,  tiimii 


a 


RES8ENTIR, 

comme  SENiia. 


t'.ESSi  RVIR, 
comme  servir. 


hESbORTlRDE..,i>.  ri. 
(sortir  (li-,  nouveau) 


RESSORTIR  à  (Acad.) 

être  du  ressort  d'une 

juridiction.  Ad  aliquod 

forum  convenue  (Cic.) 


RESTREINDRE, 
comme  teindre. 


RElElNDRE, 


RETENIR, 
comme  tenir. 


RETENTIR , 


RETORDRE, 

comme  tordre. 


RETRAIRE, 
comme  traire. 


PRÉSENT  , 
ou  idée  du  temps  présent. 


Je  ressens,  ..ssens,  ..ssent, 
.ss>  nions,  ssentez,ssentent. 


Je  ressers,  ..sseis,  .sert, 
resservons,  . .vtz,  vent. 


Je  ressors,  ..ssors,  ssort, 
ressoilons,  ..sortez,  sortent 


Je  ressortis,  ..lis,  ..lit, 
ressoi  tissons,  tissez,  lissent 


Je  restrrins,  treins,  treint, 
restreignons,  gnez,  gnent. 


sur  teindre. 


C  33  ) 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


Je  ressentais,  ..tais,  ..tait, 
ressentions,  ..liez,  taient. 


Je  resservais,  ..vais,  vait, 
resservions,  ..viez,  vaient. 


Je  ressorlais,  tais,  tait, 
ressorlions,  tiez,  taient. 


Je  ressortissais,  ..tissais, 

..tissait, 
ressortissions,  ..tissiez, 

tissaient. 


Je  restreignais,  gnais,gnait, 
...gnions,  gniez,  gnaient. 


Je  retiens,  tiens,  tient, 
retenons,  tenez,  tiennent. 


sur  FINIR. 


Je  retords,  tords,  lord, 
retordons,  tordez,  tordent. 


Je  retrais,  trais,  trait, 
relrayons,  trayez,  traient 


HELSSIR, 


REVALOIR  , 

comme  valoir. 


REVENDRE, 


REVENIR, 

comme  venir. 


REVETIR, 
comme  vêtir. 


REVIVRE, 
comme  vivre 


REVOIR, 
comme  voir. 


RIRE 


ROMPRE. 


ROUVRIR, 


SAILLIR,  t.  d'archit. 

(déborder). 


SAILLIR 
(s'élancer  sur). 


SAISIR, 


SAVOIR  (20). 


SATISFAIRE, 


SECOURIR, 

comme  courir. 


SEDUIRE, 

comme  conduire. 


S'ENQUERIR  , 


S'ENSUIVRE 
((impersonnel), 
ou  s'en  suivre. 


SENTIR. 


Je  revaux,  vaux,  vaut, 
revalons,  valez,  valent. 


sur  rendre. 


Je  reviens,  viens,  vient, 
revenons, venez,  viennent. 


Je  revêts,  vêts,  vêt, 
revêtons,  vêtez,  vêtent. 


Je  retenais,  tenais,  tenait, 
retenions,  teniez,  tenaient. 


Je  retordais,  dais,  dait, 
retordions,  diez,  daient. 


Je  retrayais,  yais,  yait, 
retrayions,  yiez,  yaient. 


Je  revalais,  lais,  lait, 
revalions,  liez,  laient. 


Je  revenais,  nais,  nait, 
revenions,  niez,  naient. 


Je  revis,  vis,  vit, 
revivons,  vivez,  vivent. 


Je  revois,  vois,  voit, 
revoyons,  voyez,  voient. 


Je  ris,  ris,  rit, 
rions,  riez,  rient. 


Je  romps,  romps,  rompt, 
rompons,  .  pez.  pent 


'Ur  OUVRIR. 


Il  saille  :  ce  balcon  saille 
ils  saillent. 


Il  saillit  ou  jaillit, 
ils  saillissent. 


Je  sais,  sais,  sait, 
n   savons,  savez,  savent. 


comme  faire. 


Je  secours,  cours,  court, 
secourons,  courez,  courent. 


Je  séduis,  duis,  duit, 
séduisons,  duisez,  duisent. 


voyez  enquérir. 


Il  s'ensuit,  s'ensuit-il? 
ou  il  s'en  suit,  s'en  suit-il? 


/•le  sens,  sens,  sent , 
<>  sentons,  ..tez,  ..tent. 


s'ENTRE  DIRE, 

comme  dire. 


Ce  verbe  n'a  .pas  de  sing. 

Nous  nous  enlre-disons, 
vous  vous  entre-dites, 
ils  ou  elles  s'entre-disent. 


SEOIR  (inusité) 
(être  convenable). 


Je  revêtais,  tais,  tait, 
revêtions,  tiez,  taient. 


Je  revivais,  vais,  vait, 
revivions,  viez,  vaient. 


Je  revoyais,  yais,  yait, 
revoyions,  yiez,  yaient. 


Je  riais,  riais,  riait, 
riions,  riiez,  riaient. 


Je  rompais,  pais,  pait, 
rompions,  piez,  paient. 


H  saillait, 
ils  saillaient. 


11  saillissait, 
ils  saillissaient 


Je  savais,  vais,  vait, 
savions,  viez,  vaient. 


Je  secourais,  rais,  rait, 
secourions,  riez,  raient. 


Je  séduisais,  sais,  sait, 
séduisions,  siez,  saient. 


Il  s'ensuivait, 
ou  il  s'en  suivait. 


Je  sentais,  ..tais,  tait, 
sentions,  tiez,  taient. 


Il  sied  (il  convient), 
ils  siéent. 


(21). 

Nous  nous  entre-disions, 
vous  vous  entre-disiez, 
ils  ou  elles  s'entredisaient. 


Il  seyait,  ou  séiait, 
ils  sevaient  ou  séiaient. 


PRETERIT  DEFINI  , 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 


Je  ressentis,  ..tis,  ..tit, 
ressentîmes,  tites,  tirent. 


Je  resservis,  ..servis,  servit, 
resservîmes,  vîtes,  virent. 


Je  ressortis,  tis,  tit, 
ressortimes,  tites,  tirent. 


Je  ressortis,  tis,  tit, 
ressortimes,  tites,  tirent. 


Je  restreignis,  gnis,  gnit, 
...gnîmes,  gniles,  gnirent. 


Je  retins,  tins,  tint, 
retînmes,  tintes,  tinrent. 


Je  retordis,  dis,  dit, 
retordîmes,  dites,  dirent 


Point  de  passé  défini ,  on 
dit  :  j'ai  retrait,  tu  as,  etc. 


Je  revalus,  lus,  lut, 
revalûmes,  lûtes,  lurent. 


FUTUR  , 
ou  Avenir  probable 


Je  ressentirai,  ..tiras,  lira, 
ressentirons,  tirez,  liront. 


Je  resservirai,  viras,  vira, 
resservirons,  virez,  viront. 


Je  ressorlirai,  tiras,  tira,     i 
rassortirons,  lirez,  tirontJ 


Je  ressorlirai,  tiras,  tira, 
ressortir ons,  tirez,  liront. 


Je  restreindrai,  dras,  dra,   j 
restreindrons,  drez,  dront.  i 


Je  retiendrai,  dras,  dra, 
revendions,  drez, dront. 


Je  retordrai,  dras,  dra, 
retordrons,  drez,  dront. 


Je  retrairai,  ras,  ra, 
relrairons,  rez,  ront. 


Je  revins,  vins,  vint, 
revînmes,  vîntes,  vinrent. 


Je  revêtis,  tis,  tit, 
revêtîmes,  tites,  tirent. 


Je  revécus,  eus,  eut, 
revécûmes,  eûtes,  curent. 


Je  revis,  vis,  vit, 
revîmes,  vîtes,  virent. 


Je  ris,  ris,  rit, 
rimes,  rîtes,  rirent. 


Je  rompis,  pis,  pit, 
rompîmes,  pîtes,  pirent. 


Il  saillit, 
ils  saillirent. 


Je  revaudrai,  dras,  dra, 
revaudrons,  drez,  dront. 


Je  reviendrai,  dras,  dra, 
reviendrons,  drez,  dront. 


Je  revêlirai,  tiras,  tira, 
revêtirons,  tirez,  liront. 


Je  revivrai,  vras,  vra, 
revivrons,  vrez,  vront.       I 


Je  reverrai,  verras,  verra, 
rêver:  ons,  verrez,  verront. 


Je  rirai,  riras,  rira, 
rirons,  rirez,  riront. 


Je  romprai,  pras,  pra, 
romprons,  piez,  pront. 


Il  saillit, 
ils  saillirent. 


Je  sus,  sus,  sut, 
sûmes,  sûtes,  surent. 


Je  secourus,  rus,  rut, 
secourûmes,  rûtes,  rurent 


Je  se'duisis,  sis,  sit, 
séduisîmes,  sites,  sirent. 


Il  s'ensuivit,  et  au  prétérit 
indéfini  :  il  s'eD  est  suivi. 


Je  sentis,  tis,  tit, 
sentîmes,  lîtes,  tirent. 


Nous  nous  entre-dîmes, 
vous  vous  entre-dites, 
ils  ou  elles  s'entre-dirent. 


Inusité. 


Il  saillera, 
ils  sailleront. 


Il  saillira, 
ils  sailliront. 


Je  saurai,  ras,  ra, 
saurons,  rez,  ront. 


Je  secourrai,  rras,  rra, 
secourrons,  rrez,  rront. 


Je  séduirai,  ras,  ra, 
séduirons,  rez,  ront. 


Il  s'ensuivra, 
ou  il  s'en  suivra. 


Je  sentirai,  tiras,  tira, 
sentirons,  tirez,  tiront. 


Nous  nous  entre-dirons, 
vous  vous  enlre-direz, 
ils  ou  elles  s'entre-diront 


Il  siéra, 
ils  siéront. 


(20)  Dans  le  style  familier,  et  seulement  à  la  première  personne  de  l'indicatif,  on  dit  :  Je  ne  sache  pas  que...,  nous  ne  sachions  pa*' 
qu'il  l'ait  répété;  mais,  en  ce  sens,  il  exprime  une  nuance  délicate  entre  le  doute  et  l'affirmation  :  Est- il  venu  quelqu'un?  —  Non  pas. 
'lutje  sache.  (u'Acao.) 


(  34  ) 


CONDITIONNEL, 
ou  supposai!"  (avenir  subordonné). 


Je  ressentirais,  ..tirais,  tirait, 
ressentirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  resservirais,  virais,  virait, 
resservirions,  viriez,  viraient. 


Je  ressortirais,  tirais,  tirait, 
ressortirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  ressortirais,  tirais,  tirait, 
ressortirions,  tiriez,  tiraient. 


Je  restreindrais,  drais,  drait, 
restreindrions,  driez,  draient. 


Je  retiendrais,  drais,  drait, 
retiendrions,  driez,  draient. 


Je  retordrais,  drais,  drait, 
retordrions,  driez,  draient. 


Je  retrairais,  rais,  rait, 
retrairions,  riez,  raieut. 


Je  revaudrais,  drais,  drait, 
revaudrions,  driez,  draient. 


Je  reviendrais,  drais,  drait, 
reviendrions,  driei,  draient. 


Je  revêtirais,  tirais,  tirait, 
revêtirions,  tiriez,  tiraient. 


IMPEBATIF, 
ou  optatif. 


Ressens, 
ressentons,  ..lez. 


Ressers, 
resservons,  sservez. 


Ressors, 
ressorlons,  ssortez. 


Ressorlis, 


ressortissons,  lissez. 


Restreins, 
restreignons,  gnez. 


Je  revivrais,  vrais,  vrait, 
revivrions,  vriez,  vraient. 


Je  reverrais,  verrais,  verrait, 
reverrions,  verriez,  verraient. 


Je  rirais,  rirais,  rirait, 
ririons,  ririez,  riraient. 


Je  romprais,  prais,  prait, 
romprions,  priez,  praient. 


Il  saillerait, 
ils  sailleraient. 


11  saillirait, 
ils  sailliraient. 


Je  saurais,  rais,  rait, 
saurions,  riez,  raient. 


Je  secourrais,  rrais,  rrait, 
secourrions,  niez,  iraient. 


Je  séduirais,  rais,  rait, 
séduirions,  riez,  raient. 


Il  s'ensuivrait, 
ou  il  s'en  suivrait. 


Je  sentirais,  tirais,  lirait, 
sentirions,  t^-iez.  tiraient. 


Nous  nous  entte-dirions, 
vous  vous  entre-diriez, 
ils  ou  elles  s'entre-diraient. 


Il  siérait, 
ils  siéraient. 


Retiens, 
retenons,  tenez. 


Retords, 
retordons,  tordez. 


Retrais, 
retrayons,  trajet. 


Revaux, 
revalons,  valez. 


Reviens, 
revenons,  venez. 


Revêts, 
revêlons,  vêtez. 


Revis, 
revivons,  vivez. 


Revois, 
revoyons,  voyez. 


Ris, 
rions,  riez. 


Romps, 
rompons,  rompez. 


Inusité. 


Inusité. 


Sache, 
sachons,  sachez. 


Secours, 
secourons,  courez. 


Séduis, 
séduisons,  duisez. 


Point  d'impératif. 


Sens, 
sentons,  sentez. 


Enlre-disons-nous, 
entre-dites-vous. 


Inusité. 


SUBJONCTIF    PRESENT, 
(idée  de  doute ,  d'incertitude). 


Que  je  ressente,  ssentes.ssente, 
ressentions,  ssentiez,  ssentent. 


Que  je  resserve,sserves,sserve, 
resservions,  sserviez,  sservent. 


Que  je  ressorte,  ssortes,  ssorte, 
ressortions,  ssortiez,  ssortent- 


Queje  ressortisse,  tisses,  tisse, 
ressortissions,  tissiez,  tissent. 


Je  restreigne,  gnes,  gne, 
restreignions,  gniez,  gnent. 


Je  retienne,  tiennes,  tienne, 
retenions,  teniez,  tiennent. 


Je  retorde,  tordes,  torde, 
retordions,  tordiez,  tordent 


Je  retraie,  traies,  traie, 
retrayions,  trayiez,  iraient. 


IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF, 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe). 


Queje  ressentisse,  tisses,  tit, 
ressentissions,  tissiez,  tissent. 


Que  je  resservisse,  visses,  vit , 
resservissions,  vissiez,  vissent. 


Que  je  ressortisse,  tisses,  tit, 
ressortissions,  tissiez,  tissent. 


Que  je  ressortisse,  tisses,  tit, 
ressortissions,  tissiez,  tissent. 


Je  restreignisse,  gnisses,  gnit, 
..gnissions.gnissiez,  gnissent, 


Je  retinsse,  tinsses,  tînt, 
retinssions,  tinssiez,  tinssent 


Je  retordisse,  disses,  dit, 
retordissions,  dissiez,  dissent. 


Je  reraille,  vailles,  vaille, 
revalions,  valiez,  vaillent. 


Je  revienne,  viennes,  vienne, 
revenions,  veniez,  viennent. 


Je  revête,  vêles,  vête, 
revêtions,  vêtiez,  vêtent. 


Je  revive,  vives,  vive, 
revivions,  viviez,  vivent. 


Je  revoie,  voies,  v.  ie, 
revoyions,  voyiez,  voient. 


Que  je  rie,  ries,  rie, 
riions,  riiez,  rient. 


Je  rompe,  rompes,  rompe, 
rompions,  rompiez,  rompent 


Inusité, 
à  cause  de  la  rudesse  du  son. 


2  PARTICIPES 
présent,  et  passé. 


Ressentant, 
ressenti,  e. 


Resservant , 
resservi,  e. 


Ressortant, 
ressorti,  e. 


Ressortissant, 
ressorti  (inv.). 


Restreignant, 
restreint,  e. 


Retenant, 
retenu,  e. 


Retordant, 
retors,  e. 


Je  revalusse,  lusses,  lût, 
revalussions,  lussiez,  lussent 


Je  revinsse,  vinsses,  vînt, 
revinssions,  vinssiez,  vinssent 


Je  revêtisse,  tisses,  tit, 
revêtissions,  tissiez,  tissent. 


Je  revécusse,  eusses,  eût, 
revécussions,  eussiez,  eussent 


Je  revisse,  visses,  vit. 
revissions,  vissiez,  vissent. 


Que  je  risse,  risse,  rit, 
rissions,  rissiez,  rissent. 


Je  rompisse,  pisses,  pit, 
rompissions,  pissiez,  pissent. 


Qu'il  saille, 
qu'ils  saillent. 


Qu'il  saillisse, 
qu'ils  saillissent. 


Queje  sache,  saches,  sache, 
sachions,  sachiez,  sachent. 


Je  secoure,  coures,  coure, 
secourions,  couriez,  courent, 


Je  séduise,  duises,  duise, 

n.  séduisions,  duisiez,  duisent. 


Qu'il  s'ensuive, 
ou  qu'il  s'en  suive. 


Je  sente,  sentes,  sente, 
sentions,  sentiez,  sentent. 


Que  nous  nous  entre-disions, 

que  vous  vous  entre-disiez, 

qu'ils  ou  qu'elles  s'entre-disent. 


Qu'il  siée, 
qu'ils  siéent. 


Qu'il  saillit, 
qu'ils  saillissent. 


Qu'il  sailiit, 
qu'ils  saillissent. 


Que  je  susse,  susses,  sût, 
sussions,  sussiez,  sussent. 


Je  secourusse,  russes,  rût, 
secourussions,  russiez,  russent, 


Je  séduisisse,  sisses,  sit, 
séduisissions,  sissiez,  sissent 


Qu'il  s'ensuivit, 
ou  qu'il  s'en  suivit. 


Je  sentisse,  sentisses,  sentit, 
sentissions,  ..tissiez,  tissent. 


Que  nous  nous  enlre-dissions, 
que  vous  vous  entre-dissiez, 
ils  ou  elles  s'entre-dissent. 


Inusité. 


Retrayant, 
reirait,  e. 


Revalant, 
revalu  (inv.). 


Revenant, 
revenu,  e. 


Revêtant, 
revêtu,  e. 


Revivant, 
revécu  (inv.). 


Revoyant, 
revu,  e. 


Riant, 
ri  (inv.). 


Rompant, 
rompu,  e. 


Saillant , 
sailli  (inv.  ). 


Saillissant, 
sailli ,  e. 


Sachant, 
su,  e. 


Secourant, 
secouru,  e. 


Séduisant, 
séduit,  e. 


S'ensuivant, 

(inusité), 

s'enêtresuivi(inv. 


Sentant, 
senti,  e. 


S'entre-disant, 
entre-dit,  e. 
(  invariable  avec 
les  personnes  ) 


Seyant  ou  séianl 
et 


(ai)  Tout  verbe  qui  commence  par  s'entre-  (suivi  d'un  trait-d'union),  comme  dans  s'entre-battre,  s'entre-dire,  s'entr'aider,  ne  se 
conjugue  qu'aux  trois  personnes  du  pluriel,  parce  qu'une  personne  n'entre-dit  pas  à  elle  seule,  excepté  avec  le  pronom  général  on,  ou 
tout  entre  collectif  général,  comme  le  peuple,  la  troupe,  la  multitude  :  on  âentre-bat,  os  s' entre-dit,  oie  s' entraide,  etc. 
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INFINITIF. 
(Verbe  non  défini.} 


SEOIR  (inusité). 


SERVI  a. 


Verbes  en  ...SIR. 


SORTIR, 
passer  dehors. 


SORTIR,  verbe  actif 
(produire),  terme  de 
jurisprudence. 


SOUDRE  (inusité). 


SOUFRER, 


SOUFFRIR. 


SOUMETTRE, 

comme  mettre. 


SOURDRE  (Jaillir). 


SOURIRE, 
comme  rire. 

SOUSCRIRE. 


SOUS-ENTENDRE, 


SOUSTRAIRE. 


SOUTENIR, 

comme  tenir. 


se  SOUVENIR, 


SUBVENIR , 


SUFFIRE. 


SUIVRE. 


SURFAIRE. 


SURGIR , 


SURPRENDRE . 
comme  prendre. 


SURSEOIR. 


SURVENIR. 


SURVIVRE. 


SUSPENDRE, 
comme  pendre. 


TAIRE. 


TEINDRE  , 
et  ses  composés. 


TENDRE , 


TENIR, 

et  ses  composés. 


TISSER. 


TONDRE , 


TORDRE. 


TRADUIRE. 


TRAIRE. 


PRESENT, 
ou  idée  du  temps  présent. 


On  doit  dire  asseoir  ;  vcy 


Je  sers,  tu  sers,  il  sert, 
servons,  ..vez,  ..vent. 


Se  conjuguent  sur  finir. 


Je  sors,  sors,  sort, 
sortons,  ..tez,  ..tent. 


Je  sortis,  ..tis,  ..tit, 
sortissons,  tissez,  ..tissent. 


On  dit  RÉSOUDRE. 


se  conjugue  sur  aimer 


Je  souffre,  ffres,  ffre,  ■ 
souffrons,  ffrez,  ffrent. 


Je  soumets,  ..mets,  met, 
soumettons,  ..ttez,  ttent, 


L'eau  sourd  ou  jaillit. 


Je  souris,  ris,  rit, 
sourions,  riez,  rient. 


Je  souscris,  cris,  crit, 
..crivons.  crivez,  crivent. 


se  conjugue  sur  rendre. 


Je  soustrais,  trais,  trait, 
...trayons,  trayez,  traient. 


Je  soutiens,  tiens,  tient, 
...tenons,  tenez,  tiennent. 


sur  survenir;  mais  on  le 


se  conjugue  comme  venir. 


Je  suffis,  ..fus,  ffit, 
suffisons,  ..fnsez,  ffisent. 


Je  suis,  suis,  suit, 
suivons,  suivez,  suivent. 


Je  surfais,  fais,  fait, 
surfaisons,  faites,  font. 


comme  agir  ,  sur  finir. 


Je  surprends,  ..prends, 

..prend, 
surprenons,  prenez, 

.  .prennent. 


Je  sursois,  sois,  soit, 
sursoyons,  soyez,  soient. 


Je  surviens,  viens,  vient, 
survenons,  venez,  viennent. 


Je  survis,  vis,  vit, 
survivons,  vivez,  vivent. 


Je  suspends,  pends,  pend, 
.pendons,  pendez,  pendent. 


Je  tais,  tais,  tait, 
taisons,  taisez,  taisent. 


Je  teins,  teins,  teint, 
teignons,  ..gnez,  gnent. 


se  conjugue  sur  rendre. 


Je  tiens,  tiens,  tient, 
tenons,  tenez,  tiennent. 


Je  tisse,  tisses,  tisse, 
tissons,  tissez,  tissent. 


se  conjugue  sur  répondre 


Je  tords,  tords,  tord , 
tordons,  ..dez,  dent. 


Je  traduis,  duis,  duit, 
..duisons,  duisez,  duisent. 


Je  trais,  trais,  trait, 
trayons,  trayez,  traient. 


IMPARFAIT, 
ou  passé  simultané. 


Je  servais,  ..vais,  ..vait, 
servions,  ..viez,  ..vaient. 


PRÉTÉRIT   DÉFINI, 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 


Je  servis,  ..vis,  ..vit, 
servîmes,  ..vîtes,  virent. 


Je  sortais,  ..tais,  ..tait, 
sortions,  ..tiez,  taient. 


Je  sortissais,  .  .ssais,  ssait, 
sortissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  soufre,  tu  soufres,  etc. 


Je  souffrais,  ffrais,  f Trait, 
souffrions,  ffriez,  ffraient. 


Je  soumettais,  ttais,  ttait, 
...ttions,  tliez,  ttaient. 


Ce  verbe  a  vieilli . 


Je  souriais,  riais,  riait, 
souriions,  riiez,  riaient. 


Je  souscrivais,  vais,  vait, 
...vions,  viez,  vaient. 


Je  soustrayais,  yais,  yait, 
soustrayions,  yiez,  yaient 


Je  soutenais,  nais,  nait, 
soutenions,  niez,  naient. 


fait  précéder  de  :  Je  me. 


Je  subviens ,  etc.  ;  voyez 


Je  suffisais,  sais,  sait , 
suffisions,  siez,  saient. 


Je  suivais,  vais,  vait, 
suivions,  viez,  vaient. 


Je  surfaisais,  sais,  sait, 
surfaisions,  siez,  saient. 


Je  surprenais,  nais,  nait, 
surprenions,  niez,  naient. 


Je  sursoyais,  yais,  yait, 
sursoyions,  yiez,  yaient. 


Je  survenais,  nais,  nait, 
survenions,  niez,  naient  - 


Je  survivais,  vais,  vait, 
survivions,  viez,  vaient. 


Je  suspendais,  dais,  dait, 
suspendions,  diez,  daient. 


Je  taisais,  ..sais,  sait, 
taisions,  siez,  saient. 


Je  teignais,  gnais,  gnait, 
teignions,  gniez,  gnaient. 


Je  tenais,  tenais,  tenait, 
tenions,  teniez,  tenaient. 


Je  tissais,  ssais,  ssait, 
tissions,  ssiez,  ssaient. 


Je  tonds ,  etc.   Voyez  ré 


Je  tordais,  dais,  dait, 
tordions,  diez,  daient. 


Je  traduisais,  sais,  sait, 
traduisions,  siez,  saient. 


Je  trayais,  ..yais,  yait, 
trayions,  yiez,  yaient. 


Je  sortis,  ..tis,  ..tit, 
sortîmes,  tites,  tirent. 


Je  sortis,  ..tis,  tit, 
sortîmes,  tites,  tirent. 


Je  souffris,  ffris,  ffrit, 
souffrîmes,  ffrîtes,  ffrirent 


Je  soumis,  mis,  mit, 
soumîmes,  mites,  mirent. 


Je  souris,  ris,  rit, 
sourîmes,  rîtes,  rirent. 


Je  souscrivis,  vis,  vit, 
souscrivîmes,  vîtes,  virent 


Je  soustrayai  (inusité). 


Je  soutins,  tins,  tint, 
soutînmes,  tîntes,  tinrent. 


tu  te...  il  se...,  etc. 


VENIR. 


Je  suffis,  flis,  ffit, 
suffîmes,  ffites,  ffirent. 


Je  suivis,  vis,  vit, 
suivîmes,  vîtes,  virent. 


Je  surfis,  fis,  fil, 
surfîmes,  fîtes,  firent. 


Je  surpris,  pris,  prit, 
surprimes,  prîtes,  prirent 


FUTUR, 
ou  avenir  probable. 


Je  servirai,  ..viras,  vira, 
servirons,  ..virez,  riront. 


Je  sortirai,  ..tiras,  tira, 
sortirons,  tirez,  t iront. 


Je  sortirai,  ..tiras,  tira, 
sortirons,  tirez,  tiront. 


Je  soufrerai,  etc. 


Je  souffrirai,  ras,  ra, 
souffrirons,  rez,  ront. 


Je  soumettrai,  ttras,  ttra, 
soumettrons,  ttrez,  ttront 


Je  sourirai,  riras,  rira, 
sourirons,  rirez,  riront. 


Je  souscrirai,  ras,  ra, 
souscrirons,  rez,  ront. 


Je  soustrairai,  ras,  ra, 
soustrairons,  rez,  ront. 


Je  soutiendrai,  dras,  dra, 
...tiendrons,  drez,  dront. 


Je  suffirai,  ffiras,  ffira, 
suffirons,  firez,  liront. 


Je  suivrai,  vras,  vra, 
suivrons,  vrez ,  vront. 


Je  surferai,  feras,  fera, 
surferons,  ferez,  feront. 


Je  sursis,  sis,  sit, 
sursîmes,  sites,  sirent. 


Je  survins,  vins,  vint, 
survînmes,  vîntes,  vinrent 


Je  survécus,  ..eus,  eut, 
survécûmes,  eûtes,  curent. 


Je  suspendis,  dis,  dit, 
. .dîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  tus,  tus,  tut, 
tûmes,  tûtes,  turent. 


Je  teignis,  gnis,  gnit, 
teignîmes,  gnîtes,  gnirent. 


Je  tins,  tins,  tint, 
tînmes,  tîntes,  tinrent. 


Je  tissai,  ssas,  ssa, 
tissâmes,  ssâtes,  ssèrent. 


Je  tordis,  dis,  dit, 
tordîmes,  dîtes,  dirent. 


Je  traduisis,  sis,  sit, 
traduisîmes,  sîtes,  sirent. 


Ce  temps  n'est  pas  usité 
Je.  trayai,  ..yas,  ya, 
trayàmes,  yâtes,  yèrent. 


Je  surprendrai,  dras,  dra, 
surprendrons,  drez,  dront 


Je  surseoirai ,  seoiras,  seoira 
...scoirons,  ...rez,  ...ront 


Je  surviendrai,  dras,  dra, 
surviendrons,  drez,  dront, 


Je  survivrai,  vras,  vra, 
survivrons,  vrez,  vront. 


Je  suspendrai,  dras,  dra, 
suspendrons,  drez.  dront 


Je  tairai,  ras,  ra, 
tairons,  rez,  ront. 


Je  teindrai,  dras,  dra, 
teindrons,  drez,  dront. 


Je  tiendrai,  dras,  dra, 
tiendrons,  drez,  dront. 


Je  tisserai,  sseras,  ssera, 
tisserons,  sserez,  sseront. 


Je  tordrai,  dras,  dra, 
tordrons,  drez,  dront. 


Je  traduirai,  ras,  ra, 
traduirons,  rez,  ront. 


Je  trairai,  ..vas,  ta, 
trairons,  rez.  ront. 


(3G  ) 


CONDITIONNEL , 

ou  suppoiitif  («Tenir  subordonné). 

IMPÉRATIF  , 
ou  optatif. 

SUBJONCTIF  PRÉSENT, 
(idée  de  doute,  d'incertitude.) 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIf. 
(soumis  au  temps  d'un  autre  verbe.) 

2  PARTICIPES  : 
présent,  et  passé. 

€ 

a 

e 

et 

Séant, 
sis,  e. 

Je  servirais,  ..virais,  virait, 
servirions,  ..viriez,  viraient. 

Sers, 
servons,  servez. 

Que  je  serve,  serves,  serve, 
servions,  serviez,  servent. 

Que  je  servisse,  ..visses,  ..vit, 
servissions,  ..vissiez,  vissent. 

Servant , 
servi,  e. 

« 

a 

a 

ce 

« 

Je  sortirais,  ..tirais,  tirait, 
sortirions,  ..liriez,  tiraient. 

■Sors, 
sortons,  sortez. 

Que  je  sorte,  sortes,  sorte, 
sortions,  sortiez,  sortent. 

Que  je  sortisse,  ..tisses,  tit, 
sortissions,  tissiez,  tissent. 

Sortant , 
sorti,  e. 

Je  sortirais,  ..tirais,  tirait, 
sortirions,  ..tiriez,  tiraient. 

Sortis, 
sertissons,  ..tissez, 

Que  je  sortisse,  ..tisses,  tisse, 
..sortissions,  ..tissiez,  tissent. 

Que  je  sortisse,  tisses,  tit, 
..sortissions,  tissiez,  tissent. 

Sorlissant, 
sorti,  e. 

« 

« 

a 

« 

« 

Je  soufrerais,  etc. 

<i 

a 

« 

« 

Je  souffrirais,  rais,  rait, 
souffririons,  riez,  raient. 

Souffre, 
souffrons,  souffrez. 

Je  souffre,  ffres,  ffre, 
souffrions,  ffriez,  ffrent. 

Je  souffrisse,  ffrisses,  ffrit, 
ffrissions,  ffrissiez,  ffrissent. 

Souffrant , 
souffert,  e. 

Je  soumettrais,  ttrais,  ttrait, 
soumettrions,  ttriez,  ttraient. 

Soumets, 
soumettons,  ..mettez. 

Je  soumette,  mettes,  mette, 
soumettions,  mettiez,  mettent. 

Je  soumisse,  misses,  mit, 
soumissions,  missiez,  missent. 

Soumettant, 
soumis,  e. 

a 

« 

« 

« 

« 

Je  sourirais,  rirais,  rirait, 
souririons,  ririez ,  riraient. 

Souris, 
sourions,  riez. 

Je  sourie,  ries,  rie, 
souriions,  riiez,  rient. 

Je  sourisse,  risses,  rit, 
sourissions,  rissiez,  rissent. 

Souriant, 
souri  (inv.). 

Je  souscrirais,  ..rais,  rait, 
souscririons,  ..riez,  raient. 

Souscris, 
souscrivons,  ..vez. 

Je  souscrive,  crives,  crive, 
souscrivions,  cri  viez,  cri  vent. 

Je  souscrivisse,  visses,  vit, 
souscrivissions,  vissiez,  vissent 

Souscrivant, 
souscrit,  e. 

« 

« 

a 

c 

a 

Je  soustrairais,  ..rais,  rait, 
soustrairions,  ..riez,  raient. 

Soustrais, 
soustrayons,  ..yez. 

Je  soustraie,  traies,  traie, 
soustrayions,  trayiez,  traient. 

Inusité. 

Soustrayant, 
soustrait,  e. 

Je  soutiendrais,  drais,  drait, 
soutiendrions,  driez,  draient. 

Soutiens, 
soutenons,  ..tenez. 

Je  soutienne,  tiennes,  tienne, 
soutenions,  teniez,  tiennent. 

Je  soutinsse,  tinsses,  tînt, 
soutinssions,  tinssiez,  tinssent. 

Soutenant, 
soutenu,  e. 

a 

« 

n 

Q 

« 

€ 

« 

« 

« 

a 

Je  suffirais,  .ffirais,  ffirait, 
suffirions,  ..ffiriez,  ffiraient. 

Suffis, 
suffisons,  ..ffisez. 

Je  suffise,  ffises,  fuse, 
suffisions,  fusiez,  ffisent. 

Je  suffisse,  ffisses,  ff  it , 
suffissions,  fiassiez,  fussent. 

Suffisant, 
suffi  (inv.). 

Je  suivrais,  vrais,  vrait, 
suivrions,  vriez,  vraienl. 

Suis, 
suivons,  suivez. 

Je  suive,  suives,  suive, 
suivions,  suiviez,  suivent. 

Je  suivisse,  visses,  vît, 
suivissions,  vissiez,  vissent. 

Suivant, 
suivi,  e. 

Je  surferais,  ferais,  ferait, 
surferions,  feriez,  feraient. 

Surfais, 
surfaisons,  ..faites. 

Je  surfasse,  fasses,  fasse, 
surfassions,  fassiez,  fassent. 

Je  surfisse,  fisses,  fît, 
surfissions,  fissiez,  fissent. 

Surfaisant, 
surfait,  e. 

« 

« 

« 

a 

« 

Je  surprendrais,  drais,  drail, 
surprendrions,  driez,  draient. 

Surprends, 
surprenons,  ..prenez. 

Je  surprenne,  prennes,  prenne 

n.  surprenions,  preniez, 
prennent. 

Je  surprisse,  prisses,  prît, 
surprissions,  prissiez,  prissent. 

Surprenant, 
surpris,  e. 

Je  surseoirais,  rais,  rait, 
surseoirions,  riez,  raient. 

Sursois, 
sursoyons,  soyez. 

Je  sursoie,  soies,  soie, 
sursoyions,  soyiez,  soient. 

Je  sursisse,  sisses,  sît, 
sursissions,  sissiez,  sissent. 

Sursoyant, 
sursis,  e. 

Je  surviendrais,  drais,  drait, 
surviendrions,  driez,  draient. 

Surviens, 
survenons,  venez. 

Je  survienne,  viennes,  vienne, 
survenions,  veniez,  viennent. 

Je  survinsse,  vinsses,  vînt, 
survinssions,  vinssiez,  vinssent. 

Survenant , 
survenu,  e. 

Je  survivrais,  vrais,  vrait, 
survivrions,  vriez,  vraient. 

Survis, 
survivons,  vivez. 

Je  survive,  vives,  vive, 
n.  survivions,  viviez,  vivent. 

Je  survécusse,  eusses,  eût, 
...eussions,  eussiez,  eussent. 

Survivant, 
survécu  (inv.). 

Je  suspendrais,  drais,  drait, 
suspendrions,  driez,  draient. 

Suspends, 
suspendons,  pendez. 

Je  suspende,  pendes,  pende, 
suspendions,  pendiez,  pendent 

Je  suspendisse,  disses,  dît, 
suspendissions,  dissiez,  dissent. 

Suspendant, 
suspendu,  p. 

Je  tairais,  ..rais,  rait, 
tairions,  riez,  raient. 

Tais, 
taisons,  taisez. 

Je  taise,  taises,  taise, 
taisions,  taisiez,  taisent. 

Je  tusse,  tusses,  tût, 
tussions,  tussiez,  tussent. 

Taisant, 
tu,  e. 

Je  teindrais,  drais,  drait, 
teindrions,  driez,  draient. 

Teins, 
teignons,  teignez. 

Je  teigne,  gnes,  gne, 
teignions,  gniez,  gnent. 

Je  teignisse,  gnisses,  gnît, 
teignissions,  gnissiez,  gnissent. 

Teignant, 

teint,  e.                  ; 

• 

« 

c 

a 

«                 ' 

Je  tiendrais,  drais,  drait, 
tiendrions,  driez,  draient. 

Tiens, 
tenons,  tenez. 

Je  tienne ,  tiennes,  tienne, 
tenions,  teniez,  tiennent. 

Je  tinsse,  tinsses,  tînt, 
tinssions,  tinssiez,  tinssent. 

Tenant, 
tenu,  e. 

Je  tisserais,  sserais,  sserait, 
tisserions,  sseriez,  sseraient. 

Tisse, 
tissons,  tissez. 

Je  tisse,  tisses,  tisse, 
tissions,  tissiez,  tissent. 

Je  tissasse,  ssasses,  ssât, 
tissassions,  ssassiez,  ssassent. 

Tissant, 
tissé,  e. 

« 

« 

€ 

« 

« 

Je  tordrais,  drais,  drait, 
tordrions,  dnez,  draient. 

Tords, 
tordons,  tordez. 

Je  torde,  tordes,  torde, 
tordions,  tordiez,  tordent. 

Je  tordisse,  disses,  dît, 
tordissions,  dissiez,  dissent. 

Tordant, 
tordu,  e. 

Je  traduirais,  rais,  rait, 
traduirions,  riez,  raient. 

Traduis, 
traduisons,  duisez. 

Je  traduise,  duiscs,  duise, 
traduisions,  duisiez,  duisent. 

Je  traduisisse,  sisses,  sit, 
traduisissions,  sissiez,  sissent. 

Traduisant, 
traduit,  e. 

Je  trairais,  ..rais,  rait, 
trairions,  riez,  raient. 

Trais, 
trayons,  trayez. 

Je  traie,  traies,  traie, 
trayions,  trayiez,  traient. 

inusité. 

Trayant, 
'-ait,  « 

c  37  ; 


INFINITIF. 

(Vvrbc  uoo  défini.) 


TRANSCRIRE , 
comme  écrire. 

TRANSMETTRE, 

comme  mettre. 


TRESSAILLIR. 


TUER. 


Verbes  en  UER 


Verbes  en  UYER. 


VAINCUE  (îa). 


VALOIR. 


VENIR, 
et  ses  composés. 


VETIR. 


VIVRE. 


VOIR. 


VOULOIR. 


Verbes  en  YER , 
comme  pater  (a3). 


PRÉSENT  , 
ou  idée  du  présent. 


Je  transcris,  ..cris,  ..crit, 
transcrivons,  ..vez,  vent. 


Je  transmets,.. mets,  ..met, 
transmettons,  ..ttez,  ttent. 


Je  tressaille,  ..lies,  lie, 
tressaillons,  ..liez,  lient. 


Je  tue,  tues,  tue, 
tuons,  tuez,  tuent. 


Se  conjug.  comme  tuer. 


Se  conjuguent  comme  en 


Je  vaincs,  vaincs,  vainc, 
vainquons,  ..quez,  quent. 


Je  vaux,  vaux,  vaut, 
valons,  valez,  valent, 


Je  viens,  viens,  vient, 
venons,  venez,  viennent. 


Je  vêts,  vêts,  vêt, 
vêtons,  vêtez,  vêtent. 


Je  vis,  vis,  vit, 
vivons,  vivez,  vivent. 


Je  vois,  vois,  voit, 
voyons,  voyez,  voient. 


Je  veux,  veux,  veut , 
voulons,  voulez,  veulent. 


Je  paie,  paies,  paie, 
payons,  payez,  paient. 


IMPARFAIT, 

ou  passé  simultané. 


Je  transcrivais,  ..vais,  vait, 
transcrivions,  viez,  vaient. 


Je  transmettais,  ttais,  liait, 
.. .mettions,  ttiez,  ttaient. 


Je  tressaillais,  ..liais,  liait, 
tressaillions,  liiez,  liaient. 


Je  tuais,  tuais,  tuait, 
tuions,  tuiez,  tuaient. 


(foyez  aussi  les  notes  qui 


NOTER,  Sur  PATER. 


Je  vainquais,  ..quais,  quait, 
vainquions,  quiez,  quaient. 


Je  valais,  ..lais,  ..lait, 
valions,  ,.liez,  ..laient. 


Je  venais,  ..nais,  ..nait, 
venions,  ..niez,  ..riaient. 


Je  vêtais,  ..tais,  ..tait, 
vêtions,  ..liez,  ..taient. 


Je  vivais,  ..vais,  ..vait, 
vivions,  ..viez,  ..vaient. 


Je  voyais,  voyais,  voyait, 
voyions,  voyiez„voyaient. 


Je  voulais,  ..lais,  ..lait, 
voulions,  ..liez,  ..laient. 


Je  payais,  ..yais,  ..yait, 
payions,  ..yiez.  ..yaient. 


PRETERIT    DÉFINI  , 
ou  passé  déterminé  (hier,  etc.) 


Je  transcrivis,  ..vis,  ..vit, 
transcrivîmes,  vîtes,  virent. 


Je  transmis,  ..mis,  ..mit, 
transmîmes,  mîtes,  mirent. 


Je  tressaillis,  ..llis,  ..Hit, 
tressaillîmes,  Uites,  llirent. 


Je  tuai,  tuas,  tua, 
tuâmes,  tuâtes,  tuèrent. 


sont  au  bas  des  deux  pages 


Je  vainquis,  ..quis,  ..quit, 
...quîmes,  quites,  quireut. 


Je  valus,  ..lus,  ..lut, 
valûmes,  ..lûtes,  ..lurent 


Je  vins,  vins,  vint, 
vînmes,  vîntes,  vinrent. 


Je  vêtis,  ..tis,  ..tit, 
vêtîmes,  ..tîtes,  ..tirent. 


Je  vécus,  ..eus,  ..eut, 
vécûmes,  ..eûtes,  ..curent 


Je  vis,  vis,  vit, 
vîmes,  vîtes,  virent. 


Je  voulus,  ..lus,  ..lut, 
voulûmes,  ..lûles,  ..lurent 


Je  payai,  ..yas,  ..ya, 
payâmes,  ..yâles,  ..yèrent. 


FUTUR, 
ou  avenir  probable. 


Je  transcrirai,  ..ras,  ..ra, 
transcrirons,  ..rez,  ..rool. 


Je  transmettrai,.. tras,..tra, 
..mettrons,  ..ttrez,  ..ttront. 


Je  tressaillerai,  ..eras,  era, 
tressaillerons,  erez,  eront. 


Je  tuerai,  lueras,  tuera, 
tuerons,  tuerez,  tueront. 


de  la  1"  conjugaison). 


Je  vaincrai,  ..cras,  ..cra, 
vaincrons,  ..crez,  ..cront. 


Je  vaudrai,  ..dras,  .  dra, 
vaudrons,  ..drez,  ..dront. 


Je  viendrai,  ..dras,    .dra, 
viendrons,  ..drez,  ..dront. 


Je  vêtirai,  ..tiras,  ..tira, 
vêtirons,  ..tirez,  ..liront. 


Je  vivrai,  ..vras,  ..vra, 
vivrons,  ..vrez,  ..vront. 


Je  verrai ,  ..verras,  ..verra, 
verrons,  ..verrez,  ..verront 


Je  voudrai,  ..dras,  ..dra, 
voudrons,  ..drez.  ..dront 


Je  paierai,  ..eras,  ..era, 
paierons,  ..erez,  ..eront. 


(22)  Dans  les  deux  verbes  vaincre  et  convaincre,  le  c,  avant  A,  e,  i,  o,  se  change  en  qu. 

(i3)  Remarquez  que,  dans  les  verbes  en  ter,  I't  se  change  en  1  simple  partout  où  il  est  suivi  d'un  s  muet;    c'est  alors  le  son  de 

FIN  DES 


VERBES    QUI    EXIGENT    LA    PREPOSITION    de    AVANT    UN    AUTRE    VERBE    A    i/lNHNITIF. 
Nota.  Quant  aux  verbes  qui  veulent  tantôt  de,  tantôt  à,  Toyet-en  l'explication  à  la  page  39. 


/Abstenir  de  jouer. 

Accepter  de..    » 

Accuser  de. .      » 

Achever  de..     » 

Affecter  de..     » 

Affliger  de..       » 
/Agir  de..  » 

Ambitionner  d». 

Appartenir  de. 
/Applaudir  de.. 

Appréhender  de.. 
/Avancer  de.. 

Avertir  de. . 
j  Aviser  de.. 

Blâmer  de.. 
se  Blesser  de.. 

Bouillir  de.. 

Brûler  de.. 

Cesser  de., 
se  Chagriner  de. 

Charger  de.. 

Choisir  de. 

Commander  de.. 

Conjurer  dé- 
conseiller de., 
se  Contenter  de.. 

Convenir  de.. 

Craindre  de.. 

ne  Décesser  de. .  (ce  verbe 

n'est  pas  français.)  (1) 

Décourager  de. . 

Dédaigner  de. . 
se  Dédire  de.. 

Défendre  de. . 

Délibérer  de.. 


je  Dépêcher  de.. 

Dépiter  de.. 

Désabuser  de.. 

Désaccoutumer  de. . 

Désespérer  de. . 

Déshabituer  de.. 

Désirer  de,  ou  sans  prép. 
te  Désister  de. . 

Détester  de..,  oa  s.  pr. 

Détourner  de. . 

Différer  de.. 

Dire  de.. 

Discontinuer  de,. 

Disconvenir  de.'. 

Disculper  de.. 

Dispenser  de.. 

Dissuader  de  . 
je  Douter  de.. 
'Échapper  de.  .(vojr.f.  3cj) 

Écrire  de  ou  pour. 
«'Édifier  de.. 
/Effrayer  de.. 

Éluder  de.. 

Empêcher  de. . 
«'Engouer  de.. 

Enjoindre  de.. 
/Ennuyer  de.. 
«'Enorgueillir  de.. 

Enrager  de.. 

Entreprendre  de.. 

Épargner  de.. 

Espérer  de,  ou  sans  prép. 
/Étonner  de.. 

Éviter  de.. 

Excéder  de.. 


Excuser  de. . 

Exempter  dé.. 
se  Fâcher  de.. 
*ne  Faire  que  de,  et  ne 
faire  que.. 

Fatiguer  de. . 

Feindre  de.. 

Féliciter  de.. 
*Finir  de.,  (vof.  p.  3g). 
se  Flatter  de.., 

(c'est  se  vanter  de)  ; 
mais  se  Flatter  que.., 
(c'est  espérer) 

Frémir  de., 
se  Garder  de., 
je  Glorifier  de.. 

Grogner  de.. 
se  Hâter  de.. 

Impatienter  de. 
il  Importe  de. .  (v.  imp.). 

Importuner  de. 

Imputer  de.. 
«'Indigner  de. 
«'Ingérer  de. 
«'Inquiéter  de. 

Inspirer  de. 

Interdire  de. 

Jouir  de.. 

Jurer  de. . 

Languir  de., 
se  Lasser  de.. 

Maigrir  de.. 

Mander  de.. 

Méditer  de., 
se  Mêler  de.. 


Menacer  de.. 
Mériter  de.. 
Murmurer  de.. 
Négliger  de  . 
Nier  de.. 
Notifier  de.  ■ 
Obtenir  de.. 
Ordonner  de. . 
Pardonner  de. . 
Parler  de.. 
Permettre  de.. 
Persuader  de.. 
Pétiller  de.. 
«e Plaindre  de.. 

(DE  y  marque  un  motif  de 
plainte;  mais  se  plaindre  que, 
n'en  suppose  pas.) 

Pleurer  de.. 
Préférer  de.. 

(NOTA.  Préférer  de,  sert  à 
préciser  l'action  du  deuxième 
verbe,  lorsque  ce  verbe  a  un 
complément;  ex.  :  Jr  préfère 

de  mourir  avec  mon  père;  et, 
s'il  n'a  pas  de  complément,  on 
dit  :  J'aime  mieux  mourir  . 

Prendre  garde  de. . 

Prescrire  de.. 

Préserver  de., 
«e  Presser  de. 

Priver  de.. 

Profiter  de. . 

Promettre  de. . 
je  Proposer  de.. 

(  C'est  avoir  l'idée  de...; 
mais  te  proposer  pour,  c'est 
s'offrir  à  d'autres  pour). 


Protester  de.. 

Punir  de., 
«e  Rebuter  de.. 

Recommander  de.. 

Regretter  de., 
«e  Réjouir  de.. 

Remercier  de., 
«e  Repentir  de.. 

Reprendre  de.. 

Réprimander  de., 
«e  Reprocher  de.. 
sr  Ressouvenir  de.. 

Retarder  de.. 

Rire  de.. 
*  Risquer  dc..(ma\s  on  dit. 
se  risquer  à). 

Rougir  de., 
«e  Scandaliser  de. . 

Sommer  de. . 

Sortir  de., 
«e  Soucier  de. . 

Souffrir  de, 

(C'est  être  cbagriQ  de...; 
mais  souffrir  que,  c'est  per- 
mettre). 'Voye*  page  4'.) 

Souhaiter  de,  sans  prép. 

Soupçonner  de  . 

Soupirer  de., 
se  Souvenir  de.. 

Suggérer  de.. 

Supplier  de.. 

Tenter  de.. 

Tressaillir  de.. 

Triompher  de.. 
«e  Vanter  de.. 


(1)  il  faut  dire  :  2Ve  pas  cesser  de  ou  ne  pas  discontinuer  de. 


C  38  j 


CONDITIONNEL  , 

IMPÉRATIF  , 

SUBJONCTIF  PRÉSENT. 

IMPARFAIT  DU  SUBJONCTIF. 

a  PARTICIPES  : 

ou  suppositif  (avenir  subordonné). 

ou  optatif. 

(idée  de  doute,  d'incertitude.) 

(soumit  au  temps  d'un  autre  verbe. ) 

présent,  et  passé. 

Je  transcrirais,  ..rais,  ..rait, 

Transcris, 

Que  je  transcrive,  ..ves,  ,.ve, 

Q.  je  transcrivisse, .visses,  .vit, 

Transcrivant, 

transcririons,  ..riez,  ..raient. 

transcrivons,  ..vez. 

transcrivions,  ..viez,  ..vent. 

transcrivissions,  ..ssiez,  ssent. 

transcrit,  e. 

Je  transmettrais,  ttrais,  tirait, 

Transmets, 

Que  je  transmette,  ..Mes, .  .tte, 

Q.  je  transmisse,  .misses,  .mit, 

Transmettant, 

transmettrions,  ttriez,  ttraient. 

transmettons,  ..ttez. 

transmettions,  ..ttiez,  ..ttent. 

transmissions,  missiez,  missent 

transmis,  e. 

Je  tressaillerais,  ..erais,  erait, 

Tressaille, 

Que  je  tressaille,  ..lies,  ..lie, 

Q.  je  tressaillisse,  .Hisses,  .llît, 

Tressaillant, 

tressaillerions,  eriez,  eraient. 

tressaillons,  ..liez. 

tressaillions,  ..liiez,  ..lient. 

tressaillissions.  Hissiez,  Hissent. 

tressailli  (inv.). 

Je  tuerais,  tuerais,  tuerait, 

Tue, 

Que  je  tue,  tues,  tue, 

Que  je  tuasse,  tuasses,  tuât. 

Tuant, 

tuerions,  tueriez,  tueraient. 

tuons,  tuez. 

a 

tuions,  tuiez,  tuent. 

a 

tuassions,  tuassiez,  tuassent. 

« 

tué,  e. 

« 

a 

Je  vaincrais,  ..crais,  ..crait, 

a 
Vaincs, 

< 
Que  je  vainque,  ..ques,  ..que, 

a 
Q.  je  vainquisse,  ..quisses,  quit. 

Vainquant, 

vaincrions,  ..criez,  .eraient. 

vainquons,  ..quez. 

vainquions,  ..quiez,  ..quent. 

..quissious,  quissiez,  quissent. 

vaincu,  e. 

Je  vaudrais,  ..drais,  ..drait, 

Vaux  (  inusité), 

Que  je  vaille,  vailles,  vaille, 

Que  je  valusse,  ..lusses,  ..lût, 

Valant, 

vaudrions,  ..driez,  ..draient. 

valons,  valez. 

valions,  valiez,  vaillent. 

valussions,  ..lussiez,  lussent. 

valu  (inv.);  la 

plus-value,  n  f. 

Je  viendrais,  ..drais,  ..drait, 

Viens, 

Q.  je  vienne,  viennes,  vienne, 

Que  je  vinsse,  vinsses,  vînt, 

Venant, 

viendrions,  ..driez,  ..draient. 

venons,  venez. 

venions,  veniez,  viennent. 

vinssions,  vinssiez ,  vinssent. 

venu,  e. 

Je  vêtirais,  ..tirais,  ..tirait, 

Vêts, 

Que  je  vête,  vêtes,  vête, 

Que  je  vêtisse,  ..tisses,  ..Ut, 

Vêtant, 

vêtirions,  ..tiriez,  ..tiraient. 

vêtons,  vêtez. 

vêtions,  vêtiez,  vêtent. 

vêtissions,  ..tissiez,  ..tissent. 

vêtu,  e. 

Je  vivrais,  ..vrais,  ..vrait, 

Vis, 

Que  je  vive,  vives,  vive, 

Que  je  vécusse,  ..eusses,  ..eût, 

Vivant, 

vivrions,  ..vriez,  ..vraient. 

vivons,  vivez. 

vivions,  viviez,  vivent. 

vécussions,  ..eussiez,  eussent. 

vécu  (inv.). 

Je  verrais,  verrais,  verrait, 

Vois, 

Que  je  voie,  voies,  voie, 

Que  je  visse,  visses,  vît, 

Voyant, 

verrions,  verriez ,  verraient. 

voyons,  voyez. 

voyions,  voyiez ,  voient. 

vissions,  vissiez,  vissent. 

vu,  m.,  vue,  _/? 

Je  voudrais,  ..drais,  ..drait, 

Veuille, 

Q.  je  veuille,  veuilles,  veuille, 

Que  je  voulusse, ..lusses,.. lût, 

Voulant, 

voudrions,  ..driez,  ..draient. 

veuillons,  veuillez. 

voulions,  vouliez,  veuillent. 

voulussions ,  lussiez ,  lussent. 

voulu,  e. 

Je  paierais,  ..erais,  ..erait, 

Paie, 

Que  je  paie,  paies,  paie, 

Que  je  payasse,  ..yasses,  ..yât, 

Payant, 

paierions,  ..eriez,  ..eraient. 

payons,  payez. 

payions,  payiez,  paient. 

payassions,  ..yassiez,  yassent. 

paye,  e. 

l'i  simple,  qui  se  représente  toujours  par  un  /,  et  n 

on  par  un  y  qui  est  un  son  mouillé.  {Voyez  la  note  n»  5,  au  bas  de  la  deuxième 

page  des  conjugaisons.) 

CONJUGAISONS. 

VERBES    QUI    EXIGENT    LA 

PRÉPOSITION    à    AVANT    l'iNFINITIF    QUI    LES    SUIT.                                              £ 

Nota.  Quant  aux  Te 

rbes  qui  exigent  tantôt  de,  tantôt  à,  (  Voyez  page  3g).                                                                              ! 

s'Abaisser  à.. 

Autoriser  à-. 

Dévouer  à.. 

Incitera1.. 

Préparer  à..                   ï 

s'Abandonner  à.. 

s'Avilir  à.. 

Disposer  à.. 

Insister  à.. 

Prétendre  à..,                 \ 

Aboutir  à.. 

Avoir  à.. 

se  Divertir  à.. 

Instruire  à.. 

(c'est  aspirer  à).          1 

s'Abuser  à. . 

Balancer  à. . 

Donner  à  penser,  etc. 

Intéresser  à.. 

Provoquer  à. . 

s'Accorder  à.. 

Borner  à.. 

Dresser  à. . 

Inviter  à.. 

Réduire  à.. 

Accoutumer  à. , 

Chercher  à.. 

"Échapper  à.,  (éviter.) 

Jouer  à.., 

Renoncer  à.. 

s'Acharner  à.. 

Citer  à,  ou  pour. 

Employer  a,  ou  pour. 

(c'est  s'exposer  à). 

Résigner  à.. 

Admettre  à.. 

se  Complaire  à.. 

Encourager  à. 

"Laisser  à.. 

*se  Résoudre  a. . 

s'Adonner  à. . 

Concourir  à.. 

'Engager  à. . 

Mettre  à.. 

Rester  à  . 

s'Aguérir  à.. 
Aider  à.. 

Condamnera.. 

Enhardir  à.. 

Montrer  à. . 

Réussir  à.. 

Condescendre  à.. 

Enseigner  à.. 

Nécessiter  à. . 

*se  Risquer  a. . 

Aimer  à.,  (a) 

Conduire  à.. 

s'Entendre  à  , 

s'Obstiner  à. . 

"Songer  à.. 

s'Amuser  à. . 

se  Connaître  à.. 

s'Étudier  à.. 

Participer  à. . 

se  Soumettre  à  . 

Animer  à.. 

Consister  à. . 

s'Évertuer  à.. 

Parvenir  à. . 

Tendre  à.. 

s'Appliquer  a.. 

Conspirer^.. 

Exceller  à. . 

Peiner  à.. 

Tenir  à.. 

Apprendre  à.. 
Apprêter  à.. 

Consumer  à... 

Exciter  à  . 

Penchera.. 

s'en  Tenir  a.. 

(employer  à). 

Exercer  à  . 

Penser  à.., 

Travailler  a.. 

s'Arrêter  à.. 

Contribuer  à.. 

Exhorter  à  . 

(c'est  y  réfléchir). 

Trouver  à. . 

Aspirer  à.. 

Convier  à.. 

Exposer  à.. 

Persévérer  à. . 

Veillera.. 

Assigner  à.. 

Décider  à.. 

Former  à.. 

Persister  à. . 

Viser  à.. 

Assujettir  à.. 

se  Déplaire  à.. 

Gagner  à.. 

se  Plier  à. . 

Voir  à  (penser  a). . 

s'Attachera.. 

Désapprendre  a.. 

Habituer  à.. 

Portera.. 

Vouer  à. . 

s'Attendre  à.. 

Destiner  à.. 

*se  Hasarder  à.. 

Pousser  à.. 

Augmenter  à.. 

"Déterminer  à.. 

Hésiter  à.. 

se  Prendre  à..                  i 

(a)  Aimer  à,  c'est  pren 

dre 

plaisir  à  faire  quelque  c 

hose  ;  mais  aiiner  mieux,  t 

:xige 

l'infinitif  sans  préposi 

ion.  (L'Acad.) 
fi 

(  39  ) 

RÉCAPITULATION 

Pc  tous  les  VERBES  qui  exigent  tantôt  de ,  tantôt  à ,  avant  un  autre  verbe  à  l'infinitif,  mais  toujours  sous  deux  point» 
de  vue  différents,  selon  nos  meilleurs  auteurs.  —  Pourquoi  de?  et  pourquoi  à? 


Arriver  de  :  S'il  lui  arrive  de  le  faire  (idée  du  moyen  facile).  —  S'il  arrive  à  le  faire  (idée  du  but  difficile). 

Commercer  de...  (idée  du  point  de  départ)  :  Ce  roi  commença  de  régner  en  telle  année  (I'Acad.).  — Avant  sa  i4"  année,  Turenne 


Commencer  à...  (idée  des  progrès)  :  C'est  à  dix  heures  qh 
écrire;  la  fille  commence  à  aider  à  sa  mère.  —  Je  commence  à  rougir  de  mon  oisiveté  (Rac). 

Quand  le  tonnerre  commence  de  gronder,  l'orage  n'est  pas  loin  (idée  de  la  cause,  ou  du  point  de  départ).  MARMONTEL. —  Sauvez-vous  i  II  commence  à  gronder  plus 
fort  (idée  de  l'effet  progressif  ou  d'une  continuité).  —  J'avais  commencé  d'écrire,  et  je  m'arrêtai  ;  continuez,  me  dit-il  :  nous  commençons  à  devenir  coupables  t 
On  compte  les  moments.  Montesquieu. —  Le  plus  insensé  commence  rf'êlre  sage,  lorsqu'il  commence  à  sentir  son  travers.  J.-J.  Rousseau. 

Consentir  de...  (idée  d'indifférence,  ou  c'est  ne  point  empêcher  l'action)  :  César  consent  de  vous  entendre  (Racihe).  Seigneur,  dit 

Gil-Blas,  je  consentirais  de  perdre  le  superflu  :  les  richesses  sont  un  fardeau  (Lesage). 
Consentir  à,  c'est  tendre  au  but  :  II  consent  à  vivre...  (Labrutère).  Je  consens  à  partir  avec  toi,  et  à  te  ramener. 

Continuer  de....  suppose  interruption  ou  des  intervalles  :  Je  continue  de  la  voir,  elle  continue  de  m'écrire  (Racine).  —  Le  charitable 
élève  se  préparait  à  continuer  de  ni  expliquer  les  figures,  lorsque ,  etc.  (Lesage).  On  voit  que.  de  y  marque  interruption. 

Continuer  à  (idée  de  continuité  réelle)  :  77  continue  à  vivre  (Fénélon).  Il  continuait  à  faire  la  guerre  (Buf.).  L'ivrogne  qui  continue 
à  boire,  ne  continue  pas  à  travailler  ;  77  continue  de  travailler  (de  temps  à  autre). 

Contraindre  de...  (idée  de  l'infériorité  du  sujet  du  i"  verbe)  :  Il  est  contraint  de  détourner  ses  regards  (Massillon).  La  ville  fut 
contrainte  de  capituler,  de  se  rendre  (I'Acad.).  77  est  contraint  de  l'avouer.  Etre  contraint  à  la  loi  (sous-entendu  n'obéir). 

Contraindre  à...  (idée  de  la  supériorité  réelle  du  sujet)  :  On  le  contraignit  à  faire  la  guerre  aux  Turcs.  Il  contraignit  [impératrice  à 
Tépouser  (Bossuet).  On  est  libre  de  se  contraindre  à...  ;  mais,  si  on  y  est  forcé,  on  est  contraint  de... 

Coûter  de:  Il  m 'en  coûte  d'avoir  à  vous  donner  cet  avis  (I'Acad.).  77  nous  en  coûte  de  le  dire  (idée  du  point  de  départ). 

Coûter  à...  (idée  de  l'aboutissement)  :  Cette  maison  coûte  à  bâtir  vI'Acad.).  Il  nous  en  coûte  à  terminer.  Cela  coule  à  dire.  (Ne 

pensez-vous  pas  que  quand  on  dit  :  77  m'en  coûte  à  me  vaincre,  on  y  aperçoit  une  disposition  à,..,  tandis  que  dans  :  //  m'en  coûte 

de  me  vaincre,  on  n'en  aperçoit  pas?) 

Défier  de...,  c'est  ne  pas  craindre  (idée  de  l'action  simple).  Je  le  défie  de  deviner,  de  m'oublier,  de  me  toucher,  de  chanter  juste,  etc. 
Défier  à...,  c'est  provoquer,  c'est  engager  à  un  but  mutuel  :  Défier  quelqu'un  à  se  battre;  le  défier  à  boire,  à  chanter,  etc.  (I'Acad.). 

Demander  de.,.,  c'est  prier  de...  (idée  du  point  de  départ)  :  Je  vous  demande  de  m' écouler  { I'Acad.),  de  me  laisser  parler. 
Demander  à...  (idée  du  but  qu'on  tend  à  atteindre)  :  //  demande  à  entrer,  à  vous  voir,  à  parler,  à  faire  preuve  (I'Acad.).  Il  demande 
•a  faire  bonne  chère,  à  boire,  etc.  (I'Acad.). 

Déterminer  de...,  c'est  former  la  résolution  de...  77  a  déterminé  de  rebâtir  sa  maison  (I'Acad.).  Dieu  a  déterminé  de  récompenser 

les  bons  et  de  punir  les  méchants. 
Déterminer  à...,  c'est  donner  une  impulsion  à  :  Qu'est-ce  qui  détermine  ce  corps  à  se  mouvoir  (I'Acad.)    Cela  détermine  à  réfléchir. 

Déterminez-voMv  à  partir.  L'usage  détermine  les  mots  à  signifier  quelque  chose  (I'Acad.).  Nos  bons  auteurs  les  déterminent  à 
faire  distinguer  les  différentes  nuances  de  nos  idées. 

Différer  de  partir  (I'Acad.)  (idée  du  délai).  —  Mais  je  ne  puis  différer  a  partir  (Lesage),  (idée  de  la  tendance  au  but). 

Échapper  :  Il  lui  échappe  de  dire  des  injures.  —  Il  s'est  échappé  jusqu'à  injurier  son  père  (I'Acad.).  (Voyez  échapper  ,  page  k\i). 

s'Efforcfr  de...  (sens  Cg  ,  idée  d'habileté ,  d'industrie)  :  S'efforcer  de  gagner  les  bonnes  grâces  (I'Acad  ).  S'efforcer  de  plaire.  Ah  I 

l'on  s'efforce  en  vain  de  me  fermer  la  bouche  (Racine).  S'efforcer  d'être  plaisant. 
s'Efforcer  à...  (  idée  d'un  but  difficile  à  atteindre)  :  Laissez-moi  m'efforcer,  cruel ,  à  vous  haïr  (Voltaire),  fous  êtes  trop  enrhumé, 

ne  vous  efforcez  pas  à  parler.  —  Il  s'est  efforcé  à  courir  (I'Acad.). 

s'Empresser  de...,  c'est  se  presser  de...  (idée  du  point  de  départ)  :  Il  s'empresse  de  parler  d'affaires  (Volt).  S'empresser  de  parler 
(I'Acad  ).  Vos  généreuses  mains  s'empressent  d'effacer  les  larmes  que  le  ciel  me  condamne  à  verser  (Voltaire). 

s'Empresser  à....  (idée  d'agitation  pour  atteindre  au  but)  :  Tout  s'empresse  à  leur  persuader....  (Massillon).  S'empresser  à  faire  sa 
cour  (I'Acad.).  —  Tout  l'Univers...  s'empresse  à  effacer  de  votre  souvenir...  (Racine).  —  L'enfant  qui  s'empresse  de  lire  ,  ne 
s'empresse  pas  à  lire.  Tous  ceux  qui  s'empressaient  de  partir,  ne  s'empressaient  pas  à  combattre.  (7)e  n'a  donc  pas  le  même  sens 
que  à) 

Engager  de  :  Je  vous  engage  de  prendre  patience  (idée  d'un  avis  sans  affection  ,  et  expression  populaire). 

Engager  à  :  Je  vous  engage  à  prendre  patience  (  idée  d'un  intérêt  bienveillant).  Je  vous  engage  à  aller  le  voir,  etc. 

Essater  de...,  c'est  faire  l'essai  :  Essayez  de  rire  (l'Ac).  —  Essayer  à  rire,  c'est  faire  ses  efforts  :  Courage,  essayez  à  marcher  (l'Ac.). 

Être.  Dans  ces  façons  de  parler  :  C'est  à  moi  de;  c'est  à  vous  à...,  on  met  de  pour  exprimer  l'idée  d'iNFÉRiORiTÉ  ou  de  subordination-, 
et  à,  pour  marquer  l'idée  de  supériorité  et  des  devoirs  respectifs  ou  même  d'égalité  :  C'est  au  maître  à  commander  ;  c'est  an  juge 
à  juger;  c'est  à  vous  à  parler.  C'est  au  caporal  à  relever  les  sentinelles  (I'Acad.),  (Laveaux).  C'est  à  la  musique  à  ponctuer  les 
paroles  (J.-J.  Rouss.).  C'est  à  Mm"  h  jouer.  C'est  à  vous  h  faire.  C'est  à  mon  tour  à  parler  (I'Acad  ).  — idée  de  subordination  : 
C'est  à  toi  de  prouver  si...  (Racine).  C'est  à  fui.  seul,  de  répondre  (Volt.).  C'est  à  moi  d'obéir  puisque  vous  commandez  (Corn.). 
Mais  on  dira  bien  :  c'est  aux  militaires  à  prendre  garde  :  cchippe  qui  peut,  on  tire  toujours  (le  Montet)  ,  parce  qu'il  s'agit 
d'éveiller  l'idée  d'une  tendance  générale  au  devoir,  tandis  qu'on  dira  :  petit  bavard ,  c'est  à  toi  D'écouter,  puisque  c'est  à  M'  à  te 
questionner.  C'est  au  valet  de  servir;  et  c'est  à  il/'  à  servir. 

Faillir.  Toutes  ces  phrases  :  J'ai  failli  mourir,  j'ai  failli  de  mourir,  ou  failli  à  mourir,  sont  du  style  familier  (I'Acad.)  :  Il  a  failli  à 

être  pape  (  I'Acad.). 

Nota.  Laveaux  dit  :  On  met  à  lorsque  l'action  se  passe  hors  du  sujet  :  il  a  failli  à  me  tuer;  et  sans  prep.  lorsqu'il  ne  s'agit  que  du 
sujet  :  j'ai  failli  me  tuer. — Voici  mon  avis  :  j'ai  failli  me  tuer  ("idée  du  danger  imprévu);  j'ai  failli  de  me  tuer  (danger  évité);  j'ai  failli  à 
ni  tuer  (tendance  sans  résultat).  Où  il  y  a  trois  nuances  d'idée,  il  faut  trois  nuances  d'expression  :  toute  règle  qui  tromperait  l'esprit  serait  une  mauvaise  règle. 

Ne  faire  que  de  :  Ils  ne  font  que  d'entrer  à  table  (I'Acad  ).  77  ne  fait  que  de  sortir,  ou  que  de  partir  (idée  du  peu  de  temps),  parce 
que  de  y  marque  le  i"  point  de  départ  ;  mais  ne  faire  çyo'enlrer,  que  sortir,  c'est  ne  pas  faire  autre  chose  que...,  c'est  indiquer  q>ic 
l'action  est  presque  continuelle  :  Il  ne  fait  que  parler  (les  gramm.). 

Finir  de...  (idée  du  point  rétrograde)  :  J  ai  fini  d'écrire.  On  ne  finirait  pas  de  se  plaindre.  On  ne  finirait  jamais  de  lui  faire  des 

reproches- 
Ne  point  fisir  à...  (idée  d'une  tendance  affectueuse)  :  On  ne  finirait  point  à  converser  avec  vous.  On  ne  finirait  poin'  à  vous  faire 

des  compliments  'tocs  lïs  bons  jmErrr). 


<4o  ) 


...  (courir  le  hasard)  :  On  hasarde  de  perdre  à  vouloir  trop  gagner  (Lafont.Y  Je  me  suis  hasardé  de  dire  un  seul  mol. 
à,  c'est  s'exposer  au  péril  :  Ne  vous  hasardez  pas  à  courir  les  émeutes.  Il  s  est  hasardé  à  être  tué  (I'Acad.). 


ÎORCXrt  de...  (idée  du  point  de  départ)  :  Ces  motifs  le  forçaient  d'accepter  le  pouvoir  (Villemain).  —  Idée  du  point  rétrograde  :  la 

mort  nous  forcera  de  confesser  nos  erreurs  (Bossuet).  Je  suis  forcé  d'en  convenir. 
Forcer  à...  (idée  d'un  but  dilûcile  à  atteindre)  :  Est-ce  vous  qui  le  forcerez  à  se  corriger.  Forcer  la  nature  à  se  taire  (Conseille). 

Je  me  force  à  lire  (Boileau). 

Hasarder  de.. 
je  Hasarder  à, 

ne  pas  Laisser  de  :  //  ne  laisse  pas  de  le  faire,  ou  que  db  le  faire;  mais  l'emploi  du  que  y  est  moins  français  :  Cet  événement  \w 

laisse  pas  de  l'affecter  (I'Acad.).  J7  ne  faut  pas  laisser  à' aller  son  chemin  (I'Acad.). 
Laisser  à...  (donner  à)  :  Je  le  laisse  à  deviner.  Je  ne  le  laisse  pas  à  penser.  Je  le  laisse  h.  faite  (pour  être  fait  par  d'autres),  et  l'on 

dit  aussi  :  je  vous  le  laisse  à  lire,  pourvu  que  vous  le  copiiez  et  que  vous  ne  l'oubliiez  pas  (Voy.  les  verbes  en  ier,  note  4). 

Manquer  de...  (ou  c'est  oublier  de ,  ou  c'est  être  sur  le  point  de)  :  //  a  manqué  d'être  tué.  Ne  manquez  pas  de  vous  y  trouver  (Y  Kc). 
Mais  Manquer  à...,  c'est  ne  pas  faire  ce  que  l'on  doit,  c'est  offenser  :  //  a  manqué  au  rendez  vous.  Il  a  manqué  à  remplir  ses  devoirs 
(Wailly). 

Obliger  de...  (idée  du  i"  point  de  départ)  :  On  est  obligé  d'obéir  à  Dieu,  aux  lois,  à  l'Église,  etc.  (I'Acad.).  Il  est  obligé  de  lire. 

Obliger  de  signifie  aussi  faire  le  plaisir  de:  Obligez-moi  de  vous  en  charger,  de  me  recommander  (l'Ac), (c'est  un  point  de  départ) 
Oolicer  à,  c'est  contraindre  à  :  V  arrêt  /'oblige  à  rapporter.  Vous  /n'obligerez  à  me  fâcher <X 'Acad.).  L'honneur  /«'oblige  à  garder 

ton  secret  (toute  idée  noble  engage  à).  La  religion  m'oblige  à  pardonner.  Ses  exhortations  m'ont  obligé  à  le  faire  (I'Acad.).  A 
force  de  vous  montrer  à  ses  regards,  vous  /'obligerez  à  vous  regarder  plus  attentivement,  et  à  reconnaître  vos  services  (Lesage). 

Je  me  suis  obligé  à  lui  faire  celte  rente  (v.  pronominal  à  un  temps  composé)  ;  mais  lorsqu'oBLiGER  est  à  l'un  de  ses  temps  nommés 

vulgairement  passifs,  on  met  toujours  de  :  je  suis  obligé  de  dire...  et  défaire  encore  mieux. 

s'Occuper  de...,  c'est  ne  pas  négliger  de,  c'est  essayer  de  :  //s'occupe  de  détruire  les  abus  (I'Acad.).  Je  m'occupe  de  lui  trouver  une 
place.  —  Mais  on  dit  :  occuper  quelqu'un  à,  parce  'qu'on  tend  à  ce  qu'il  arrive  au  but  :  Je  /'occupe  à  mettre  au  net  mes  manuscrits. 
—  Le  temps  est  trop  précieux  pour  /'occuper  à  mesurer  des  lignes  (Port-rotal). 

s'Occuper  à...,  c'est  donner  tout  son  temps  à...  Il  s'occupe  à  détruire  les  abus  (I'Acad.).  //  s'occupe  à  repasser  ses  manuscrits.  Cr 
prélat  s'occupe  sans  cesse  à  édifier  le  peuple,  à  le  porter  à  la  vertu  par  Us  sermons  qu'il  compose  lui-même  (Lesage).  //  vaut 
mieux  s'occuper  à  jouer  qu'è  médire  (Boileau).  Celui  qui  s'occupe  de  lire  un  journal  ne  s'occupe  pas  à  travailler. 

Offrir  de  :  Il  m 'a  offert  de  me  vendre  sa  maison.  J'offre  de  la  prendre  à  telle  et  telle  condition  (l'Ac).  //  s'est  offert  d'y  aller. 
Offrir  à...  (idée  d'empressement)  :  //  s'est  offert  de  bonne  grâce  à  /  aller  (I'Acad.).  //  s'est  offert  de  lui-même  à  me  servir  (V tic). 

Oublier  de...,  c'est  perdre  momentanément  le  souvenir  de  :  Elle  a  oublié  de  lire,  d'écrire,  de  danser. 

Oublier  à...,  c'est  perdre  l'habitude  :  Si  elle  a  oublié  à  lire,  elle  oubliera  à  écrire  et  à  danser.  En  ne  lisant  jamais ,  on  oublie  à 
méditer  (I'Acad.).  Si  chaque  jour  vous  oubliez  de  lire,  vous  finirez  par  oublier  à  lire  (Boniface). 

se  Passer  de...,  c'est  se  priver  de ,  s'abstenir  de...  :  II  se  passe  de  manger,  d'y  aller  voir,  etc.  //  se  fût  bien  passé  de  l'entendre. 
se  Passer  à...,  c'est  se  contenter  de...,  idée  du  but  auquel  on  se  résigne  (ce  verbe  pron.  est  ordinairement  suivi  d'un  nom).  Mais  passer 

à...,  c'est  employer  à  :  Celui  qui  passe  son  temps  à  jouer,  à  rire,  le  passera  à  se  repentir.  Si  l'on  avait  passé  une  jelite  partie 

de  son  temps  perdu,  à  étudier,  on  serait  plus  savant. 

Penser  à...,  c'est  réfléchir  à  :  //pense  h.  faire  fortune.  Il  pense  à  la  faire  partager.  Je  pense  à  mourir;  mais  penser  ,  signifiant 
croire  ou  présumer,  exclut  la  préposition  à  :  Il  pense  faire  fortune.  Il  pense  la  partager.  Je  pense  aller  vous  voir.  J'ai  pensé 
mourir  (I'Acad.).  Je  pense  vous  revoir. 

Perdre  à...  (idée  de  l'aboutissement)  :  On  perd  à  trop  parler  ce  qu'on  gagne  à  se  taire  (Casimir  Delavionb). 

se  Perdre  de...,  c'est  s'égarer  (idée  du  point  rétrograde)  :  Se  perdre  de  réputation ,  etc.  (de  n'y  a  lieu  qu'étant  suivi  d'un  nom). 

se  Plaire  de...  :  //  se  plaît  d'être  loué,  c'est  ne  pas  le  rechercher  (cité  par  Boniface).  Je  me  plais  d'être  fêlé ,  etc. 
se  Plaire  à...  :  L'un  se  plait  à  taquiner,  l'autre  se  plaît  à  lire ,  à  étudier.  —  Mais,  à  l'impersonnel,  ce  verbe  exige  de  :  vous  plaît-il 
de  lire,  d'étudier.  Il  me  plaît  à! être  seul. 

Prendre  garde  de...,  c'est  éviter  :  prenez  garde  de  tomber,  de  trop  parler,  de  répondre  mal,  de  vous  engager  trop. 
Prendre  garde  à...,  c'est  veiller  à,  c'est  prendre  ses  avantages  :  Prenez  garde  à  parler  à  votre  tour,  mais  à  ne  pas  trop  parler,  à 
répondre  juste,  à  ne  vous  pas  trop  engager,  et  à  mériter  l'estime  (I'Acad.,  Lévi,  Layeaux.  ,  Boniface,  etc.). 

Prétendre  à...,  c'est  aspirer  à  :  Non,  Cassandre...,  jamais  ne  prétendez  à  l'être  (Voltaire).  Mais  prétendre,  signifiant  croire,  ou 
soutenir,  ne  veut  aucune  préposition  :  Que  prétend-il  faire?  —  77  prétend  rester.  —  Je  prétends  qu'il  sorte. 

Prier  de  :  Je  vous  prie  de  dîner  avec  nous.  Je  vous  prie  de  rester.  Je  vous  prie  d'accepter  sans  façon. 
Prier  à  déjeuner,  à  dîner,  à  souper  (c'est  lorsqu'il  y  a  invitation  préméditée;  hors  de  ce  cas,  on  dit  prier  de). 

se  Rappeler,  exclut  de.  C'est  donc  une  faute  de  dire  :  Je  me  rappellerai  de  la  leçon  ou  de  cela;  dites  :  Je  me  rappellerai  la  leçon  ou 
cela.  Je  me  le  rappelle,  et  non  je  m'en  rappelle.  Ainsi,  ne  dites  pas  je  me  rappellerai  de  vous,  dites  :  je  me  souviendrai  de  vous  , 
parce  qu'on  dit  bien  se  souvenir  de  quelqu'un  ou  de  quelque  chose;  mais  on  dit  :  se  rappeler  quelqu'un  ou  quelque  chose.  Alors,  les 
personnes  instruites  se  servent  da  verbe  se  souvenir,  parce  qu'on  ne  dit  pas  je  me  rappellerai  vous,  ni/e  me  rappellerai  moi. 

Refuser  de  boire,  de  manger,  de  sortir,  etc.,  c'est  ne  pas  vouloir  commencer  de...  (l'idée  du  point  de  dépari). 

Refuser  à  boire  ,  à  manger,  à  sortir,  c'est  ne  pas  vouloir  continuer  à...  (idée  de  l'aboutissement).  —  Pourquoi  ai-je  refusé  de  suivre 
vos  conseils?  (Fénélon).  Je  ne  me  refuse  pas  à  vous  les  continuer  (je  suis  disposé  à).  —  Celui  qui  refuse  de  se  battre,  n'a  pas 
encore  commencé  ;  mais  celui  qui  refuse  à  se  battre,  ne  veut  pas  continuer.  Ce  cheval  refuse  de  reculer  {idée  du  point  rétrograde); 
il  ne  refuse  jamais  à  tirer  (idée  du  but  en  avant). 

Répugner  à  :  On  répugne  à  faire  ou  à  dire  quelque  chose;  mais,  à  l'impersonnel,  on  dit  :  lime  répugne  de  faire  cela. 

se  Réserver  de,  se  réserver  à;  c'est  l'euphonie,  dit-on,  qui  en  décide.  Mais  ne  vous  semble-t-il  pas  que  se  réserver  de  faire  ou  de 
dire...,  marque  le  droit  de...,  et  que  se  réserver  à...  marque  une  tendance  à.,  dans  une  occasion  difficile  à  saisir,  jusqu'à...? 

Résoudre  de  :  //  résolut  de  rester.  Il  a  résolu  de  prendre  une  potion  ;  mais  il  est  résolu  à  partir  avant  de  l'avaler. 

»e  Résoudre  à  :  Je  me  résolus  à  demander  ma  retraite  (I'Acad.,  Laveaux).  Est-on  résolu  à  me  l'accorder?  —  Je  suis  résolu  de 

plaider  (idée  de  la  ferme  volonté  de...).  Je  me  suis  résolu  à...  (idée  d'une  chose  faite  ou  à  faire  à  regret  par  raison  impérieuse).  Voilà 

pourquoi  I'Acad.  dit  :  Je  me  résolus  à  plaider;  il  ne  saurait  se  résoudre  à  signer  son  nom. 

Risquer  de  :  Vous  risquez  de  tomber  (I'Acad).  Je  me  risque  de  tout  perdre  (Massillon)  ,  idée  du  point  de  départ, 
ss  Risquer  à  :  Elle  se  risque  à  tout ,  jusqu'à  périr  misérablement  (idée  de  l'aboutissement). 

Servir  de  :  Que  sert  de  se  flatter  (Racine)? 

Nota.  Ne  servir  de  bien,  c'est  être  tout-à-fait  inutile;  mais  se  servir  a  rien,  c'est  n'être  que  momentanément  inutile  :  Si  votre 
cheval  ne  vous  sert  à  rien ,  prêtez-le-moi;  mais  s'il  ne  vous  sert  de  rien ,  il  faut  le  vendre-  —  A  quoi  sert  de  continuer  (  idée 
d'inutilité).  Cela  sert  à  développer  les  règles  de  justesse  et  de  goût  (ici  on  met  à,  parce  qu'il  y  a  utilité)  (les  Gramm.  et  les  Dict-> 
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Sollicite*  {à,  ou  de  par  euphonie,  mais  mieux  à  ou  pour,  parce  que  c'est  exciter  à,  et  que  l'on  tend  à  un  but). 

Souffrir  de... ,  c'est  être  peiné  de  :  Je  souffre  de  vous  voir  malade.  Souffrir  que...,  c'est  endurer,  tolérer  ou  permettre. 
Souffrir  à...,  c'est  ressentir  une  douleur  physique  :  Celte  enfant  était  sensible  quand  elle  disait  :  Ah!  papa,  que  je  souffre  à  le  v.n, 
tant  souffrir! 

«E  Soustraire  de...,  c'est  se  tirer  de  dessous  :  Plus  d'un  esprit  léger  se  soustrait  de  la  puissance  paternelle  (I'Acad.). 
se  Soustraire  à...,  c'est  éviter  :  Se  soustraire  à  la  peine,  à  la  tyrannie,  etc.  (ce  v.  est  ordinairement  suivi  d'un  nom). 

Suffire  de  :  //suffît  de  le  dire.  Il  suffisait  de  l'entendre  (idée  du  i"  point).  Mais  on  met  à  lorsque  le  v.  n'est  pas  à  l'impersonnel  : 
Souvent  la  raison  suffît  à  nous  instruire.  (Voltaire).  Ce  valet  suffit  à  nous  servir  (I'Acad.).  — •  Qu'il  suffise  que... 

TâcHER  de  (idée  du  peu  de  difficulté  dans  l'effort)  :  Un  cœur  généreux  tâche  d'oublier  les  injures.  —  Tâchez  de  vous  expliquer. 
Tâchez  S!  être  bon  citoyen,  bon  mari,  bon  père  et  bon  ami  (Voltaire),  //tâche  de  les  égaler. 

TâcHER  à...,  c'est  viser  à  un  but  difficile  à  atteindre  :  Tâche  à  t'en  revêtir,  non  à  m'en  dépouiller  (Corneille).  //  tâche  à  1rs 
surpasser.  Tâchez,  par  vos  arguments  captieux,  à  m' embarrasser  (I'Acad.,  Lévi,  Marle,  etc.).  Il  en  est  qui  tâchent  i' oublier, 
et  d'autres  qui  tâchent  à  oublier.  Vous  êtes  aimables,  tâchez  de  plaire.  —  Je  ne  le  suis  pas,  et  je  ne  tâche  pas  à  plaire. 

Tarder  de  (idée  du  retour  ou  du  résultat)  :  Je  ne  tardai  pas  de  juger  (J  -J.  Rousseau).  //  me  tarde  à' achever  (I'Acad.). 
Tarder  à  (idée  du  but  difficile  à  atteindre)  :  Cela  tarde  à  terminer.  S'il  tarde  à  partir...  (Volt.),  il  s'anuitera  (Lav.).  Qu'elle  tarde 
à  venir!  (idée  d'impatience  vers  le  but).  //  ne  tarda  guère  à  reconnaître  son  fils  (Lrsage). 

Taxer  de...,  c'est  accuser  de  :  Taxer  de  mentir,  etc.  ;  mais  taxer  à...,  c'est  imposer  une  taxe. 

Trembler  de  (idée  de  la  cause,  de  la  situation)  :  Je  tremble  de  le  voir  (Rac).  Je  tremble  à' obéir  à  vos  ordres.  Je  tremble  d'avouer,  etc. 

(I'Acad. ).  Je  tremble  d'y  penser. 
Trembler  à  (sens  figuré,  c'est  hésiter  à)  :  Je  tremble  à  vous  nommer  mon  ennemi  (Racime).  Je  tremble  à  te  nommer  ma  fille 

(cette  nuance  de  sentiment  que  le  cœur  conçoit,  est  difficile  à  expliquer). 

se  Tuer  de  ou  à,  c'est  l'euphonie,  dit-on,  qui  en  décide;  mais  lorsque  je  dis  :  Je  me  suis  tué  de  le  répéter,  je  mets  de  parce  qu'il  s'agit 
d'exprimer  une  idée  rétrospective  ou  rétrograde,  tandis  qu'en  disant  :  me  tuerai-je  à  continuer,  je  mets  à,  parce  que  j'envisage  le  but, 
et  que  j'ai  une  tendance  à...  Il  se  tue  à  étudier  (I'Acad.).  //se  tue  à  rimer  (Boileau).  Dois-je  me  tuer  à  citer  nos  bons  auteurs- 

Venir  de  (idée  du  point  de  départ,  ou  du  point  rétrograde);  mais  venir  à  (s'il  arrive  que...,  sens  figuré,)  idée  de  l'aboutissement  :  S'il 
vient  à  répéter  ce  qu'il  vient  de  dire  (I'Acad.). — En  venir  à  :  nous  en  vînmes  à  discuter  à  la  ire  proposition  (Idée  de  tendance  à). 

VERBES  INTRAXS1TIFS  employés  avec  le  verbe  ÊTRE,  ou  avec  le  verbe  AVOIR. 

Quelques  participes  exigent  le  verbe  être;  tels  sont:  allé,  arrive,  atterri,  venu,  né,  mort,  revenu,  survenu,  décédé,  etc 
(Ces  dérivés  étant  de  purs  adjectifs,  sont  toujours  variables.) 

532  participes  invariables  exigent  le  verbe  avoir;  tels  sont  :  bondi,  marché,  vécu,  joui,  dormi,  triomphé,  subvenu,  etc. 
{Voyez  la  récapitulation  de  ces  53î  participes  à  la  fin  de  cet  aide-mémoire  ) 

Mais  il  est  d'autres  participes  qui  exigent  tantôt  le  verbe  être  ,  tantôt  le  verbe  avoir  ,  et  toujours  sous  deux  points 
de  vue  différents,  selon  nos  meilleurs  auteurs.  Nous  les  rapportons  tous  ici  sur  deux  colonnes  en  opposition,  parce  qu'ils 
offrent  les  difficultés  suivantes  dans  leur  application. 

RÈGLE  RATIONNELLE. 

Avec  le  verbe  ÊTRE ,  Avec  le  verbe  AVOIR , 

Le  participe  n'indique  que  Y  état ,  ou  la  manière  d'être  Leparticipe  représente  Yaction  même  du  sujet  ou  moteur 
qui  résulte  ou  qui  résultera  de  l'acte  exercé  par  le  sujet,      de  l'action,  au  moment  où  cette  action  se  faisait,  ou  se  fera. 

Aborder  :  L'un  et  l'autre  vaisseau  sont  abordés.  L'un  et  l'autre  vaisseau  ont  abordé ,  avaient  abordé. 

(Ici  j'ai  l'intention  d'exprimer  la  seule  manière  d'elle  des  a  vaisseaux.)  (Il  s'agit  ici  de  représenter  l'action  passée  au  temps  où  ils  abordèrent.) 

Accoucher  :  L'une,  ainsi  que  l'autre,  est  accouchée.  —  Elles  sont  Elle  a  accouché.  L'une  d'elles  avait  accouché  très-heureusement 

accouchées  depuis  1 5  jours  (idée  de  l'état  ou  manière  d'être).  (I'Acad.),  idée  de  l'action. 

Accourir  :  Je  suis  accouru  (I'Acad.).  —  La  plupart  étaient  l'ai  accouru  (I'Acad.),  idée  de  l'action.  —  Cette  troupe  de  soldats 

accourues  tout  essoufflées  et  toutes  tremblantes  (  idée  de  l'état).  avait  accouru  (idée  de  l'action  faite  par  cette  troupe-là  et  non 

Accroître  :  Mes  jours  se  sont  accrus  (Racine).  Si  la  rivière  est  par  une  troupe  quelconque).  — N=>.  L'adj.  cette  précise  le  sing. 

accrue  de  4  pieds,  donc  elle  n'est  pas  diminuée  (idée  de  l'état  où  Elle  a  accru  ou  elle  accrut  ou  elle  s'accrut  de  5  pieds  (idée  figurée 

elle  est).  de  l'action  passée).  (On  dit  bien  :  elle  s'est  accrue,  parce  que 

Aller  (Être  allé  ne  suppose  pas  le  retour)  :  Une  troupe  de  soldats  tout  v.  pron.  exclut  le  v.  avoir). 

sont  allés  à  l'exercice;  ils  reviendront  bientôt.  —  Madame,  avec  Avoir  été  suppose  le  retour  :  J'ai  été  à  la  campagne  signifie  j'ai 

son  fils,   est  allée  à  la  campagne.  Elle  est  allée  rendre  une  été  {présent,  à  la  campagne.  —  Ils  ont  été  à  l'exercice, 

visite,  etc   (idée  de  la  situation  présente).  On  ne  doit  pas  dire  à  quelqu'un  :  Je  suis  allé  à  Versailles , 

Nota.  On  dit  bien  :  Je  suis  allé  pour  le  trouver,  mais  il  était  puisqu'on  en  est  revenu;  mais  on  dit  bien  :  Si  quelqu'un  me 

sorti;  ou  bien  :  11  était  sorti  quand  on  est  allé  le  voir,  parce  demande  ,    dites  que  je  suis  allé  à  la  campagne  ,    au 

qu'il  suffit  d'en  avoir  circonstancié  Je  temps,  et  qu'il  est  indiqué  spectacle....  où  vous  voudrez ,  parce  qu'on  veut  faire  croire 

par  l'une  des  propositions  de  la  phrase  ci-dessus.  qu'on  y  est  encore.  Nota.  Etre  en  campagne,  c'est  voyager. 
Remarquez  aussi  que  le  verbe  être  n'est  jamais  suivi  d'un  infinitif ,  et  que  c'est  une  faute  de  dire  :  je  fus  voir  votre  parent;  je  fus  le 
trouver;  ils  furent  le  prier,  dites  :  J'allai  voir  votre  parent  j  j'allai  le  trouver;  ils  allèrent  le  prier  (Voltaire,  Corneille  ,  la 
Gramm.  des  gramm.  et  tous  les  bons  auteurs). 

Apparaître  :  Un  spectre  lui  est  apparu  (I'Acad.),  idée  de  l'état.  Le  spectre  lui  a  apparu  (I'Acad  ),  idée  de  l'action. 

Arriver  :  Deux  vaisseaux  sont  arrivés  sur  nous  (état  passif  (l'Ac).  ■ —  (Dans  ses  temps  composés ,  le  verbe  arriver  exclut  le  v.  avoir). 
Avenir  et  Advenir  (ces  a  verbes  ont  vieilli),  ils  prennent  le  v.  être,  et  ne  se  conjuguent  qu'aux  3m<"  pers.  dans  les  temps  composés. 
Avorter  :  son  entreprise  est  avortée  (I'Acad.).  Ses  projets  sont      L'usage  en  exclut  le  verbe  avoir;  on  dit:  elle  avorta;  ils  avortèrent, 
avortés. 

Cesser  :  La  fièvre  est  cessée  depuis  4  jours  (Condillac).  Et  du       La  fièvre  a  cessé  en  peu  de  temps.  —  Les  chants  avaient  cessé 
dieu  d'Israël  les  fêles  sont  cessées  (Racine).  Ce  grand  bruit  est  (Renouard).  —  Quand  Télémaque  eut  cessé  de  chanter  (Féw.). 

cessé  (Mad.  de  Sévigné).  La  race  en  est  cessée  (Lafontaihe).  Le  sang  avait  cessé  de  couler  (Boiste)  (i). 

Chancir  :  Le  pain  est  chanci  ou  moisi.  Ces  confitures  sont      Elles  avaient  chanci  (idée  de  l'action);  mais  on  les  a  fait  recuire. 
chancies. 

(i)  Dans  ces  deux  exemples  cités  par  M.  Beschcrcllc,  il  dit  :  «  On  a  prétendu,  dans  une  grammaire  moderne,  que  avoir  cessé,  et  être  cesté  oipriment  tous  les  deua 
une  action,  et  s'emploient  indifféremment  l'un  pour  l'autre.  S'il  était  vrai  qu'ils  s'employassent  indifféremment  l'un  pour  l'autre,  on  pourrait  donc  lubstiiue?  être  à 
«v»i'r,  et  dire  i  Quand  Télémaoue  fut  cessé  de  chanter,  le  sang  était  cessé  de  couler.  On  sent  les  conséquences  d'un  pareil  principe.  » 
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Changer  :  Il  est  changé  à  ne  pas  reconnaître  ^  I'Acad.).  —  Comme       Comme  il  a  changé  quand  je  l'ai  regardé.  —  Mon  cœur  interrogé 
il  était  changé  lorsqu'il  arriva  (idée  de  l'état).  soupçonne  à  peine  encor  comment  il  a  changé  (Chénier). 

Chavirer  :  Le  bateau  et  la  barque  sont  chavirés  (idée  de  l'état).         Le  bateau  et  la  barque  ont  chaviré. 

Comparaître  :  Les  témoins  sont  comparus  (style  de  barreau)  ;  mais  je  préfère  comparaissent,  ou  ont  comparu  (suivant  le  temps  du  v.  ;. 

Contrevenir  (on  ne  considère  ce  verbe  que  sous  le  point  de  vue  de  l'action)  :  Elle  a  contrevenu  à  la  loi  (I'Acad.)  (action  passée). 
Convenir  (être  d'accord)  :  Nous  sommes  convenus  du  prix.  Ils      Cette  marchandise  nous  aurait  convenu  à  ce  prix  (on  voit  que  le 
sont  convenus  d'altaquer  l'ennemi.  Cela  est  convenu  (c'est  v.  convenir,  dans  le  sens  d'être  convenable ,  ou  sortable ,  ou 

chose  convenue).  Mad.,  vous  en  êtes  convenue  (idée  de  la  manière  faire  plaisir,  exige  le  verbe  avoir  (idée  de  l'action), 

d'être). 
Coucher.  On  sait  que  :  être  couché  n'a  pas  le  même  sens  que  avoir  couché  :  Pendant  qu'on  était  couché,  ils  ont  couché  à  la  belle 
étoile.  Cette  observation  inutile  va  être  suivie  d'une  autre  qui  ne  l'est  pas,  puisque  celle-ci  servira,  une  fois  pour  toutes,  à  lever 
quelques  scrupules  dans  l'emploi  du  verbe  avoir  et  du  verbe  être.  Règle  générale  :  tout  verbe  actif  ou  transitif  direct  qui  peut 
devenir  intransitif,  doit  être  employé  avec  le  verbe  être ,  si  l'on  ne  veut  qu'exprimer  l'état  du  sujet,  (pourvu  que  le  dérivé  ne  soit 
pas  suivi  d'un  infinitif);  tels  sont:  abordé,  cessé,  eic,  puisque,  dans  un  sens,  on  peut  dire  cesser  une  chose,  et  expirer  l'air 
{Voyez  ces  verbes  et  les  exemples  à  l'appui).  Mais  je  le  répète  :  ces  dérivés  pris  dans  le  sens  intransitif,  avec  le  verbe  être ,  w 
peuvent  être  suivis  d'un  infinitif. 
CroItre  :  La  rivière  est  crue  de  2  pieds  (idée  de  l'état  présent  ).  Elle  a  crû  de  a  pieds  (idée  de  l'action  passée). 

Croupir  :  L'eau  est  croupie.  Cet  enfant  était  croupi  dans  ses       L'eau  a  croupi.  — Cet  enfant  a  croupi  dans  ses  langes  (idée  d'un 
langes.  temps  passé  de  l'action  qu'un  verbe  exprime). 

Déborder  :  Les  rivières  sont  débordées.  Plus  d'un  ruisseau  était      Elles  ont  débordé  il  y  a  peu  de  jours  (action  passée). 

débordé  (manière  d'être). 
Décamper  :  Le  garçon  ou  la  fille  est  décampée.  —  La  fille ,  pas       Ni  le  garçon  ni  la  fille  n'ont  décampé.  La  fille ,  pas  plus  que  le 

plus  que  le  garçon ,  n'est  décampée  ;  ni  l'un  ni  l'autre  ne  sont  garçon ,  n'a  décampé. 

décampés. 
Décéder  (Ce  verbe ,  ainsi  que  le  v.  mourir,  ne  prend  que  le  v.  être) ,  puisque  les  sujets  qui  sont  décédés  sont  morts. 
Déchoir  :  Il  est  déchu  de  ses  droits,  de  son  crédit,  etc.  (I'Acad.).       Il  a  déchu  de  jour  en  jour  (I'Acad.).  Il  a  bien  déchu  depuis,  mais 

il  n'y  parait  plus  (idée  rétrospective). 
Décroître  :  Les  jours  sont  décrûs;  l'eau  n'est  pas  décrue.  —  Les  jours  ont  décru;  mais  ils  croissent.  L'eau  a  décru. 

Dégénérer  :  Cette  espèce  est  dégénérée  (  Buffon ) ,  (idée  de  l'état  Cet  écrivain  a  bien  dégénéré  ( I'Acad.),  idée  de  ses  anciens  travaux 

actuel).  Les  Romains  ont  bien  dégénéré  de  leurs  ancêtres  (idée  d'anté- 
riorité.). 

Demeurer  :  La  pièce  est  demeurée,  on  la  joue  (Rac).  Ces  horribles  L'un  et  l'autre  ont  demeuré  à  Lyon  (idée  de  l'action  qui  n'a  plus 

secrets  sont  encor  demeurés  dans  une  nuit  profonde  (Volt.).  lieu) ma  langue  embarrassée  dans  ma  bouche,  vingt  fois  a 

La  victoire  nous  est  demeurée  (Domergue).  Il  est  demeuré  demeuré  glacée  (Boileau).  La  victoire  a  demeuré  long-temps 

stupéfait  (Boiste).  Il  est  demeuré  en  chemin  (I'Acad. j.  Il  n'y  avec  nous. 
est  rien  demeuré  (il  n'y  reste  plus  rien),  I'Acad. 

Descendre  :  Le  baromètre  est  descendu  (idée  de  l'état  présent).  Le  baromètre  a  descendu  de  4  degrés;  mais  il  remonte.  La  justice 

Allez  l'avertir  :  la  justice  est  descendue  chez  lui.  La  plupart  sont  a  descendu  dans  ce  lieu  (elle  n'y  est  plus),  I'Acad.  (On  sait  que  : 

descendus  au  tombeau  (ils  ne  sont  pas  remontés).  elle  y  est  descendue,  offrirait  ici  une  équivoque). 

Devenir  :  Que  sont  devenus  les  serments  (I'Acad.).  Ce  verbe  exclut  le  v.  avoir. 

Diminuer  :  La  fièvre  est  diminuée.  Les  prix  sont  diminués.  La  fièvre  a  diminué  en  peu  de  temps.  Le  blé  a  diminué  davantage . 

Disconvenir  :  11  n'en  est  pas  disconvenu  (I'Acad.).  L'usage  en  exclut  le  v.  avoir;  on  dit  :  Il  n'en  disconvint  pas. 

Disparaître  :  La  lumière  est  disparue  (Volt.).  Elle  est  disparue       (  Elle  a  disparu,  mais  on  l'a  retrouvée.  —  Quoi  !  depuis  près  de 
depuis  2  mois.  —  Je  n'ai  fait  que  tourner  la  tête,  l'argent  est       \      7  ans,  tua* disparu  delà  terre!  (Volt.)  idée  de  l'action  passée. 
disparu  (I'Acad.).  —  ....  le  sublime  qui  était  ou  qui  semblait 
disparu....  (Villemain). 

Ébahir  et  Ébouler  (mêmes  observations  que  pour  descendre,  etc.). 

Echapper  :  Ce  mot  m'est  échappé,  pardonnez  ma  franchise  (en  ce  Ce  mot  que  vous  venez  de  dire  m'a  échappé  (je  ne  l'ai  pas  entendu 

sens,  c'est  ne  pas  s'en  apercevoir).  Volt.  11  lui  est  échappé  des  ou  remarqué),  I'Acad.  —  Je  l'ai  échappé  belle  (I'Acad.).  J'ai 

négligences,  I'Acad.  (ce  verbe  pris  à  l'impers.  exige  le  v.  être).  retenu  le  chant;  les  vers  m'ont  échappé  (J.-J.  Rousseau).  —  Le 

Une  chose  est  échappée  de  ma  mémoire  (je  ne  m'en  souviens  cheval  a  échappé  '(sous-entendu  aux  recherches) ,  I'Acad.  Il  a 

plus),  FAc  Ce  cheval  est  échappé  de,  etc.,  ou  il  en  est  échappé  échappéaw  danger(il  n'y  a  pas  été  exposé).  Cette  étoile  a  échappé 

(il  en  est  sorti),  I'Acad.  Elle  est  échappée  du  danger  (elle  n'y  a  à  ma  vue  (je  ne  l'ai  pas  aperçue).  11  a  échappé  aux  gendarmes 

pas  succombé) .  Si  je  dis  :  Je  suis  échappé  du  choléra  (c'est  que  (  il  les  a  évités).  3' ai  échappé  au  choléra  (c.-à-d,  je  ne  l'ai  pas  eu), 
j'en  ai  été  atteint). 

Échoir  :  Il  lui  est  échu  une  succession  (v.  impers.),  I'Acad.  Il  y  a  Ce  billet  a  échu  le  3o  du  mois  dernier  (double  idée  :  et  de  l'action 

un  mois  que  ce  billet  est  échu  (Laveaux),  ou  il  est  échu  depuis  passée,  et  du  paiement  fait),  Laveaux.  (Mais  ne  pensez-vous  pas 

un  mois  (idée  de  la  manière  d'être,  et  du  non-paiement).  qu'il  vaut  mieux  dire  :  Il  échut,  puisque  le  temps  est  défini?) 

Éc  1 1  ouer  :  C'est  une  affaire  qui  est  échouée  ( idée  de  l'état  actuel  ),       Il  trouva  une  baleine  qui  avait  échoué  (l'Ac),  idée  de  l'action. 

I'Acad. 
Éclater  :  C'est  une  pierre  qui  est  éclatée;  et  ce  bois  a  éclaté  (l'Ac).       (Mais,  si  le  bois  a  éclaté,  qui  sait  si  la  pierre  n'a  pas  éclaté?) 

Éclôre  ;  Les  fleurs  sont  écloses.  Plus  d'un  poussin  était  éclos  (l'usage  en  exclut  le  verbe  avoir),  I'Acad. 

Embellir  :  Bile  est  embellie.  Elle  était  embellie  (idée  de  l'état).         Elle  a  embelli  pendant  un  temps  (idée  de  l'action). 

Empirer  :  Le  mal  est  empiré  :  vite,  qu'on  aille  chez  le  docteur.  Le  mal  a  empiré  lorsqu'ils  ont  connu  leur  position. 

Entrer;  l'usage  en  exclut  le  v.  avoir  aux  temps  composés  (I'Acad.).        /'Luther  eût  entré  lui-même  dans  ce  sentiment  s'il  eût  pu  (Fléc). 
Mais,  s'il  est  des  circonstances  où  le  verbe  sortir  prend  le  verbe       1      II  semble  que  Cicéron  ait  entré  lui-même  dans  ce  sentiment 
avoir,  pour  quelle  raison  logique  le  v.  entrer  ne  le  prendrait-       j      (Labrutère).  Enfin  Ménage,  Palissot,  Laveaux,  et  d'autres 
il  pas  également  ?  \     logiciens  sont  de  cet  avis. 

Èiiie  allé,  et  avoir  été  [voyez  aller). 

Expirer  :  La  trêve  est  expirée.  Les  délais  sont  expirés  (sens  fig.).       Il  a  expiré  entre  mes  bras  (I'Acad.)  ,  idée  de  l'acte. 
Du  moment  qu'il  fut  expiré  (idée  de  l'état  résulté). 

Nota.  Nos  bons  auteurs  emploient  expiré  pour  représenter  l'étal  actuel  des  personnes  :  Camille  est  expirée  (Delille).  Ce 
héros  expiré  (Racine).  Ils  contemplaient  leurs  ennemis  expirés  (Parnt).  Elle  est  expirée  (Laveaux).  ...  et  d'un  père  expiré.... 
(Voltaire).  L'animal  expiré.  (Lacépède),  11  est  expiré  ce  matin  (Boiste).  De  tout  homme  expiré  l'âme  reste  immortelle  (1). 
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ilétî^urer.  »  —  S'il  est  quelques  personnes  dont  la  critiqua  surpasse  quelquefois   l'érudition,   permis  à  elles  de  blâmer  Racine,  Fénélon,  Voltaire,  Condition 
Boileau,  etc.,  dans  leurs  expressions  les  plus  logiques.  Je  m'en  fais  ici  le  fidèle  rapporteur,  parce  qu'au  temps  qui  court,  ces  grands  hommes  seront  encore  long-tcmpi 


ni»s  rondèU" 
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GrtiNDiR  :  que  ce  jeune  homme  est  grandi!  (idée  de  l'état  actuel).       Cet  enfant  a  bien  grandi  en  peu  de  temps  (I'AcaiO. 
Intervenir  :  Elle  est  intervenue.  Ils  y  sont  intervenus,  ou  ils  y  intervinrent  (l'usage  en  exclut  le  v.  avoir). 

Mésarriver  et  mésavenir  (ces  deux  verbes  ont  vieilli). 

Monter  :  Il  était  monté,  il  est  descendu  (I'Acad.  ).  Les  rentes  L'eau  a  monté  de  10  pieds  cet  hiver.  Elle  a  monté  dans  .«» 
sont  montées ,  ou  élevées,  etc.,  (idée  du  temps  présent).  Il  est  chambre  (elle  n'y  est  plus);  quand  Saurai  monté  4o  fois  dans  la 

monté  dans  so  chambre,  allez  rite  lui  parler.  mienne,  je  serai  las.  Les  rentes  ont  monté  (idée  d'un  temps 

passé). 

Mourir  ,  et  haître  se  conjuguent  avec  le  v.  être,  aux  temps  composés. 

Obéir  :  Il  est  obéi  (Volt.).  Elle  était  obéie  (Boiste).  Pour  être      II  avait  obéi;  ils  ont  obéi. 
heureuse....  et  pour  être  obéie  (J.-J.).  Vous  êtes  obéie  (Rac). 

Partir  :  Elle  est  partie  pour  2  mois.  Il  est  parti  comme  un  trait  Le  lièvre  a  parti  &  quatre  pas  des  chiens  (l'Ac).  Le  trait  a  parti; 

(  l' Académie).  Déjà  les  lièvres  étaient  partis.  Il  serait  parti  le  fusil  a  parti  tout  d'un  coup  (I'Acad.).  En  me  vojant,  elle  a 

aujourd'hui  sans  une  affaire  (l'Ac).  On  leur  parle  encore,  qu'ils  parti;  ils  ont  parli(\dée  de  l'action  passée,  tandis  qu'on  indique 

sont  partis  (c'est-à-dire  lorsqu'ils  sont  partis).  l'état  présent,  quand  on  dit  :  ils  sont  partis). 

Parvenir  :  Il  y  est  parvenu.  L'une  et  l'autre  sont  parvenues  (l'usage  en  exclut  le  verbe  avoir). 

Passer  :  Le  cortège  est  déjà  passé  dans  votre  rue;  il  s'y  arrête.  11  La  procession  a  passé  ou  passa  sous  mes  fenêtres  (Condillac). 

est  passé  en  Amérique  depuis  tel  temps  (I'Acad.).    Il  est  passé  II  a  passé  en  Amérique  en  tel  temps  (I'Acad.).  Il  a  passé  comme 

comme   une  chandelle  qui  s'éteint,  I'Acad.  (idée  de  l'état).   La  un  éclair  (I'Acad.),  idée  de  l'action.    Charles-Quint  a  passé 

fantaisie  m'en  est  passée  (I'Acad.).   Leurs  maux  sont  passés  l'Euphrate(WAiLLY)  Leboulet  lui *7/?aMe  entre  lesjambes(l'Ac). 

(Delille).   On  dit  :  Mas  beaux  jours  sont  passés  (parce  qu'ils  L'idée  m'en  a  passé,  mais  elle  m'est  revenue(idée  de  l'action). 

ne  sont  plus)  :  Un  mot  qui  est  passé  n'est  plus  du  tout  en  usage  ;  Mais  les  siècles  auront  passé  sur  la  poussière  (Delamartine). 

mais  quand  on  dit  :  Ce  mol  a  passé,  cela  signifie  qu'il  est  adopté.  La  faim  lui  a  passé  (I'Acad).  Cela  lui  a  passé  par  la  tête, 

c.-à-U.,  (  il  s'en  était  occupé).  Hais,  cela  lui  a  pusse  de  la  tète  (il  l'a  oublié). 

Périr  :  Ils  sont  péris  (J.-J.  Rouss.)  (état  qui  en  est  résulté).  Le  reste      us  ont  pt;rl-  dans  le  vaisseau  (I'Acad.).  Le  reste  a  péri  de  faim  et 

est  péri  (I'ACAD.).  —  Le  1"  et  le  ame  caporal  trop  libéraux  Sont  fe  m,5ere  (l'Ac).  On  voit  qu'avec  le  v.  avoir,  l'esprit  se  reporte  à  l'action 

péris.  qui  a  eu  lieu,  car  jamais  avoir  ne  signifie  être. 

Provenir  :  D'où  cela  est-\\  provenu?  (l'usage  en  exclut  le  verbe  avoir  aux  temps  composés). 

Rabougrir  :  Ils  sont  tout  rabougris  (l'usage  en  exclut  également  le  v.  avo'u) 

Rajeunir  :  11  me  semble  que  vous  êtes  rajeuni.  Vous  avez  rajeuni  à  la  campagne  (idée  de  l'acte  passé). 

Bancir  :  Ce  lard  est  ranci,  ou  est  à  moitié  ranci  (I'Acad.)  H  a  ranci  à  Tair;  à  présent,  il  ne  sent  plus  le  rance. 

Réchapper  :  Il  est  réchappé  du  choléra.  Il  a  réchappé  au  choléra  {voyez  échapper). 

Redevenir  :  Elle  est  redevenue  ce  qu'elle  était  (ce  verbe  ne  prend  jamais  l'auxiliaire  avoir). 

Remonter   :   Le  baromètre  est  remonté  (état  actuel).  Elle  est      Le  baromètre  a  remonté  davantage  (action  passée).  \\  a  remonté 

remontée  sur  sa  bête.  sur  sa  bête  (I'Acad.). 

Rentrer  (v.  n.)  :  Plus  d'un  élève  est  rentré.  Les  frais  sont  rentrés.       Il  a  rentré  le  cheval  et  la  selle  (mis  pour  a  fait  rentrer). 
Repasser  (mêmes  règles  que  pour  passer;  voyez  ce  verbe). 

Ressortir  (après  être  rentré)  :  Il  est  ressorti  (voyez  sortir).  (  Mais  ressortir  à....  (être  du  ressort),  exclut  le  v.  être  :  Cette 

1      affaire  a  ressorti  a  ce  tribunal  (ressortissait  à...). 

Rester  :  Elle  est  restée  paralysée.  Il  est  resté  seul  de  son  nom,  etc.       H  a  resté  2  jours  à  Lyon  (I'Acad.).  }'ai  resté  plus  d'un  an  en  Italie. 

J'en  étais  resté  à  vous  dire  que...  (I'Acad.).  Si  votre  enfant  est  (Montesq.).  D'autres  y  ont  resté,  (ils  n'y  sont  plus) où  il 

resté  par  terre,  allez  le  relever.  avait  resté  plusieurs  années  (J.-J.  Rousseau)  (idée  des  actes). 

Résulter  :  Les  économies  qui  sont  résultées  de...  (Mr  Berbver).       Qu'en  a-l-il  résulté  ?  (idée  de  l'action  qui  en  résulta),  I'Acad. 

Qu'en  csl-'û  résulté  (idée  de  l'état  présent),  I'Acad.,  etc. 
Retomber  :  Ils  sont  retombés  dans,  etc.  (voyez  tomber). 

Retourner  :  Je  pense  que,  s'il  y  est  retourné,  il  y  est  encore;  et  que,  s'il  y  a  retourné,  c'est  qu'il  n'y  est  plus. 
Revenir  :  Elle  est  revenue.  L'une  d'elles  était  revenue  (ce  verbe  exige  le  v.  être  aux  temps  composés). 

Sonner  :  Midi  est  sonné.  Deux  heures  sont  sonnées  (elles  n'ont       L'horloge  a  sonné.    Les  pendules  ont  sonné  (On  met  le  v.  avoir, 
pas  fait  l'action  ;  c'est  donc  l'idée  de  la  manière  d'être).  parce  que  ce  sont  elles  qui  ont  fait  l'action). 

Sortir  :  Monsieur  est  sorti  (Ménage),  il  n'est  pas  de  retour.  Il  est       Monsieur  a  sorti.  Ménage  (il  est  de  retour).  On  l'a  sorti  d'une 
sorti  d'une  mauvaise  affaire  (sens  figuré,  il  en  est  dehors).  Voy.  mauvaise  affaire  (I'Acad.).  Il  a  bien  sorti  de  prison  (La veaux)  ; 

entrer.  mais  on  l'a  recoffré.  Ils  ont  sorti,  mais  ils  sont  rentrés. 

Survenir  :  qu'e.s/-il  survenu  (ce  verbe  exige  le  v.  être). 

Tomber  :  Mon  enfant  est  tombé!  —  Allez  donc  le  ramasser-  Sitôt  Hier,  il  a  tombé  4  fois.  —  Si  ma  crédulité  eût  tombé  dans  le  piéj;e 
qu'on  est  tombé,  il  faut  songer  à  se  relever  (I'Acad.).  (Volt.).  Mon  enfant  a  tombé  (Laveaux).  Ce  coup  aurait  tombé 

Si   l'ancienne  Académie  n'était    pas   tombée  dans  des  redites  sur  moi  (Volt.).  La  pluie  a  tombé  à  verse  (Boniface).  On  a 

triviales,  et  qu'elle  se  fût  relevée  plutôt  de  ses  omissions  sans  peine  à  concevoir  que  Voltaire  ait  tombé  de  si  haut  (Laharp:). 

éluder  les  explications,  notre  langue  paraîtrait  moins  difficile.  Elles  ont  tombé  ensuite  (Massill  ).  A  tes  pieds  '^aurais  tombé 

—  La  pluie  est  tombée  à  verse  ce  matin  (la  période  de  temps  soudain  (Lafontaine).  La  pluie  a  tombé  à  verse  il  y  a  10  jouis 

n'est  pas  entièrement  écoulée).  Tomber  par  terre ,  c'est  tomber  de  son  haut.  — Tomber  à  terre,  c'est  tomber  d'un  endroit  élevé. 

Verser  :  Au  secours  1  La  voiture  est  versée  (état  actuel).  La  voiture  a  versé;  il  a  fallu  la  relever. 

Vibrer  :  Elle  est  vibrée.  Elle  a  été  vibrée  (v.  au  passif).  Elle  a  vibré;  elle  avait  vibré. 

Vieillir  :  Je  trouve  qu'il  est  encore  vieilli  (idée  de  la  manière  Cet  homme  a  vieilli  avant  le  temps,  I'Acad.   (l'idée  d'une  action 
d'être  présentement.    Il   est   des  expressions  qui  sont   un  peu  passée  s'exprime  parle  verbe.  Cette  expression  a  vieilli,  c'est-à-dire 

vieillies,  et  qu'on  devrait  bien  conserver).  qu'on  ne  s'en  sert  plus),  (idée  des  actes  antérieurs). 

D'à 

pour  ' 

écrive... 

frais  savants  rejettent  la  règle  absolue  chaque  fois  qu'un  sens  différent  exige  la  relative. 
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DES  PARTICIPES  RÉDUITS  A  DEUX  RÈGLES. 


Les  PARTICIPES  ,  tels  sont  :  aimant,  aimé,  dans  la  conjugaison  du  verbe  aimer,  sont  deux  variations  différentes 
du  même  verbe,  ou  plutôt  c'est  le  verbe  lui-même  qui,  manquant  de  formes  personnelles  dans  la  phrase,  y  paraît 
wus  la  forme  d'un  adjectif  dont  la  finale  est  tantôt  invariable,  et  tantôt  variable. 

!Les  participes  présents,  dits  actifs,  comme  aimant,  finissant,  recevant,  souffrant, 
sont  tous  terminés  en  ant  par  a,  n,  t,  et  sont  toujours  invariables. 
Les  participes  passés,  dits  passifs;   tels  sont  :  aimé,  fini,  reçu,  souffert,  ont 
différentes  terminaisons,  tantôt  variables,  tantôt  invariables. 

Mais,  comme  dans  la  phrase  l'accord  et  le  non-accord  des  participes  sont  soumis  soit  au  sujet,  soit  au  régime  ou  complément,  suivant 
la  tournure  accidentelle  de  la  pensée,  et  suivant  la  sorte  de  verbes  qu'ils  représentent,  nous  allons  expliquer  d'abord  les  deux  règles  du 
i>ahticipe  présent;  ensuite  nous  expliquerons  les  deux  règles  du  participe  passé. 

!•  DU  PARTICIPE  PRÉSENT. 

Tout  participe  pbésent  est  invariable  dans  la  phrase  ,  parce  qu'il  sert  à  peindre  la  seule  idée  de  Yacte  ou  de 
l'action  de  son  verbe  qu'il  y  représente  toujours  sous  une  seule  forme. 

Ainsi,  lorsque  je  dis  :  les  hommes  ignorant  la  loi,  et  mendiant  les  suffrages,  ces  deux  participes- verbes  ignorant 
et  mendiant  y  restent  invariables,  parce  qu'ils  représentent  l'action  accidentelle  des  deux  verbes  ignorer  et  mendier. 
Eu  effet,  je  ne  veux  pas  dire  que  ces  hommes  sont  ignorants  par  nature,  qu'ils  sont  mendiants  par  caractère;  je 
veux  seulement  dire  qu'ils  ignorent  la  loi,  et  qu'ils  mendient  les  suffrages;  et  quand  on  dit  :  j'ai  vu  une  femme 
obligeant  enfin  quelqu'un,  on  n'a  vu  qu'un  acte  du  verbe  obliger,  tandis  que  si  l'on  dit  :  j'ai  vu  une  femme  obligeante 
auprès  de  quelqu'un  ,  la  variation  qu'on  a  fait  subir  au  même  mot  sert  à  qualifier  le  caractère  de  la  personne  ,  ou 
sa  disposition  naturelle  à  obliger;  donc  la  finale  du  participe-verbe  ne  change  jamais,  puisque  c'est  sous  la  forme 
invariable  que  le  participe  joue  le  rôle  de  son  verbe.  Cette  finale  ant  lui  suffit  même  pour  représenter  elliptique- 
ment toutes  les  époques  relatives  aux  divers  temps  d'un  autre  verbe  de  la  même  phrase. 

Quelques  exemples,  suivis  d'une  courte  explication,  et  placés  sur  deux  colonnes  en  opposition, 
l'une  pour  I'i.vvabiabilfté  du  jharticipe-verbe ,  et  l'autre  pour  la   variabilité  do   Y  adjectif  verbal , 

rendront  plus  sensibles  les  deux  règles  du  participe  : 

EXEMPLES  EXEMPLES 

D'invariabilité  du  participe  présent.  De  variabilité  de  Y  adjectif  verbal. 

(Idée  d'actualité  ou  d'action  exprimée  par  le  verbe.)  (Idée  de  permanence  ou  d'état,  soil  physique,  toit  moral.) 

Une  personne  aimant  la  chasse  (qui  aime  h  chasse).  Elle  aime       Une  personne  aimante.  (Aimante  est  ici  un  adjectif  verbal ,  et 
quoi  ?  — La  chasse.  (Aimant  est  invariable,  parce  qu'il  modifie  par  conséquent  variable,  puisqu'il  qualifie  la  personne  par 

la  personne  par  l'idée  de  son  acte  ou  action.)  l'idée  d'un  état  habituel.) 

Une  femme  éclatant  en  reproches  (qui  éclate  ;  action  du  verbe).  Une  femme  éclatante  de  beauté  {manière  d'être). 

Des  hommes  pesant  leurs  paroles  (action  du  verbe).  Des  hommes  pesants,  (lourds,  état  habituel). 

Une  femme  chantant,  et  ravissant  les  suffrages  {act.  du  verbe).  Une  mélodie  ou  partie  chantante  et  ravissante  (manière  d'être). 

Des  enfants  tremblant  de  déplaire  (action  accidentelle).  Des  enfants  tremblants  (craintif s  par  caractère,  par  habitude). 

Une  rivière  coulant  avec  rapidité  (action  du  verbe).  Une  eau  coulante  et  limpide  (qualité  ou  manière  d'être). 

Une  chose  existant  encore  (idée  du  temps  de  l'acte  du  verbe).  Des  objets  réellement  existants  (idée  de  la  manière  et  être). 

Trois  quarts  d'heure  sonnant  déjà  (idée  de  l'action  du  verbe).  Aux  trois  quarts  sonnants  ;  à  quatre  heures  sonnantes  (foc.) 

(.es  hommes  qu'on  croit  si  sauvages,  sont  des  cires  vivant  comme  nous.  Ces  animalcules  imperceptibles  sont  des  êtres  vivants  comme  nous  (en  vie). 

Une  Clle  vivant  ou  existant  au  jour  la  journée  (action  du  verbe).  Une  fille  vivante,  et  comme  vous  existante  (manière  d'être). 

Des  troubles  renaissant  sans  cesse  (action  du  verbe).  Des  troubles  sans  cesse  renaissants  (manière  d'être  habituelle). 

Une  bonne  déplaisant  à  sa  maîtresse  (idée  de  l'action).  Une  femme  déplaisante  et  laide  (état  permanent). 

Des  soldats  blanchissant  leurs  guêtres  (idée  de  l'action)-  Des  vagues  blanchissantes  d'écumes  (étal  habituel). 

L'assemblée  était,  ce  jour-là,  séant  à  Versailles  (acte  accidentel).  L'assemblée  est  à  présent  séante  à  Paris  (état  habituel). 

Une  fille  obligeant  à  toute  heure  les  pauvres  (idée  des  actes).  Une  fille  toujours  obligeante  envers  ses  amies  (qualité  habitue]  U: . 

Des  habits  changeant  de  couleur  à  la  lumière  (idée  de  Faction  que      Des  habits  changeants  ou  d'une  étoffe  changeante,  qui  est  de 
le  verbe  exprime).  Une  étoffe  changeant  à  vue  d'oeil  (action  nature  à  changer  (disposition  naturelle), 

du  verbe) — TJne  fille  obéissant  à  sa  mère  remplit  un  devoir  sacré. — Bénie  soit  la  fille  obéissan'e  à  sa  mère  (soumise  à)  ! 

Couleur  jaunissant  en  peu  de  temps  les  œufs  (idée  de  l'action)  Des  moissons  jaunissantes  (idée  de  leur  étal  de  maturité). 

Des  soldats  mourant  du  choléra  (action  du  verbe).  Une  Clle  mourante  de  faim  (sens  figuré;  idée  de  F  état  prolongé). 

Faire  des  heureux  vivant  du  produit  de  leurs  veilles.  Fairedes  portraits  vivants  des  actions  des  hommes  (c.-à-d.  naturels). 

t  vw  „.  r    .  i       ,  j„  ii„jj  /     ,•  _.     %  l  Des  termes  approchants  des  leurs.  (Boil.,  Volt.,  J.-J.  Eovs  ) 

\  Des  enfants  approchant  de  1  adolescence  (action  passagère)  :  n         ,  ' r  ,      ,    Ar.\.u  „'     ,  ,,{ 

<  ,.„,  .       rr  .       ■  \  r         »      /  >  i\  y  a  rjes  animaux  approchants  de  1  nomme  (presque  sembl.)  : 

I  Des  ouvriers  approchant  du  puits.  )  „  '        ,  rr     .     ,,        a    v     x      )\        \  ' 

'  1 1  i  (  D^s  couleurs  approchantes  1  une  de  1  autre.  (Acad.) 

Des  cendres  fumant  encore  (idée  rétrospective  de  l'action).  (  i  )       Des  cendres  encore  fumantes  (idée  fictive  du  modficatif  d'état). 

U    L'idée  d'une  ».-iioo  réelle  on  figurée  est  toujours  restreinte  à  l'acte  du  verbe 
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suite  d  exemples  d'w variabilité  du  Suite  d'exemples  de  variabilité  de 

participe  présent.  l'adjectif  verbal. 

Une  porte  fermant  au  verrou  {idée  de  Faction).  Une  porte  fermante  et  à  deux  battants  {manière  d'être). 

On  voyait  la  sueur  ruisselant  sur  son  visage  {idée  de  lacté).  On  voyait  sa  figure,  ruisselante  de  sueur  {idée  de  tétat,  par  rap- 

II  vit  une  couleuvre  rampant  à  ses  côtés  {action  passagère).  port  à  la  sueur)  ;  la  couleuvre  rampante  {manière  habituelle) 

Les  grands,  poursuivant  la  fortune  et  rampant  dans  les  cours.  (Volt.)  Rampants  sous  Marius,  esclaves  sous  Pompée.  (Volt.) 

(Ici  le  premier  participe  détermine  l'identité  d'action  du  deuxième.)  (Ici  c'est  le  deuxième  adjectif  qui  détermine  la  qualité  du  premier.) 

L'eau  courant  en-deçà,  jaillissant  au-delà  {idée  de  l'action).  Une  eau  courante  et  jaillissante  {étal  habituel). 

Des  chiens,  courant  dans  le  bois,  poursuivaient  un  loup.  Des  chiens  courants,  dans  le  bois  aboyèrent  {qualité  de  l'espèce). 

La  lionne  rugissant  encore  de  colère  {idée  de  Tact,  passagère);       Des  lions   rugissants  {qualité  habituelle);  leurs  yeux  toujours 
ses  yeux  étince/ant  toujours...  {idée  d'actualité).  étince/ants  {idée  de  permanence). 

Les  enfanls  grimpant  sur  les  arbres  {c'est  l'action).  11  y  a  des  oiseaux  grimpants  {on  les  nomme  ainsi). 

La  mère  respirant  à  peine  (c.-à-d.  qui  respirait  ;  idée  de  l'acte).  Les  enfants  à  peine  respirants  {tout  interdits,  à  demi  morts). 

Une  veuve  affligée,  pleurant  un  jour  la  mort  de  son  mari,  fit  placer  sur  sa  tombe  une  statue  pleurante  {manière  d'être). 

Vaincus  et  renversés,  fuyant  vers  leurs  vaisseaux  {action  pas-       Les  uns  vainqueurs,  les  autres,  ou  fuyants,  ou  mourants,  ou 

sagèré).  (Rac.)  Je  ta  peindrai  parlant  et  non  agissant.  blessés.  (Fénélon.)  {Ici ce  sont  quatre  idées  qualificatives.) 

Cette  personne,  vivant  à  part,  n'a  jamais  de  querelles.  Vivante,  en  un  cercueil,  me  voilà  descendue.  (Chênier.) 

Tous  deux  agissant  sur  les  mêmes  principes.  (Volt.)  Constance  agissante  dans  le  malheur  (Volt.)  {active). 

Je  les  ai  vus  errant  dans  la  prairie  {action  passagère).  Leurs  yeux  creux  sont  sans  cesse  errants  de  tous  côtés  (Fenélon). 

En  espèces  ou  écus  sonnant  bien  {action  du  verbe).  En  écus  sonnants,  espèces  sonnantes  {manière  d'être). 

En  beaux  deniers  comptant;  c'est-à-dire  en  comptant  l'argent.  Adressez-les  poste  restante,  à  Paris  {situation  permanente). 

Tous,  considérant  la  loi,  changèrent  de  langage  {act.  du  verbe).         Avec  tous  ces  considérants,  mieux  vaut  un  état  fixe  («077»  pi.). 
Des  Maures  descendant  de  leurs  montagnes  [action  du  verbe).  Des  familles  de  Tartares  descendants  de  Gengis-Kan  ;  c'est-à-dire 

iuus  de...  (Volt.)  —  La  griffe  du  vautour  dégouttante  de  sang,  (/d.) 
Et  la  mer  mugissant  ressemblait  à  une  personne  qui...,  etc.  (Fén.)       D'une  voix  mugissante,  retentissante,  etc.  {manière  d'être). 

(c'est-à-dire  en  mugissant  ou  lorsqu'elle  mugissait).         Une  pie  errant  à  l'aventure  (acte).  Des  peuplades  errantes  en  Sibérie  (état). 
Il  vit  des  débris  flottant  vers  la  côte  (allant  vers  la  côte).  Des  àébns  flottants  sur  la  côte  (abandonnés.)  Fenélon. 

On  voit  que  tout  participe-verbe  en  ant  est  invariable  parce  qu'il  sert  a  représenter  l'action ,  commp  flans  :  tes 
matelots  expirant  dans  les  flots  ;  et  qne ,  quand  on  veut  exprimer  une  qualité ,  un  état ,  ou  une  manière  d'être  soit 
habituelle ,  soit  prolongée ,  on  se  sert  de  Î'adjectif  verbal  qu'on  fait  accorder  en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom  qu'il 
qualifie.  Ainsi ,  lorsque  je  dis  :  des  gens  obligeant  leur  ami ,  passent  souvent  pour  des  gens  obligeants  ,  il  y  a  là  un 
participe-verbe  invariable ,  et  un  adjectif  verbal  variable:  le  1"  indique  l'action  ;  le  2°  une  qualité  du  cœur. 
De  plus  longues  explications  sur  le  participe  présent ,  et  sur  1 'adjectif  verbal ,  feraient  injure  à  l'intelligence  du  lecteur. 
On  trouve  bien  daus  certains  auteurs  quelques  participes  présents  variables  d).  Les  poètes,  les  historiens,  qui  peignent  à 
grands  traits,  ont  leurs  licences,  et  ne  s'en  font  pas  faute;  Racine,  Voltaire,  Delille ,  Boileau,  etc.,  s'en  sont  servis  avec 
goût  dans  les  phrases  suivantes  : 

Pleurante  après  son  char,  voulez-vous  qu'on  me  voie.  (Rac.)  (Ici  le  poète  se  sert  de  l'adjectif  verbal  pour    peindre    Hermione   dans 
son  affliction  prolongée,  tandis  qu'il  laisse  pleurant  invariable,  lorsqu'il  vient  à  exprimer  une  action  passagère,  et  qu'il  dit  : 
...N'est-ce  pas,  madame,  un  spectacle  assez  doux, 
Que  la  veuve  d'Hector,  pleurant  à  vos  genoux.  ) 

Je  les  vois  sous  mes  coups,  roulants  dans  la  poussière  (Delille). 

De  ces  trônes  d'un  jour,  l'un  sur  l'autre  croulants  (C.  Delavigne)  {tableau  d'un  état  prolongé). 

Pleurante  et  désolée,  empêchez  qu'on  me  voie  (Volt.). 

Pleurante  à  mon  départ,  que  Philis  était  belle  !  (Tissot)  {idée  d'une  affliction  prolongée). 

Ses  souliers  grimaçants,  vingt  fois  rapetassés  (Bon.)  {ce  sont  ici  deux  adjectifs  en  concordance  pour  peindre  mieux  la  durée,. 

Pourquoi  celte  foule  d'Indiens,  gémissante  dans  la  misère  (Volt.)  {idée  de  l'état  et  de  l'action  prolongés). 

C'est  une  chose  subsistante  par  sa  nature  (Volt.)  {état  naturel). 

Je  peindrai  les  plaisirs  sans  cesse  renaissants, 

Les  oppresseurs  du  peuple  à  leur  tour  expirants.  (Boileau.)  (Ne  sont- ce  pas  là  deux  tableaux  représentant  la  durée). 

!Les  enfants  de  Louis,  descendants  au  tombeau, 
Ont  laissé  dans  Paris  un  monarque  nouveau.  —  (  Ici  Voltaire  a  mis  descendants  au  pi.,  pour  éviter  un  contre-sens  ou  l'amphibo'ogie, 
c'est-à-dire  pour  faire  voir  qu'avec  un  s,  descendants  se  rapporte  non  à  Louis,  mais  aux  enfants.  Ajoutons  aussi  :  de  soi-disant 
érudits  critiquent  souvent  un  auteur  sans  le  comprendre  (Soi-disant  est  ici  invariable,  parce  que  la  contraction  de  celle  ancienne 
locution  est  composée  du  participe  disant  et  de  son  régime  ou  complément  soi,  mis  pour  se). 

Enfin ,  voici  les  14  participes  que  quelques  auteurs,  tels  que  Voltaire  et  Beaumarchais,  ont  faits  quelquefois  variables 
dans  quelques-uns  de  leurs  Mémoires;  ce  sont  :  Aboutissant ,  appartenant ,  approchant ,  attenant,  consistant,  demeu- 
rant,  dépendant ,  jouissant ,  provenant,  répugnant ,  résultant ,  tendant ,  tenant  et  usant ,  bien  que  ces  14  participes  y 
aient  un  complément;  c'était  sans  doute  pour  se  conformer  au  texte  puisé  dans  les  anciens  codes.  Nos  jurisconsultes 
modernes  tâchent  d'éviter  cette  diction  surannée  qui  reparait  à  chaque  instant  dans  les  vieux  dossiers  qu'ils  ont  sans  cesse 
àous  leurs  yeux ,  et  où  il  est  dit  :  Une  femme  usante  de  ses  droits ,  jouissante  de  ses  revenus ,  ou  les  femmes 
appartenantes  à  leurs  époux,  les  officiers  et  conseillers  tenants  à  Paris  la  cour  de  parlement,  etc.  (1) 

(1)  Lafontaine  a  dit  :  «  Mail  de  tels  gens  il  est  beauc,  up 

Qui  prendraient  Vaugirard  pour  Home  , 
Et  qui,  caquetants  au  plus  dru, 
Parlent  de  tout,  et  n'ont  rien  vu.  » 
tfa*  LalociUiûo  arail  déjà  cinquante-huit  ans  lorsque,  le  3  juin  1679,  Y  Académie  dit  *  La  règle  est  faite;  ou  ne  déclinera  point  Us  participes  actifs    d*ncutm), 
>'VOTez  à  la  page  1"  LE  PANORAMA  de  tous  les  participes  présents  qui  ont  ponr  liomon-ines  un  no/ion  un  adjectif 


OBSERVATION. 

Pour  connaître  la 

finale  d'un  adjectif 

masculin  on  on  cher- 

che le  féminin  dont 
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PI. 

Aimé 
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Instruit 
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Poli 
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Soumis 
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Reçu 
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s. 
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Agréé 
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s. 

Satisfitit 
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3. 

Souffert 
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s. 

Plaint 
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s. 

Craint 
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s. 

Enfui 

e 

s. 
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INTRODUCTION  AUX  RÈGLES  DES  PARTICIPES  PASSÉS. 

J'ai  toujours  entendu  dire,  même  par  des  gens  du  grand  monde  :  Les  règles  des  participes  sont  bien  difficiles.  —  Oui,  sans  doute, 
pour  les  personnes  qui  ne  savent  pas  encore  faire  accorder  (adjectif  avec  son  substantif,  soit  simple,  soit  multiple,  dans  toute  espèce 
de  phrase  ;  car  les  difficultés  s'y  trouvent  par  centaines. 

Récapitulons  donc  rapidement  ici  toutes  les  difficultés  que  l'on  rencontre  pour  faire  accorder  en  genre  et  en  nombre  Yad/ectif  ver- 
bal avec  son  véritable  sujet  ou  moteur.  Quand  ensuite  nous  aborderons  les  difficultés  du  participe  passé,  elles  auront  presque  disparu , 
puisque  celles  qui  ont  ici  rapport  au  sujet  dominant,  sont  les  mêmes  qui  ont  rapport  au  régime  ou  complément  direct  qui  précède  le 
participe,  car  l'adjectif  verbal  et  le  participe  variable,  ce  sont,  pour  ainsi  dire,  deux  anneaux  qui  se  joignent  :  attachons  bien  le  pre- 
mier, l'autre  y  tiendra. 

1°  ACCORDS  DE  L'ADJECTIF  VERRAL  employé  sous  tous  les  points  de  vue  de  l'esprit. 

Règle  générale.  Tout  ADJECTIF  verbal,  dit  passif,  comme  aimé,  reçu  (  étant  employé  avec  le  verbe  ETRE,  exprimé  ou  s:>us  en- 
tendu )  n'est  plus  qu'un  simple  adjectif  que  l'on  fait  accorder  en  genre  et  en  nombre  avec  le  nom  ou  pronom  qu'il  qualifie ,  quelle  que 
soit  la  place  qu'on  leur  assigne  dans  la  phrase  ;  exemple  :  c'est  à  Daguerre  qu'est  due  la  découverte  du  Daguerréotype  (découverte  due). 

Exercices  en  EXEMPLES  pour  les  accords  dans  toutes  les  nuances  de  phrases. 

(Sujets.)  (  Adjectifs  verbaux.  J  (Verbes.)  (Adjectifs  verbaux.) 

Un  enfant  aimé,  instruit,  poli  et  soumis,  est  ou  sera  reçu,  agréé,  souffert  et  satisfait. 

Une  fille  aimée,  instruite,  polie  et  soumise,  était  reçue,  agréée,  soufferte  et  satisfaite;  mais  elle  avait  l'air  étonné. 
Les  enfants  aimés,  instruit*,  poli*  et  soumis  étaient  reçus,  agréés  (  î) ,  soufferts  ;  tous  avaient  l'air  satisfait. 
Les  filles  aimées,  instruites,  polie*  et  soumises,  sont  reçues,  agréées,  souffertes  et  satisfaites.  Elles  ont  l'air  gai. 
Le  fils  et  la  fille  (i)  aimés,  instruits,  polis  et  soumis,  ont  été  reçus,  agréés  et  soufferts.  Ils  paraissent  satisfaits. 
La  mère  et  la  fille  étaient  aimées,  polies  et  agréées{i). — Chacune  d'elles  était  aimée,  polie  et  agréée.  {Chacune.) 
Le  marteau  et  l'enclume  fort  durs  (2  objets  durs.  Chacun  d'eux  était  dur).  (  Chacun,  chacune  n'a  pas  de  pluriel). 
L'or  et  la  grandeur  rendent-ils  satisfait?  (sous-entendu  quelqu'un). — Une  fois  nés,  la  douleur  est  notre  lot  [nous  nés). 
Instruite  et  bien  dirigée,  la  jeunesse  est  l'espoir  de  la  France.  (  L'inversion  ne  change  pas  les  rapports.) 
Que  de  moissons  de  gloire,  en  courant,  amassées  !  —  11  y  a  peu  de  plaisirs  qui  ne  soient  achetés  trop  cher  (3  bis). 
Où  sont  consignés  les  principes  de  goût,  écrits  par  des  hommes  sans  génie?  (  Principes  écrits.  )  (Villemain.) 
Les  guerres  civiles  de  France  étaient  devenues  la  querelle  de  toute  l'Europe.  (Voltaire.) 
Quelques  autres,  et  entre  autres  le  cardinal,  n'avaient  pas  cru  se  rendre  hérétiques.  (Pascal.) 
Tenez  toujours  divisés  les  méchants,  tenez-les  ferme. — Les  cieux  par  lui  fermés,  et  devenus  d'airain.  (Racwe.) 
Autrefois,  la  Justice  et  la  Vérité  ntjes,  chez  les  premiers  humains  furent  long-temps  connues  (1)  ;  elles  régnaient  en 

sœurs  (comme  deux  sœurs). — C'est  au  mérite  seul  que  devraient  être  réservés  cette  récompense  et  cet  honneur. 
Egarée,  éperdue,  elle  aborde  son  frère. — Egarés,  éperdus,  l'un  et  l'autre  restent  muets  et  s'arrêtent  touteourt  (3  bis). 
A perçues, poursuivies ,  l'une  et  l'autre  pie-grièche,  peu  polies,  étaient  déjà  suppléées  ou  remplacées. 
Chacune  d'elles  était  crainte  et  haïe.  —  Une  s'écria  :  Nous  sommes  agréées,  moi  et  ma  Clle  (  nous,  jém.  pi)  » 

Chacune  de  celles  qui  étaient  sorties  était  suppléée  (  chacune  suppléée ,  de  celles  sorties.    L'inversion  ne  change  pas  les  rappods). 
C'était  à  l'un  et  à  l'autre  général  subtils  qu'étaient  dues  l'une  et  l'autre  victoire,  immortelles,  ou  pour  ainsi  dire  telles  (a). 
L'un  et  l'autre  avant  lui  s'étaient  plaints  de  la  reine  (Boileatj).  L'une  et  l'autre  étaient  plaintes  d'être  bègues. 
L'un  et  l'autre  chef-d'œuvre  n'étaient  pas  regardés  comme  chefs-d'œuvre.  —  C'étaient  mainte  et  mainte  jument  bègues   (Volt.) 
Maint  et  maint  fusilier  armés  étaient  venus  pour  empêcher  qu'on  n'enlevât  l'une  et  l'autre  dot  exiguës. 

Ni  son  cœur  de  sable,  ni  son  âme  de  boue  ne  sont  faits  pour  l'amitié.  Ils  ne  sont  rien  de  moins  qu'avilis.  (  Sens  affirmatif.  (Acad.) 
On  dit  :  Ni  l'un  ni  l'autre  n'ont  fait  leur  devoir  (si  c'est  le  même  devoir)  :  et  ni  l'un  ni  l'autre  n'a  fait  son  devoir  (s'il  est  différent). 
Ni  l'un  ni  l'autre  caporal  n'étaient  ni  libéraux,  ni  craints,  ni  fuis,  ni  supple'e's  ;  ils  étaient  près  de  se  battre  (sur  le  point  de). 
...Tel  et  tel  caporal  originaux  ou  subtils  étaient  revenus  couverts  de  lauriers  ou  de  gloire  (2).  Ils  étaient  prêts  à  se  battre  (disposés  à). 
...Tels  seraient  (i)  la  marraine,  la  grand'-mère,  le  gendre  et  la  bru. — C'en  est  fait  :  l'un  et  l'autre  s'en  sont  allés.  {Sens  adjonctif  ). 
. . .  Telles  étaient  appréciées  telle  et  telle  autre  étoffe  vendues  plus  cher  (3),  et  qui  avaient  paru  mal  réussies  (  qui  ou  lesquelles). 
Quels  sont  les  deux  porte-balle,  soi-disant  négociants,  qui  étaient  restés  court  en  parlant,  à  la  vue  de  géants  court  vêtus  (3  bis). 
A  quel  taux  me  seraient  revenus  le  ballot  et  la  balle  qui  étaient  cotés  tels  quels  (i),  en  échange  d'autres  marchandises  telles  quelles. 
(  Tel  quel,  en  termes  de  commerce,  sont  deux  adjectifs  qui  signifient  sans  garantie,  ou  en  tel  état  que  se  trouve  l'objet  *(Acad).  — 
Le  prédicateur  y  voyait  rassemblés  de  fervents  auditeurs,  tels  que  la  Reine  et  la  Duchesse  (  tels  se  rapporte  aux  auditeurs;  et  le  que 

n'y  adjoint  les  deux  autres  noms,  que  comme  le  terme  de  la  comparaison,  parce  qu'il  n'y  a  pas  :  telles  étaient  la  reine  et  la  duchesse. 
Dites-leur  quels  auraient  été  la  leçon  et  le  devoir  qu'elle  leur  aurait  donnés  si  leurs  parentes  ne  fussent  pas  venues  leur  parler.  (  Leur 

est  ici  invariable,  parce  qu'on  ne  peut  le  traduire  ni  par  de  eux,  ni  par  d'elles,  puisqu'il  est  l'abrégé  de  a  leur  propre  persokhe. 
Etait-ce  là  qu'auraient  dû  être  placées  (1)  la  taie  d'oreiller,  la  paire  de  bas  de  coton  blancs  (  bas  blancs  ),  la  paire  de  gants  de  coton 

écru  (le  coton  )  ,  les  2  pelotes  de  soie  noire,  et  la  robe  bleu-foncé  ou  bleu-clair  {à!  un  bleu  clair),  et  la  toile  bleue,  claire,  très-claire. 
f  A  qui  étaient  adressés  les  trois  camisoles  de  coton  tricotées  (  les  camisoles  ),  la  hache  et  le  bâton  ferré  (le  bâton),  la  hache  et  le  mar- 
teau bien  emmanchés  (tous  les  deux),  un  chapeau  de  paille  cousue  (  la  paille),  un  chapeau  de  paille  garni { le  chapeau  ),  une  paire 
de  bottes  de  veau  cirées  (les  bottes),  deux  paires  de  souliers  de  veau  ciré  [en  cuir  verni),  et  l'écheveau  de  soie  noire,  mêlé 
(  l'écheveau)?  D'où  l'on  voit  que  ce  sont  des  rapports  de  convenance,  et  que  adressés  est  au  masc.  pi.  parce  qu'il  se  rapporte  à 
des  objets  de  différents  genres. 
Par  qui  auraient  été  confisquées  la  cinquième  et  la  sixième  miniature  lithographiées  et  coloriées,  qui  étaient  censées  avoir  rendu  suspects 

le  1*'  et  le  2*  général,  vassaux  de  la  Russie  (2).  — Les  avocats  qui  citent  les  lois  ne  les  citent  pas  toujours  juste  (avec  justesse)  (3  bis). 
Quant  aux  fautes,  il  n'y  en  a  pas  eu  défaite  (  c'est-à-dire  pas  une  seuleyài'te  );  —  ou  presque  pas  défaites  (  c.-à-d.  un  petit  nombre). 

Animées  du  désir  d'être  meilleures,  les  personnes  hien  nées  se  corrigent  facilement  de  leurs  défauts,  lors  même  qu'elles  y  sont  le  plus 
sujettes.  —  Retournez  dans  le  sein  de  Dieu  d'où  vous  êtes  sorties  ,  âmes  héroïques  et  vertueuses. 

(  1)  L'adjectif  qui  modifie  2  noms  sing.  ou  plusieurs  de  genres  différents,  prend  la  forme  finale  du  masc.  pi. ,  parce  que  notre  esprit, 
qui  tend  toujours  à  se  débarrasser  des  mots  inutiles  à  l'intelligence,  fait  ici  rapporter  cet  adjectif  h  un  3e  nom  masc.  pi.  sous-entendu, 
qui  les  récapitule  tous;  mais  le  nom  pi.  sous-entendu  est  tantôt  masc,  lanlôtjém.  Exemples  de  ces  suppressions  d'usage  (je  les  ai  mises 
entre  parenthèses  pour  frapper  les  yeux)  :  Le  fils  et  la  fille  (2  individus)  instruits.  La  mère  et  la  fille  (2  femmes  )  instruites.  Le  marteau 
et  l'enclume  (  2  objets  )  fort  durs.  —  La  règle  et  l'explication  (  2  choses  )  très-claires.  (  Vadj.  estf.  pi.  quand  tous  les  noms  sonty^  ) 

(2)  L'un  {général)  et  l'autre  général  (  2  généraux  )  rivaux. — Le  ier  et  le  2«  caporal  (  2  caporaux)  libéraux.  Donc,  l'un  et  l'autre  gé- 
néral rivaux ,  et  l'un  et  l'autre  caporal  libéraux  sont  deux  abréviations  logiques  de  bon  usage.  Ex.  :  le  3»  et  le  4e  cheval  sont  égaux. 

(3)  Cher  reste  inv.  après  les  5  participes  acheté,  vendu,  payé,  coûté  et  coté,  parce  que  cher  y  signifie  chèrement  ou  d'un  prix  cher. 
(3  bis)  Tout  adjectif  qui  ne  sert  qu'à  modifier  le  verbe  ou  le  participe  devient  adverbe,  c.-à-d.  inv. ,  parce  que  le  verbe  n'a  pas  de 

genre.  Voilà  pourquoi  l'adj.  est  inv.  quand  on  dit  :  ces  hommes  parlent  haut  et  juste,  c.-à-d.  ils  parlent  (  d'un  ton  )  haut  et  (d'an  air) 
juste  ou  avec  justesse. — Et  quand  on  dit  :  mademoiselle,  marchez  droit  (  chemin  est  sous-entendu  )  ;  mais  dans  :  marchez  droite,  (il  y  a 
vous  mademoiselle  sous-entendu)  ;  tenez-les  ferme  (d'une  manière  ferme).  —  Faites  le  moins  de  fautes  possible  {adj.  transposé).  Des 
hommes  si  haut  placés.  Cette  période  est  coupée  trop  court.  —  Il  coupe  les  habits  court,  très-court,  trop  court,  si  court  que.  Prenez  la 
bille  plein  (dans  son  plein)  ;  vous  la  prenez  trop  fin.  —  Elles  redevaient  cent  francs  met. 


—  47  — 

L'une  et  l'autre  Glle,  Irhs-sensées  (a) ,  étaient  censées  reconnues  excusables  de  l'une  et  de  l'autre  chose  pardonnai  ces. 

Voilà  trois  quarts  d'heure  et  demi  du  jour,  passés  dans  la  joie  (c.-à-d.  3/4  d'une  heure,  et  un  oe/ra/-quart,  lous  passés  dans...) 

Voilà  cinq  jevm'-heures.  passées  plus  vile  que  les  deux  heures  et  demie  précédentes  (\). 

Quiconque  est  bon  et  instruit,  est  indulgent  (  sens  général  ).  Quiconque  est  bonne  et  instruite,  est  indulgente  (5). 

Quiconque  serait  ailée  nu-tête  ou  tête  nue,  nu-pieds  ou  pieds  nus  dans  des  lieux  humides  quelconques ,  serait  moins  prudente  que  ne 

l'auraient  élé  feu  ma  grand'-mère,  et  feu  mes  deux  grands-pères,  ou  que  mes  feues  grand's-mères  et  mes  J'eus  grands-pères  (6). 
On  n'est  pas  satisfait  quand  on  est  offensé  (  sens  général  ).  Voyons ,  mu  fille,  est-on  encore  fâchée  contre  moi  on,  la  fille)P 

On  sebattit  départ  et  d'autre  en  désespérés  (gens  désespérés),  mais  mieux  :  les  2  partisse  battirent  en  désespérés.  Tel  ils  l'ont  dit  (cela  tel). 
On  est  sûre  d'être  bien  accueillie  quand  on  est  aussi  instruite  que  vous  l'êtes,  mademoiselle;  telle  on  vous  juge  (  vous  telle). 
On  est  de  bonnes  gens  polis.  On  avait  paru  bon. — On  n'avait  paru  que  bon. — On  est  heureux  en  ménage  quand  on  est  unis  (?  unis). 
On  est  égaux  dans  la  tonbe  On  s'est  cru  amis,  et  on  s'est  trouvé  rivaux. On  n'est  pas  des  esclaves.  Acad.  (On  exige  le  verbe  auMug.) 
Quand  on  esl  jeunes,  riches,  sages  et  jolies  comme  vous  l'êtes,  mesdames,  on  n'en  est  pas  réduites  à  l'artifice.  (  Didkrot.) 
Sortis  depuis  long-temps  du  collège,  on  est  tout  étonnés  de  se  reconnaître  ;  on  ne  se  voit  plus  réciproquement  tels  qu'on  s'était  vus. 
Quelque  attachées  que  Ton  soit  les  unes  aux  autres,  on  est  bientôt  Jdchées  quand  on  esl  divisées  par  la  coquetterie. 
On  demande  un  garçon  ou  une  veuve,  dgés.  (Tous  les  concurrents  doivent  être  dgés.)  Cette  figure  elliptique  est  nommée  stllepse  (ç)). 

2°  Lorsqu'il  y  a  synonymie,   ou   idée  de  rectification,  de  gradation,  de  récapitulation,  de  restriction  ou   de 
doute,  c'est  le  dernier  nom  qui  force  le  verbe  et  l'adjectif  suivants  à  s'accorder  avec  lui. 

Son  aménité,  sa  douceur  est  connue.  (  Domergue.  )  Lui  ou  elle  sera  bien  reçue.  (Acad.) — Mon  fils  ou  ma  fille  est  morte'. 

*<    Un  travail,  une  occupation  continuelle.  (Massillon.)  Le  fils  ou  la  bru  à  laquelle...  C'est  un  h  >mme  ou  une  femme  noyée. 

g    Ce  ciel,  ce  dôme  azuré  esl  toujours  étoile.  (Même  idée  )  Une  ombre...,  un  Dieu  peut-être  à  mes  yeux  s'est  montré.  (Volt.  ) 

*i    Ce  duvet  ou  ces  soies  sont  serrées  et  leks-douces.  (Buffon.)  Une  vapeur,  un  grain  de  sable  suffît  pour  nous  tuer.  (Pascal.) 

-•  C'était  une  pompe,  une  magnificence  inouïe.  (Voltaire  )  Un  mot,  un  soupir,  un  regard  nous  trahit  (l'un  ou  l'autre  suffit^ 

'     Ce  calme,  cette  tranquillité,  ce  sang- froid  est  étonnant.  Expliquez-vous  :  est-ce  le  fils ....  est-ce  la  fille  qu'on  a  crue  lelL  ? 

Chaque  art,  chaque  science  est  appréciée.  (Sens  distributif.  )  (  On  voit  que  ou  est  sous-entendu  dans  ces  4  exemples  ). 

Le  fer,  le  bandeau,  la  flamsie  est  toute  prête.  (Idée  dom.  Rac  )  Les  fils,  ou  les  filles  étaient  éclairées  ou  instruites. 

Grands,  petits,  riches,  pauvres,  nul  n'est  excepté.  (Récapitulation.)  Tels  étaient  le  frère  et  la  sœur,  ou  la  mère  qui  était  venue. 

Femmes,  moines,  vieillards,  tout  était  confondu.  (La  Fontaine.)  Lorsque  08  (exprimé  ou  même  sous-entendu)  esl  entre  i  ou  plusieurs  noms,  il  j  a 

La  facililé.la  négligence  même  lui  platt.  (DIDEROT.  Idée  partitive.)  "msiondansla  pensée  :  les  ad/,  qui  précèdent  s'accordent  avec  les  premiers  non* .; 

i  r  r  •  7  i    '■  ma's  les  ad;,  qui  sont  après  ou  s  accordent  avec  les  derniers,  parce  que  dans  le 

Non  seulement  sa  femme,  ses  enfants,  mais  encore  son  honneur  lui    doulc  l'esprit  se  fixe  sur  le  dernier,  c'est  pourquoi  ion  écrit  différemment  dans 

était  ravi;  (la  phrase  serait  plus  Correcte  si  l'on  eût  transposé  les     les  deux  exemples  suivants,  puisque  ou  est  ellipse  avant  le  premier  nom  : 

2  propositions,  en  disant  :  non  seulement  sa  femme  et  ses  enfants        C'étaient  les  fils,  ou  la  mère]  C'était  "la  mère,  ou  le  fils  et  la  fille 

lui  étaient  ravis,  mais  encore  son  honneur.  Mais  on  a  le  choix).  qui  était  instruite.  qui  étaient  instruits. 

11  laissera  son  bien  au  fils  ou  à  la  fille  aines  (à  l'un  des  2  aCnés).  (On  voit  <\\n  ces  deux  exemples  de  doute,  mis  en  opposition,  son',  la 

11  laissera  son  bien  au  fils,  ou  à  la  fille  atnée  (ou  à  Gainée  des  filles),      juste  conséquen«e  du  premier  exemple  donné  pur  I'Acad.  )  (7) 

Chaque  fils,  chaque  fille,  chaque  mère  y  était  invitée.  (La  répétition  de  chaque  sert  à  les  faire  consiJérer  séparément,  et  c'est  le  der- 
nier nom  qui  force  l'accord.  —  Aucune  épouse,  aucun  fils,  aucune  fille,  aucune  mère  ne  s'arrêtera  à  ma  prière.  (  Chateaubriand  ) 
(  Idée  d'énumération  disjonctive,  pour  peindre  mieux  l'isolement.  ) — Tout  homme,  toute  femme  peut  être  trompée  ,•  nul  fils,  nulle  fille 
n'en  est  exemple.  Quelque  ambition,  quelque  ardeur  qui  me  presse.  (Racine.) — Tous  les  livres,  tous  les  discours  des  *ages,  toute  l  anti- 
quité nous  met  des  exemples  devant  les  yeux.  (Traduction  de  Cicéron.) — Nul  convoi,  nulles  funérailles  n'étaient  pareilles  à  celles-ci. 
D'où  l'on  voit  qu'après  la  répétition  de  chaque  ,  aucun,  nul,  pas  un  ,  tout,  et  quelque,  c'est  avec  le  dernier  des  noms  qu'on  fait 

accorder  Je  verbe  et  l'adjectif  qui  sont  placés  après. 

5°  Types  d'AGCORDS  différents  mis  en  opposition. 

Le  bois,  et  la  pierre  tendre  (ici  c'est  la  pierre)  (8).  L'ordre  et  l'utilité  publics  (a  objets  publics).  (Massillon.) 

Il  avait  une  veste  et  un  pantalon  collant  (le  pantalon).  Il  avait  une  veste  et  un  pantalon  usés  (tous  les  deux  usés). 

C'est  la  clé  du  secrétaire  qui  a  été  volé  (le  secrétaire).  C'est  la  clé  au  secrétaire,  qui  a  été  volée  (qui  ou  laquelle  a  été}. 

Paul  et  Virginie  était  déjà  joué  (je  parle  du  drame).  Paul  et  Virginie  étaient  applaudis  (je  parle  des  acteurs). 

Près  d'un  village  isolé,  sur  un  îlot  était  bdlie  une  forteresse*  Près  d'un  village,  isolée  sur  un  ilôt,  était  bâtie  une  forteresse. 

Les  actes  de  poursuite  exercés  contre  lui  (les  actes).  Les  actes  de  la  poursuite  exercée  contre  lui  (la  indique  poursuite). 

Donnez-moi  un  crayon  et  une  plume  bien  taillée  (la  plume).  Donnez-moi  un  crayon  et  une  plume  bien  taillés  (tous  deux). 

Leur  taille,  et  leur  air  sinistre  (c'est  l'air).  (Barthélémy.)  11  montra  un  courage  et  une  prudence  supérieurs.  (2  obj.)  (Rollix.) 

La  solidité,  et  la  régulante  toute  nue  (régularité  nue.)  (Bossuet.)  Il  avait  l'œil  et  l'oreille  attentifs  et  éveillés  (2  objets). 

(En  effet,  que  signifierait,  ditBoniface,  une  solidité  nue)?  Le  ciel  et  la  terre,  couverts  de  nuages,  m'effrayaient. 

Un  faste  et  un  orgueil  insupportable  (  l'orgueil  seul  est  insuppor-  En  Egypte,  les  filles  de  la  campagne  ont  les  bras  et  les  jambes  bien 

table  ;  il  blesse  :  c'est  le  mot  dominant.)  (Vertot.)  faits.  (Bossuet.)  Il  a  l'oreille  et  la  voix  fausses.  (Buffon.) 

Cette  mesure  excita  des  plaintes  et  un  mécontentement  général.  Il  avait  les  cheveux  et  la  barbe  aussi  blancs  que  la  neige. 

(C'était  le  mécontentement,  et  non  les  plaintes,  qui  était  général)  Nota.  Si  YaJj.,  immédiatement  placé  après  a  noms  de  choses  de  différent 

Sa  violence,  et  son  absurdité  ordinaire  (ici,  l'absurdité  est  inhérente  S^re  aunson  final  différent  pour  les  *   genre,,  et  qu'il  ne  soit  pas  smv.  d'un 

,  I,          .   *                .    ,                          .,         XM   ,     ,    ,.                .  complément,  alors,  au  lieu  de  dire  par  euphonie  :  les  yeux  et  la  bouche  ouverts  , 

al  esprit,  et  sa  Violence  est  accidentelle).  (dAleMB.)  les  cheveux  et  la  barbe  MancAe;  on  conciliera  l'euphonie  arec  la  raison  en  pi» 


t  foi  dans  leurs  cœurs  endormie  (la  foi).  (R 


^  IC,c,llaul  ,ujuc  ua.»  tem*  tuiui    cnuu  ,  «c  lia  10.;.  1**1.. »«..,.         sur  le  cou,.a„  a  préferé  d'employer  par  attraction  Ïelupse  et  la  SïLLEPSïdau. 
Regarde  tous  ces  rois,  de  ta  gloire  étonnes  (rois  étonnes).  (Rac.)        ,a  prop0riion  figurée  (9). 


(4)  Z?emi'avant  un  nom  ou  un  adj.  est  inv.  ;  ex.  3  demi-pages,  des  demi-blancs  ;  mais  après  un  nom  fém.,  il  en  prend  seulement 
;le  genre;  Ex.  ;  3  pages  et  demie;  et,  après  la  prép.  à,  il  reste  inv.  et  sans  trait  d'union  :  Des  poires  à  demi  cuites,  ou  cuites  à  demi. 

(6)  Quiconque,  pronom  personnel,  est  sans  pi.  Il  sert  à  représenter  tantôt  uu  homme,  tantôt  un:  femme.  Ici,  c'est  une/im/neqq'il 
représente  ;  alors  Y  adjectif  qui  s'y  rapporte  doit  être  mis  au  fém.,-  tel  est  l'adjectif/em.  allée  que  j'ai  mis  exprès  dans  la  2  e  phrase  de 
déchiffrage,  pour  faire  voir  qt'on  ne  peut  en  connaître  le  genre  fém.,  que  quand  on  a  vu  ou  écrit  Y  adj.  f.  interdite,  qui  seul  en  éclair- 
cit  le  sens. —  Nota.  L'adjectif  quelconque  prend  un  s  final  au  pi.,  tandis  que  le  pron.  on,  qu'on  emploie  pour  les  a  genres,  est  im>. 

(6)  Les  deux  adj.  nu  et  feu  (défunt)  sont  inv.  avant  un  nom  s'ils  ne  sont  pas  précédés  d'un  adj.  indicatif;  feu  la  reine,  et  la  feue  reine. 
La  princesse  royale,  feue  reine  de  Wurtemberg.  (  Journal  Gramm.  )  —  /Vu-jambes,  et  jambes  nues.  La  nue  propriété.  Mais  nu  est 
inv.  dans  :  la  nu-propriétaire  et  les  nu-propriétaires,  et  dans  les  va-nu-pieds  ;  tel  est  l'usage. 

(7)  Toutefois  Y  Académie,  dans  les  opuscules  ,  dit  :  c'est  toi  ou  moi  qui  avons  fait  cela.  C'est  lui  ou  moi  qui  avons  fait  cela.  Et  La 
Fontaine  a  dit  :  le  roi,  l'âne,  ou  moi  nous  mourront. — De  sorte  que  si,  parmi  différents  sujets  du  même  verbe,  il  y  a  des  pronoms  pers.  de 
la  1™  pers.  ou  de  la  a",  il  faut  placer  pour  sujet,  après  ou,  le  pron.  pers.  qui  a  la  priorité  grammaticale,  et  mettre  le  verbe  au  plur.  de 
l'ordre  de  cette  personne  (la  ire  l'emporte  sur  la  a';  et  la  2»  l'emporte  sur  la  3")  ;  Ex.  :  Ton  fils,  ta  fille  pu  toi,  serez  bien  reçus,  eu  vous 
■serez  bien  reçus  ;  mais  je  préfère  ces  3  autres  tournures  :  l'un  de  vous  trois  sera  ..  ;  l'un  de  nous  deux  a  ;  l'un  de  nous  trois  mourra. 

(8)  Ce  qui  trompe  tantôt  les  yeux  ,  tantôt  l'intelligence  ,  en  lisant  les  phrases  de  ces  deux  nuances  différentes,  c'est  communément 
l'absence  de  la  virgule  entre  deux  mots  lorsque  le  sens  la  réclame. 

(9)  Eiaifse  signifie  mots  retranchés;  stl.le.pse,  figure  de  pensée  relative  ;  propositios,  pensée  émise;  dtjithesb,  fi^.  de  construction. 


—  48   — 

C'élail  un  des  meilleurs  médecins,  qui  était  venu  me  traiter  (8).       C'était  un  des  meilleurs  médecins  qui  fussent  venus. 
(Cest-à-dire  celui  qui  était  venu,  était  un  des  meilleurs  médecins).  (C'esl-à-dire,  de  ceux  qui  fussent  venus). 

C'était  une  des  pires  éditions,  qui  avait  été  achetée.  C'était  une  des  pires  éditions  qui  aient  été  aciietées. 

(Ici,  c'est  une  édition  achetée).  (Ici,  c'était  d'entre  les  pires  éditions  achetées). 

Vous  êtes  un  des  plus  grands  barbouilleurs  de  papier  qui  se«H«rt/jamais/rté7e'.»de  raisonner.  (Vol.)  Le  subj.  exige  l'accord  avec  le  (Jernier. 
Je  lâche  de  rendre  heureux  et  gais  ma  femme,  ma  nlle  et  même  mon  chat  et  mon  chien.  (Bernardin  de  Saint-Pierre.) 
Ni  l'un,  ni  l'autre  ne  sera  nommé  le  premier  (sens  disjonclif).  (10).  Ni  l'un  ni  l'autre  n'en  seront  satisfaits  (sens  collectif). 
Ni  le  père,  ni  l'oncle  ne  sera  élu  député  (s'il  n'en  faut  qu'un).  Ni  le  père  ni  l'oncle  ne  seraient  élus  (il  en  faut  2). 

Ni  l'un,  ni  l'autre  peut-être  n'a  fait  cela  (idée  d'une  exclusion).  Ni  l'un  ni  l'autre  n'ont  peut-être  fait  cela  (idée  de  l'adjonction). 


mais  ni  l'un  ni  l'autre  n'en  étaient  soupçonnés  (  idée  d'adjonction  si  le  soupçon  tombe  sur  plusieurs  tout  à  la  fois). 
Si  le  fils  ou  lafille  était  attendue  (11),  ni  lui,  ni  elle  n'est  venu  (1 1).  Si  on  les  attendait  tous  deux,  ni  lui  ni  elle  ne  sont  venus. 

4"  Des  ACCORDS  dans  les  idées  de  comparaison. 

L'histoire,  ainsi  que  la  physique,  s'était  déjà  débrouillée.  (Volt.)  (  même  difficulté.  ) 

(O'esl-à-d. ,  l'histoire  s'était  déjà  débrouillée  ainsi  que  la  physique  ,déc  prjncipale.  Incidence  comparative.  Verbe  et  adjectif. 

s  était  débrouillée).  ■ -, 

Cette  fable,  ainsi  que  beaucoup  d'autres,  est  toute  simple.  (Lav.)    La  mère  même,         /aussi  bien  que  le  fils,  \   y  était  allée. 
Et  si  leur  sang  tout  pur,  ainsi  que  leur  noblesse.                                   Les  filles  et  la  bru,    l  de  même  que  le  fils,     i   étaient  allées  à. 
Est  passé  jusqu'à  vous  de  Lucrèce  en  Lucrèce   (Boileau).                  La  mère  et  la  fille,    }  comme  le  père.  .  .  .  f   y  étaient  allées. 
L'envie  ,  ainsi  que  les  autres  passions,  est  peu  compatible  avec  le  — J  non  moins  que. 

bonheur.  (Marmontel).  (  On  voit  qu'il  y  a  incidence.  )  — F  .  plutôt  que.    . 

Le  matin  de  la  vie,  comme  le  matin  du  jour,  est  exposé  à  l'or3ge  ;  — V  .  avec 

-  que  chacune  d'elles,  comme  chacun  d'eux,  en  soit  instruite.  f     Nota.  Dans  les  comparaisons  de  similitude  par  incidence,  le 

C'était  autant  sa  vaLur  que  son  grade,  qui  était  enviée.  \  verbe  et  l'adj.  s'accordent  avec  le  1"  nom.  De  bons  auteurs ,  dans 

C'était  la  valeur,  jointe  à  ses  talents  peu  communs  ,  qu'on  avait  re~  \  la  chaleur  de  la  composition ,  ont  quelquefois  enfreint  la  règle. 

marquée  en  lui  {la  valeur).  (Il  y  a  encore  incidence.)  V  (  Pater,  sic  et  filius  oditj  sed  mater  et  filia  amant  ). 

C'est  son  ambition  (  mais   moins  encore  que  ses  revers)  qui  a  causé  sa  perte,  (journ.  gramm.)  (Il  y  a  incidence.) 
_,    .  ....  .     ..   .  .        ,  .  .    I    Dans  les  comparaisons  S!  infériorité,  le  moins  ne 

C  est  moins  ses  attraits  que  sa  vertu  qui  séduit  tous  les  coeurs.  (  journ.  cramm.  )  l'emporter  sur  le  plus  :  c'était  moins  la 

C  est  moins  sa  beauté   qne  ses  vertus  qui  sont  sédu.sanies  „aissance Fque  les  qualités  qui  décidaient  de  la 

Celait  moins  les  soldais  quel  officier  qui  était  estimé.  (Officier  estimé).  f        noblesse    (Vertot) 

Citaient  plus  ses  qualités,  que  son  âge,  qui  étaient  respectées  (  les  qualités).  >      ^   j      .     y  sur  j  . 

C  était  plus  son  habit,  que  ses  manières,  qui  était  distingué  (son  habit).  1 

C'étaient  autant  les  sœurs  que  le  frère,  qui  étaient  accueillies  (Dans  les  comparaisons  d'égalité,  l'accord  se  rapporte  au  i*r  nommé.) 
Ce  n'était  pas  moins  la  mère,  que  ses  enfants,  qui  était  instruite.  (  Pas  plus  et  pas  moins  sont  encore  deux  signes  d'égalité.) 
Etque  Dieu,  non  les  rois,  dispose  de  mon  sort.  (Bernis.)  /  Dans  les  comparaisons  par  affirmation  et  par 

C'est  le  bon  ordre,  et  non  les  épargnes  sordides,  qu\  fait  le  profit.  (Volt.)  I  négation,  le  jugement  affirmatif  l'emporte  sur 

C'étaient  ses  qualités,  et  non  son  habit,  qui  étaient  recherchées.  1  le  négalif,  puisque  le  Ie'  jugement  qui  est  né- 

Ce  n'était  pas  de  la  vertu,  c'était  de  l'hypocrisie,  qui  était  remarqué.  \  gatif,  n'est  introduit  dans  l'incidence  elliptique, 

(C'est-à-dire,  ce  qui  était  remarqué n'élait  pas  {un  indicé)  de  la  vertu,  c'était  {un  indice!  quepouren tirer uneconclusion identiquement 

ou  signe  de  l'hypocrisie.)  Or  un  signe  de...,  un  extrait  de...,  ce  n'est  pas  le  tout.  \  relative  au  sujet  dominant  de  la  phrase. 

(Cette  hardiesse  d'expression,  représentée  seulement  par  la  finale  de  l'adj.  masc  ,  dont  le  véritable  nom  est  sous-entendu  par  l'usage  , 
démontre  à  l'intelligence  la  finesse  et  le  génie  de  notre  belle  langue  ;  mais  les  Français,  dit  Restaut,  ne  l  étudient  pas). 

5°  ACCORDS  dans  les  idées  de  collection  ou  quantité ,  ou  d'excès,  de  degré,  d'extrait  et  d'insuffisance. 

Un  couple  de  pigeons  suffit  pouF  peupler  une  volière.(GuizoT.)  Une  couple  de.  pigeons  ne  suffisent  pas  pour  le  diner  de  6  personnes. 

(Sens  déterminé  pour  signifier  la  différence  des  deux  sexes).  (Sens  vague  de  deux  pigeons  quelconques.)  (Guizot.) 

La  tête  et  la  moitié  du  cou  couvertes  de  duvet.  (Buffon.)  —  La  tête  et  une  partie  du  cou  charnus  (et  le  cou  en  partie.  (Buffon). 
Il  a  celte  partie  du  bras  cassée  (  cette  précise  la  partie).    —  Il  a  une  partie  du  bras  cassé.  (  Une  n'indique  pas  laquelle.)  (Acad.) 
Sa  paire  de  bœufs  a  été  saisie  ;  une  pareille  paire  de  bœufs  serait  vendue  cher,  —  Une  paire  de  bœufs  ont  été  saisis. 
(SA  précise  la  paire.)  (Une  pareille  définit  l'idée  comparative.)  (Une  paire  de..,  sens  collectif  indéfini.) 

La  ir"  partie  des  pages  a  été  supprimée,  et  la  mo'lié  du  tout  a  été  mal  imprimée-  (La  y  détermine  chacune  des  2  parties). 

La  moitié  du  monde  est  récréée  par  l'autre  (  moitié).  Sens  défini. (  La  moitié  du  monde  est  peu  instruit.    (Sens  vague.) 

Des  enfants  qui  naissent,  la  moitié,  tout  au  plus,  parvient  à  l'adolescence. (J.-J,)  (  La  moitié  des  enfants  sont  peu  réfléchis  (la  plupart). 
Il  a  coupé  la  partie  du  pain  rongéenav  le  rai  (la  précise  ici  l'idée).  Elle  coupait  une  partie  dupain  destiné  aux  pauvres  (idée  indéf.  du  pain. 
Ce  nombre  de  gens  est  vérifié  (  ce  sert  à  préciser).  Un  petit  nombre  de  gens  sont  instruits  {un  y  est  vague). 

Le  grand  nombre  de  soldats  est  reconnu  utile  à  l'état  {lé).  Un  grand  nombre  de  chiens  sont  inutiles  {un,  sens  indéfini), 

La  quantité  de  cabriolets  qui  ont  été  numérotés  n'est  pas  portée.      Quantité  de  chdles  cotés  cher,  ne  semblaient  pas  chers. 
Quel  nombre,  00  quelle  quantité  de  chevaux  est  arrivée?  Quelle  quantité,  quel  nombre  de  chevaux  ont-ils  vu? 

(Quel,  m.  indique  bien  l'idée,  mais  ou  la  détermine  pour  le  dernier.)  (AxAD.)  Quand  il  y  a  synonymie,  c'est  le  dernier  quel  qui  détermine)» 

Quelle  quantité  de  marchandises  a  élé  vendue  ?  Quelle  quantité  de  marchandises  on  a  vendues! 

( Ici,  l'on  demande  à  connaître  quelle  totalité  vendue  )?  {  Ici,  l'exclamation  sert  à  fixer  l'idée  sur  les  marchandises. 

La  foule  des  affaires  est  accablante  ou  négligée  [la).  Une  foule  d'affaires  sont  accablantes,  ou  négligées. 

La  foule  des  cabriolets  était  arrêtée  { la  ou  celle  précise  l'accord).  Une  foule  de  bonnes  gens  étaient  arrêtes  {  plusieurs  ). 
Le  trop  de  paroles  était  reconnu  nuisible  (c'est  l'excès  de).  Le  trop  d'indulgence,  et  le  trop  peu  d'indulgence  sont  considérés 

Trop  d'indulgence  est  dangereuse  (c'est-à-dire  une  trop  grande).  comme  deux  excès  (  2  fois  le  avant  le  nom  indique  un  pi.  m.) 

Ce  peu  de  jours,  si  long-temps  attendu  (ce  peu).  (Racine.)  Peu  de  jeunes  gens  raisonnent,  et  tous  veulent  décider. 

Le  peu  de  forces  qui  m'est  resté  est  insuffisant  (le  peu).  Le  peu  de  forces  qui  me  sont  restées  sont  suffisantes. 

Le  peu  de  rimes  bien  reconnu  force  souvent  à  faire  rimer  hommes  avec  le  temps  où  nous  sommes  (idée  d'insuffisance).  (Voltaire.) 
Nota.  Quand  le  peu  de...  marque  l'insuffisance,  il  veut  le  verbe  et  l'adj.  au  singulier,  puisqu'il  représente  le  manque  de...  (nom  s.)  ; 

mais  lorsque  le  peu  de...  indique  la  suffisance,  c'est  le  nom  suivant  qui  domine  l'idée,  et  force  le  verbe  et  l'adjectif  à  l'accord. 
Le  moins  de  talents,  ou  le  plus  de  talents  est  remarqué.  Flus  de  talents,  ou  moins  de  talents  sont  remarqués. 

(Le,  avant  plus  ou  avant  moins,  y  fixe  l'idée  du  degré).  (Ici  l'absence  de  le  ne  peut  arrêter  l'accord  avec  le  nom  plur  ) 

(io)  La  virgule  entre  les  2  noms  précise  mieux  l'exclusion  ;  mais  la  virgule  formerait  un  contre-sens  dans  •  ni  l'un  ni  l'autre  ne  sont 
met  parents,  parce  que  m  a  la  force  de.  et  quand  les  2  idées  négatives  peuvent  être  changées  en  affirmatives  sans  exclusion. 

(11)  Mais  si  mi  est  entre  2  ou  plusieurs  noms  singuliers  de  différents  genres,  et  que,  le  but  n'exigeant  qu'un  seuluviX,  aucun  d'eux 
ne  puisse  atteindre  ce  but,  alors  l'adj.  unique  qui  est  placé  après  le  d"  nom,  reste  au  masc,  sing  ,  parce  qu'aucun  n'étant  admis  à  ce  but, 
l'esprit  opère  elliptiquement  sur  chacun  d'eux,  par  disjonction  négative  absolue  ;  de  là  2  figures  de  pensées  :  I'ellipse  et  la  stllepse  (9). 

(12)  Si  ou  indique  une  exclusion  entre  2  noms,  c'est  avec  le  dernier  nom  que  s'accordent  le  vcibe  et  l'adjectif.  (Acad.) 


—    49    — 
La  pluralité  tes  maîtres  n'e.-t  pas  bonne  (la).  (\cad.)  —  Un  nombre  infini  de  maîtres  de  langues,  d'arts  et  de  sciences,  enseignent 

I  ^SS!tSSSSSî»t^^Sdi«  et  plus  affable  qu'autrefois;  et  la  généralité  des  élèves  en  est  mieux disposée  à  les  écouter. 
Un  aussi  grand  nombre  d'artistes  distingués  atteste  que...  (De  Moktalivet.)  —  Cesl-a-dire  un  aussi  grand  nombre  que  celui-là 

infinité  tel  perfections  de  Dieu  m'accable  (sens  inlégral).-Une  infinité  de  gens  instruits  sont  ignorés  :  une  infinité  sont  timides. 
La  foule  des  voitures  était  arrêtée  (  la  ou  cette  précise  l'accord).  —  Quantité  de  monde  était  accouru  (sens  indétermine  ;  accord 

1  rmulttnHcité}^  la  multitude  des  fautes  est  aperçue  (la).  —  Une  multitude  de  fautes  sont  aperçues  (due,  sens  indéGni). 

Le  surplus  tes  dépens  est  taxé  et  soldé  (le).  -  Le  surplus  des  dépens  qui  ont  ete  taxés  est  paye. 

LatôtaUté  des  paiements  faits  n'est  pas  additionnée  (le  total).  -  Bor «nombre  d  enfants  sont  instruits;  une  foule  de  gensneje 

i-Vq  «fit ues  dont  le  plus  petit  nombre  était  brisé  (  le,  sens  intégral).  (Thomas.)  |sora/ pas. 

r  V  f*Z  Wnu\aine^k  était  edtée  (celle-là,  sens  déterminé).  Une  douzaine  d'œufs  étaunl  gâtés  une  n'indique   pas  laquelle). 

U^grtS  pTtié Te  «/^S/dt  (  i«a.  sens' vague,  indéfini).  Une  grande  partie  de  «>**  sont  ,46  (sens  partitif;  accord 

I  a'ofos'LandeSrtie  du  monde  est  arrivé  (sens  partitif);  et  la  plus  grande  partie  des  soldats  sont  partis  (c.-à-d   la  plupart  des...) 
Nota. ^Întlapl™  grande  partie  ou  la  plupart  est  suiv,  de  du  ou  des.  ou  de  la.  c'est  le  nom  su.vant  qu.  domine  l'.dee  frac- 
tionnaire ou  Parlit^.  hommesl  ;  et  la  plupart  sont  sorties  (si  ce  sont  des  femmes). 

ta  XaT  X^Stoï«ïiS!Si.^.  (BoLau).     La  plupart  du  .fetf  était  étonné  te  sénat),  V^  (sens  fig.) 
La  plupart,  emportes  u  une  '"UB        sénateurs1  —  La  plupart  du  monde  était  arme.  —  La  plupart  de  la  populace  était  accourue  ; 
^JÈKÏÏÏÏ*^  (O»  ^  S™»  <«^<  exige  le,/,  quand  il  n'est  pas  suivi  d'un  nom  ^(Toutes 

prLWDRNArémôinaété  entendu.  Plus  d'un  témoin  a  déposé.  (Axad.)        (    Plus  d'«»  fripon  se  sont  dupés  l'un  l'autre  (idée  de 
_  Plus  d'un  héros  vint  quelquefois  chez  moi.  (Boileau.)  ,    plu^ec^esMon/jarfuneamUiééternelle. 

i«  ^e  de  corbeaux  s'est  eWe'e.  j  (  sens  précisé  par  la  et        Une  ^*^J^£Z^£^<W 

?^T;«-  f  S  J^^^t^  oratoire,  mais  avec  sens  M****.) 

Ce  déluge  de  barbares  s  étaient  repa ndusi - ns  toute  a  con       _  v.  g  en  Afd         (  sens  indéfini > 

£?St^i^ 

Les  hommes  ^Mo,»^^^^  ^^.^  fiSSi^Z^^™'*  verbe  au  nom  suivant). 

C'est  une  sorte  de/™*  qu  est  mur  en  hiver    une  ren  _  ^  *£        „flJ  ^  de  rlvres  (sens      écisé  par  vos). 

Toutes  sortes  de  /,c^5  ne  sont  Pas  6o«^  C  «>  ™enni] .  _  Une  suile  de  disc0Js  furent         onces  sur  sa  tombe  (plusieurs). 

La  suite  te  voitures  '«IXZ^^alXdfJosé  (sens  intégral  du  nombre  ;  de  plus,  l'incidence  est  marquée  par  la  virgule). 

Le  nombre ^entier  des  exe ™P^  e»6»' £  ' " '  P"  ^Z).   -  Il  paiera  le  nombre  des  exemplaires  convenus  (choses  convenues). 

Il  a  dépose  fc«omA«  d«^'^^"Xa  dS.  (  C'est  le  nomôre  6  qui  est  multiplié  par  9.) 

ï^rTtelZÎZ^  t  TT^^nT^  <»"  «*->  ~    Vo^eje  des  nJSdJW  qui  ont  été  ^  (  qui  ou 

i  -,  j„„0  .,„<>  «^cpnrit4  nmfonde  Cle  reste).  Volt.  —  Le  reste  des  hommes  sont  tes  fripons.  (Pascal.) 

Le  reste  des  musulmans  vit  dans  ™*^™^™%}£,  «  «*  «««'*  »  Pensée-  El  «  eût  dit  Par  atthactionI  iTreste  des  hommes  «.rf/W- 
(Si    clans  ^^^^^^^^^^^^^^Tk^^U^^^^n,  il  a'persoDnifié  NM^^  d°°<  »  »  fa"  u" 

^.^^^^EEteZrs  StttïS^tSàl.  droit  affreux  de  dépeupler  la  terre  , 
ïSS®£  ^^^H^ff UÎ^^,  —  oo  a  peu  de  r^oLA  lui  faire  sur  te  goù, 

6°  Des  ACCORDS  de  lW^/et  du  v«^e  après  un  adverbe  de  quant.té  suivi  d'un   nom  ou  de  plusieurs  noms 

considérés  comme  entiers/ou  comme  extraits  ou  <A*i*;  ou  comrue  excès  ou  *o<W  de...  ou  ^  de... 
r^ef/e  science  il  a  «,„£«  /  (  sens  intégral  ).   -  Que  de  science  il  a  acquis  (  quel  degré  de  )  1  -  Que  de  sciences  il  a  „*„*« 
(  Idée  des  sortes.)  ignorées  (plusieurs  ).  —  Jamais  tant  de  vertu  fut-elle  cou- 

T^nïi^  -St  ~wà  takt  d'imeiiigence  ^déedud^)- 

AuiînTdf piSsaisies,  autant  de  confisquées.  _  f»W«SJS  ^  S^rudence  et  «  de  retenue  ). 
5ïS^«^5»iir  («SSÎSfS  ?  -  W  ^  ceriseFet  de  pèches  «|  été  **  (  idée 

Lstkop  S  bontétle^oP  peu  de  bonté  sont  censés  *  excès.-TaoP  «^^^^S^^\^SSSi  feS*  ^ 

ALz  de  gaité  et  de  sobriété,  et  pas  moins  de  sagesse,  ^J"™^*^  &    ^ 

-  i>   A-^t;f„vrhn1  suit  la  rèele  des  adjectifs,  nous  allons  passer  à  la  règle 

'£SS£!SS+  "^^^^^^^^^r^^^ sacLs  "abord  qu>il  y  a  deux  sones  de 

-QS^sI^S^st^^^ 

(,3)  Dans  ces  façons  de  parler  :  un  aussi  grand  nombre  de       une  aussi  ^te,  oa  une  «^^^^«'XS  Sm- 
de  ...  un  pareil  nombre  de...,  une  égale  ou  5«nW?6fc  quantité  de...,  il  y  ^,^1  Xl   P^qu'il  est  précisé  par  l'un  des  détermi- 
paré,  et  l'esprit  fait  rapporter  le  verbe  et  l'adjectif  a  ce  nombre  '«^^SK  «  Les  mots ,  dit  Boniface,  ne  s'en- 
iialifs  aussi,  tel,  pareil,  semblable  ou  égal,  qui  présente  ce  nombre  comme  torme  récapitulai 
filent  pas  comme  les  perles.  » 


—  50  — 

PARTICIPES  PASSÉS. 

i°  REGLE  théorique  de  l'invariabilité. 

Tout  participe  passé,  employé  avec  le  verbe  avoir  (exprimé  ou  sous-entendu) ,  reste  invariable  lorsqu'il  est  sans  régime  direct,  ou 
qu'il  est  placé  avant  ce  régime  (i/j)  ;  et  il  ne  s'accorde  jamais  avec  son  sujet,  ni  avec  son  régime  indirect  (i5). 

EXEMPLES  : 
(Sujet.)         (Verbe).  (Participe»  inv.  sans  régime  direct.)  (  Participe»  inv.  aTant  le  régime  direct.) 

Deux  femmes  avaient  aimé  ou  haï......  reçu  ou  souffert —    Elles  auraient  écouté  et  retenu  la  leçon. 

La  famine  a  existé.  —  Elle  nous  a  nui  (  o.-à-d.  elle  a  nui k  nous,  régime  indirect).  —  Ils  se  sont  nui  (c.-à-d.  ils  sont  {ayant  nui  a 
soi  ou  à  eux,  régime  indirect.) 

Explication  sommaire  :  Quand  on  a  dit  :  Deux  femmes  ont  aimé...  ou  haï...,  on  n'a  pas  encore  nommé  le  régime  ou  complément 
direct,  c'est-à-dire,  la  personne  ou  la  chose  qu'elles  ont  aimée  ou  haïe;  et,  quand  ensuite  on  vient  à  nommer  ce  régime  direct, 
il  arrive  trop  tard  dans  la  phrase  :  Le  participe,  se  trouvant  placé  le  premier,  y  fait  la  fonction  de  son  verbe  sous  sa  forme  invaria- 
ble, parce  que  la  terminaison  d'un  verbe  n'a  point  de  genre,  et  que,  selon  l'Académie,  ce  participe  est  Y  un  des  trois  modes  imper- 
sonnels :  le  participe  présent,  le  participe  passé,  et  Y  infinitif. 

2°  RÈGLE  théorique  de  la  variabilité. 
Le  participe  passé,  employé  avec  le  verbe  avoir  (  exprimé  ou  sous-entendu),  est  variable  comme  un  simple  adjectif,  lorsqu'il  est 
placé  après  le  régime  ou  complément  direct  (\!\). 

EXEMPLES  : 

La  leçon  que  nous  avons  aimée  ( que  ou  laquelle  aimée),  nous  L'avons  relue  et  apprise (  elle  relue  et  apprise). 

Les  victoires  que  nos  soldats  ont  remportées  (  victoires  remportées),  les  ont  couverts  de  gloire  (  les  ou  eux  couverts) . 

La  mère  et  la  fille  se  sont  crues  trahies  (c.-à-d.  elles  sont  (ayant)  soi  ou  elles  crues  (être  trahies). 

La  chatte  Qu'on  a  vue  manger  les  souris  Qu'on  avait  entendues  trotter,  nous  L'avons  vu  mettre  à  la  porte. 

La  comparaison  des  exemples  suivants,  placés  sur  deux  colonnes  en  opposition  (l'une  pour  l'invariabilité  du  participe  passé,  et  l'autre 
pour  la  variabilité  de  Y  adjectif  verbal  ),  fera  mieux  distinguer  la  différence  des  deux  règles  ci-dessus,  parce  que  les  faits  suivants  en 
sont ,  pour  ainsi  dire,  toute  la  monnaie,  qu'on  ne  peut  comprendre  que  par  le  raisonnement  ;  et  une  petite  explication  après  chaque 
type  opposé  fera  mieux  reconnaître  la  forme  relative  à  chacun  d'eux. 

APPLICATION  des  deux  règles  ci-dessus  à  toutes  les  nuances  de  phrases. 

PREMIÈRE   RÈGLE.  DEUXIÈME    REGLE. 

EXEMPLES  D'INVARIABILITÉ  du  participe  passé,  EXEMPLES  DE  VARIABILITÉ  du  participe  passé, 

Parce  qu'il  est  sans  régime  direct  ou  qu'il  précède  ce  régime.  Parce  qu'il  est  placé  après  le  régime,  ou  qu'il  est  adj.-verb. 

Nous  avons  aimé  et  reçu  (aimé  et  reçu,  viennent  des  verbes  Nous  avons  été  aimés  et  reçus.  (Ce  sont  2  adjectifs  verbaux,  dits 

aimer  et  recevoir,  dont  ils  sont  les  temps  composés.  passifs).                       .      ,  ,      .     .              •>       t>               a- 

Demande  :  Ou'e^t-ce  que  nous  avons  aimé  et  reçu  ?  —  R.  Point  Demande  ;  Qu  est-ce  qut  a  ete  aime  et  reçu?  —  R.  nous.  Aime 

de  réponse  à  faire,  puisque  ce  n'est  pas  nous  qui  avons  élé  aimés  et  reçu  doivent  donc  s'accorder  en  genre  et  en  nombre  avec  le  pro- 

et  reçus ,  et  que.  nous  n'avons  pas  encore  dit  ce  qui  a  été  aimé  nom  nous>  5uiva,nt  •? seie:  aimés  et  refu'> sl  c.c  sont  d« hommes,  «-J  <"W«, 

*       »  »  r  1  reçues,  si  ce  sont  des  femmes),  parce  que,  quel  que  soit  le  temps  du  verbe 

et  reçu.  ÊTRE  (exprimé  ou  sous-entendu),  mais  agissant  pour  lui-même,  ce  verbe 

Donc  les  participes  passés ,  comme  AIME  ,  REÇU  ,  doivent  rester  invariables  n'empêche  jamais  le  participe  de  s'accorder  avec  le  sujet,  quelle  qu'en  soit  la 

lorsqn'élanl  construits  avec  le  verbe  AVOIR,  on  n'a  pas  encore  nommé  le  régime  Piace  ,JaI)S  ja  phrase. 

direct  ou  complément.  ^     objections  que  l'Académie  a  approuvées  (  que  mis  pour  les- 

L  Académie  a  approuve  des  objections  (c  est-a-dire,  plusieurs).  lie  \ 

Demande:  Qu'est-ce  qu'elle  a  approuvé?*.  Des  objections  D^la^J\  Qu-est.ce  qu'elle  a  approuvé?-*.  Les  objections— 

(régime  direct  .  Or   le  participe  approuve  doit  ici  rester  mva-  ^      *           ^          é  /^  var iab,c         s,accordcr  en 

nable,  puisqu  il  est  place  avant  le  régime  direct  objections.  et  en  nomb^e  aTec',es  0f^ction,t  puisqu'ii  est  placé  après  ce  régime  direct. 

Voilà  les  dijficultés  que  nous  avons  vaincues ,  et  la  victoire  que 

Nous  avons  vaincu  les  difficultés  et  remporté  la  victoire.  nous  avons  remportée. 

Demande  :   Vaincu  quoi  ?  —  R.  Les  difficultés.  —  D.  Rem-  Demande  :  Qu'est-ce  qui  a  été  vaincu?  —  R.  Les  difficultés.— 

porté  quoi?  —  R.  La  victoire.  Or,  les  deux  participes  vaincu  D.  Nous  avons  remporté  quoi?  —  R.  La  victoire.  Chacun  des 

et  remporté  sont  placés  avant  leur  régime  dans  la  phrase  ;  donc  participes,  étant  placé  après  son  régime  direct,  doit  donc  s'ac- 

ils  y  sont  invariables.  corder  avec  lui. 

.          .                                    .        ,  ,,       ,  ,            .  Elle  vous  les  aurait  rendues  sans  regret,  ces  2  lettres. 

Elle  vous  aurait  rendu,  sans ^ regret,  ces  deux  lettres    a  vous).  D    Rendu  quoi  ?  _  R,  Les  ou  elles.  (Ici,  le  régime  les  est  un  pro- 

Demande  ;  Rendu  quoi  ?  —  R.  Ces  deux  lettres.  (  Le  part.  nom  féf^       ■  représen!e  les  lettres  ;  il  est  placé  le  1";  donc  le 

est  mv.  avant  le  régime)  participe  doit  s»  Rapporter.  ) 

Ils  ont  les  maisons  dont  elle  avait  herOe ,   et  desquelles  ils  ont  Les  biens  dont  son  mari  L'avait  avantagée  (  l\  ou  elle  avantagée). 

dispose.  .,,....  -,         „  .  Demande:  il  avait  avantagé  qui?  — R.  Sa  femme.  L' est  mis  ici 

Demande  :  Elle  avait  hérite  de  quoi?  —  R.  des  maisons.  —        pour  ElLE  .  le  participe  est  placé  après  ce  régime  direct .  donc  j| 

D.  Ils  ont  disposé  de  quoi?  —  R.  des  que/les  maisons.  —  Or,  est  variable. 

comme  dont  et  desquelles  sont  2  régimes  indirects,  et  qu'un  Les  biens  que  m'a  ravis  la  colère  céleste.  (Racine.) 

participe  ne  s'accorde  jamais  avec  un  régime  indirect  ou  prépo-  Demande  :  Ravi  quoi  ?  —  R.  Les  biens.  —  Le  participe  ravi  est 

sitif;  donc  les  deux  participes  hérité  et  dùposé  sont  inv .  placé  après  le  régime  ;  donc  il  est  var. 

On  n'avait  aperçu  l'une  et  l'autre  dot  exiguës  qu'après  coup.  C'étaient  la  5"  et  la  6e  phrase  ambiguës  qu'on  avait  aperçues  et 

Demande  :  Aperçu  quoi  ?  —  R.  L'une  et  l'autre  dot.  Le  participe  suppléées. — Ici,  les  2  participes  sont  après  les  2  régimes  directs  ; 

est  avant  le  régime  direct  ;  donc  il  est  invariable.  donc  ils  sont  var. 

(i4)  Régime  direct  et  complément  direct  ont  la  même  signification;  toutefois,  complément  immédiat  est  plus  logique;  les 
enfants  préfèrent  de  dire  :  Régime  direct,  dans  :  nous  avons  aimé  la  vertu;  et  complément  adverbial  ou  adv.  dans  :  nous  aimons 
bien.  Il  y  a  deux  sortes  de  régimes  :  le  direct  et  Y  indirect  \  le  régime  direct  répond  directement  à  la  question  qui  est-ce  que...  ? 
(pour  les  personnes);  et  à  la  question  quoi...?  ou  qu'est-ce  que...?  (  pour  les  choses). 

(i5)  Le  régime  indirect  est  toujours  précédé  de  l'une  des  prépositions  de  ou  à  (exprimée  ou  sous-entendue).  Ex,  :  Elle  nous  a  suc- 
cédé, c.-à-d.  à  nous. — Ils  se  sont  suffi,  c.-à-d.  ils  sont  (ayant)  suffi  a  eux.  Les  fruits  dont  (ou  desquels)  nous  avons  mangé;  nous  leur 
en  avions  offert  (  c.-à-d.  offert  à  eux  de  cela).  Ainsi,  dont  y  signifie  des  quels,  et  non  pas  les  quels  :  leur  y  est  mis  pour  à  eux  ou 
à  leur  personne,  et  en,  pour  de  cela.  Or,  le  participe  passé  ne  s'accorde  jamais  avec  un  régime  indirect,  et  l'on  reconnaît  facilement 
ce  régime  en  faisant  la  question  à  qui?  ou  à  quoi  ?  de  qui  ?  ou  de  quoi?  parce  que  le  mot  qui  vient  en  réponse  à  l'une  de  ces  ques- 
tions, est  toujours  un  régime  indirect,  précédé  de  de  ou  a,  et  le  participe  ne  s'y  rapporte  jamais  directement.  Ex.  :  a  quels  hommes 
ont-elles  obéi?  (obéi  y  est  inv.  parce  qu'on  ne  dit  pas  :  obéir  quelqu'un,  mais  bien  a  quelqu'un)  (régime  indirect  ou  prépositif). 


—  o.  — 


5uile  d'exemples  (I'invariabilité. 
nlr*,  vos  Huiles  vous  ont  servià  tous  connaître  (servi  à  vous) 

à  vont,  c'est  an  régime  indirect;  donc  le  parlioipe  est  invariable. 

îls  ont  rendu  jolies  la  chambre  et  l'alcôve  (  rendu  est  inv.  , 

pat-ce  qu'il  précède  son  double  régime;  mais  jolies  n'est  qu'un  ailj.,  et  la  trans- 
position d'un  adjectif  dans  la  phrase  n'empêche  pas  l'accord  ). 

A.  quoi  cette  Clle  nous  aurait-elle  servi?  (servi  à  nous). 

Ils  vous  ont  servi  d'interprètes  (servi  à  vous,  régime  indirect). 

Ces  livres,  qui  sont  les  leurs,  nous  ont  servi  comme  ils  leur  ont 

servi  (servi  à  nous,  et  à  eux ,  régimes  indir.  et  2  part,  invar.). 
C'est  de  cette  langue  qu'ils  ont  parlé;  mais  ils  ne  l'ont  ni  parlée 

ni  écrite  (celle  dont  ils  ont  parlé ,  n'est  pas  celle  qu'ils  ont 

parlée  ). 
C'est  une  chose  à  laquelle  nous  avons  atteint  assez  difficilement. 

(  A  laquelle,  c'est  un  régime  indirect  ;  donc  le  participe  doit  rester  inv.  ). 
Que  de  peine  tout  cela  nous  a  fait  !  (  Idée  du  degré  ou  de  l'excès 

de...  fait  à  nous.  ) 


Suite  d'exemples  de  variabilité. 
Mr»,  de  quelles  paroles  vous  êtes-vous  servis  ?  (vous  servis). 

Ici,  le  participe  est  après  son  régime  direct  :  donc  il  est  variable. 

Ces  bras  qbe,  dans  1-e  sang,  vous  avez  vus  baignés.  (Racine.) 

(  C'est-à  dire  que  ou  lesquels  vus  (  étant  )  laignés.  2  participes  placés  après  le 
régime  direct,  sont  var.  et  le  deuxième  y  est  toujours  adj. 

En  quoi  nous  a-t-eile  servis  (  nous  servis  ou  obligés)? 

Va  lui  jurer  la  foi  que  tu  m'avais  jurée  (  foi  jurée  a  moi),  IUcise. 

Voici  l'une  et  l'autre  difficulté  inouïes  que  plus  d'un  garçon  très- 
sensé,  et  que  plus  d'une  fille  très-sensée,  ne  seraient  pas  censés 
avoir  aperçues  si  on  ne  les  leur  avait  pas  données. 

i°  Plus  d'un  exige  Y  adj.  et  le  verbe  au  singulier  (AfiAD.);  mais  la  répétition  de 
plus  d'un  exige  le  pluriel. 

1°  Aperçuet  et  données  sont  nnjém.  pi.,  parce  que  chacun  de  ces  participes  est 
placé  après  son  régime  direct  ;  qu'enfin,  la  négation  n'empêche  pas  Les  ac- 
cords, puisqu'on  affirme  par  NOS  comme  par  oui. 

C'est  une  chose  que  les  élèves  ont  at'einte  assez  facilement. 

(  Que  ou  laquelle  atteinte).  Quelle  joie  tout  cela  leur  afaitel  (  joie  faite  à  eux). 


Mais  ne  dites  pas  :  Voilà  la  chose  qu'il  a  fait,  qu'il  a  dit,  qu'il  a  souffert,  ou  permis  ;  il  faut  dire  :  Voilà  la  chose  qu'il  a  fuite,  qu'il  a 
dite,  qu'il  a  soufferte,  ou  permise,  parce  que  ces  participes,  étant  placés  après  le  nom  chose  qu'ils  qualifient,  doivent  s'y  rapporter. 

Que  de  vertus,  en  un  jour,  un  seul  vice  a  détruites!  (plusieurs  détruites.)  —  Il  employait  cette  prière  Qu'il  avait  dite  être  celle  du  ma- 
lade, (D'Olivet.) —  Que  de  peine  et  de  mal  tout  cela  lui  a  faits  (lesquels  faits  à  lui).  —  Voilà  la  position  que  lui  auraient  faite 
ses  travaux  (  c.-à-d.  laquelle  ses  travaux  auraient  faite  à  lui).  —  Les  rois  que  l'histoire  a  faits  grands  (eux  faits  grands).  (Volt.) 
Toutefois,  on  dira  bien  sans  accord  :  Si  c'est  de  la  façon  qu'elle  a  dit  (  sous-entendu  cela.)  ,  ce  n'est  pas  de  la  manière  qu'elle  a  fait. 

(  On  voit  que  le  régime  direct  (ce/a)  y  est  sous-entendu  par  l'usage  ;  mais  il  vaut  mieux  l'y  ajouter  ). 


Je  ne  vous  comprends  pas  :  Etaient-ce  les  voleurs  qui  l'avaient  arrêté  (lui  arrêté),  ou  était-ce  les  voleurs  qu'il  avait  arrêtés  ? 


C'est  un  des  plus  beaux  rêves  que  j'ai  fait. 
(  C'est-à-dire  celui-là  que  y  ai  fait  est  un  des  plus  beaux.  ) 


C'est  un  des  plus  beaux  rêves  que  j'aie  faits. 

(C-à-d.  de  ceux  que  j'ai  faiti.  Le  verbe  au  subj.  marque  que ,  dans  le  doute, 
on  y  comprend  d'autres  beaux  raves). 

Ex.  avec  inversion  :  Cent  forts  Qu'avaient  bâtis  la  terreur  et  la  crainte.  (Volt.)  —  D.  Bâti  quoi  ?  —  R.  les  forts.  —  Les  forts  sont 
placés  avant  le  participe;  donc  il  doit  s'y  rapporter. — Ces  deux  frégates,  contre  quels  écueils  les  avait  jetées  la  tempête  (e\\es  jetées)  ? 
Que  sont-elles  l'une  et  l'autre  devenues.3  —  Plus  d'une  louange  outrée,  pas  moins  que  des  éloges  inattendus ,  Qu'avait  reçue  cette 
dame,  l'avait  étonnée. 


Participes  suivis  d'un  infinitif sans  préposition, 
(ici  on  fait  2  questions,  et  les  2  réponses  donnent  a  mots  différents. 

(Alors ,  Y  infinitif  du  verbe  ne  peut  être  changé  en  participe  présent  \ 

La  mère  QUEy'm  vu  peindre  par  ses  enfants. 

1  r«  Question  ;  Qui  est-ce  que  j'ai  vu  peindre? — R.  La  mère. 

1"  Question  :  Qui  est-ce  qui  peignait? — R.  Les  enfants. 

L  action  du  verbe  peindre  n'est  pas  faite  par  le  régime  que  (re- 


ou  même  d'un  que  (exprimé  ou  sous-entendu). 
(Là,  pour  la  variabilité,  on  répond  2  fois  le  même  nom). 

(  Et  par  la  lègle  mécanique,  on  peut  tourner  l'infin.  par  le  participe  présent.  ) 
La  mère  qvEJ'ai  vub  peindre  ses  enfants  (peignant  ou  occupée,) 
1"  Question  :  Qui  est-ce  que  j'ai  vu? — R.  L.a  mère. 
2«  Question  :  Qui  est-ce  qui  faisait  l'action? — R.  La  mère. 

L'action  du  verbe  peindre  est  faite  par  le  régime  que  (représentant 

présentant  la  mère),  puisque  la  v  réponse  a  donné  le  mot  enfants;   ]a  mère  que  vous  avez  nommée  2  fois)  :  le  participe  vu  est  donc  var. 

et  comme  vous  n'avez  pas  répondu  2  Ibis  le  même  mot,  le  participe    Voilà  ,  dit-elle,  mon  fils ,  le  sujet  des  larmes  que  tu  m'as  vue  verser. 

vu  doit  être  invar. ^  La  chanson  que  j'ai  entendu  chanter  (elle  ne        (moi  (mère)  vue  versant  lesquelles.  Ici  le  que  est  lerég.  de  l'inf.) 

chantait  pas;  j'ai  entendu  que/qu'un  (sous-entendu)  qui  la  chantait).    L'actrice  que  j'ai  entendue  chanter  (  c'est  elle  qui  chantait  ). 

L 'alliance  que  Juda  avait  es  voté  chercher.  (  Bossuet.  )  La  servante  que  j'ai  envoyée  chercher  mes  livres. 

1"  Question  :  Juda  avait  envoyé  chercher  quoi?  R.  L'alliance.  r°  Question  :  Qui  est-ce  que  j'ai  envoyé?  —  La  servante. 

■2e  Question  :  Qui  est-ce  qui  faisait  l'action  du  verbe  chercher  ?  2e  Question  :  Qui  est-ce  qui  cherchaitmes  livres?  R.  La  servante. 

(Certainement  ce  n'était  pas  l'alliance).  Or,  l'action  du  verbe  L'action  du  verbe  chercher  étant  faite  par  la  servante,  le  participe 

chercher  n'étant  pas  faite  par  le  régime  que  (  représentant  l'al- 


liance), le  participe  passé  doit  rester  inv.,  puisqu'on  ne  peut  dire 

avec  sens  :  L'alliance  envoyée  cherchant. 

Les  choses  que  vous  avez  cru  devoir  entreprendre,  les  avex- 
vous  cru  pouvoir  terminer  ? 

Nota.  Ici,  la  phrase  est  composée  de  2  propositions,  par  conséquent 
il  y  aurait  4  questions  et  4  réponses  à  l'aire.  On  peut  les  abréger  en 
disant  :  Ce  ne  sont  pas  les  choses  qui  étaient  crues  devant 
entreprendre,  ni  qui  étaient  crues  pouvant  terminer.  Les  a 
participes  sont  donc  inv.,  puisque  l'infinitif  n'a  pu  être  changé  en 
participe  présent 


envoyé  doit  donc  s'accorder  avec  le  régime,  puisque  c'est  la  ser- 
vante qui  cherchait  on  qui  était  cherchant,  ou  qui  était  envoyée 
pour  chercher  les  livres. 

Les  choses  que  vous  avez  crues  devoir  vous  satisfaire,  les 
avez-vous  crues  pouvoir  durer  long-temps. 

Nota.  Au  lieu  de  4  questions  et  de  4  réponses,  réduisons-les  à  a  en 
changeant  le  i«  verbe  en  part.  prés.  D.  Qu'est-ce  qui  était  db- 
vant  vous  satisfaire?  R.  Ce  sont  les  choses.  D.  Qu'est-ce  qui  était 
pouvant  durer?  R.  Ces  choses.  —  Or,  l'action  des  verbes  est  faite 
par  les  2  régimes  que  et  les  (représentant  les  choses),  donc  les  2 
particip.  y  sont  var.  (elles  crues  devant,  et  elles  crues  pouvant.) 


Une  pierre  que  j'ai  reconnue  être unepierre  de  touche.  (Volt.)  (Que  ou  laquelle  étant...,  le  participe  est  donc  variable) 

Que  pensez-vous  de  ces  héros  que  l'on  a  laissé  vaincra,  faute  de  les  Que  pensez-vous  de  ces  ennemis  Qu'on  n'a  laissés  vaincre  qu  a  force 

avoir  secourus?  (Us  ne  vainquaient  pas;  on  les  vainquait.)  de  trahisons  (c'étaient  les  ennemis  qui  vainquaient)? 

Les  liqueurs  que  je  leur  ai  vu  verser  (on  les  versait  à  eux).  Les  liqueurs  que  je  lfs  ai  vus  verser  (eux:  les  versant). 

Je  les  ai  entendu  offrir ,  ces  généreux  secours  (c.-à-d. ,  j'ai  entendu    Je  les  ai  entendus  offrir  ces  généreux  secours  (gram.  des  oram.), 

qu'on  les  offrait.  La  virgule  en  indique  le  sens).  c.-à-d.  (les  individus)  entendus  offrant  les  secours. 

C'est  une  des  plus  belles  maisons^i/ej'aievM  bâtir,  qui  s' est  écroulée.  C'est  une  des  plus  belles  maisons  que  j'aie  vues  exciter ;  la  curiosité 
(que  ou  \aquelle  n'a  pas  fait  l'action  de  bâtir,  et  unea  soi  écroulée.)  (les  quelles  maisons  vues  excitant.  Avec  le  subj.,  le  doute 
Quand  j'ai  eu  écrit  et  lu  ma  lettre,  je  L'ai  envoyé  porter.  s'étend  sur  toutes  ).  t  _ 

(Le  part,  envoyé  reste  inv.  parce  que  ce  n'est  pas  la  lettre  qci    Quand  je  L'ai  eue  écrite  et  lue,  je  l  ai  envoyée  cachetée,  (elle  ). 

faisait  l'action  du  verbe  porter  :  c'était  quelqu'un  envoyé  pour        (  Les  5  participes,  étant  après  le  régime  (l,  mis  pour  elle),  sont 

porter  clle.  var.  Domercue,  Jacquemart,  D.  et  autres  ) 

Etaient-ce  les  couronnes  Qu'avait  vu  apporter  l'enfant  ?  Etait-ce  une  couronne  Qu'avaient  vue  tomber  les  enfants  ? 

(C'est  à-dire  que  ou  lesquelles  l'enfant  avait  vu  qu'on  apportait.)  (  C'ost-à-dire,  laqueUe  ks  enfants  avaient  vue  tombant  ou  qui  ,0£D»"0 


Lesgrar 

Que  d'élèves  instruits  on  a  vu  couronner  1  (On  les  couronnait.) 

(ou  en  d'autres  termes  :  on.  a  vu  quelqu'un  (sous-entendu  !  qui  les  couronnait),    c'était  autant  leur  belle  âme,  que  leurs  talents,  qu  on  avait  vuepiaire. 

Je  les   ai  vu  jouer  (si  on  les  jouait)  ,  et  je  LES  ai   VUS  jouer  (s'il»     (Dsajles  comparaisons  d'égalité,  c'est  le  1"  nom  qui  domine  l'accord  (p.  4»)' 

jouaient  ). 


_  52  ~ 

Enfin,  les  coups  que  je  lui  ai  vu  donner  (on  les  donnait  à  elle).  Les  coups  que  je  L'ai  vue  donner,  ou  que  je  l'ai  vue  recevoir  (elte 

C'est  une  affaire  que  j'ai  pensé  que  vous  éviteriez.  les  donnant,  ou  elle  les  recevant.) 

(Lorsque  le  participe  est  entre  2  que,  il  est  invariable  si  le  i*  que    Une  affaire  Qu'on  n'avait  prévue  Qu'en  partant.  {Laquelle  prévue.) 

(  On  voit  ici  que  le  iie  et  le  a»  que  signifient  seulement). 

Voici  trois  phrases  gauloises  elliptiques  et  bardées  de  que: 

i°  C'esl  tous,  M.,  qui  nous  avez  averties...  que  dos  maris  s'étaient  rencontrés.  — 
D.  aveiti  QUI?  —  R.  nous  femmes  averties  (  sous-enteudu  :  eu  nom  disant  ou 
en  nous  annonçant)  QUE...  (16). 

»•  Je  tous  ai  prévenu  ...  que  tous  retiendriez  toutes  ces  difficultés...  el  que  vous 
feriez  convaincu  ...(en  pen  ant  )  Qu'avec  l'attention  el  le  désir,  on  n'a  pas  be- 
soin d'apprendre  par  cœur  lorsqu'on  a  du  bon-sens. 

Nota.  Dans  le  même  style:  Si,  dansées  mauvaises  locutions  gauloises,  on  ne  vous  a 

pas  convaincu   (sous  -  entendu  après    avoir  dit)  QUE  l'usage  t  sous-enlenil , 

i  participe  ou  un  verbe  analogue  à  la  pensée.  (Kojet  l'obser- 


est  le  régime  d'un  ae  verbe  exprimé  oj  sous-entendu.  ) 
D.  J'ai  pensé  quoi  ?  —  R.  Que  vous  éviteriez  l'affaire. 
(Ici,  le  complément  direct  est  une  partie  de  la  phase)  D'ailleurs, 

le  participe,  y  élant  placé  le  premier,  doit  rester  inv.) 

Voilà  les  succès  Qu'on  avait  prétendu  Qu'elle  n'obtiendrait  pas. 

£  On  n'avait  pas  prétendu  les  sacecs,  mais  on  avait  prétendu  qu'elle  ne  les  obtien- 
drait pas.  Donc  le  premier  QUE,  mis  pour  LESQUELS,  eslle  rég.  du*0  T.) 

Ma'gré  la  facilité  que  j'avais  prévu  qu'elle  y  trouverait. 
D.  Prévu  quoi?  R.  Qu'elle  y  trouverait  laquelle  facilité. 

(Le  preut.  que,  mis  pour  laquelle,  est  le  rég.  du  20  t\;  donc  là  part,  est  inv.) 


avant  le  QUE,  un  j 


"i  ,    ii    V"rt..o         Talion  qui  est  au  bas  de  la  page  56.) 

Les  critiques  qu  o.\  a  trouve  utile  de  diriger  contre  moi  (  1$.  Cons-  '  ,  

tant.  )  Trouvé  est  inv  ,  parce  que  le  sens  de  la  phrase  e.st  :  Les  critiques  que  l'on  n'a  trouvées  bonnes  qu  a  m  inquiéter,  m  ont 

0«i  a  trouvé  Qu'il  était  utile  ou  bon  de  diriger  lesquelles.  fait  rire  (lesquelles  trouvées  n'être  bonnes  qu'à  m'inquieter). 

PARTICIPES  PASSÉS,  suivis  d'un  INFINITIF  précédé  de  l'une  des  prépositions  de,  a.  ou  pour. 
INVARIABILITE.  VARIABILITÉ. 

C'est  la  leçon  que  vous  avez  oublié  d'apprendre  (on  n'a  point  oublié    C'est  la  hçonQUEJe  vous  ai  donnée  à  apprendre. 
la  leçon  ,  puisqu'on  ne  l'a  pas  apprise.) —  D.  On  a  oublie  quoi  ?  (  Pour  être  apprise,  on  l'avait  donnée  d'avance.  J 

—  R.  D'apprendre  laquelle.  —  Le  participe  est  inv.  La  p  èce  que  j'ai  empêchée  d'être  représentée.  (Volt.) 

Les  visites  qu'elle  a  eu  à  faire  (c.-à-d.  elle  a  eu  à  faire  lesquelles.)    I  esvisitesi/t/elleaei/fsà  rendre  (  pr  les  rendre,  il  faut  les  avoir  eues). 
La  résolution  qu'il  a  eu  à  prendre  (il  ne  l'a  pas  eue  avant  de...  ).      Quelles  peines  le  roi  a  eues  à  calmer  ces  querelles  !  (Volt.) 


Nota.  Dans  tous 
les  eiemples  de  la 
colonne  de  gauche, 
le  QUE  rsl  rneorc  le 
régime  du  a°  verbe 
a  l'infinitif. 


Les  exemples  qu'elle  avait  négligé  île  suivre. 

La  tour  Qu'ils  avaient  commencé  à  démolir. 

Les  ouvrages  Qu'elle  avait  essa/é  d'imiler. 

Le  soupçons  qu'elle  n'a  pas  craint  de  réveiller 

La  cause  qu'ils  ont  empêché  de  plaider. 

Voici  les  travaux  qu'ils  ont  prescrit  de  suivre. 

(Test  la  seule  chose  qu'elle  ail  appris  à  faire. 

Les  vicesqu'elle  a  eu  à  fuir  (elle  n'a  pas  eu  les  vices;  ellea  eu  à  les  fuir) 

D'après  l'étourderie  qu'elles  se  sont  permis  de  faire. 

Cest  la  pénitence  qu'elles  se  sont  promis  d'accomplir. 

Tant  de  personnes  qu'il  a  aimé  àconduire(prqu'ilaaimé  conduire). 


La  gloire  qu'd  a  mise  à  faire  le  bien  (elle  mise  avant  de...). 
La  maison  qu'ils  ont  affichée  à  vendre  (pour  être  vendue). 
Les  jardins  Qu'on  avait  laissés  à  cultiver  (pour  être  cultivé  ). 
Les  étoffes  Qu'elle  seule  avait  portées  àvériûer(pr  qu'on  lesvériûât). 
Son  père  l'aurait  contrainte  d'accepterun  nouvel  époux  (Fénélo.-»  ). 
La  cause  qu'il  a  empêchée  d'être  plai.dée  {être  est  un  verbe  passil  ). 
La  hardiesse  qu'on  a  prise  de  le  contredire  (pour  ou  afin  de),  (Volt.) 
La  témérité  que  nous  avons  eue  d'en  juger.  (  •  olt.) 
Souvenez-vous  de  la  peine  que  vos  parents  ont  eue  à  vous  élever. 
La  résolution  qu'ils  ont  formée  d'y  aller  (formée  pour...) 
Tant  déjeunes  gens  qu'il  a  eus  à  examiner  (pour  être.--^ 


Les  chapeaux  qu'elle  avait  donnés  fabriquer.  (11  fallait  dire:  qu'elle  Les  chapeaux  qu'elle  avait  donnés  à  rrborder  (pour  être  rebordés). 

avait  ordonné  dt  fabriquer,  ou  qu'elle  avait  fait  fabriquer.  )  Elles  les  avait  achetés  à  choisir  (  ou  à  son  choix). 

Voilà  donc  cette  grande  occupation  qu'elle  avait  résolu  de  feindre.  L'envie  que  j'ai  eue  de  dire  la  vérité  (Volt.)  (envie  eue  avant  de). 
Ellea  donné  à  sa  fille  toute.  1'éducalion  que  sa  fortune  lui  a  permis  {  sous-entendu  de  lui  donner.  ) 

VERBES  PRONOMINAUX  (le  participe  y  est  employé  avec  le  verbe  être  mis,  dit-on,  pour  le  verbe  avoir  (17). 

l'un etl'autres'étaiente(7.s7?(//eles prix  (c.-à-d.  ils  étaient  ayant  dis-  La  victoire  Qu'ils  se  sont  disputée  (victoire  disputée  à  eux). 

puté  à  eux  ou  entre  eux).  Ils  se  sont  parlé  (ils  ont  parléàeox).  Celte  langue  s'est  parlée  ;  elle  s'est  écrite  (soi  ou  elle  rég.  dir.  fig  ). 

Ils  se  sont  /a/âie'tromper.  (VoLT.)(Ilssonl  ayant  laissé  tromper  eux),  lis  se  sotA  laissés  périr  (Volt.)  (ils  sont  ayant  soi  laissés  périssam). 

Elles  se  sont  coupé  du  pain.  Une  seule  s'est  coupé  la  main  net.  Elle  s'est  coupée  à  la  main,  lisse  sont  blessés  de  la  main  droite. 

C'étaient  elles  toutes  qui  s'étaient  proposé  nz  l'inviter  (c.-à-d.  elles  Elles  s'étaient  proposées  pour  vous  inviter  (c.-à-d.  elles  avaient  soi 
avaient  proposé  en  soi. — Proposé  de  est  toujours  inv.)  ou  elles  proposées  ou  offertes).  Proposé  pour  est  var.  après  son 

Lucrèce  s'est  donné  la  mort  (elle  a  donné  la  mort  à  elle).  régime  direct.  —  Elle  s'est  donnée  à  l'élude  (  soi  ou  elle) . 

Us  se  sont  imaginé  que  nous  nous  étions  trompés  {imaginé  en  soi).  Voilà  la  chose  qu'ils  se  sont  imaginée  (  mais  le  part,  serait  inv.  si 


(Jamais  le  part,  irnaginéne  s'accorde  avec  la  personne  qui  imagine.) 
Elle  s'est  persuadé  que  nous  y  irions  [elle  a  persuadé  à  elle  que..). 
Elles  se  sont  persuadé  des  chimères  (elles  ont  persuadé  à  elles). 


l'on  eût  dit  :  voilà  la  chose  qu'ils  se  sont  imaginé  de  faire) 
Elle  s'est  persuadée  des  vérités  de  la  religion  (c.-à-d.  elle  est  ayant 
elle  persuadée  sur  les  vérités.  )Elle  s'est  persuadée  ainsi).  (Acad.) 


La  règle  Qu'ils  se  sont  persuadée  pouvoir  vous  plaire  (  elle  persuadée  pouvant  ),  n'fct  pas  celle  Qu'ils  se  sont  persuadés  de  pouvoir 
comprendre  (eux  persuadés  de  pouvoir  comprendre  elle.)—  On  peut  dire  :  persuader  quelqu'un  de  quelque  chose.  ) 

Celte  personne  s'est  mis  des  chimères  dans  la  tête  (  mis  à  elle).  —  Elle  s'est  mise  à  la  tète  des  cabaleurs  (elle  mise). 

Elle  s'est  ride  moi.  —  Ecrivez  qu'elle  a  ri.  (Racine.)  (f^oyez  page  56,  les  532  part.  inv.  ).  — Les  sages  se  sont  servis  des  fous. 

Ils  se  sont  servi  de  la  soupe  (  ils  oui  servi  à  eux,  rég.  indir.)  Ils  se  sont  servis  de  la  soupière  (c.-à-d.  ils  se  sont  emparés  de...  ). 

Ces  dames  se  sont  succédé;  elles  se  sont  nui  (a  elles).  Elles  s'étaient  suppléées,  et  s'en  étaient  repenties  (soi  ou  elles). 

Chacune  d'elles  s'était  associé  2  négociants  (à  elle)   Part.  inv.         Chacune  d'elles  s'était  associéeh  un  banquier  (soi,  chacune).  P.  v. 

Plus  d'un  héritier  Irès-avides  s'étaient  partagé,  sans  tumulte  et  sans  bruit ,  la  nue  propriété  que  m'avaient  destinée  feu  mon  grand- 
père  et  ma  feue  grand'-mère.  Ensuite,  par  leur  peu  de  prudence  et  leur  peu  de  retenue  bien  constatés  (2  manques  de  ),  plus  d'un 
avocat  habile  5 'était  ri  de  leur  étourderie. 

...  Tel  serait  devenu  chaque  fils,  chaque  fille  qui  s'en  serait  aperçue,  (les  2  adj.  leleX.  devenu  se  rapportent  à  fils;  aperçue  doit  se  rap- 
porter à  fille.  (  La  répétition  de  chaque  aunonce  une  idée  distributive,  page  47,  à  la  fin  du  n.  2.  ) 

(16)  On  voit  que,  dans  ces  trois  ridicules  phrases,  l'usage  gaulois  a  introduit  le  que.  comme  jalon,  pour  indiquer  que  la  proposition 
suivante  est  aussi  le  complément  d'un  autre  verbe  sous-entendu.  Ex.  :  Madame,  je  vous  ai  informée  que  l'affaire  s'était  terminée  comme 
vous  l'avez  désiré  (terminer).  Mais,  ces  sortes  d'expressions  u'étant  pas  d'an  bon  goût,  il  faut  leur  donner  une  autre  tournure;  je  ne  les 
offre  que  comme  sujet  d'analyse. 

(  ■p])  Ici,  disons  plutôt  que  le  verbe  être  y  est  mis  pour  lui-même,  et  que  l'usage  y  a  supprimé  le  verbe  avoir  (  ayant)  comme  peu  eu- 
phonique et  inutile  à  la  clarté  du  sens.  Ex.  :  elles  se  sont  aperçues...  Qu'on  s'était  trompé.  N'est-ce  pas  comme  si  l'on  avait  dit  sans 
ellipse  :  Elles  sont  (ayant)  soi  aperçues  (voir,  croire  ou  penser)  que  :  on  était  (ayant)  soi  trompé.  D'où  l'on  voit  que  ces  compléments 
sont  les  régimes  des  trois  verbes  sous- entendus  par  l'usage.  L'explication  vulgaire  convient  mieux  peut-être  aux  enfants  j  mais  traduire 
cofistamment  une  phrase  par  une  autre  phrase,  c'est  tourner  les  difficultés  pour  faire  une  fausse  analyse;  et,  de  ce  qu'on  ne  l'avait  jamais 
dit,  ce  n'est  pas  une  raison  pour  ne  pas  faire  ressortir  ici  les  éléments  de  l'analyse  à  faire  dans  toute  son  intégrité. 

(18)  Voici  1 2  verbes  pronominaux,  dits  neutres  ou  intransiliCs,  dont  le  participe  passé  reste  invariable  ;  oe  sont  :  se  complaire, 
se  convenir,  se  déplaire,  s'entre-nuire,  se  nuire,  se  parler,  se  plaire,  se  ressembler,  se  rire,  se  sourire,  se  succéder,  et  se  suffire. 

Voici  17  verbes  pronominaux  dont  le  participe  passé  s'accorde  toujours  avec  les  pronoms  personnels  je  me,  tu  te,  elle  se ,  nous 
nous,  etc.,  comme  dans  :  elles  se  sont  plaintes,  ou  1/5  s'en  sont  moqués  ;  ce  sont:  se  plaindre,  se  moquer,  s'apercevoir  de,  s'at- 
taquer'à,  s aviser Ae,  se  douter  de,  s' écrier,  s'emparer  de,  se  prévaloir,  se  pourvoir,  se  railler  de,  se  récrier,  se  repentir,  se  soucier, 
se  souvenir,  s'abstenir  et  s'agenouiller,  parce  que  les  pronoms  régimes  qui  précèdent  ces  verbes  ne  peuvent  y  prendre  la  tournure 
indirecte  ou  prépositive  :  à  moi.  àtoi,  à  soi,  à  lui, à  elle,  ànous  à  vous  àeux,-  c'est  ce  qui  distingue  ces  17  verb,  d«s  12  précédents., 


_   55   — 

Exemples  où   le  QUE,  précédé  d'une  préposition  sous-enlendue,  rend  invariable  le  participe  qui  le  suit, 

parce  que  le  que  y  est  un  complément  indirect. 
Je  regrette  les  nombreuses  années  que  j'ai  vécu  sans  pouvoir  m'instruire  (c.-à-d.  pendant  lesquelles).  (J.-J  Rousseau.  ) 
Compte-t-il  les  heures  que  nous  avons  travaillé,  et  celles  Qu'il  a  couru  (c.-à-d.  pendant  lesquelles).  C'est  la  nuit  qu'elle  a  dormi. 
Qu'ont-ils  fait  des  deux  cent  quatre- vingt  mille  francs  Qu'elle  a  payé,  dit-on,  cette  maison  {moyennant  lesquels)? 
C'est  douze  mille  quatre  cents  francs  quatre- vingts  centimes  («9)  qu'ils  oui  payé  leur  charge  (c.-à-d.  moyennant  lesquels)? 
Tous  les  moments  qu'elle  a  souffert  [pendant  lesquels).  Combien  d'heures  a-t-elle  dormi  (pendant  lesquelles)? 
Quand  la  malle  sera  pesée,  je  verrai  si  elle  pèse  encore  les  200  kilog.  qu'elle  a  pesé  (c.-à-d.  avec  lesquels)  ou  pesés  (eux  pesés). 
Les  quatre  ans  que  l'affaire  a  traîné  (durant  lesquels).  Que  de  jours  ils  ont  croupi  dans  la  paresse  1  Combien  d'années  ont-ils  régné. 

EN,  pronom  partitif,  rend  invariable  le  participe  passé  qui  n'est  pas  précédé  de  son  régime  direct  dans  la  même  proposition. 

1"  ex.  :  Le  glaive  a  tué  bien  des  hommes  ;  la  langue  en  a  tué  bien  plus.  —  Il  a  fait  plus  d'exploits  que  d'autres  n'en  ont  lu.  (Boilxau. 

La  paresse  a  étouffé  plus  de  talents  et  de  qualités,  que  l'activité  n'EN  a  développé  (eh  ou  de  ces  choses,  rég.  indirect.).  Part,  invar. 

Les  conséquences  qu'ils  en  ont  prétendu  tirer  (elles  ne  font  pas  l'action). —  Les  en  a-t-on  déduites  ou  tirées  (les  ou  elles  rég.  direct). 

Ils  ont  élevé  plus  de  monuments  que  d'autres  n'ENont  détruit.  (Acad.)  Maigrélesrailleries  qu'on  en  a  faites  (elles  faites  de  cela).  (Volt. 

Ils  en  ont  tant  dévasté  ou  dévasté  tant  !  (  tant  est  un  ado.  qu'on  peut  placer  après  le  participe).  Nous  en  avons  tant  vu  d'élégants,  ou 
vu  tant,  qui  étaient  élégants  (tant  n'est  ici  qu'une  partie  du  complément  qui  est  après  lui  ).  —  Des  troupes  en  ont-ib  envoyé  (sous- 
entendu  un  certain  nombre,  car  le  nom  troupes ,  qui  précède ,  n'est  pas  dans  la  même  proposition  :  il  fait  partie  d'une  première 
proposition  elliptique  transposable  ) . 

Elle  écrit  qu'on  lui  renvoie  ses  notes,  et  elle  n'en  a  pas  laissé  ;  elle  les  en  a  retirées  (ici  le  régime  les  est  avant  le  participe). 

Des  marchandises,  nous  en  avons  beaucoup  vendu,  ou  vendu  beaucoup.  (On  voit  que  beaucoup  est  un  adverbe  transposable.) 

Des  compliments,  jamais  nous  ne  nous  en  sommes  fait,  (c.-à-d.  quant  aux  compliments,  jamais  nous  ne  nous  en  sommes  fait  un  seul). 

De  la  peine,  elle  n'EN  a  pas  éprouvé,  (c.-à-d.  de  cela,  ou  idée  du  degré).  Quelle  joie  il  en  a  éprouvée  !  (ici  la  joie  est  dans  la  propos.) 

Exemples  de  variabilité  du  participe  passé,  lorsqu'il  est  précédé  d'un  adverbe  de  quantité  et  de  en  : 
Combien  Dieu  en  a-t-il  exaucés'.  Massillon.  —  Combien  j'en  ai  perdus!  Racine.  —  Combien  en  a-ton  vu*.'  Voltaire. —  Combien 
j'en  ai  passés!  J.-J.  Rousseau.  —  Combien  n'en  a-t-on  pas  vus.'  Bcpfon.  —  Que  de  peines  et  de  regrets  elle  en  a  éprouvés!  — 
Combien  ou  quelle  quantité  n'en  a-t-il  pas  eus! 

Participe  passé  toujours  invariable  après  en  dans  les        Participe  passé  toujours  variable  après  en  dans  les 
phrases  interrogatwes  (  ?  ) .  phrases  exclamatives  (  !  ). 

Madame,  combien  de  fautes  d'orthographe  avez- vous /a//?  Des  fautes,  oh  !  combien  voor  en  avez  faites  ou  commises  ! 

Et  ma  fille,  combien  en  a-t-elle  fait  ou  commis?  En  a-t-elle  vu?    Que  ou  combien\'eu  ai  vues!  Combien  je  vous  en  ai  corrigées  ! 

(Dans  l'interrogation,  il  y  a  doute  ;  dans  le  doute  on  s'abstient  déjuger,  et  le        (Toute  exclamation  relative  à  plusieurs  êtres  exige  l'accord  du  participe  pasic, 
participe  reste  mv.,  parce  que  le  jugcmcntn'j  est  pas  porté.  parce  que  les  „</„.  ae  quantité  QUE  DE,  COMBIEN  EN,  y  jouent  le  rôle  du  nom 

Les  beaux  espaliers  !  —  Combien  de  pêches  en  ont-elles  cueilli?  intégral  de  ces  êtres  indéfinis,  mais  réels  ). 

Combien  ma  fille  en  a-t-elle  mangé?  Et  des  abricots,  les  enfants  Sivousvoulezdes  pêches,  combien  oiieii  a  cueillies'.QVEJfenaivuts! 

en  ont-ils  rapporté?  Et  des  roses,  combien  en  a-t-on  conservé.  Si  vous  préférez  des  abricots,  combien  n'EN  a-t-on  pas  gardés  ! 

Des  plumes,  en  ont-ils  acheté?  beaucoup  acheté?  Combien  en  ont-  Des  plumes,  combien  on  en  a  taillées!  Qu'on  en  a  vues  de  belles  ! 

ils  rapporté?  Combien  en  avez-vous  taillé?  Combien  de  leçons  Devinez  combien  il  en  a  achetées  (certitude  de  plusieurs)  ? 

a-t-on  appris?  En  ont-ils  répété?  Combien  peu  il  en  a  vendues  (idée  de  quelques-unes) .' 

L',  représentant  une  partie  de  phrase  sous-entendue,       L',  représentant  essentiellement  un  nom  qui  précède, 
rend  le  participe  invariable.  rend  le  participe  variable. 

Elle  s'est  fâchée  comme  on  L'avait  prévu  (cela  :  qu'elle  se  fâcherait).  Je  l'ai  retrouvée  telle  que  je  L'avais  vue  (elle  vue  telle). 
Elle  n'est  pas  aussi  jeune  que  je  L'avais  cru.  (Acad.)  La  chose  s'en  alla  comme  on  l'avait  prévue  (La  Fontaine). 

La  famine  arriva  comme  Joseph  l'avait  prédit.  (Volt.)  (Ici  La  Fontaine,  contraint  par  la  rime  ou  la  mesure,  a  mis 

(c.-à-d.  delà  manière  selon  laquelle  il  avait  prédit  qu'eue  arriverait),      comme  pour  telle  que). 

La  chanson  a  été  répétée;  il  ne  L'a  pas  su  (cela  :  qu'elle  était  répétée).  La  leçon  avait  été  répétée ,  et  il  ne  L'a  pas  sue  (elle,  la  leçon). 
Il  fallut  rendre  justice  à  qui  L'avait  mérité  (cela).  Il  fallut  rendre  la  chose  à  qui  L'avait  égarée  ou  perdue  (la  ou  elle). 

Ils  ne  se  sont  pas  écartés  de  la  probité  sans  se  L'être  reproché.  Ils  n'ont  pas  fait  la  faute  sans  se  TbXxe.  reprochée  comme  des  gamins, 

(c.-à-d.  sans  avoir  reproché  à  eux  de  s'en  être  écartés).  (c'est-à-dire  sans  avoir  elle  reprochée  à  eux,  entre  eux). 

Votre  sœur  n'est  pas  aussi  studieuse  que  je  l'avais  imaginé  (cela).    La  machine  n'est  pas  exécutée  telle  que  l'inventeur  L'a  imaginée. 
L'affaire  devint  plus  sérieuse  que  l'un  et  l'autre  ne  l'avaient  pensé  (c.-à-d.  qu'ils  n'avaient  pensé  qu'elle  le  serait).  Les  âge. 
Cette  promenade  est  plus  longue  qu'elles  ne  L'ont  cru  (c.-à-d.  qu'elles  ont  cru  qu'elle  est  longue). 
A-t-elle  acquis  une  maison  comme  elle  L*a  désiré?  Elle  a  acquis  uue  maison  telle  que  je  L'ai  désirée  ou  telle  que  je  nie 

(c.-à-d.  ainsi  qu'elle  a  désiré  de  t  acquérir),  la  suis  imaginée  (la  maison). 

Il  a  épousé  une  femme  riche,  comme  il  L'a  désiré.  11  a  épousé  une  femme  telle  qu'il  L*a  désirée,  bonne,  sage,  économe, 

(c.-à-d.  comme  il  a  désiré  qu'elle  fût  riche).  instruite,  etc.  (elle  désirée  telle). 

Nous  lui  avons  fait  tous  les  remercîments  que  nous  avons  dû  ou  pu   II  nous  a  soldé  toutes  les  sommes  qu'il  n'aurait  pas  dues  s'il  ne  nous 

(c.-à-d.  que  nous  avons  dû  ou  pu  lui  faire).  les  avait  pas  empruntées. 

Cette  fille  s'est  égarée;  qui  L'eût  cru  (cela),  lui  aurait  donné  conseil.  —  Cette  dame  est  de  bon  conseil  ;  qui  L'eût  crue  (elle),  s'en  se- 
rait bien  trouvée.  (  Trouvée  est  au  féminin,  parce  que  qui  représente  une  demoiselle.  ) 
Etes-vous  mariée?  — Oui,  je  le  suis.  —  Êtes-vous  la  mariée?  —  Oui,  je  la  suis  (elle). 

Est-ce  votre  couronne? — Oui,  ce  /'est  (et  non  pas.c'est  elle). — Sont-ce  vos  gants? — Oui,  ce  les  sont  (et  non  pas,  ce  sont  eux,  ni  c'est  eux). 
Je  n'ai  pu  lui  donner  tous  les  livres  que  j'aurais  voulu  (lui  donner). —  Elle  a  eu  tous  les  livres  qu'elle  a  voulus  {eux  voulus  ). 
L'orthographe  grammaticale  n'est  pas  aussi  difficile  que  vous  L'avez  pensé  (c.-à-d.  que  vous  avez  pensé  cela  ou  qu'elle  est). 
Cette  vérité,  je  vous  L'ai  déclaré,  doit  rester  ensevelie.  Cette  vérité,  mon  père,  je  vous  L'ai  déclarée  (elle);  que  voulez-vous  davantage? 

EXEMPLES  des  PARTICIPES  employés  impersonnellement  ou  unipersonnellement.  Les  participes  y  restent 
invariables,  parce  que  le  sujet  il  ,  auquel  ils  se  rapportent,  y  est  toujours  un  pronom  indéfini. 
(  Cette  manière  de  s'exprimer  est  nommée  Gallicisme  ou  tournure  gauloise  ). 
Que  de  fautes  il  s'était  glissé  dans  vos  dernières  lettres!  —  //nous  était  arrivé  trente  marchands. — Que  de  tempêtes  il  s'était  passé!— 
Les  fortes  gelées  qu'iL  y  a  eu. — Les  vers  sont  une  langue  qu'il  est  donné  a  très-peu  de  personnes  de  posséder  (  Volt.)— Quels  avan- 
tages il  en  était  résulté  pour  nous  ! — Les  froids  qu'il  a  fait,  et  les  vents  quï/  y  a  eu,  sont  passés.  —  Que  de  pluies  n'est-t7  pas  tombé. ^ 
— Que  de  ventes  et  d'achats  il  s'étaitfait,  ou  il  y  avait  eu  à  la  foire  ! — Que  d'écus  il  nous  en  a  coûté! — Que  de  travaux  il  nous  a  fallu! 
Il  s'était  présenté  une  foule  de  créanciers. — Les  consuls  français,  dans  les  lieux  où  il  y  en  a  eu  d'établis. 
Combien  de  conséquences  fâcheuses  n'en  serait-il  pas  résulté?  Les  beaux  arbres  !  que  de  fleurs  n'en  est-il  pas  tombé  I 

(19)  Cent  et  vingt  ne  prennent  un  *  au  pi.,  qu'autant  qu'ils  ne  sont  pas  suivis  d'un  aulre  nom  de  nombre  ;  mais  on  écrit  deux  cents 
millions,  et  qua\te-vingts  millions  avec  un  s,  parce  que  million  y  est  un  nom  commun.  —  Nota.  Dans  :  L'an  dix-huit  cent,  ou  l'an  mil 
bmi-ccnt,  centetmilsigniGentcerc</èmeet  millième;  ce  sont  alors  des  adj.  comme  quand  on  écrit:  pag.  quatre  cent,  fol.  qualre-t>t>7g7,  etc 
Enfin,  mille  ne  prend  un  s  que  quand  il  signifie  des  distances  ;  Ex.  :  Son  château  est  à  quatre  milles  de  la  ville  :  ajoutons  aussi  qu'il  faut 
écrire  avec  a  ll  :  l'an  mille  de  la  création.  (  Acad.)  ;  et  même  toute  aulre  époque  dont  le  millésime  n'est  pas  de  l'ère  chrétienne  :  Lan 
deux  mille  quatre  cent  quarante. 


—  u  — 

DISTINCTION  QUE  FONT  LA  PLUPART  DES  AUTEURS  ET  DES  GRAMMAIRIENS. 

Coûté  et  valu  restent  invariables  lorsqu'ils  marquent  le    Coûté  et  valu  sont  variables  lorsqu'ils  signifient  causé  ou 
prix  ou  la  valeur  numéraire.  procuré,  et  qu'ils  sont  placés  après  le  complément  direct. 

Il  voudrait  avoir  la  somme  que  cette  marchandise  a  coûté.  Que  de  soins  m'eût  coûtés  celle  tête  charmante  (Racine). 

Que  de  millions  nos  guerres  nous  ont  coûté!  (sous-entendu,  moyen-    Les  honneurs  que  j'ai  reçus,  c'est  mon  habit  qui  me  les  a  valus  (J.-J.) . 

nant  lesquels)  (règle  latine).  Je  ne  regrette  ni  le  temps  ni  la  peine  que  ce  travail  m'a  coûtes. 

Cette  maison  De  vaut  plus  les  cent  mille  francs  qu'elle  a  valu.  Les  soins  que  vous  m'avez  coûtés  depuis  votre  enfance  (Fénel.).  . 

Athéniens,  rappelez-vous  les  humiliations  quV/vous  en  a  coûté.  (Vol.)  (Ici  le  v.  est  impers). —  Quelle  somme  cette  vente  lui  a  value  ! 

Nota.  Quelques  grammairiens  voudraient  que  les  trois  participes  coûté,  valu  et  pesé  fussent  toujours  variables  quand  ils  sont  places 
après  leur  régime  direct,  parce  qu'alors  ces  trois  verbes  ont  un  sens  actif dans  notre  langue  :  les  tookil.  que  cette  malle  a  pesés. 

Fait  est  invariable  avant  un  infinitif  sans  préposition.  Fait  est  variable  avant  un  infinitif précédé  d'une  prépo-. 

On  Va  fait  avertir,  ['ingrate  va  paraître  (Volt.).  La  faute  qu'il  a/aile  d'attaquer  (en  attaquant).  (Fénélon  .) 

Il  les  auroui/ait  si  bien  parler. — Ils  se  sont/ait  mourir.  La  nature  les  a-t-elle  faits  pour  être  obéis.  (J.-J .  Bous.  ) 

Elle  s'est  fait  accompagner.  Main  fait  est  var.  avant  un  qualificatif.  Elle  s'est  faite  homme  (J.-J.)- — Mon  âme  s'est  faite  humaine. (R*c.) 

EWe  s' et-lfait  fort  de  faire  signer  son  mari.  (Acad.)  C'est  son  fort  de.  La  violence  qu'ils  se  sont  faite  d'y  aller  (pour  y  aller).  (Ddclos.) 

Laissé    Elle  s'est  laissé  persuader  (on  la  persuadait).  Elle  s'est  Elle  s'est  laissée  aller  à  sa  passion  (elle  allait).  (Acad.) 

laissé  tromper.  ,     #  •    *        . 

Cette  fille  tout  en  syncope,  je  l'ai  laissé  passer  dans  son  appartement  Dieu  les  a  laisses  errer  dans  leurs  voies  (P.)  Il  les  a  laissés  gémir. 

(on  la  passait,  on  la  portait) . — Ils  se  sont  laissé  attendrir.  Une  infinité  de  fleurs  qu'ils  ont  laissées  nait  re  (Volt.),  laissées  périr. 

Participes  invariables,  parce  que  le  verbe  avoir  (ayant)    Participes  var. ,  parce  que,  dans  l'inversion,  c'est  le  verbe 

est  sous-entendu  avant  le  participe  et  le  régime.  BTRE  [étant)  qui  est  sous-entendu,  et  que  le  part,  y  devient  adj. 

Vu  les  difficultés  (c.-à-d  ayant  vu...).  —  Vues  et  vérifiées,  on  les  a  inscrites  (c.-à-d.  elles  étant  vues,  ou  ayant  été...). 
.  . .  Ouï\a  discussion  (c.-à-d.  avant  ouï...).  —  Ouïes  de  près,  elles  furent  aussitôt  secourues  (étant  ouïes). 
. . .  Excepté  ces  messieurs  (c.-à-d.  ayant.. .).  —  Exceptés  de  l'invitation,  ils  se  sont  crus  offensés  (c.-à-d.  étant). 
. . .  Supposé  l'erreur  (c.-à-d.  ayant  supposé...).  —  Supposées  en  relard,  on  les  en  a  plaintes  (eues  étant...). 
...  Attendu  les  événements  (ayant  cela,  etc.). —  Attendus  en  vain,  on  s'en  alla  sans  eux  (eux  étant,  ou  ayant  été...), 
. . .  Passé  quatre  heures  (ayant  passé,  etc.).  —  Passée  sur  l'autre  rive,  elle  n'eut  plus  peur  (étant...  ). 

...   Ci  joint  a  effets  (ayant  joint,  ou  j'ai  joint  ici). —  Ci-joints  sont  2  effets;  ci-jointe  est  une  lettre.  Vous  les  trouverez  ci-joints. 
. . .  Ci-annexè  a  copies  de  la  lettre  (ayant  annexé  ici.)  —  Avec  la  note  ci-jointe,  ou  ci-annexée  (c.-à-d.  y  étant  annexée). 
. . .  Ci-inclus,  facture  (c.à-d.  j'ai'  inclus  sous  ce  pli) — Ci-incluses  je  vous  envoie  2  factures  (c.-à-d.  2  factures  quisont  ci-incluses). 
...  Y  compris  une  note...  (y  (ayant)  compris...).  — Une  note  y  comprise  (c.-à-d.  étant  comprise). 

Vuou  lu  tl  approuvé  l'écriture  et  les  3  mots  rayés  nuls.  Vues,  lues  et  approuvées.Yuntel  l'autre  copie,  \ihs-exactes,  furent  envoyées. 
Vos  lellres  franches  déport,  s.  v.  p.,  parce  que  les  miennes  sont  franches  de  port  j  mais  on  dit  bien  :  vous  recevrez  franc  de  port  mes 

lettres  (franco)  et  non  pas  port  franc. 

Enfin,  pourvu  que  est  une  proposition  elliptique  ou  abrégée  par  l'usage  ;  c'est  une  tournure  gauloise  qui  peut  se  rendre  par  :  je  de- 
tire qu'il  soit  pourvu  a  et.  que,  ou  qu'il  ait  été  pourvu  à  ce  que...,  ou  tout  simplement:  {KXks-ï)pourvu...  que(mh  pour  à  ce  que)  ; 

RESUME  des  participes  passés  emplojés  avec  un  nom  de  quantité ,  avec  en ,  etc. ,  etc. 

Combien  de  crème  a-t-elle  mangé?  (Idée  du  volume,  ou  de  l'extrait.)  Quelle  douzaine  de  gants  a-t-on  vendue  (laquelle  ?  sens  défini)  ? 
De  combien  de  crèmes  différentes  avez-vous  mangé?  (de  com-    Combien  de  crèmes  différentes  a-t-il  mangées  P 

bien  de...?  régime  indir.  de  l'idée  indéfinie.  Part-  inv.)  (Ici,  c'est  un  régime  direct  :  idée  de  plusieurs  :  part.  var.  ). 

Que  d'eau  il  a  bu  !  Que  de  soupe  elle  a  mangé!  Combien  en  a-t-elle  mangé  (idée  du  volume)  ?  Quelle  eau  a-t-il  bue  (la  quelle). 

Que  i'herbe  la  fille,  ainsi  que  le  fils,  était  censée  avoirfauché  (idée  de  l'espèce).  Que  d'herbes  chaque  fils,  chaque  fille  était  censée  avoir  pilèes  (idée  des  sortes). 

Des  cailles,  combien  en  a-t-elle  tiré?  Combien  en  a-t-elle  pris?  (  Dans  le  doute  on  s'abstient  de  juger.)  Oh  !  combien  il  en  a  prises  ! 
Ce.  peu  de  cerises  qu'on  lui  acueilline  lui  fera  pas  de  mal  (idée  d'insuffi.)  Ce  peu  de  ya\ns  attraits  que  m'ont  donnésles  c'ieux  (les  attraits). 
Si  vous  saviez  le  peu  de  valeur  qu'il  a  montré  ;  c'est  honteux.  Pour  justifier  le  peu  de  liberté  que  j'ai  prise  (Racine). 

Je  lui  sais  gré  du  peu  de  défiance  qu'elle  a  montré  (ici  c'est  le  peu).  Le  peu  de  défiance  qu'il  a  montrée  nous  a  choqués  (la  défiance.) 
C'étaient  autant  les  biches,  que  les  cerfs,  que  le  roi  avait  courues  (dans  la  comparaison  d'égalité,  le  premier  l'emporte)  (page  48). 
C'était  sa  vertu,  jointe  à  des  talents  peu  communs,  qu'où  n'avait  remarquée  (me  dites-vous  hier)  qu'en  lui  seul  (il  y  a  incident). 
J'ai  perdu  plus  de  pièces  de  cinq  francs,  que  d'autres  n'en  ont  eu    Nous  en  avons  eu  plus  d'une  que  nous  croyons  bien  placée  (plus 
(en  ou  de  cela,  régime  indirect  :  part.  inv.  ).  d'un  veutle  sing.  s'il  n'est  pas  répété,  ou  s'il  n'y  apas  réciprocité). 

Autant  d'écusil  a  eus,  autant  il  en  a  dépensé  (de  cela) Autant  d'armées  il  a  combattues,  autant  il  en  a  défait  (en,  rég.  indir.) 

(Plusieurs  gramm.  modernes  y  font  var.  les  1  participes,  parce  qu'il  y  a  équation  parfaite  :  autant  de  combattues ,  autant  de  défaites). 
Plus  d'écus  elle  a  eus,  plus  elle  en  a  dépensé  (de  cela).  Témoin  tous  les  clercs;  ils  en  sont  témoins;  je  les  prends  tous  à  témoin  (loc  ). 
La  quantité  des  enfants  que  j'ai  vus  était  si  grande,  qu'ils  remplissaient  toutes  les  issues  (fig.  sylleptiques,  c.-à-d.  selon  les  idées). 
Que  voit-il,  le  pécheur,  dans  cette  longue  suite  de  jours  qu'il  a  passés  sur  la  terre  (tous  passés  sur  la  terre)  ?  (Massillon.) 
C'est  vingt -un  ans  accomplis  qu'elle  avait  atteints  ou  eus  dès  le  1"  janvier  (phrase  de  I'Acad.  arrangée  pour  les  2  participes). 
Un  essaim  de  bourdons  ou  de  guêpes  s'y  était  fixé  (essaim  est  un  nom  collectif  général);  les  abeilles,  partie  pourchassées  et  partie 

blessées,  se  sont  enfuies  ou  ont  fui,  et  elles  n'ont  pas  reparu  (ici  partie  signifie  en  partie.  Ce  sont  2  locutions  adverbiales). 
C'est  plus  d'une  marchandise  que  l'huissier  a  criée  (lemare),  dans  une  langue  qu  'il  a  toujours  bien  parlée. 

Quelle  sorte  déplaisirs  ne  nous  ont-elles  pas  procurés  (dans  l'interrogation,  la  négative  a  le  sens  affimatif  ;  et  ici,  l'idée  se  porte  sut- 
plusieurs. — Quand  on  pense  au  degré  de  puissance  qu'il  a  eu  (le  degré),  ou  au  deg.  de  la  puissance  qu'il  a  eue  (la)  (  sens  intégral)  / 
Nous  ont-ils  aidé  à  porter  ces  étoffes  (à  nous  :  Aider  à  que/qu'un,  v.  n  ,  c'est  partager  sa  fatigue)? — Vous  nous  avez  aidés  dans  nos 

besoins  (aider  quelqu'un,  c'est  le  secourir,  v.  actif). — Elles  se  sont  servies  de  votre  protection  (c.-à-d.  elles  en  ont  fait  usage). 
Vous  réussirez  si  vous  faites  plus  de  démarches  que  vous  h'en  avez  essayé,  ou  entrepris  ou  désiré  (  de  cela,  c.-à-d.  d'en  faire). 
C'est  une  des  plus  belles  maisons  o/u'il  a  vue  plaire,  et  vu  vendre — C'est  une  des  plus  belles  maisons  qu'il  ait  vues  p'aire,  et  vu  vendre. 
C'est  une  des  phrases  les  plus  difficiles,  que  j'ai  dit  avoir  vue  et  corrigée  (c'est  une:  la  virgule,  placée  avant  que,  en  détermine  le  sens). 
C'est  une  des  tournures  les  plus  difficiles ,  que  j'ai  dite  avoir  été  vue  et  corrigée  (même  difficulté)  ;  mais  dite  y  est  variable  ,  parce 

qu'il  est  suivi  d'une  tournure  passive  (c.-à-d.  laquelle  avoir  été  ou  ayant  été  vue  et  corrigée) . 
C'est  une  des  phrases  les  plus  difficiles  que  j'aie  dites  avoir  été  suppléées  (lesquelles).  (    nota.  L'absence  de  la  virgule  et  le  v.  au  nbj. 

C'est  une  des  phrases  les  plus  difficiles  que  j'aie  arrangées  (que  ou  lesquelles  arrangées),       \  indiquent  que,  dans  le  doute,  la  variabilité  se 
et  que  j'aie  vu  retirer  du  vieux  sac  grammatical,  ou  que  j'aie  aperçues  ennuyer  (ennuyant).   (  rapporte  aussia  1  dernier  nom  de  ces  2  phrases. 

Se  conçoit-il  que  vous  en  suiez  par  tous  les  pores,  me  dites-vous  avant-hier.  — Ils  se  sont  faits  sa  caution  (eux  faits,  rendus...) 

Les  actes  de  la  poursuite  qu'on  avait  exercée  contre  lui  auraient  été  déclarés  nuls  (  actes  déclarés  nuls,  de  la  poursuite  exercée). 

Les  actes  de  poursuite  ,  exercés  contre  lui,  étaient  déclarés  nuls  (les  adj.  se  rapportent  aux  actes  :  poursui'.e  n'est  pas  d  finie  par  la). 

Seraient-ce  toutes  sortes  de  livres  qu'on  leur  aurait  envoyés  (sens  indéfini). 

r:eraieot-ce  aussi  toutes  ces  sortes  de  livres  qu'on  leur  aurait  envoyées?  (ces  sortes-là;  le  sens  est  déterminé  ou  précisé  par  ces). 

Ils  n'ont  pas  fait  les  choses  delà  manière  qu'ils  ont  dit  ou/?erc.se(sous-entendu  les  avoir  faites). 

C'est  tout  ce  qu'il  y  avait  d'écoliers  qu'on  avait  rendus  satisfaits  (sens  infini  pi.;  l'idée  se  porte  sur  les  écoliers). 
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—   55  — 

Celait  chacune  Je  celtes  Qu'on  avait  vues  rire,  qu'on  n'avait  punie  que  pour  l'exemple  (chacune  punie,  de  celles  vues  riant). 

Il  est  aussi  étrange  de  dire  :  c'est  un  des  plus  belles  orgues ,  que  de  dire  :  c'est  un  orgue  des  plus  belles;  il  faut  donc  prendre  une  autre 
tournure,  par  exemple:  ces  orgues  sont  des  plus  belles;  —  l'un  et  l'autre  orgue  sont  beaux,  parce  que  le  i"  orgue  est  sous-entendu. 

Voilà  les  choses  qu'elle  s'était  cru  permis  aussi  de  faire  (c.-à-d.  qu'elle  avait  cru  qu'il  lui  était  permis  de  faire).  Voyant  les  compagnons 
qu'ils  avaient  crus  perdu»  (Fénelon).  (a  part,  de  suite  s'accordent  lorsqu'ils  sont  placés  après  leur  complément  direct.) 

Aimera-t-on  la  description  Qu'il  en  »  faite  et  déOiillee  ailleurs  (laquelle J aile  et  détaillée;  en,  de  cela.)  Le  régime  direct  est  dans  la  prop. 

C'étaient  une  compagnie  de  fraudeurs  (plusieurs)  qui  s'étaient  enfuis,  en  voyant  une  compagnie  de  soldats  (sens  collectif  général)  qu'on 
avait  envoyée  pour  les  cerner.  (Dans  la  première  proposition,  c'étaient  est  au  pluriel  par  l'idée  d'attraction  ou  de  syllepse.) 

Les  hommes  qu'on  a  laissé  égorger  (les  victimes  ne  faisaient  pas  l'action).  —  Voilà  les  hommes  qu'on  a  laissés  égorger  (Ici .  ce  sont  les 
assassins  égorgeant,  ou  qui  égorgeaient  ).  —  Ils  se  sont  rendu  leurs  prisonniers  (  ils  ont  rendu  à  eux  ).  —  Ils  se  sont  rendus  leurs  pri- 
sonniers (c.-à-d.  soi). — Enfin ,  les  offres  de  services  que  je  leur  ai  vu  faire,  ne  signifie  pas  :  les  offres  de  services  que  je  les  ai  vus  faire. 

RÈGLES  sur  QUELQUE,  sur  TOUT  et  sur  MÊME. 

QUELQUE  s'écrit  de  trois  manières  :  i°  quelque  prend  un  s  final,  lorsqu'il  est  suivi  d'un  nom  pluriel ,  ou  d'un  adjectif,  immédiatement 
suivi  d'un  nom  pluriel;  exemple  :  Quelques  grandes  richesses  que  toi  seul  aies  eues.  —  Quelques  singuliers  auteurs  qu'on  ait  traduits, 
ou  qu'on  n'ait  qu'entrevus.  De  quelques  dangers  (quelconques)  que  l'un  et  l'autre  général,  Irès-zélés,  aient  préservé  la  France. 

a"  Quel que  est  écrit  en  deux  mots  séparés,  lorsqu'il  est  immédiatement  suivi  d'un  verbe  ;  alors  il  s'accorde  en  genre  et  en  nombre  avec 

le  sujet  du  verbe;  exemple:  Quels  que  soient  vos  talents  (ce  qui  est  mieux  dit  que  :  Quels  talents  que  soient  les  vôtres).  —  Quelles 
que  aient  pu  paraître  ta  vertu  et  la  foi.  —  Quels  que  t'aient  paru  ou  semblé  ces  sottes  gens-là  qu'elle  a  aperçus  rire ,  et  que  j'ai  vu 


arrêter,  et  que  j'ai  vus  s'arrêter.  —  Quels  que  soient  les  richesses  et  les  égards  qu'ait  été  censé  l'avoir  procurés  la  patience  oc  ton 
la  Glleule  ou  le  parrain  qu'il  ne  faut  pas  que  je  croie  tel. —  Quel  que  fût  celui  ou  celle  que  plus  d'un  mar- 
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travail.  —  Quelle  que  soit  ! 


guillier  ou  même  plus  d'un  petit  imbécille  rebelle  avait  crue  telle  (celle).  —  Quelles  que  soient  les  brus  ou  lesjîls  qu'on  ait  invités 

3°  Quelque  est  invariable  lorsqu'il  est  suivi  d'un  adjectif,  ou  d'un  adverbe,  parce  qu'il  signifie  à  quelque  degré  que  ;  quelque  égrillards 
ou  quelque  éveillés  Qu'on  croie  les  enfants  ;  quelque  adroitement  qu'ils  s'y  prennent  (Acad.).  On  n'y  supprime  jamais  I'e  final,  même 
avant  un  mot  qui  commence  par  une  voyelle  :  Adressez-vous  à  quelque  autre  personne  (Acad.);  excepté  dans  les  2  pronoms  quelqu'un 
et  quelqu'une.  —  Quelque  honnêtes  gens  que  vous  soyez ,  c'est-à-dire  à  quelque  degré  que  vous  soyez  probes.  Si  je  dis  :  quelques 
sottes  gens  sont  arrivés ,  j'en  désigne  plusieurs  ;  mais  si  je  dis  :  quelque  sottes  gens  qu'ils  soient ,  je  n'exprime  que  le  DEGRÉ  indéfini  de  leur  ignorance.  — 
Quelques  bons  auteurs  sont  ignorés  (plusieurs  ).  —  Quelque  excellents  auteurs  qu'ils  soient  (  à  quelque  DEGRÉ  qu'ils  soient  bons  ). 

Remarque.  h' Académie,  Voltaire,  Boileau,  Racine,  et  tant  d'autres  auteurs,  nos  modèles,  n'ont  jamais  retranché  le  e  de  quelque  , 
parce  que  c'est  un  ad;'.  Exemple  :  Quelque  aile  de  poulet,  dont  j'arrachais  le  lard  (Boileau).  En  quelque  endroit  que  j'aille  (Id.).  Si 
quelque  esprit...  (Id.).  —  Il  y  a  quelque  apparence  à  cela.  Quelque  historien,  quelque  auteur....  (Acad.)  —  Quelque  amitié  qu'il 
eût  pour  moi  (  Lesage  ).  —  Il  y  a  quelque  apparence  (Volt.).  —  Quelque  ombre  (Racine,  dans  Athalié). 

TOUT,  est  variable,  étant  suivi  d'un  nom,  ou  représentant  un  nom. — Exemple  :  Tout  homme,  toute  femme.  — PL.  Tous  les  hommes, 
toutes  les  femmes,  toutes  gens  sensés  ;  tous  les  honnêtes  gens  ;  toutes  ces  mauvaises  gens  ;  toutes  les  bonnes  gens  ;  tous  tant  qu'ils  sont  ; 
tous  gens  de  lettres  ;  tous  gens  d'affaires,  etc.  —  Tout  parle  ;  tous  parlent  ;  toutes  parlent  (  ici  c'est  un  verbe  qui  le  suit).  11  est  moins 
correct  de  dire  :  Ils  sont  tous  sujets  à  la  mort,  que  de  dire  :  Tous  sont  sujets  à  la  mort.  —  Tous  deux  (ensemble).  —  Tous  les  deux 
(séparément).  Toute  une  population,  c.-à-d.  une  population  entière. — Les  pays  forment  des  touts  (le  subs.  tout  ne  perd  pas  le  t  au  pi.). 

20  Tout  reste  invariable  lorsqu'il  signifie  tout-à-fait,  entièrement  (en  tout  point) ,  ou  quoique;  cependant,  tout  est  variable  par  euphonie, 
lorsque  X adjectif  fém.  qui  le  suit  commence  par  une  consonne  ou  par  un  h  consonne  (aspiré)  ;  exemple  :  tout  spirituels  que  sont  ces 
enfants-là,  tout  mes  élèves  qu'ils  sont.  Ils  sont  tout  pleins  de  malice.  Tout  amis  qu'ils  sont  (ici  amis  est  un  adj.,  et  non  pas  un  nom), 
tout  mes  amis  qu'ils  ont  été.  Leur  mère,  toute  spirituelle  et  tout  habile  qu'elle  est,  en  est  tout  étonnée,  toute  honteuse  ou  tout 
hébétée.  Elle  est  tout  aussi  contente.  —  Elle  est  tout  en  eau.  —  Elle  est  tout  à  l'extrémité.  —  Elle  est  tout  en  larmes  (Volt.).  Mais 
la  seconde  est  tout  en  réflexion  (  Chateaubriand.  ).  —  Elle  est  tout  oreilles  et  tout  yeux  (Acad.).  —  Elle  va  tout  en  les  grondant.  — 
Toutefois ,  nous  sommes  tout  à  vous  ,  ne  signifie  pas  :  nous  sommes  tous  ou  toutes  à  vous ,  parce  que  ce  dernier  tous  ou  toutes  est  un 
adj.  qui  marque  un  nombre.  Toute  autre  aurait....  (Racine.)....  Ici,  toute  est  un  pronom  féminin  qui  signifie  quiconque  autre.  — 
Toute  autre  personne  qu'elle...  signifie  toute  personne  (quelconque)  autre  qu'elle,  tandis  que  dans  :  c'est  une  tout  autre  personne 
depuis  qu'elle  est  lancée;  tout  y  signifie  en  tout  point.  — Cette  chienne  est  tout  obéissance  (Buffon),  c'est-à-dire  en  tout  point(sens 
figuré  ;  le  nom  obéissance  y  joue  le  rôle  d'un  adj.  invar.).  —  C'est  toute  une  propriété  (entière).  Ah  1  c'est  tout  une  autre  affaire,  («'est- 

à-dire  tout-à-fait  autre  ).  —  Ils  sont  tout  en  vie  (bien  portants).  —  Ils  sont  tous  en  vie  (  vivants  ).  —  Donnez-moi  toute  autre  chose  (  quelconque).  —  Mais  je  n'ai 
rien  autre.  —  Ah!  c'est  tout  autre  chose;  mais  ce  n'est  pas  toute  la  même  chose.  —  Une  fille  qui  écrirait,  toutes  les  a4  heures,  à  sa  mère  :  Je  suis  tou'e  à  vous,  ce 
serait  par  tendresse. — Quand  on  dit  t  Nous  sommes  tout  à  vous,  c'est  par  politesse. — Tout  Marseille. — Toute  LA  superbe  Marseille. — Lib  erté  tout  entière  [absolue). 

.  a. 

MEME  est  adverbe  lorsqu'il  signifie  aussi,  plus,     MEME  est  adjectif  'variable  lorsqu'il  sert  à  marquer  un  rapport 
jusqu'à,  ou  encore.  —  Exemples  :  d'identité,  ou  à  préciser  avec  plus  d'énergie. 

Nous  tous  même;  même  vous  toutes,  les  autres  même,  Nous-mêmes.  Eux-mêmes.  Mêmes  gestes ,  ses  gestes  mêmes.  Les  rochers 
ceux  même  qui...,  ceux-ci  même  (aussi).  mêmes  et\esbo\s. — Ceux-là  mêmes  qui...  (ici  je  suppose  que  l'on  commence 

Les  bois,  les  rochers  même.  Les  Grecs,  les  Romains  même.  a>nsi  la  phrase,  car  il  faudrait  écrire  ceux-là  même  sans  S,    61  l'un  marquait  une  idée 

On  admire  même  ses  gestes,  ou  ses  gestes  même  (jusqu'à).  d'extension  après  un  autre  nom  ). 

Va,  mais  nousWme  allons,  précipitons  nos  pas.  RaI)  LesRomains  n  ont  vamcu  les  Grecs  que  par  les  Grecs  mêmes  (eux-mêmes). 

(  nous-méme  est  mis  ici  pour  moi-même  ).  Frédegonde  n  a  défendu  ses  méchancetés  que  par  ses  méchancetés  mêmes. 

Défiez-vous  des  auteurs ,  même  accrédités.  "  es'  a' se^un  traducteur  de  se  t.rer  des  endroits  mêmes r  q»  ,1  n  entend  pas. 

il  ne  peut  donner  à  ses  traits,  même  une  apparence  de  sincérité.  Les  filles  d'Egypte  comparurent  ;  celles  mêmes  du  Parthe  et  du  Scythe  in- 

Ni  les  motifs  de  la  Religion,  ni  ceux  même  du  monde  ne  dompté  y  briguèrent  le  sceptre.  (R.).  (Le  2«  v.  n  est  pas  synonyme  du  1"). 

peuvent  nous  détacher.  (Massillon.)  Par  l'adulation  les  vices  des  grands  se  fortifient;  leurs  vertus  mêmes  se 

On  fait  souvent  vanité  des  passions,  même  les  plus  crimi-  corrompent  (elles-mêmes,  virlutes  ipsœ).  (Montesquieu.) 

nelles  (c.-à-d.  lors  même  qu'elles  Sont...).  EnefretUyadisparitécomplèteentresecor^^ 

,             V                           •            ,            ,    -              -s                      11  «aient  ils  deviendraient  vertus,  car  tout  ce  aui  se  corrompt  chance  de  na'ure.  Lors  donc 

Ils  ne  suivent  pas  toujours  leurs  lois  premières  ;  et  celles 
même  qu'ils  se  donnent ,  ils  ne  les  suivent  pas  cons- 
tamment. 

Les  charpentiers  sont  bien  payés  ;  les  ouvriers  même  ont  des  récompenses  sûres  et  proportionnées  à  leurs  travaux.  (Fénélon.) 
(  On  voit  ici  que  même ,  étant  placé  après  le  deuxième  nom  ,  est  un  adverbe  de  comparaison  lorsque  les  deux  verbes  sont  presque  syno- 
nymes dans  les  deux  propositions  de  la  phrase.  ) 

De  tous  ces  exemples  il  résulte  que  notre  belle  langue  a  des  règles  rationnelles  d'accords  pour  interpréter  toutes  les  nuances 
d'idées,  et  que  les  jeunes  gens  doivent  éviter  les  inadvertances  des  écrivains  ou  des  poètes,  que  n'autorise  pas  la  difficulté  de 
Félision  ou  de  la  rime.  Les  éditions  sont  rarement  sans  plusieurs  fautes.  —  Si  nous  avons  inséré  quelques  exemples  un  peu 
entortillés  dans  des  inversions  et  des  incidences,  c'est  pour  que  tout  soit  dans  tout,  et  que  les  jeunes  gens  sachent  promp- 
tement  par  le  rxus  ce  qu'après  un  très-long  temps  ils  ne  sauraient  jamais  par  le  moins  ;  c'est  enfin  pour  qu'ils  ne  trompent  ni 
leur  propre  esprit ,  ni  celui  de  leurs  lecteurs  :  qui  sait  sa  langue  l'écrit  ;  on  ne  cherche  pas  à  se  donner  un  brevet  d'incapacité, 
et  l'on  ne  médit  des  règles  rationnelles  que  par  impuissance  ou  par  légèreté. 

Ces  règles  ne  sont  pas  difficiles  :  je  parviens  toujours ,  pour  toute  nuance  de  rédaction,  à  les  faire  retenir  en  4  dictébs  par  un 
nouveau  procédé  synthétique  à  l'usage  de  toute  personne  de  bon  sens,  pourvu  qu'elle  ne  fasse  pas  plw  4e  200  fautes  dans  les 
accords  de  la  première  dictée. 


C  56  ) 


RÉCAPITULATION  DES  S32  PARTICIPES  TOUJOURS  INVARIABLES , 

PARCE  QU'ILS  SONT  PRIS  DANS  UN  SENS  ABSOLU. 

Nota    Les  IL,  participes  qui  sont  suivis  de  petits  points  (...)>  sont  ceux  que  certains  Dictionnaires  emploient  adjectivement. 

Abondé,  abouti,  aboyé,  acquiescé,  adhéré,  afflué,  agi.  agonisé  (t.  pop.),  alterné,  apostasie,  apostumé...  appartenu,  argumenté,  as^enti. 
atterri,  attenté,  avenu,  avorté... 

Babillé,  badaude,  baguenaudé,  bâillé,  baliverne,  balle,  banqueté,  barguiné.  bataillé,  batifolé,  baudi.  bavé,  bavardé,  bayé,  beuglé,  biaisé, 
biglé,  billardé.  biraqué.  blondi,  boité,  bondi,  bouffonne,  bougé,  bougonné...  bouillonné...  bouquiné...  bourdonné,  bourgeonné... 
boxé...  braconné,  braillé,  brelandé.  brétaillé.  bricolé...  brigandé.  brillé,  brocanté,  bronché,  brui*...  bruiné,  butiné,  buvoté. 

Cabale,  cabriolé,  cadré,  cagnardé.  capitulé,  caqueté,  caracolé,  carillonné,  carrégé  (louvoyé),  chamaillé...  chancelé,  chaviré...  cheminé, 
chevauché,  chevroté...  chicoté  (t.  pop.)...  chu.  chopiné.  choppé.  circulé,  clabaudé.  clapi.  clati.  clignoté,  cliqueté,  cloché,  clopiné, 
coassé,  coexisté,  cohabité,  coïncidé,  commercé,  compati,  compété.  complu...  concordé,  concouru,  condescendu,  connivé.  consisté, 
contrasté,  contrevenu,  contribué,  convenu  *  (portable),  conversé,  convolé,  coopéré,  correspondu,  coûté  (i).  craqué,  crêmé.  criaillé, 
croassé,  croqueté.  croulé,  croupi...  cuisiné. 

Daigné,  dandiné,  debouque'.  débâclé,  débuté,  décampé...  déchanté,  découlé,  défailli,  dégoutté,  dégringolé,  déjeûné,  délinqué.  déliré, 
démangé,  démérité,  démordu,  déparlé,  dépendu  (de  dépendance),  dépéri,  déplu,  déradé.  déraisonné,  dérogé,  désafourché.  désobéi... 
détonné,  dévié....  devisé,  dimé....  dîné,  disconvenu,  discordé,  discouru,  disserté,  divagué,  dodiné...  doigté,  dormi,  drageonné. 
dupliqué,  duré 

Ebouilli.  échafaudé  ...  enchéri....  endêvé.  endiablé,  entre-lui.  entre— nui.  entre-répondu.  équivalu,  équivoque,  erré,  escadeonné 
escarmouche,  espadonné.  essaimé,  esté,  estocade,  été.  éternué.  étincelé.  excellé,  excipé.  existé,  extravagué. 

raibli.  failli,  fainéanté,  falaise,  fallu,  faonué.  ferraillé,  feuille,  fiente,  finassé,  flamboyé,  fleuré,  flotté*....  (on  dit:  bois  flotté ,  et  des 
planches  flottées),  (lue.  flûte...  foisonné,  folâtré,  forfait,  forligné.  forlongé.  fougé.  fourché,  fourgonné,  fourmillé,  fraîchi,  fraternisé. 
frémi,  frétillé,  fringue,  frissonné,  froidi.  froué.  fructifié,  fureté...  fusé.  « 

Galopé,  gambadé,  gargote,  gargouillé,  gasconne,  gauchi,  gazouillé,  geint,  gémi,  gesticulé,  giboyé.  gigoté,  glapi,  gloussé,  goguenarde, 
goinfré,  grasseyé,  gravi...  gravité,  greloté.  grignoté,  grimacé,  grimpé,  gringotté.  grisollé,  grisonné,  grogné,  grommelé,  grouillé, 
grumelé.  guerroyé,  guigné. 

Haleté,  henni,  herborisé,  hésité,  hiverné...  hogné.  hurlé. 

Inféré,  influé,  insisté,  instrumenté,  intercédé,  ivrogne. 

Jailli,  jappé,  jardiné,  jargonné.  jasé,  jeûné,  jouaillé.  joui,  jouté,  judaïsé. 

Lambiné,  lampe,  langui,  lapé,  larmoyé,  lésiné,  libertine,  louché,  louveté.  louvoyé,  lui.  lutté. 

Maigri,  malversé,  maraudé,  marché,  maugréé,  médit,  méfait,  menti,  mésoffert.  mésusé.  miaulé,  milité,  molli,  moralisé...  mué.  mugi, 
murmuré,  musé. 

Nagé,  nasillé,  navigué,  neigé,  niaise,  niellé,  nigaude,  nui. 

Obtempéré,  obvié,  officié,  oiselé.  opiné,  opté,  oscillé. 

Pacagé,  palpité,  pantelé.  papillonné,  paru,  paressé,  parlementé,  participé,  pataugé,  patienté,  patiné*....  pâti,  patrociné.  patronné, 
patrouillé,  pâturé,  péri,  périphrase,  péroré...  persévéré,  persisté,  pesté,  peté.  pétillé,  pétuné.  philosophé,  piaffé,  piaillé,  picoré, 
piétiné,  pindarisé.  pinte,  piraté,  pirouetté,  pivoté,  plu....  pleurniché....  poétisé...  point....  polissonne,  politique,  ponté,  pouliné, 
prédécédé,  prédominé,  préexisté,  préjudicié.  préludé,  préopiné,  prévalu,  procédé,  profité,  prominé,  prospéré,  provenu,  psalmodié, 
pué.  pullulé,  pupulé. 

Quémandé,  quille. 

Radoté,  raffolé,  râlé,   rampé,  rayonné,  réagi,  rebondi,    récalcitré.    récidivé,    récliné.   recouru,  récriminé,    redondé.    refleuri,   reflué, 
regimbé,  régné,  regonflé...  regorgé,  rejailli,  relui,  remédié,  renâclé,   reniflé,  renoncé,  reparu,    reparlé,   répugné,   repullulé,   résidé, 
résisté,  résonné*,  resplendi,  ressemblé,  ressorti  à  (t.  dejurisprud.).  ressué.  résulté...  retenti,  rétrogradé,  réussi...  rêvassé,  reviré 
revécu,  ricané,  rimaillé,  riposté,  ri.  rivalisé,  rôdé,  rognoné.  rôle,  ronflé,  rossignolé.  roté,  roucoulé,  roupillé,  rugi,  ruisselé. 

Saboté,  salivé,  sangloté,  sautillé,  séjourné,  semblé,  serpenté,  serpé.  sévi,  siégé,  sillé.  siroté,  sombré,  sommeillé,  soupe,  soupiré, 
sourcillé,  souri,  subsisté,  subvenu,  succédé,  succombé,  suffi,  suinté,  suppuré,  surabondé,  surgi,  surnagé,  surplombé,  survéru. 
symétrisé.  sympathisé,  syncopé... 

Tâché,  tangué,  tardé,  tatillonne,  tâtonné,  tempêté,  temporisé,  tergiversé,  terri,  testé,  tiédi,  tierce...  tintamarre,  tiqué,  tisonné,  tôpé. 
tournaillé,  tournoyé,  toussé,  transigé,  transpiré,  transsudé.  trébuché,  tremblé,  trembloté,  trépigné,  tressailli,  trigaudé.  trinqué, 
triomphé,  trotté,  truandé,  truché. 

L'riné. 

Vacillé,  vagabondé,  vagué,  valeté.  valu (2).  vaqué,  vécu,  végété,  venté*,  ventouse...  verbalisé,  verbiage,  verdoyé,  vermillé.  vélill ' 
vicarié.  vivoté,  vociféré,  vogué,  voisiné,  volé  (signifiant  voltige'),  voleté,  yolté  (t.  d'escrime),  voltigé,  volute  (t.  de  filât. \ 
voyagé. 


(1)  Plusieurs  auteurs  modernes  font  Tariable  le  participe  coûté,  lorsqu'il  signifie  occasions. 
(a)  Qoilquep  auteurs  modoraes  font  accorder  le  participe  valu,  lorsqu'il  signifie  procurer. 


ci 

s'étaient  t. ..  .......... 

directs  sous  deux  points  de  vue  différents.  Que  ceux  qui  s'obstinent  i  croire  qne  les  trois  premières  façons  de  parler  soient  de  bon  goût, 
sachent  du  moins  qu'elles  offrent,  entre  le  participe  et  le  que,  une  ellipse  ou  suppression  de  mois  équivalant  à  :  (en  leur  disant  ou  en  assu- 
rant que,  ou  en  leur  écrivant  que,  etc .  Toutefois,  la  seconde  diction  est  seule  grammaticale. 

Enfin,  dans  ces  autres  façons  de  parler,  consacrées  par  l'usage:  Nous  nous  sommes  doutés  que...,  elle  s'est  aperçue' que...,  il  est  facile  de 
s'apercevoir  qu'entre  le  participe  et  le  que ,  le  génie  de  notre  langue  y  a  supprimé  un  verbe  analogue  à  la  pensée,  tel  que  dans  :  elle  s'est 
aperçue  (voir,  voyant,  penser)  9.0B...  ;  ils  se  sont  »odtbs  (voir  ou  penser)  qde...  On  voit  qu'une  saine  analyse  peut  rétablir  toutes  ^es  ellipses 


(    5,    ) 

—■■■—.—       ..     —     .,     ,,.,     ,         ,       — ■        -  ■         —        .■_*  ,     .     ■  -     ■■ —  — r— — — ^» 

LISTE 

DES  MOTS  DONT  LA  LETTRE  H  EST  ASPIRÉE. 


Ha*,  (interject.) 

Hâbler,  %>. 

Hâblerie ,  n.  f. 

Hâbleur,  m. 

Hache,  / 

Hacher,  v. 

Hachebaché ,  adj. 

Hache-paille,  m. 

Hachereau ,  772. 

Hachette,  n.  f. 

Hachis,  m. 

Hachoir,  m. 

Hachure,  n.f. 

Hagard,  adj.  m. 

Haha*,  m.  {ouver- 
ture). 

Ha!  ha!  (t.  de 
chasse  ). 

Haie ,  n.  f.  (buis- 
son). 

Haïe  (cris  des  char- 
retiers). 

Haillon,  m. 

Haim  ou  hain,  m. 
(t.  de  pèche). 

Haine,  n.f. 

Haineux,  adj. 

Haïr,  v. 

Haire*,  n.  f. 

Haïssable,  adj. 

Haïti ,  g . 

Halage,  m. 

Halbourg,  g. 

Halbran,  m. 

Halbrener,  v. 

Hâle*,  m. 

Hâlé,  adj.  m. 

Hâler,  v. 

Haler,  v.  (un  ba- 
teau). 

Haletant,  adj. 

Haleter,  v. 

Haleur,  m. 

Halicte,  m. 

Halippée,  m. 

Hallage,  m.  (droit 
de  halle). 

Hallali,  m. 

Halle,/: 

Hallebarde,  / 

Hallebardier,  n.  m. 

Haller,  n.  m.  b 

Hallebreda,  n. 

Hallier,  n.  m. 

Halo,  m. 
Kalographie,  f. 


Haloir,  m. 
Halot*,  m. 
Halotechnie,/ 
Halotrichum. 

Halte,  y: 

Ham ,  g. 
Hamac,  m. 
Hambourg,  g. 
HambourgeoiSjO*?/ 
Hameau,  m. 
Hammonie,  f. 
Hampe,/ 
Hamster,  m. 
Han*,  m. 
Hanap,  m. 
Hanche,/.' 
Hangard  ou   han- 
gar, m. 
Hanneton,  m 
Hanovre,  g. 
Hanovrien ,  adj. 
Hanscril,  m. 
Hanse*,  / 
Hanséatique,  adj. 
Hansière ,  / 
Hantai,  m.  b. 
Hanter*,  v. 
Hantise,/. 
Happe,/ 
Happechair,  m. 
Happelopin,  m. 
Happelourde,  f. 
Happer,  v. 
Haquenée,  n.f. 
Haquet,  m. 
Haquetier,  n.  m. 
Harame,  m.  b. 
Harangue,  n  f 
Haranguer*,  v. 
Harangueur*,  m. 
Harai. 
Haras,  m. 
Harasse,  s.f. 
Harasser,  v. 
Harassier,  n. 
Harceler,  e. 
Harde,/. 
Harder,  e. 
Hardes,/.  p. 
Hardi ,  adj. 
Hardiesse,  n.f. 
Hardiment,  adv. 
Harem ,  m. 
Hareng,  m. 
Harengaison,/ 
Harengère*,  f. 
Harfan ,  m. 


Hargnerie  ,/ 
Hargneux,  adj. 
Haricot,  m. 
Haridelle,/. 
Harle,  m. 
Harlem ,  g. 
Harmatan,  m. 
Harnachement,  m. 
Harnacher,  v. 
Hamacheur,  m. 
Harnais,  m 
Haro,  m. 
Harpagon,  m. 
Harpailler,  v. 
Harpailleur ,  m. 
Harpaye,  /    (oi- 
seau). 
Harpe  ,  / 
Harpe,  adj. 
Harpeau,  m. 
Harper,  v. 
Harpie,  f. 
Harpin ,  m. 
Harpiste ,  m. 
Harpon,  m. 
Harponner,  v. 
Harponneur,  m. 
Harl*,/  (lien). 
Hasard,  m. 
Hasarder,  v. 
Hasardeux,   adj... 
Hase,  n.f. 
Hâte ,  /. 
Hâtelette ,  n.  / 
Hâter,  v. 
Hâtereau ,  m. 
Hâteur,  n.  m. 
Hâtier,  m. 
Hâtif,  adj. 
Hâtiveau ,  m. 
Hâtivement ,  adv. 
Hâtiveté,/ 
Hauban,  m. 
Haubannier,  m. 
Haubergeon,  m. 
Haubergier,  m. 
Haubert,  m. 
Haulée ,  n.  f. 
Hausse ,  n.  f 
Hausse-col ,  m. 
Haussement,  m. 
Hausse-pied ,  m. 
Hau»se-queue,  m. 
Hausser,  ►*. 
Haussoire ,  / 
Haut*,  adj.  et  n.m. 
Haut-à-bas,  m. 


Haut-à-baut,  m. 
(cri  de  chasse  ). 

Hautain*,  adj... 

Haut-bois,  m. 

Haut-bord,  m. 

Haut-de-chausses  , 
m. 

Haute-contre ,  / 

Haute-cour,  / 

Haut-dessus. 

Haute-futaie,/ 

Haute-justice ,/ 

Haute-lice ,/ 

Haute  —  Loire  ,  et 
tous  les  dépar- 
tements qui  ont 
cette  initiale. 

Haute-lutte,  /". 

Haute-marée ,  / 

Hautement,  adv. 

Haute-paie,  f. 

Haute-rive  ,  g. 

Hautes-puissances, 

Hautesse*,  /. 

ftaute -taille,  /, 

Hauteur ,  f. 

Haut-fond,  m. 

Haut-goût,  m. 

Hautin*,  m. 

Haut-justicier,  m. 

Haut-le-corps ,  m. 

Haut-le-pied ,  m. 

Haut-mal ,  m. 

Haut-pendu  *bti  . 
(t.  de  mar.\. 

Hauturier,  m. 

Hauturière,  adj.f 

Havane,  e. 

Hâve ,  adj. 

Ha  veau,  m. 

Haveneau  ou  have- 
net ,  m. 

Haveron ,  m. 

Havet ,  n.  m. 

Havir,  p. 

Havre,  g. 

Havre-de-Grâce,g 

Havresac ,  m. 

La  Haye ,  g. 

Haye*  (cri). 

Hayon  ,  m. 

Heaume  ,  m. 

Heaumier ,  n.  m. 

ffèche. 

Héler,  v. 

Heim*  (interj.). 

HeLné,  m.  b. 


Hennir,  v.  (pron. 
hanir). 

Hennissement ,  m. 

Henri ,  m. 

Henriade,/ 

Hérault*,  m. 

Herbout. 

Hère*,  m. 

Hérissé,  part. 

Hérisser,  v . 

Hérisson ,  m. 

Hérissonné ,  adj. 

Herniaire .  adj. 

Hernie  ,f. 

Hernieux,  adj. 

Héron,  m. 

Héronneau ,  m. 

Héronnier,  adj.  m. 

Héronnière,  n.  f. 

Héros ,  m. 

Herpailles,  n.  pi. 

Herpe ,  /. 

Herpétique,  adj. 

Hersage,  m. 

Herschell,  «.(étoi- 
le de). 

Herse,/ 

Herser,  f. 

Hersillon,  m. 

Herseur,  m. 

Hêtre,  m.  b. 

Heurt ,  m.  (le  t  se 
pron.). 

Heurtequin ,  m. 

Heurter,  tu 

Heurtoir,  m. 

Hibou,  m. 

Hic,  m. 

Hideur,  f. 

Hideux,  adj... 

Hie  ,  n.  f. 

Hiérarchie ,  /. 

Hiérarchique,  adj. 

Hiérarques,  m.  pi. 

Hinguet,  m. 

Hisser,  v. 

Hobereau,  m. 

Hoc,  m  (Jeu). 

Hoca ,  m.  (Jeu). 

Hocco  ,  m. 

Hoche,/ 

'Hochement ,  n.  m. 

Hochepied ,  m. 

Hochepot ,  m. 

Hochequeue , m. 

Hocher,  v. 

Hochet ,  m. 


Hogue  (la),  g. 
Hola  '.  interj. 
Hollande,  g. 
Hollander,  v. 
Hollandais,  m. 
Homard ,  m. 
Hongre,  m. 
Hongrer,  v. 
Hongrie ,  g. 
Hongrois,  adj. 
Hongrieur  ou  hon- 

groyeur,  m. 
Hongroyer,  v. 
Honni ,  adj.  m. 
Honnir,  v... 
Honnissement ,    n. 
Honte  ,/! 
Honteux,  adj... 
Hoquet ,  m. 
Hoqueton  ,  m. 
Hoquette ,  / 
Horde,/ 
Horion ,  m. 
Hors,  prép. 
Hors-d'ceuvre ,  m 
Hotte,/ 
Hottée ,  / 
Hotteur,  m. 
Hotteuse,/ 
Hottentot ,  g. 
Houblon ,  m. 
Houblonner,  v. 
Houblonniire ,  f 
Houcre ,/. 
Houe*,/ 
Houer ,  v . 
Houetle*,/ 
Houguines,/  pi. 
Houille,/ 
Houilleur ,  m. 
Houle,/ 
Houlette ,  /. 
Houleux ,  adj. 
Houper,  v.  (t.  dt 

chasse) 
ilouppe  ,  f. 
Houppe,  adj.  m.  b. 
Houppe  (t.  de  ma 

rinè) 
Houppelande,/ 
Houppe,  v. 
Houque,/  b 
Houra  (cri). 
Hourailler ,  v. 
Hourdage,  m. 
Hourder,  v. 
Hourdis ,  m. 


Houret,  n.  m 
flouri ,  f. 
Hourque ,  /. 
Hourvari,  n. 
Housard ,  m. 
Housarder ,  v. 
Housé  ,  adj. 
Houseaux,  m.  p. 
Houspiller,  v 
Uoussage,  m. 
Houssaie,  f. 
Housse ,/ 
Housser,  v . 
Houssine ,  / 
Houssiner,  v. 
Houssoir,  m. 
Houx*,  m. 
Houzure,/ 
Hoyau,  m. 
Huaille,/  (canail- 

le). 
Huard,  m. 
Huau,  m. 
Huche,/ 
Hucher,  v. 
Huchet ,  m. 
Hue*!  interj. 
Huée,  n.j. 
Huer,  v. 
Huguenot ,  m. 
Huguenote,/ 
Huguenotisme ,  m. 
Huiner. 
Huit,  adj. 
Huit-de-chiffre,  m. 
Huitain,  m. 
Huitaine,/ 
Huitième,  adj. . . 
Hulotte,/ 
Humer,  v. 
Hune*,  n.  f. 
Hunier,  m. 
Huppe,/ 
Huppé ,  adj. 
Hurasser  ,  v. 
Hure ,  /.' 
Hurbaut  (cri). 
Huri. 

Hurlement,  m.. 
Hurler,  v. 
Hurleurs .    m.    pi- 
Huron,/ 
Hussard ,  m. 
A  /a  hussarde,^/* 
Hutin  ,  m. 
Hutte,/ 
jHutter,  v. 
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•  Or  Deacidified  using  the  Bookkeeper  process. 

«0  rf  Neutralizing  agent:  Magnésium  Oxide 

'      ^  *       ^  Treatment  Date:  Sept.  2006 
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~"   *<•  A  WORLD  LEADER  IN  PAPER  PRESERVATION 
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